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. B. CamounneHko

OOKTOp dhinonoriyHmx Hayk, npodbecop, 3aB. kadepu CroB’AHCbKOI doinonorii,
KOMMapaTuBICTVKM Ta nepeknagy HikMHCbKOro AepXaBHOro YHIBEpCUTETY
iMmeHi Mukonu Morons, 3acny>KeHWn Gisy Hayky | TEXHIKK YKpaiHu

Capunba binosepcbknx-Kyniwis xytip MoTpoHiBka
SIK THi3Ao KynbTypu lNonicbkoro kparo

Y cmammi ernepwe Ha WUPOKOMY Ghakmu4yHOMYy Mamepiasni po3Kpueaemscs
O0Ha i3 Ujikasux i HayKoBo-8axxrueux rpobrem rimepamypo3Hascmea — Hasie-
Hicmb Ha [Monicci y XIX — Ha roy. XX cm. pi3Hux eHisd Kyrsmypu. A8mop crmammi
HamazaembCsl 8USHa4YuUmu ix bazamozpaHHicmb ma crieyuiky, ekasyrodu i Ha
HasigHicmb cadub npedcmasHUKi8 meop4oi iHmerieeHUji: akmopig, XyO0XXHUKI8,
Komro3aumopis, nucbMeHHUKie. Came 00 ocmaHHLOI Kamezopii i 8iOHocuMb
asmop cmammi caduby MompoHieka.

Y cmammi @ icmopuyHiti nocridosHOCMI PO3KpUBardMbCS OCHOBHI mpu emarnu
pyHKUiOHyB8aHHs cadubu MompoHiska sik eHid0a Kynbmypu. lNepwul eman — ye
yac, Kornu caduba Harnexarna poOuHi biro3epceKux i Konu tuwos fpouec hopmy-
8aHHs i 4yneHie AK malbymHix npedcmasHUKI8 yKpaiHCbKO20 HauioHasbHO-
KynibmypHO20 ma egpomadcbKoeo rpouecy dp. nom. XIX cm. Ane asmop riokpec-
TTHOE, WO MPOUEC BUXOBaHHSI He 0bMEXYy8ascs CiM' €0, a 8 HbOMY Bparnu y4acme i
gudammHi diayi ykpaiHcbkoi Kynbmypu T. Llesuerko, 1. Kyniw, B. 3abina,
M. Binosepcbkuti ma iH.

Hpyauti eman ¢byHKUioHy8aHHs1 MompoHieku siKk 2Hi3da Kynbmypu rnog’sidaHull 3
rpoXueaHHAM ma meopyoro disribHicmio 8 Heomy [MlaHmenetivoHa Kyniwa ma
OnekcaHdpu binosepcukoi, eidomoi 8 nimepamypi sk nucbeMeHHUYUs aHHa bapei-
HOK, I Ix 368'33KaMu 3 YucrieHHUMU npedcmasHUKamU YKPaiHCHKOI Kyribmypu.

Tpemiti eman nog'ssaHuti 3 OisnbHicmio [aHHU bapeiHok Ha xymopi Mo-
mpowHieka nicrisi cmepmi 1. Kyniwa, sika 3ymina 36epeamu mpaduuii Ha Xymopi
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K 2HI30i Kyribmypu, fpo wo ceiddamp i WUPOKi 368'513KU 3 rpedcmasHukamu
YKpalHCbKOI  moao4yacHOl  KynbmypHOI  iHmenieeHuii, HamazaHHsaM 6ymu e
nimepamypHoMy ripoueci He nuwe iti camiti, a i . Kyniwesi, sikuti 3aexou bys 3
YkpaiHoto. BoHa Hamazcanacs 36epeamu Uio2o nam'sme 4epe3 rybrikauito
meopie ma opeaaHisaujito My3eto i020 iMEHi.

Knroyoei cnoea: 2Hi3do Kynbmypu, xymip Momponieka, I1. Kyniw, aHHa
BapeiHoK, yKpaiHCbKi nuCbMEeHHUKU, Oisidi Kyrnbmypu, ciMeliHe HauioHaslbHe
8UX0BaHHS, KynbmypHUU ma epoMadCbKull poyec, nam'sms rpo MUMus.

B icTopii kynbTypwu [MiBHIYHOrO JliBOGEPENOKS YKPATHN BMPI3HAOTHCS
sicKpaBi | BaraTi ABOPSIHCbKI caambu, ki XxapakTepusyloTbCsi 3a CBOIMU
cneummiYHUMN O3HaKaMK SK rHi3Aa KynbTypu: HasiBHICTb nanady, 30y-
[OBaHOIO BIAOMMM apXiTEKTOPOM, NapKy, 03406NeHOro napKoBOH
apXiTEKTYpPOI, CKYMbMTYypo, BoAoMMamMu 3 (QOHTaHamu, Kackagamu
BOZONAaAiB UM NPOCTUX CTaBKIB TOLLO. Y caMux NPpUMILLIEHHAX uux caand
PO3MiLLlyBanucs KapTWHHI ranepei Ta Hanpi3HOMAaHITHILWI iCTOPUYHI Ta
KyNbTYPHO-MUCTELLKI Y/ apXeosorivyHi Ta eTHorpadivHi Konekuii, pyHk-
LioHyBanu TeaTpu, XOpW, OPKECTPU, PO3BUBANUCS OKPEMi BUOWN YXKUT-
KOBO-AEeKOpaTMBHOIO MUCTEeLTBA. Y LMX THi3gax KynbTypu MpoXxueanu
pa3oM 3 rocnofapsMy 3anpoLlUeHi XyAOXKHWKW, MY3MKaHTW, akTopw,
NMUCbMEHHWKK, HayKoBLi TOLLO. Ane BCA OpraHizaLisi KyrnbTYpHOTO XUTTS
B caaubi 3anexana Big il rocnogaps, 3aLikaBneHoro B MOro po3BUTKOBI.

o Takux rHi3g KynbTypu [iBHIYHOrO JliBOGEPEXOKS YKpaiHM BigHO-
cumo cagmbm XIX — nod. XX ct. Kupuna PosymoBcbkoro y batypuHi,
Mpuropis Ta Bacunsa TapHoBcbkmx y KavaHiBui, MHata Ta Naena Manara-
HiB y CokmpuHusx, Ckoponaacbkux y TpocTsaHLUi Ta iHWKnX. KoxkHa cagmba
BiA3Ha4yanacs sk ChinbHIiCTIO 3aranbHUX pUC, TaK i CBOIMM OCcobNMBOC-
TAMK. 3Ha4yHa 4YacTMHa UuX cagmb HUWHI BigHOBIEHa i BpaXkae CBOE
Kpacolo i HEMOBTOPHICTIO.

Ha >xanb, us CTopiHKa KynbTYpHOI cnaglWwmnHn Maimke HegocrimpKeHa
i MOXHa HasBaTW nuLIe OKpeMmi Mpaui, 30Kpema aBTopa LMX psakiB y
KHM3i "PO3BUTOK XyOOXHbLOI KynbTypu Ha YepHiriBwmHi B XIX — Ha
noyatky XX cr." (HbkuH, 2015), a Takox y cratri M. bygsap, sika
3axucTuna nig Hawmnm KepPIBHULTBOM KaHAMAATCHKY AMCepTaLiio.

AHanisytoun KynbTypHe XUTTS B ABOPSHCbKMX cagumbax [ecHsiH-
CbKOrO Kpato, M1 NMOMITUINN, LLO, KPiM LUX THI3g KynbTypW, Oynu BUSIBIEHI
TaKoX cagunbu fiaviB KynbTypw, SIKi He Bpaxkanu apxiTekrypHum GaraTcTt-
BOM cagubHMX OYOWHKIB, KpACOH0 NapKiB, apXiTEKTYPHMX CMOpYA Yu BOA-
HUX (POHTaHIB, HAABHICTIO KAPTUHHUX ranepemn, iCTOPUYHUX i XYLOOXKHIX



Jlimepamypa ma Kynbmypa [loniccs Ne 96. Cepisi "®inonoeidHi Hayku" Ne 13 7

Konekuin Towo. Lle 6ynun ckpomHi Oyaieni 3 dopykToBMMM cagjamu, na-
cikolo, anbTaHkamu, cTtaBkamu. [ocnogap cagubu Mir 3ammartucs
3antobkn B cagly uvm Ha oropogi, ane OCHOBHUM OG'EKTOM WMOro >XUTTS
Oyna BCe X pi3HOMaHiTHa TBopya pobota. Lle Oynu BM3Ha4uHI Adisui
KyrnbTypW, Y rocTax sikux ByBanu He MeHLU BiAOMi MUTL, 3HaHI B YKpaiHi
noan. Came Taky cagnby npeacTaBHUKIB TBOPYOI iHTENIreHLi My BigHO-
CMMO TeX A0 THi3g KynbTypu. Lle 6ynu cagmbu nucbMeHHMKa Muxanna
KoLoBuHCbKOro y YepHirosi, XxyaoXHUKa, aBTopa 3HAMEHUTUX KapTuH
Ha 6ibninHy i cBiTCbky TemMaTuky Mukonu e Ha xyTopi IBaHiBCbkOMY
BaxmaLbKoro pavoHy, akTpucu, NepLUoi HApoAHOI apTUCTKM Pecnybniku
(1922), aka npocnasuna CBOE TBOPYICTIO YKpaiHy i lNMonicbkuin kpan,
Mapii 3aHbkoBeLbKoT y HixxuHi Ta iHwwi [1].

o uiei rpynu rHisg, KynbTypu TBOPYMX AisidiB BigHOCUMO i caguby
Binosepcbkmx-Kyniwie Ha xyTopi MoTpoHiBka, abo MaHHWHa [MycTuHb, Wwo
6ina cena OneHiBka Bop3HsaHCEKOrO MOBITY Ha YepHiriBwuHi. LlinicHa
XapaKTepucTvKa Liel caambun Sk rHisaa KynbTypu Y KpUTUYHIA niTepaTypi
Ha Lel 4Yac Make BiOCYTHH, a TOMY Y LK CcTaTTi M1 HamaraTMmemocs
HagaTt ii, HaKPECNMBLUM OCHOBHI €Tanu 1T iCHyBaHHS.

Mepwwun etan. Cnouatky usa caguba Hanexana poauvHi binosep-
cbkux. Ii rocnogap Muxaiino Bacunbosud Binosepcbkuin (1772—-1835),
oTpumaBWwn ocBiTYy y KuWiBCbkii AyXOBHIM akagemii, obiiMaB pisHi
nocagu. Ha novatky XIX cT. BiH ByB KOMiCapoMm i MOBITOBMM Cyadeto,
Matoun 3BaHHS Koresbkoro acecopa (1808), a noTiM CnyXmB NoBITOBUM
npegsooutenem aeopsiHCTBa Yy bBopsHi. Oppyxusca 3 MoTpoHo
BacunisHoto (1798(1799)-1857), aka ©yna pogom i3 Cunesuuis no
GaTbKOBIl NiHil, a N0 MaTepuHiIn — i3 poay Pub. Micna ogpyeHHSA BOHM
npoxueanu y BopsHi, Maioun Oekinbka OYAMHKIB, B OAHOMY i3 HMKX
po3miLLyBaBca cya, Y Akomy npautoBas cam Muxanno Bacuneosud. Ane
Tpanunacb 6iga: nig Yac noxexi y micti bopaHa 3ropinu 6yagnHkm bino-
3epcbkux. | Muxarno BacunboBud BMpILLWB 3acHyBaTu cagundy 3a maTb
KinomeTpiB Big MicTa Ha 6esntogHoMy Micui. Ak 3ragysana OnekcaHgpa
MwuxarnisHa bBinosepcbka-Kyniw y nucti go |. Wpara, 6aTtbko BUKOpYY-
BaB BeNnukui ayboBui nic i 3acHyBaB XxyTip MOTPOHiBKY, Ha3BaHy Ha
yecTb MaTtepi. Cagmba 3Haxogmnacsa 3a 4OTMPW KINnoMeTpu Big cena
OneniBka, Ae 6yna BosgsuxeHcbka Lepksa. Benvkuin 6yagnHok binosep-
CbKMX MaB OECATb KiMHAT, nopyd — donirenb i3 maty KiMHaT. Y poauHi
Muxavina Ta MoTpoHu binosepcbkux Hapogunocs OeB'ssTepo aiTen:
Momnen, Onimnin, Biktop, Mukona, Bacune ta OnekcaHgp, a Takox
Hapis, No6oe i OnekcaHgpa.
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B wacnmBomy ciMencTBi, Ha Xanb, Tpanunocs Hewactda. 1835 p.
nomupae 6atbko Muxanno Bacunboud. OcupoTinux Aiten Ta 1oro
OPYXUHY Y Lier cKnagHumn Yac nigTpumas cvH JaHuna Bacunbosuya bi-
nosepcbkoro, 6pata Muxanna Mukona [JaHnnoBud, SIKOro y CBOIX McTax
OnekcaHgpa MuxannisHa Ta NaHTenenmoH OnekcaHOpoBUY HasuBana
"nobpenunii 6pat u nana", "novTeHHeWWn naneHbka" (avs.: lNMaHTe-
nemoH Kyniw. Jinctm po M. [. Binosepcekoro / ynopsg. O. ®enopyk.
NeBiB—Hbto-Mopk, 1997. C. 11). Ak BKa3ylOTb AOCHIAHUKKM, 3aBOSKU
noapyxekto Kyniwis M. 1. Binosepcbkmin Habnmnaueca Ao nirepaTypHOro
Ta KynbTypHoro npouecy lNetepbypra, Mockeu, Kuesa. BiH LikaBuBCS
TBOpuicTio T. LeByeHka, M. [orong, a TakoX iHLUMX YKPATHCbKUX MUCh-
MeHHUKIB nepLuoi nonosuHu XIX cT., 36epirayis HapoaHoi TBOPYOCTi. BiH
cam noyaB 30upaTV (ONBKIOPHI TBOPKW, @ TakoX MpeaMeTV CcTapo-
XUTHOCTEN. Bnnme Ha popMyBaHHs HaujioHarnbHOI cBigoMocTi binosep-
Cbkux 3 6oky Mukonu JaHnnosuya 6yB NOMITHUM.

He MeHLLy ponb Y BUXOBaHHI AiTen B yKpaiHCbkomy ayci manu Mo-
TpoHa BacunieHa Ta ii matn YnsHa MukonaiBHa Cuneeud, siki nputpu-
MyBanmcsa TUX KO3aLbKO-CTAPLUMHCBKUX Tpaguuin, Y SKUX BOHW caMi
pocnu i BuxoByBanucs. Bigomo, Wwo ix cimenHi pogu nepennitanucs 3
pogamu lNonyboTkie, Kouybeie, 3abin Ta iH., a TOMy KOXHa iCTopuyHa
penikBis TMX Aanekux YaciB HUMK LiHyBanacs. | npo ue 3Hanu gitn T1a
BHyku. Kpim uboro, maTu i 6abycsa npekpacHo Bonoginu 6aratoro niceH-
HOK CMafLLMHO, pO3roBigany kasku Ta nepekasv. 3MMoBMMM BeYopa-
MW 3BYyYanu BOHM i3 IX BYCT, 3aXONOK4M L€ CNpaBoto i Mornoge noko-
niHHa binosepcbknx. Tox He BUNAAKOBO, LLO Maike BCi NPeACTaBHUKU
pPOOMHU B NOAAnbLLIOMY Manu 3B’30K 3 HAPOAHOK TBOPYICTHO.

By y MotpoHiBuyi i OnaHac MapkoBu4, SIKMIA TeX LIKaBMBCS
HapOHOIO MiCEHHICTIO Ta Nobme po3moBnsaTu 3 MoTpoHoto BacunisHoto.

Ackpasum akopgom xuTTs 'y MoTpoHisui ctano secinng M. Kyniwa i
O. binosepcbkoi. "BuHyBaTueM" Lboro 6y 6pat OnekcaHapu Mwuxaii-
nisHn Bacwnb, kUi, HaBYaKuMCb Ha APYromy Kypci icTopuko-ginoro-
riyHoro chakynbTeTy KUiBCbKOro yHiBepcuTeTy, Y BepecHi 1842 p. nosHa-
nommecs 3 I. Kyniwewm, akuii npautoBaB yumntenem Kueso-Mogons-
CbKOro yyunuwa i onybnikysas pomaH "Mwxainno YepHuLueHko".

KviBcbkuin nepiog xutta [N, Kyniwa 6yB nos'da3aHuii 3 BUBYEHHSM
nitonucHoi nitepatypu puropis pabsHku, Caminna Benundka, "lcTopii
Pycis", nowykamu HOBUX apxiBHWX matepianis, 3ibpaHHAM eTHorpadiy-
HVUX Ta ONbKIOPHUX [HKepern, HanMCaHHs CBOiX MepLuMxX POMaHiB 3
MUWHYIOro YKpaiHu ToLo.
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3HariomcTBo Muxanna binosepcbkoro i MaHTenenvona Kyniwa 6yno
nigkpinneHe cninbHUMK iHTepecamu. | Le nigtBepame M. bBinosepcekun y
cBoix crnoragax: "Kynuw BCTpeTun MeHs odeHb npuBeTnueo. MNpuaa K
HeMy Be4YepoM, A Mo CTPaLUHOW rpsidan BO3BpaLlancsa AOMOK ovapoBaH-
HbI 1 BOCTOPXKEHHbIW. 1 MO3HAKOMUIT €r0 3a04HO C MOUM CEMEWNCTBOM,
OH cHabaun MeHs pykonucbio pabsaHkn. Mbl MOroBOpPUNM C HUM, Kak
OyaTo 6bl AaBHO OblNM 3HAKOMBI: 51 MPUBSA3aNCcs K HEMy BCEM CepaueM.
YcnoBunucb ¢ HAM BMAETLCH Kak MOXHO ckopee M valle. Tak npofon-
Xarnocb HEU3MEHHO 0 CaMoW NOe3aKM ero 3a rpaHuuy” [2].

Lli ctocyHkn 6ynm HacTineku 6nmsbkumu, wo Muxanno sanpocuB
MaHTenenmoHa pa3oM BiacBsaTkyBaTh Pisaso (25 rpygHs) 1842 p. 3 noro
piogHMMK Ha xyTopi MoTpoHiBka, e 1 Biabynocst 3HaromMcTBo Jleci bino-
3epcbkol 3 1. Kyniwem, sike 3roqom nepepocsio B POMaHTUYHE KOXaHHS,
LLIO TpMBario AekKinbka pokiB Big 15-piuHoro go 17-piyHoro Biky i 3acny-
rOBY€E Ha OKpeMe OOCNIOKEHHS.

Haragaemo nuwe geski cnosa i3 crioragiB camoro NaHTenenmoHa
OnekcaHgposuya: "3BepHyB Kyniw cBoi Aymku nNpo cem’to, CBil igean,
Ha cecTpy binosepcbkoro, i 3MMol0 Ha noyaTtky poky 1847, npuixasLum
Ha BkpaiHy, ogpyxunBcs 3 Heto. | BOHa Oro MOBYKM rapsive nobuvna...
TyT yxe MOXHa ckasaTu: "saKkui iwoB, Taky 1 cTpiB". O6oe cTapocBiT-
CbKOro popy Kosaubkoro, 060€ 3pocTanu Ha MiCHAX YKpaiHCbKuX, 060€
BAaui ineanbHOI i eHeprii Heobopumoi. TyT 61-To HaMbinbLLOro LWacTs
crnogisaTuch, — Ta fnnxa onsa nepenLuna iMm Jopory 3 NopoXxHiMu Bigpa-
mn" (Kyniw M. O. IctopnyHe onosigaHHs (I3 36. "XyTopHa noesis"). Ky-
niw M. O. Teopu: y 2 1. Kvie: Haykosa gymka, 1989. T. 1. C. 364).

Y MortpoHisui M. Kyniw nosHanomusca 3 Mukonoto [JaHunosuyem
BinosepcbkuM, sikuin 6yB 6rM3bkMM Ao poauHu Bacunsa ta Onekcangpu
Binosepcbknx i 3 AKMM 3aB’A3anocsd MiCns UbOro fMCTYBaHHS, LLUO
Tpusano noHag 40 poki..

Mwukona [aHunoBud binosepcebknii 6yB cuHOM pigHoro Gpata
Mwuxanna BacunboBuya, GaTtbka poauHu binosepcbkmx, TOOTO ANs
OnekcaHgpy MuxannisHu BiH 6yB ABotopigHUM GpaToM. Y rpomMaachKo-
CYCMiNbHOMY XWTTi BiH nocigaB nomiTHe Micue, obupascst y BopaHi
MOBITOBMM Cyafeto, NOBITOBUM npeasoauTenem ABOpsHCTBA. Bin aso-
pstHCTBa MOBITY ABidi BUCYBaBCs AenyTaToM YepHIriBCbKnx ABOPSAHCHKMX
AenyTaTcbkux 300piB. BiH BUMBCS1 y XapKiBCbKOMY YHIBEPCUTETI | NpoaoB-
XKyBaB MiaTpuMyBaTy 3B'3kM 3 Npochecopom, noetom 1. N'ynakom-Apte-
MOBCbKMM, noeTtoM A. MeTnuHcbknm, a B HiKWMHCBLKIN riMHasii BULLINX
Hayk kH. besbopoapka 3 npodecopom M. BinoycoBrM, BOHM OgHOYACHO
HaBYanucsa y Xapkosi i Ha KBapTupi ¥ HbOro B HikWHI nosHaioMuBes 3
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toHMM Mukorioto "oronem, 3 sSiKMM NPOAOBXKYBaB 3B'A3KM | B MabOYyTHBO-
my. ['oronb He nuwe nuctysascs 3 Mukonoto JaHunosuyem, a 1 byBaB
JekKinbka pasie y oro caguoi.

PoaunHi 38's13km 3 T, Kyniwem 1a O. Binosepcbkoto-Kyniw (MaHHO
BapsiHOK) po3wwmpunu oro 3HamomcTea B [leTepbypsi, Mocksi, Kuesi,
cepeq KX 3Haromux 6ynu nucbmeHHukM A. Boposukoscbkui, H. Ky-
konbHUK, T. lleBdeHko, Mapko BoB4ok, XxygookHuK A. MOKPULILKMRA,
HaykoBLi O. boagsaHcbkuiA, M. Koctomapos.

M. . Binosepcbknin 3ibpaB YnMmany KOrneKuilo CTapoXUTHOCTEN, e
Oynu pigkicHi HauioHanbHi peniksii, pykonucu [16, c. 49-52].

Y cnpasi Becinna M. Kyniwa ta O. binosepcekoi Mukona OaHu-
noBwd Bifjirpae Bu3HavansHy pornb. Came BiH ymoBuB MoTpoHy Bacu-
niBHY BMAATX OOYKY 3aMiK 3a, Ha i mornsg, Henigxogsworo XXeHnxa,
M. Kyniwa. [incHo, NnpeTeHOeHT Ha pyKy i cepue OOYKM Y LUen yac He
MaB nocap, siki 6 ciHaHCcoBO 3abe3nevyBanu LacnuBe XUTTS 1T J0YKN,
Xoya BoceHn 1846 p. Akagemia HayK MOro Bigpsgkana Ha Tpy poku 3a
KOpPOOH Ha HaBYaHHSA, WO6 micns UbOro BiH Mir 3alHATM Kadbeapy
CnoB’siHCbKOI chinornoril y MeTepbyp3bkoMy yHIBEpCUTETi.

Becinng Binbynoca 24 ciuHa 1846 p. BiHyanuca B oneHiscbkin Bos-
OBWKEHCbKIN uepkBi. NocamkeHnm "6aTtbkom” 6yB Mukona [daHunosuy
binosepcekni, a ctapwmm 6osprHom — Tapac LesueHko. Cepepq uuc-
NEHHUX rocTen — poauny, noet Bikrop 3abina, akuii xuB y Bop3sHi, LWnpo
OyB 3akoxaHun y cectpy OnekcaHgpu binosepcbkoi Jligito, siky Bigoanm
3amik 3a Garatoro BajBus Innto Borontobuesa. NMpo cBoe Hellacnuee
koxaHHs B. 3abina posnosis y 6aratbox cBOIX NOETUYHUX TBOpax. [oet
Tak i He oppyxuscs. Ak poanmd OnekcaHgpu (BiH GyB ABOMOPIAHUM
Opatom MaTepi Hape4eHoi, a cecTpa Biktopa OneHa Gyna OpyXuHO
IeaHa [aHunosuda binosepcbkoro, a nicna noro cmepTi — Mwukonu
[aHunosuya) Ta 3Haviomuin [MaHTenerimoHa Kyniwa, 3ycTpid 3 SiKum
BioOynacsa HanepepoaHi Becinns, Biktop 3abina po3paxoByBaB 6yt Ha
HbOMYy GospuHoM, a B6yB nuiwe crtapocToto [3]. Lle cinbcbke Becinns
CTBOPWIO MOAPYKHIO Napy 3ro4oM BiAOMMX YKPAIHCbKMX KyNbTYpPHUX
JisdiB, NpeacTaBHUKIB TBOPYOI iHTENireHLil.

Baxnuee wmicue Ha ubomy Becinni Hanexano T. LUeB4yeHky.
M. Kyniw Tak ouiHMB NPUCYTHICTL MoeTa Ha upoMy cBATi: "A cTapascs
BMpa3uT NMomMy BCeOiYHy noBary, o6 noka3aTu MaropoCiiCbKUM Ma-
HaM, Lo He YuHK | BaraTcTBa, a 0cobUCTi AOCTOMHOCTI 4 LiHywo" [4]. [po
LLleByeHka posnoBiB y cBoiX crnoragax i Muxanno binosepcekun: "Moto
MaTip ocobnmeo 3avapyBaB LlleBYeHKO CBOIM CNOBOM; XoauTb, OGyBano,
Mo 3ani, 3aKknaBWu pyku Hasag, HaxXWnvMBLUM BHU3 OYyMHY TOMOBY, LUMS
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3aB'A3aHa Wwapdom, B1pa3s obnmyysa CMYTHUIA, FOIIOC TUXUA | TOHKUIA, Ma-
™, 6yBano, nnadye Big 1oro niceHb. OCb NOro HanynBNeHiLLi ToAj MiCHi:

1) "On, singw, 3inan, T 3ipOHBKO Ta BeYipHAS"

2) "Y KueBi Ha pyHOYKY M'HOTb YyMaKmM ropifioyky”

3) "On, rope, rope, sIkMin 1 BOABCS, OpiB 4epe3 piuky Ta 1 He
BMMBaBcs"

4) "[e X Tn, AoHt0, Gapunaca? — Ha menbHvKa gyeunacs, ameunacs'.

Linx niceHb BiH HaB4MB i MOiX cecTep, i MmaTtu, ByBano, cepanTbCs Ha
HbOrO 332 OCTaHHIO, BBaXakouM i HENpPUCTOMHOK" [5].

Iyxe Tenno 3ragysana nisHiwe OnekcaHapa MuxanniBHa LLeBueH-
Ka y cBoix cnoragax: "Benuvkun [Opyxe Haw, BaTbky pigHeceHbkui,
TartyHo goporun! Ha po3sciTaHHi xutta moro Tu 6yB MoiM cTapLunm
6osipuHoM. | sik rapHO 6yno Ha ayLwi y MmeHe... MoB cnpaeai LwWe COHeYKo
Oyro Tinbku Ha po3cBiTaHHI. [MokadyBano ganey XUTTs Hawoi 6yayunHw,
KBiTYacTOro, 6araTtoro, BUCTENEHOINO MPIiSiMK, 3 HECTEPMHUM 3aXOMneH-
HeEM Oyxa >»kagodu. | Tyt pasom npuiwor i Tu i Mpii Hawi oconoams,
CTPYMOYKOM MOTEKNN BAANEY OCsnHi Mpii KynbTypHOi ocBiTW. | og Tebe
CBIT NMOKasaBCH Ha Halomy Hebocxuni. Ty Todi 3BennyaB MeHe i KHs-
rMHeto i koponieHoto. boxe min! A i came ce novyBana, 60 NPUCYTHICTb
Takux OBOX BENeTHIB i cunn posymy npuaana MeHi yX KpacoTu, BO3BU-
cuna mMeHe, ogyxOTBOpUIa KPacok CBOFO MOAYXY Ha MeEHe; sk COHLe
pocnuHy Tak Tu, M gpyxe, i Kyniw oxveunu i ocssanm mene" [6].

3ragytoun Ler enisop i3 BecinbHoro cesta, aHHa BapBiHOK nosic-
Huna ckasaHi LLleByeHkom cnosa: "Ak niginwna nybnika 4o mamu i meHe
npoLlaTuch, To HamnepLue niginwos LLleBueHko, a nybnika 3a HUM CToS-
na. WesyeHko Tak npueiTaB Mamy: "Kaxu oo meHe: "Un ce uapiBHa, 4um
koponieHa?" "Ce He uapiBHa, He koponiBHa, ce MoTpoHu BacwunisHu
pouka OnekcaHgpa". Y mamu i ywikn 3acmisnucs. A Kyniw cTtosiB TyT xe
3 nybnikoto. "Ha 4yxuii kopoBai odein He nopusaw, a cobi gban". Ce
ayxke nybniky notiwmno. A 3Hsna 3 ronoswu fleur d’'orange i ognana
CBOEMY cTaplioMy 60sipyHy Ha 306ayeHHs. Ak 1Moro apelutyBanv Ha
[Hinpi, To B YeMopaaHi i mii nogapyHok 6ys" [7].

Ha Becinni T. WeB4yeHko 6yB y nobpomy Hactpoi, b6arato xapTy-
BaB. Pasom 3 HapeueHot OnekcaHapow pasom cniaB micHio "On,
3inaw, 3inam, TM 3iPOHBKO Ta BeYipHAsS". "OTa MenaHxonmuyeckas necHsi, —
3aHoTyBaB T. LLeB4eHko nisHiwe y cBoemy "LLlogeHHuky", — HanoMHuna
MHe TOT Beyep, Korda A u mornogas »xeHa Kynuwa nenv B gBa rornoca
3Ty O4YapoBaTeNIbHY0 MEeCcH. JTO ObINO Ha ApPYron AeHb Mnocne WX
cBagbObl, B pokoBom 1847 roay" [8]. Lle 6yB pik, konu 3aapelutyBanm
T. WeByeHka, M. Kyniwa, M. Binosepcbkoro Ta iHWMX yneHis Knpuno-
Medpogiiscbkoro ToBapucTsa. Ane npo ue nisHille.
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Becinns IN. Kyniwa ta O. binosepckkoi NEBHOK Mipol 3aBepLUNIIo
noYaTKoBMM nepummn nepion gyHKUioHyBaHHA MOTpOHIBKM SK rHizaa
KynbTypHy, y SKOMY (hopMyBanumcs yKpaiHCbKi NaTpioTu.

HacnigkoM CiMEerNHOro yKpaiHCbKOro HauioHanbHOr0 BUMXOBaHHS
Oyno Te, Wo mamke BCi Aitn Muxanna Ta MotpoHu binosepcbkux 6ynu
MoB’A3aHi 3 NaTPIOTUYHUM PYXOM:

Bacunb BxoguB go Kupuno-MedogiiBcbkoro ToBapucTBa, OyB
OfHWM i3 MOro opraHizaTopis, a NisHille B1aasLEeM pa3oMm 3 [1. Kyniwem
XypHany "OcHosa",;

OnekcaHgpa, gpyxuHa M. Kyniwa, ctana nucbMeHHUUeo TaHHO
BapBiHOK, sika y CBOIX TBOpax rMUBOKO PO3KpUna TSHKKY OOMH0 YKPAIHCHKOT
SKIHKU;

Mwukona — BigoMui kpaesHaBeLb, onbKIopuUCT, BruaaseLb "HOXHO-
pycckux netonucen”, gonomaras A. MeTnMHCbKOMY rotyBaTtn "HapoaHi
niBAeHHOPYCHKi NicHi", aBTop npaub "Tapac Mpuropbesuy LLleBueHko no
BOCMOMMHaHWIO pasHbix nuy (1831-1861 rr.)" Ta iH.;

Onimnin — npoxoamB y cnpasi "lMpouecy-32-x" 3a 3B'A3kM i3
|. BakyHiHum, O. lepueHom, M. OrapboBuM Ta iH.

Biktop — 6yB 6nu3bkuii oo poanHn M. KoctomapoBa, gonomaras
Moro matepi y cnpasi CuHa, NigTpumyBaB 3B’a3kn 3 poguHamu M. Kyni-
wiB Ta Bacunsa binosepcbkoro;

Hagis sHaunTbes cepepq 3Hariommx O. Mapkosuya, O. KicTskiBCbko-
ro, O. JlazapeBcbkoro, T. LLleByeHka Ta iH., cTana gpyxuHoto eTHorpada
Matsig CvmoHoBa — Homuca i matip’to nucbmeHHuui Hagii Kubansumy
(Hatanka NMonTtaBska).

Mepiog mix nepwmm i gpyrum etanomMm yHKUioHyBaHHS MOTpOHiB-
KM 5K rHi3ga KynbTypu 3 1846 go 1883 p. He Big3HayaBcs ocobnveMMm
nogisMn KynbTypHOIO 41 rpOMafCbKoro 3HadeHHs B cagumbi. Mokm Byna
xmBa mMatn MoTpoHa BacunisHa (1800-1857), To B cagmby Hasigy-
Banucsa Aitu, JoNst SKMX po3kuaana no daratbox Kpasix. A nicnsi Lboro
Jesikui vac Tyt npoxusanu 6patu binosepceki. Hanbinswe — Biktop
Muxannosuy, skuiA HanpukiHLi 1850-x pp. NOBEPHYBCS Y MAETOK i Noyas
cnyxutn y bopaHi, obiimatoun nocagy 3acigatens nosiToBOro cyay, a 3
1869 p. — mmposoro cyagi. MNomep BiH y 1872 p. Maibke B Len Yac nicns
TOro, sk 6yB po3chopMoBaHU 5- ManopoCiINCbkMn Nork, y MOTpOHIBKy
noeepHyBcs 6pat Mukona, sikuin 3rogom oapyxmecs 3 Bapeapoto Muko-
naiBHoto i BonoAis y bopsHsaHcbkomy MoBITi 4 cenamu. Ha kopoTtkuii yac
npuikmpkanu y pigHe rrisgedko i OnekcaHgpa MwuxannisHa Ta [MaHTe-
nenmoH OnexkcaHapoBuY.

Y uen nepiog MNMaHTenenmoH Kyniw nicna 3acnaHHa y cnpasi Knpu-
no-Medpogiiscbkoro ToBapucTea oo Tynu CTaB BigOMUM MUCBMEHHMKOM,
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BMOABLIEM, rPOMaACbkuM gisyeM y lMetepOypsi. MNMopyy 3 HUM OnekcaHa-
pa MuxawnisHa Byna BipHOK OPYKMHOIO, NepexmBana 3a JOor YOMnoBika,
LLIO MPU3BESIO A0 BTPATU AWTUMHW. Are Le He CKakell Mnpo ii "OpyxuHy",
TaKk BOHA Ha3uBaria CBOro YOJIOBiKa, XXUTTHA SKOrO Big3Ha4arocs ciMewn-
HVYMW 3padamu, a Yy 3B’'A3Ky 3 LM "po3TpoLumno 1i", nocnnuno ii Xxsopoby,
X04a BOHA Y Lien Yac ke 3pobuna KpoK B yKpaiHCbKy nitepaTypy gK ayxe
cBoepiaHa nucbMeHHMUA MaHHa BapsiHok. [ocTynoBo HanarogyKyBanucs
cimerHi BzaemuHu. 3rogom [M. Kyniw 3sisHaeTbes: "Bes aton ocobbl He
MOry Tenepb HUrae XuTb, XOTb Obl B pato. LleHy nogsam y3Haem Mbl
TOMbKO B CTapoCTW. BriaxeH, KTO MOXET elle OPYXEeCKUM BHUMaH/EM
oTnnaTuTb nobswemy n bnaropogHoMy cepduy 3a ero 3acnyrm nepeg
HaMW, KOTOPbIX MHOrAA Mbl U LIEHUTb HE BbInun cnocobHbI" [9].

Ane ycknagHioBanocs ykpaiHCbKe NiTepaTypHO-rpPOMaiChKe XUTTS,
siKe 3myLlyBano poauHy Kyniwis nepeinkmpkatv 3 04HOro Micus Ha iHLwe,
LLYKato4M NPUTYIOK ANs YChiLLHOT TBOPYOT poBoTu.

HapewwTi y 1883 p. poguHa MaHTenenvona Ta OnekcaHgpy Kyniwis
BUpILLIMIA BUKYNUTU Y CMAOKOEMLIB YaCTUHU XyTOpa, SKi He Hanexanu
O. M. Binosepcokin-Kyniw, i nepecenutuca y MoTpoHiBky. 3 LLOro 4acy i
no 1897 p., konun nomep lMaHTenerMmoH OnekcaHapoBUY, PO3NOYNHAETH-
ca Opyrvin etan icHyBaHHs MotpoHiBkm (nicns 1885 p. — "TaHHMHa
nycTuHb", a nicna 1893 p. — "Kyniwiska") sik rHisga kynbtypu. Lle 6yB Han-
BiNbLL HACUYEHWI Ha PI3HOMaHITHI NiTepaTypHO-KyrNbTYPHI NPOsiBU nepiog.

CnouaTky noapyx;exks Kynilwie ocenunocs y Benuikin 6aTbKiBCbKil Ha
10 kimHaT xarTi. MNpoTte y 1885 p. cranacsa noxexa: 3ropina Maixe BCS
Gibnioteka Ta 3Ha4yHa YacTuHa pykonucis, i . Kyniw 36ygysaB HoOBY
xaTy i3 conom’sHoto cTpixoto [10]. Came TyT no-cnpaBxHLOMY Biabynocs
€0HaHHA iX Oy, MOYYTTIB i TBOPYOro HATXHEHHs. Y OOHOMY i3 CBOIX
nuctis O. M. Binosepcbka-Kyniw nucana: ... y Hac Tenep pav. Conosbes
cocunTaTe HEBO3MOXHO. Cap B LBETY, CUMpEHb, KIyOHMKA, HapLUCChbl,
NaHdbllW, Yepemyxa, Bce, BCe u3gaeT bnaroyxaHue, OkHa BCe BbICTaB-
neHbl U pacTBOPeHbl — Be3[de 340POBO, XOPOLUO, TOMbKO HEegoCTaTok
nopen. [1Bop 3eneH, BblYMLLEH, KOMsSCKa C OCeHM OOHOBIEHA, TONbKO
CKOT He npopaH, ato 6eaa, 6e3 rpowen’ [11].

Kutta nogpyxoxka Kyniwis 6yno HabnwwkeHo go nobyTyBaHHS npoc-
Tux nogen. MantenenmoH Onekcangposud i Onekcangpa MuxanniBHa
cami b6arato npautoBanu B nori, cagy, no rocnogapcTey. JIuctu MaHHKu
BapsiHOK pscHiloTe geTansamu nobyToBoro XuTTa. "Hadanucb XHuBa,
CeHo ybupaem! Yacto npuxogmTcs n 4Opormx CBOMX rocTer OCTaBnATb
0OHMX, U obefaem He Bcerga B YpouHbIv Yac, U 0bef, Koe-kak Hackopo
CKOJSTOMEHHbIA, MHOIO CKOTa, KOHEW, CBUHEN. Y Hac Tak, kak B HoeBom
KoBYere, Bce ecTb" [12].
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B iHwomy wmicui OnekcaHgpa MwuxanniBHa gopaBana: "A xoTs
XO34MCTBOBAThL M 3aHMManacb, Ho BrionHe emy (I1. O.) codyscTBOBana,
€ro ropsiyuM MnopbiBam Ayl — CaMOOTBEPXKEHUIO, YTO OH Jdernan ans
Gnara YkpauHbl U pasBuTus Hapoda. A octaBuna Ganbl, Bble3gbl,
apdeKTbl U AN MEeHS NyYLLNA KOHLLEPT Obin Lwenect ero ymar, ckpun
nepa. A ecnu OH ycnaguT eLle MO XW3Hb YTEHWEM-PaCcCKa3oM LUMPO-
KMX CBOWX MO3HAHUW U 3NM3040M U3 CBOEW XM3HW, TO S COBEPLLEHHO
cyacTnvBa M O BecuBETHON XU3HW Hukorga He coxanena” (Mucemo
LWyryposow ot 16. VI. 1905).

MepeBarn xyTopcbkoro xuTTs I1. Kyniw Bigobpasne y UMk cBOiX
TBOpiB "XyTOpchbKa dhinocodia i BigaaneHa Big ceity noesiga" (1879),
"XyTOpHi Hegorapku'".

| Bce x caguba Kyniwie He nepeTBopunacsi Ha 3BUYaMHICIHbKE
XYTOPCbKE CiflbCbKOrOCrNofapcbke MOCeNeHHs, 60 KynbTypHa LisnbHICTb
rocrnogapis nigHiMana ut caguby 0o 3HaYeHHs rHisga KynbTypw. |, Big-
Pi3HSAYNCH Bif paHille OnMCaHMX HamMn OBOPSHCbKUX caamb 3a 30BHILL-
HIMM O3HaKaMW, BOHa BCE XX PIAHUTBLCS 3 HUMW CBOEKD AYXOBHICTHO.

OcHosHo npuymHoto nepeisgy . Kyniwa B CinbCbKy MiCLEBICTb
OyB KOHMNIKT 3 NeTepOyp3bKUM OTOYEHHSM, 3 LIAPCLKOK MOSITMKO
NPUrHOGIEHHS YKPAiHCBKOrO HAapoay, NparHeHHs1 MMCbMEHHUKA JOKOPIH-
HO 3MIHUTN DOPMY XUTTEAISANBbHOCTI.

B cagubi . Kyniw i MaHHa bapsiHok 6araTto npauoBany He nuiie
disnyHO, a 1 iHTenekTyanbHo. NMUCbMEHHUK TYT MiAroTyBaB NOETUYHY
36ipky "[03BiH" (1893), Npo sKy |. PpaHko ckasas: BipLUi "CMINI0 MOXXEMO i
3 nornagy Ha ¢opmy, i 3 nornsay Ha MOBY i Ha 3MICT 3a4McnuMTn o
neprnis Hawoi noesii... Big YaciB LleBueHka noesis ykpaiHCbka He npo-
MOBNSINa Tako YyJ0BOK, EHEPrinHOK MOBOI), AKY OTCe Ha CTapocCTi T
BigHanwoB Kyniw" [13]. Tyt BiH Takox Hanvcas gpamy “"Maromer i
Xapiza" (1883), "Mapycsa Bborycnaska" (1885), noemy "Kyniw y nekni"
(1890-1896), "Ipuubko Ckosopoaa"” (90-Ti pp.), HU3KY Mipo-enivyHKX Noem,
n'ecn "banga, kHsa3b BuwHeBeupkuin. [Opama (1553-1564)" (1884), "Liap
Hanueawn (1596)" i "MNeTpo Carangaynun (1621)" Ta iHLui.

B ocTtaHHi poku IN. Kyniw 3anmascsa nepeknagom bibnii Ha ykpaiH-
cbky Moy Ta TBopiB O. lNywkiHa, A. ®eta, |. HikiTiHa, O. KonbuoBa,
O. Tonctoro, 1. MuHaea, a Takox Y. Lllekcnipa, A. MiukeBuya,
I". lenHe, k. BarpoHa.

MpautoBana Hag cBOIMKM TBOpamMy B eTHorpadiyHo nobyTtoBomy
nnaHi i gpyxuHa M. Kyniwa MaHHa BapeiHok. [NpuBepHynu yBary yntadis
i onosigaHHs "T'aHuus" (1887), "2KiHoye BigyBaHHs" (1887), "MMepemorna”
(1887), "Pycanka" (1888), "batbkoBa nomunka" (1902), "IonoBuHLLMK"
(1888), "Monoanya 6opoTtbba” (1889) Ta iHLWi. "Boxe, SKMN XOpOoLLnA y
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OnekcaHgpy Muxanniau "IMT'sH1uUa". MeHi Hidoro He 3anagano B Aoywy
3 HApOaHMX OMoBiAaHb Tak, sk "M'aHuug"”, — roopus b. [piHYeHKo. 33 Ti
onogigaHHA cknanu 36ipky "I3 HapogHMX YCT", SKy MOLHOBYBAnu y CBii
yac T. LLe4eHko, M. Koctomapos, |. ®paHko, OneHa MNuinka, M. Jluceh-
ko Ta iHWi. bopuc piH4eHko onybGnikyBaB y mniTepaTypHO-HAyKOBOMY
BiCHMKy cTaTTio "TloeT xiHo4oro rops".

Y KOXXHOrO 3 NMMCbMEHHUKIB OYB CBili pobounii CTin, 3a SKUM BOHU
30CepeKeHo nucanu cBoi TBOPMU.

Y cagubi 6yBanu pisHi NpeacTaBHUKM YKpaiHCLKOI iHTenireHuii. Lie
Oynu unenn poamHn binosepcbknx — fitn 6paTiB | cectep aHHM Bapsi-
HOK, Ska cTana ans 6aratbox i3 HUX XpeLLeHo martip’to. TyT, 3okpema
dopmyBanucs sk NMCbMEHHULL M BNNMBOM Ta 3a niatpumku M. Kyniwa
i ManHM BapeiHok Hapis MartsiiBHa Knbanbumd, godka donbknopucta
M. CumoHoBa-Homuca, wo gpykyBana cCBOI TBOpPWU Mig NCEBAOHIMOM
Hatanka NMontaBka, aBTopka n'ecu "Kartps YankiBHa", siky peparysas
YepBoHUMKU YopHunamn 1. Kynmiw, 17T goyka Hagia KocTsHTuHIBHA
Knbanbuny, aBTOpKa OMNoBigaHb i MOETUYHUX TBOPIB, SIKi TEX MPOWMLLIM
noB3 yBaxkHe oko MaHTenenmona OnekcaHgposya.

MNMucemeHHnus JioboB AHoBcbka, oHyka Jlobosi OnekcanHapiBHU
binosepcekoi-borontobLeBoi, Tex BigeigyBana cagudy, ainunacs
CBOIMM TBOPYMMM NIaHaAMW.

Kyniwis Bigginysas IBaH [Nynton, Wnpuid apyr, y4eHuin, nepeknagady,
SKUIA 3ragyBaB: "A rocTioBaB Yy KyniliB kinbka Heginb. [Hi 6irny He3amiTHO.
Beyopamu Biganxanu My yTpeox B cagy i pPO3MOBIISNM YaCcTo NPO Hayku
npupogHi. Hambinblie iHTepecyBana acTpoHOMis... HAki noyyBaHHs
oyounuch y gywi Kyniwa, wo gyxe noduB npupogy, BUCKasae BiH Y
rapHim Bipwi "MonuTBa Ha CMOMUH 30psiHOT Houi Ha BkpaiHi* [14]. Llen
Bipww M. Kyniw npucestys 1. MNyntoto. A po3noBiai BYEHOro Npo MicsLb, 30-
pi, COHLe 3HaNLLNM BigbuUTOK B onosigaHHi MaHHK bapeiHok "Pycanka".

Y 1889 p. y roctax nogpyxoks Kyniwis nobyeae ix gobpuii 3Hamo-
Mun Muxanno JloboooBcbkuin, BuaaBeLpb, nepeknagay, Skui BUCOKO
OUjHIOBaB TBOPU 060X NMWCbMEHHWUKIB. TennoTo 3irpiTi MOoro nucTh, y
SKUX 3ragyeTbCsl CMiNKyBaHHS 3 NOAPYXOKSAM Y MOTPOHIBL, L0 3anuwm-
nocs B Nam’ATi Ha BCe XUTTH "AK CBKe NOBITPSA y CnekoTHy norogy”. "Ak
A BepTtaBcb o4 Bac Bo Bpems oHoe, Bu pganm meHi Ha popory
MPEXOPOLLMIA XUTHIW xnib, yBecb A Moro 3'iB, TiflbKM 30CTaBUB OKpanyiunK
HEeBENWYKUIA Ha criorag, TO OLe NepeamBsItoCh Y CKPYHI, NePELLYKYHO, TO
M HaTpannsaw Ha okpardmka Baworo cesaToro xniba, Ta 1 3ragato Bac...
Tinbkn WKoQYO, OAMH 3eMISK, MOYYBLUM, LLO B MEHE € OKpawluvK of
Baworo niba, ogpizaB Tuxo, WO6 TO NOKyWTyBaTU, SKUA XMi6 igaTb
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MaHHa BapgiHok i MaHbKko Kynill, a okpandvk i He 3augig, Wo6 By 3Hann"
(NMuct Big 23 kBiTHS 1884 p. Xapkis).

BigBinyBaB caguby y 1890 p. i BiZOMUIA yKpaiHCLKUA MUCbMEHHMK
Onekcangp KoHucbkuii pasom 3i cBoiM apyrom Bacunem Bokom-Kapa-
YEBCbKUM, rPOMaCbkuM fisdem Ta nikapem. Y csoinn ctatTti O. KoHu-
CbKUIA pO3noBiB Npo Ui BigsianHu: "XyTip Kyniwwis HeBenuk1n, yciei 3emni
npu HboMy 120 gecaTwH, Ta Wo 3a npexopowwuin xyTip Ton! Cag, xo4
BXe N Hemomnoaun, Ta rapHui. Xoasuu no obigi no cagy i no rasm,
MaHTenenvoH OnekcaHOPOBWY BKa3zaB HaM Ha OAHI AepeBUHI BUPI-
3aHol iM we B 1845 poui "BCeBuasLLE OKO" Ha CMOMWUH TOrO, LLO 3 TOro
ayby BnepLue BuiiLLNa A0 MOro TenepillHs ykpaiHcbka kpaca. | oT Tpoxu
LLle He NIBCOTHI MNiT XMBYTb NtoAe B napi...

OtyT Kyniwi i poxuBatoTb. bauunw TyT yOoXXecTBO, HyXAay, a AyLleto
Yyew CrokKir, 3rogy i MPUBITHICTL rocnofdapis, Havnade OnekcaHapw
MwuxannisHu... lNMpautoe BoHa nepoM, i il OCTaHHi OnoBiAaHHSA OULLYTb
TaKMMMU XX BECHSHMMM NaxoLLamMu, SSKUMM BIiSiNK i Ti onoBigaHHS, Lo 6ynm
HagpykoBaHi NniT 30 Hasaa. CnaBHa Taka crapicTb. 3aBugHa..." [15].

Kyniwi nuctyBanucst 3 IMCbMEHHUKaMK, AisHamm KynbTypu, 30kpemMa
BMOABUAMK XypHaniB, cepen HUX Muxainno [MNasnuk, bopuc MpiHYeHKo,
IBaH MMymton, O. KoHucbkmin Tollo, a Takok Hartanis KobpuHcbka, sika
HagpykyBana gekinbka onosifaHb MaHHM BapsiHok, a 3rogoM i nobysana
y cagubi yxe nicna cmepTi [NaHTenerimoHa OnekcaHaposuya.

2 motoro 1897 p. M. Kyniw niwos i3 xwuTTs. Moro noxosamu y
MOTPOHIBCLKOMY cagy.

Micna cwmepti M. Kyniwa B MOTpOHIBLI pO3noynHaeTLCs TpeTin
nepiog (yHKUiOHYBaHHSA i K rHi3ga KynbTypu 3aBasku Onekcanapi
MwuixannisHi, 3 SIKOHO MPOAOBXKYBANW CrINKyBaTUCSA YNEHW BENNKOI POANHM
Binosepcbkmx no niHii Muxarina Bacunbosuya ta OaHnna Bacuneosuya
Binosepcbkux, Wo Manu 6araTo giten Ta oHykis [16].

aHHa BbapeiHok Bce pobuna, Wwob yBIKOBIMMTI Nam’Tb CBOTO YOS10-
Bika. BoHa noctaBuna 3a mety: 1) yBikOBiMMTM Nnam’aATb [NaHTenerimoHa
Kyniwa i 2)Bsgatv Moro TBOpW, OOHECTU OO LUMPOKOro 3arany Woro
CnaflyHy, OOBECTW, WO BiH OyB BipHUM CUHOM YKpaiHu i CRyXuB i
BiLIAHO BCi POKW.

aHHa BapsiHOK Byna ofHIEHo i3 HaKCTapiMX yd4acHULb YKPaiHCbKO-
ro nirepaTypHO Mpouecy i Hamaranaca OO0 OCTaHHbOro 6yTM B HbOMY
NMPUCYTHLOK CBOEHD TBOPYICTIO, pobuna Bee, Wwob i ii "gpyxmHa” MNaHTe-
neimoH OnekcaHapOBMY 3anuLIaBcs B HbOMY i nicna Moro cmepTi. 3a
CBOIM ropem, 3a cBoeto Tyroto 'aHHa bapsiHOK He nomiyana Toro, Lo
BOHa 3anuLumrniacs y ctapomy CBiTi, @ 4ac noyatky XX CT. yKe OyB iHLMM.
"AK NMCbMEeHHWLA, — 3ayBaXyBaB OOWH i3 JOCMIOHMKIB 1T TBOPYOCTI LIbOro
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yacy, — [NaHHa bapsiHok B 90-1—900-Ti pokv po3mMuHynacs 3 BikoM, BOHa,
XUBYYM B cdhepi cnoragiB, He MOMITMUMA Hi pOCTY NporeTapisaTy, Hi Hapo-
[PKEHHSA couisnbHOI AeMokparTil, Hi 3HaHb YKpPalHCbKOro censHcTBa 3a
couisinbHy peBontouito. OTOX HOBi MOKONIHHA He 3Hanu ii, OnekcaHapa
MwuxannisHa, BNpouiM, i cama He NpeTeHdyBana Ha siKkecb BuaaTHe rnoso-
XKEHHS UM TaMm KepyBaHHs B CycninbCTBi. BoHa Byna ganekoto Big, Takux
npeTeHsin. byab-wo-6yap, ane kynbT Kyniwa 6yB Ana Hel 6rmsbkum.
Llen camumin kynbT NnoyacTu ABNSABCS NPUYMHOK TOMY, Lo MaHHa BapsiHok
posTonnioBanacs B Moro NpoMiHHsAX. BoHu 3aTtynsnu aHHy BapsiHok,
BiAGUpanu HagiTb ii XUTTENUC SIK OKPEMOI NOCTaTu i B XWTTI YKpaiHu i B
YKpaiHCbKin niTepatypi. A MOMiX TUM, Nepen Hamu LjikaBa iHTenireHTka 3
CBOIM 0COBNMBMM CKITagoM po3yMy 1 nodyTTiB" [17].

Xo4a crnifg 3a3HauyuTu, WO i B LEeW 4ac 3MiHM CTOMiTb BOHA XOTina
OyTK B KypcCi cnpaB XuTTs. A ToMy nepeannadysarna rasetu i xxypHanu. B
opgHomy i3 nucTiB Ao LUyrypoBsoi Big 21 6epesHst 1904 p. BoHa crnoeilana:
"BupkeBble BEOOMOCTU", CrieXy NMOHEMHOry 3a BOWHOM; nomnyyato “Jlite-
patypHo-HaykoBuin BicHuK", "KOxHble 3anmcku” 1 "KneBckyto cTapuHy”, n
""KypHan ans Bcex". I3 MisHiLWOro nucTyBaHHa gosigyemMocs, Wwo Onek-

caHgpa MuxannisHa nepegnnadysana "pomagcbky gymky", “"LUeplunHs”,
"BinbHy Ykpainy", "llitepatypHo-Haykosui BicHuk", "OTronocku xusHu".

Y uew nepiog X1TTs BOHa Barato Yacy np1cBsYyBarna fMUCTYBaHHIO 3
pi3HMMK ocobamu, MeLieHaTamy, BUOAABLSIMU LLIOAO Modanblumx BUOaHb
TBopiB M. Kyniwa. NpoooBXyeTbCa iHTEHCUBHE NMUCTYBaHHS 3 IBaHOM
Myntoem, 3 akum T, Kyniw nepeknagas bionito i SkuiA cTaB cnpaBXHIM
OpYrom poauvHu i nicns cmMepTi MMCbMEHHMKA, NPO Lo cBiaYaTb YMCMEHHI
noro nunctu, gobposununuee craenenHs o OnekcaHapy MuxannisHu, Ha
YeCcTb SKOI BiH Ha3BaB CBOro nepworo cuHa OnekcaHgpoMm. Buenui
Jokrae 6arato 3ycunb, WoO 3aBepUnT pedakuito nepeknagy CsAToro
lMucema | BugaTK noro 3a kopgoHoM. |, HapewTi, 30 rpyaHs i3 MNparn
HagxoguTb nucT, B sikomy |. Mymon cnosiwae OnekcaHapy MuxannisHy:
"Papgjto gyweto, Wwo Moxy nogatu Bam pgobpy 11 goBrobaxaHy BiCTKY —
Ceste lNucbmo Craporo 3anoBiTy HagpykoBaHe... 3Hakuu, NEBHO, LLO
MOCKOBCbKa LieH3ypa He pfonyctutb B Pocito Hi ogHOro eksemnnsipa
Cesitoro lNMucbma ans ocid npueaTtHMX, MycuB st Bpatncb Ha crnocobw,
Wwob xo4 oo Bac pinwos oguH eksemnnsp. Bucnae s Bam go Opxuui
CKpUHbKY 3 TicTeukamu. CkpuHbka Mae noABiMHe [OHO, KOTpe €ECTb
XpamuHoto ana Cesatoro MNucbma. Copom, BENUKUIA COPOM ANt CBATOI
Pocii, wo y XX ctonitTi Mycunu niogv Tarkoma, siK 3nogii, nepenpasnstu
Cnoso Boxe 4epes rpaHuLio” [18].

OnekcaHgpa MuvxanniBHa He NpuxoByBana CBOEI pafoCTi i B NCTI
0o csoro gobporo 3Hariomoro Inni LWpara, Binomoro ykpaiHcbKoro aisya,
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LLO NpoXuBaB Yy YepHiroBi, 3 XBUMOBaHHAM nucana npo L BaXnuey
nogito: "AneHui cen lMynon! Ake B HBLOrO cepue HixkHe, GaraTe, yyne.
Y>xe ogHO TO, WO Sk BiH nobayme moe csieBo (M. O. Kyniwa —I'. C.), To
Ha Linuin pik ogpikcs of YHiBepcuTeTy i BCce Tepcs KONo MOEI OPYKUHN,
MOBU rapHO HaBYMBCS i NULLIE TaK, SIK MOSI APY>KUHA HEOLHEeHHa i y Hac
YoTupK Micsaui npoxus Wwe y MoTpoHiBLi i sk 6oxona men 6pana 3 kBi-
TOK, TaK BiH i3 mKepena yma i cepus MO€EI ApYXMHM Yyepnas i Tenep Tak
[OOBro HEYTOMHO HaM i HaLwin YKpaiHi crnyXuTb. | Tenep xe BiH npuragas
i NpycnaB NUPOXHKX LNy CKPUHLKY, a y AHi uina bibnis 3akoHonayeHa.
[OuveHe BnaaHHA. OuBITbCA, Ska nedvaTb, SkuiA nanip. boxe min, i 9 go-
Xvna... Maio oamH npuMipHUK B CBOIX pykax. YoMy He GayaTb npasaw,
He uiHaTb Tpyaa Moei apyxuHn” (Muct O. M. Kyniw po I. Wpara Big
29 rpyaHsa 1903 p.).

3a vac npoxmBaHHs OnekcaHapu MuxannisHn y MoTpoHiBLi nicnst
cveprTi M. Kyniwa sigbynucsa saxnuei nogii. Y yepsHi 1898 p. goyka
6pata Bacvna binosepcbkoro npueesna noro, TSHKKO XBOPOro, Y POAVHHY
caguby Ha onikyBaHHS cecTpu. OnekcaHapa MuxanniBHa Bce pobuna,
wob gonomorTty 6paTy, BiABOMIKTM MOro Bi TSHXKKOI XBOpobM napaniyy.
Pasom 3 HUM cknaganu katanor kHur, nucanu Giorpacpito M. Kyniwa,
cnoragn npo nMUCbMEHHWKa. [lponeTinu BIiCiIM MicsLiB X CRifbHOrO
xuTTa. A 20 nrotoro 1899 p. Bacvnb Muxannosuy binosepcbkuii niLlos
y BidHiCTb. Moro noxoBann y MOTPOHIBCLKOMY Caaly MOpyd 3 MO
M. Kyniwa. Ane i ue rope gonomornu NaHHi BapBiHOK NepeHecTn pigHi,
Apy3i, 3Haromi, aki BiasigyBanu MoTpoHiBky. Y yepsHi 1899 p. y caaumbi
nobyeas Muxanno Komapos, Bigomuin BuaaeeLb, QONbKIOPUCT, KPUTKK.
3MmiuHIoITLCA 3B'A3kM 3 rocrnogapeM KauaHiBkM, BigomMuM  Komnekuio-
HepoM, MeueHaTom Bacunem BacunboBuyem TapHOBCbKMM (Monog-
LWKMM), YepHiriBcbkumun gisvamn Inneto Lparom, Muxannom KouoBuH-
cbkum, Bopucom [piHYeHKOM, Murkono YepHSIBCbKUM, KOMMO3UTOPOM
M. JluceHkom, OneHoto lMuinkoto Ta 6aratbMa iHWMMW.

3 6epesHa 1901 p. y bopsHi BiacBaTkyBanu 40-piyya nirepaTypHoi
aignbHocTi MaHHWM BapsiHok. Haginwnu BiTaHHA Big ©aratbox gisdis
KynbTypy. Muxarino MNaenuk, BiTatoum H0BINSPKy, CNOBICTVB, LLIO HAOPYKy-
BaB Yy J1bBOBI ii onosigaHHsA. [o uiel gatu Buiwnm tBopu "aHHM BapBiHOK
i B HLLUMX BUAABHMLTBAX. 3'ABUNUCS CTaTTi MPO TBOPYICTb NMUCbMEHHWLI.
Buiiwna n "HopHa paga” . Kyniwa, gky suaas Muxaiino Komapos y
1901 p. A B 1902 p. y Kuesi 3a pegakuieto b. ['piH4eHKa 3 NOro Ben1Kot
BCTYMHOI CcTaTTelo BUALWOB 30ipHYK Ti TBOpiB "OMNoBigaHHs 3 HAPOAHMX
ycT". Y Hei 3aB’'a3anucs TiCHI TBOPYi BIQHOCUHM 3 BiAOMUM BYEHUM, iTe-
paTyposHasuem Cepriem €dpeMoBuM, Skuii ByB LLIMPUM NPUXUIBHUKOM
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M. Kyniwa i MaHHK BapsiHOK. Y uein Yac 3akpinnoTbCa BigHOCUHW 3
Mukonoto YepHsiBCbKMM, siKMIA, BiTaroum 3 40-pivdam ii TBOpYOi gisnb-
HocTi, nucaB: "O, He noracaw xe, noda, acHa 3ope Halla, i CBiTU JOBrO,
[OBro Hag TUXOMPINHOK AOMMHOK — YKpaiHowo!"

Y 1903 p. B lonTtaBi NaHHa bBapBiHOK B3dna y4yacTb Yy CBATI
|. Kotnaipescbkoro, npucsaveHoro 100-pivdto Buxoay "EHeign”, Ha sike
3'ixanocs 6arato Aiavis KynbTypu YKpaiHu.

Bci ui poku nicna cmeprti MNaHTtenenvora Kyniwa Onekcanapa Muxaii-
niBHa Wykana Tux, xTo 6 gonomir i Bugatn tBopm I. Kyniwa i, HapeLuTi,
BOHa 3HanLLuNa IBaHa KamaHiHa, BiooMOro icTopuka, apXiBicTa, sSikuiA B3siIBCA
ynopsigKyBatu i BugatTM TBopu nucbMeHHuka. “[obpoain KamaHiH MeHi
nogobaeTbCs, NO NUCTax s Moro 3Haro. Po3ymHWIA | BUOHO cepaeyHui, i
NOBNAWMA CBOE Aino", — nmucana BoHa Yy nucTi Big 23 ciuHa 1903 p. Y
cBoemy xuTTi OnekcaHapa MuxanniBHa kepyBanacs "k TinbkM MOXHA i
TiNbKX YMM NOM'SIHYTU MO0 OPYKUHY, OCTaBUTU SKMIACL Crig, oro, s Oyay
00 CKIHYEHHS1 MOrO >XUTTst pobuTtn", — Mucana BoHa 4 nunHa 1904 p.
Onekcangpa MuxainnieHa niluna Ha Te, Wo npogana caguoy, 3anywmnBLLn
3a coboto nuLLe XaTy Ta LWMAaToK 3emMni, Ha sikii 6ynu noxosaHi M. Kyniw Ta
B. Binosepcekun i 10 TucAY nepegana Ha BuaaHHs TBopis Kyniwwa.

Y 6yaunHKy, ae xwuno nogpyxoka Kyniwis, MaHHa bapsiHok BnawTysa-
na My3en cBOE€i "OpyKuHW'". Are 3 KOXXHUM pokoM 3g0poB’ss OnexkcaHapuy
MuxanniBHn cnabliano, i BoHa noyana 3sepTatuca 4o YepHiriBCbkoro
rybepHCbKOro 3eMcTBa 3 NMPOXaHHSIM MepeBe3TV xaTy Ao YepHirosa i
noctaeuTu ii 6ins Myseto ctapoxuTHocTen imM. B. B. TapHoBcbKkoro. Ane
3eMCTBO BiAMOBMIOCS Bif L€l Npono3uLii, BBaXkarouu, L0 apXiTeKTypHa
nam’siTka NMOBWHHA CTOSITU TaM, Ae BoHa 30epiranacsi. 21-25 BepecHs
1904 p. y MoTpoHiBUj NobGyBaB ANPEKTOP Lboro Myseto AHapin LLenyxiH,
KM yMOBMB nepenath pedi M. Kyniwa B YepHiriBcbkuii My3er. 3roqom
Onekcangpa MuxainisHa 3ayBaxysana: "f gyxe 3BopyLUeHa... K npu-
xaB AHZpin [NaBnosud, A Byna Ayxe 3a40BOMeHa, WO AaBHA MOsSt AyMKa
CMOBHUTLCS, a SIK OMYCTOLLUMB Mill XpaMm i NOCKNaaaB Y ALWMKN MOET ApY-
XXMHW KHWMW, YIOXMNN CTOM, CTYM MOrO i T€ iHLWe, | cepue MO€e 3aBMepIio.
A MoB nokinHMKa 3HOB NpoBoAkana, i Wo gani Bce 6igHito, cMpoTito.
MoB cepue Moe posnaHaxaHe. S npoBena nigBoan A0 BOPIT i JOBro-
OOBro ameunacs im ycnig. A i Tak ybora... 9 OUBYIOCb YOro MeHi Lie
XypuUTUCS, NoTepsiBluM Bce, AHApi MaBnoBmy ayke NpUEMHUN | cep-
aeunnn” (Jivet O. Kyniw go . Wpara Big 30 BepecHs (1904 p.).

Y nucTi-gayHocTi A. T1. WenyxiH nucas Kyniw: "BenbmunoBaxHa i
popora OnekcaHgpa MuxawnnisHa! MNpuixaB s gogomy 3gopoB i 6naro-
nonydeH. [yxe BasdeH Bam 3a ofjsno: 9 HUM 3akyTyBaB HOru, a TO
opncupie 6u. A xapuiB By MeHi noknanu He MeHLU, siK Ha Hegjnto i Kopobky
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Macna B 3anac! A po3B’si3aB BEPYMK HA BOK3asi, TO MeHi Byrno i CMILLHO, i
SIKOCb KamniCHO: MeHe TiNbky Mama Tak B Jopory Bupsikae. Hesgauycsa
Bac 3a goGpwi NpuBIT | acky... He cymyiTe B “cnycTolueHin xari'. 36e-
piTb e "KMeBCKyto CTapuHy", pUCYHKM i odexy Hebikuuka, nepepaiTe
BCE Le B My3el, LWob noam 6aumnu i B3Hanw, B SKil NPOCTOTI | JocTaTkax
Kyniw »xwuB Ha xyTopi, Tpyaauncek Hag Ceatum Mucbmom, Toai 3anpitb
xaty i igbTe 3BigTing, 60 Tam Bawy aywy cym i xanb obroprtatoThb,
BMOABMSAOTb CyXi CNbO3W, SKi riplle Yyeps’ska To4YyTb 300poB's i cunn'”
(JTuct A. WenyxiHa go O. Kyniw Big 14 xoBTHA 1904 p.).

Ane y ueln 4ac Ha wnsixy OnekcaHgpu MwuxanniBHu 3ycTpicst
Muxanno Kouyben, oHyk aoekabpuctis Cepria Ta Mapii BonkoHCbKMX,
aodka skmx OneHa Bunwna 3amik 3a Kodybes i Bonopina 60p3HSH-
CbkUMK 3emnsaMu. Muxaiino Muxainoud, poauHa sikoro 0yna 6nmsbka
00 poanHu binosepcbkux, 6yB BiAOMUM MELIEHATOM i KyNbTYPHUM LisiveM.
Y ceni BopoHbkM BiH BiAKpPWB KiHHWI 3aBOf, BUPOOHWYI MaNCTEPHI, LLKONY,
opraHisyBaB TeaTp, nncaB nm'ecy Ans Hboro. Y BopsHi obiimaB nocagy
rorioBun OBOPSIHCBLKOTrO 3ibpaHHs. BiH 3anponoHyeae O. Kyniw nepeses3Ttn
xaTy 3 MoTpoHiBku y ceno KuHawliBky i opraHisyBati Tam mysen NaHte-
nenmvoHa Kyniwa. OnekcaHgpa MvixavniHa norogunacs Ha Lo Nporosu-
Lito, i 3rogoM Tam ByB BiOKpUTUA My3er. TakuM YMHOM, OCTaHHS perikBis,
ska nos'asdyBana [laHtenerimoHa Kyniwa i ManHy BapsiHok 3 MoTtpo-
HIBKOIO SIK rHi3goM KynbTypu, byna BTpayeHa. Ha ubomy 3aBepLuyeTbes i
TpeTin eTan icHyBaHHS MOTPOHIBKM SIK THi3a KynbTypu.

Jlvwe B kBiTHIi 90-x pp. XX cT., 3aBAskK ronosi BepxosHoi pagu
Ykpainu I. C. Mniowwy Ta iHWKUM eHTysiacTtam i WwaHyBanbHukam, caguba
M. Kyniwa, MaHHn BapeiHok Ta Binosepcebkmx Gyna BigHOBMNeHa. 3a
doTorpacismu Ta cnoragamu 30ygyBanu gBa OyauHKM Ta iHWi npwu-
MILLEHHS1, anbTaHKy, PO34YUCTUNM CTaBOK, nocagvnu caf, KyLli, KBiTwy,
npo gki posnosigana O. Kyniw y cBoix nucrtax. Tyt Bigkpunu
MeMopianbHo-NiTepaTypHUin My3sei-cagundy Kynilwis.

MigBoasum nigcymkn, MOXxHa cTBepmpKyBaTh, Wo MOTpoHiBKa sK
rHi300 KynbTypW BiOQHOCUTLCA OO0 TUX TBOPYMX cagmb LisyiB XyOooXKHBOT
KyNbTYpH, Y SIKUX NepeBaxaro iHTenekTyanbHe XXUTTS, TBOPLSMU SIKOTO
6ynn [Mantenemmon Kyniw Ta Onekcangpa binosepcbka-Kyniw
(FaHHa Baps.iHoOK).
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The manor of the Bilozersky-Kulishs Khutor (a separate farm) of Motronivka as a
breeding ground of Culture of the Polissya territory

In the article for the first time on the basis of numerous facts one of the most interesting and
scientifically important problems of history of literature — the existence in the Polissya of the
XIX — beginning of the XXth century of different seats of culture — is revealed. The author
makes an attempt to define their many-sidedness and peculiarities, and he also points to
the fact of existing breeding grounds of creative intelligentsia: actors,artists, composers,writers.
It is to the writers that the author of the article refers the Khutor of Motronivka.

In historical succession the author reveals the main three stages of functioning of the
country-seat of Motronivka as a breeding ground of culture. The first stage is the period
when this country-seat belonged to the family of the Bilozerskys and the process of forming
of its members as future representatives of the Ukrainian national and cultural, as well as
the civic process of the second half of the XIX-th century, but the author makes an
emphasis on the fact that the process of education was not restricted by this family cycle,
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because some outstanding cultural workers of Ukraine, such as T. Shevchenko,
P. Kulish,V. Zabila, M. Bilozersky et al., also took part in it.

The second stage of functioning of Motronivka as a breeding ground of culture is connected
with the life and creative activity in it of Panteleymon Kulish and Olexandra Bilozirska
(known in literature as the writer Hanna Barvinok) and their connection with numerous
representatives of Ukrainian culture.

The third stage is connected with the activity of Hanna Barvinok in the Khutor of Motronivka
after the death of P. Kulish. She managed to preserve the traditions in the khutor as a nest
of culture, which fact is testified by her broad connections with representatives of the cultural
intellectuals of that time and by her efforts to remain involved in the literary process not only
personally but also for P. Kulish, who always was the whole with Ukraine. She tried to keep
his memory by publications of his literary works and by setting up a museum named after
Panteleymon Kulish.

Key words: breeding ground, the Khutir of Motronivka, Hanna Barvinok, Ukrainian writers,
workers of culture, family national upbringing,cultural and civic processes, in memory of the
artist in literature.
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K. I. IcaeHko
KaHampaaT dinomnoriyHnx HayK, AOLEHT Kadeapu CroB’aHCbKOI doinonorii, KoMnapaTuBICTUKN
Ta nepeknagy HixuHcbKoro aep>kaBHOro yHiBepcuteTy imeHi Mukonu Moronst

M. Kyniw sk o0CHOBONOMOXHUK
YKpaiHCbKOI MOAEepPHOI Npo3un
(4o 200-niTTa Big AHA HapoaxeHHA . Kyniwa)

Cmamms npucesideHa riocmami i 200-m pokoguHam 8i0 OHs1 HapodxeHHs [1. Ky-
niwa, mMicmums aHarnia (iloe0 OCHOBHUX OOCSigHEHb SIK MUCbMEHHUKa, KpUMmukKa,
nimepamypo3Hasus, icmopuka ma repekiadaqa.

Y cmammi nodaHo po3ansd ocobnueocmeli criputiHamms 1. Kyniwem enacHoi
Oorii y KOHMeKcmi po38UMKY YKpaiHCBLKOI nimepamypu i Kyrbmypu U "asmopegbe-
pysaHHs" 8r1acHo20 meopyoeo wiisixy y bioepaghiyHux pobomax. I. Kyniw 3aknae
OCHOBU YKpaiHCLKOI flimepamypHOi KpUMUKU, a makox € 0OHUM i3 repuwux 6io-
2pacpie Muxornu Mozons. Moao Aopobok Ha cb0200Hi oci He sudaHull y NoeHOMY
06casi, i ue € 20/108HUM HEOQOITIKOM YKPAaiHCLKOI limepamypo3Hagyoi HayKu.
lonosHa yeaea nipudineHa Uioe0 akmueHitl OisirIbHOCMI SIK  MoMyrispu3amopa
YKpalHCbKO20 crio8a, 30KpeMa sk asmopa "I pamamku”, 8 0CHo8I sKOI "Kyniwieka"
SIK OCHO8a YKpaiHCbKO20 rpasorucy, ma lio2o repeknadHiti disnbHOCM.

Knroyoei cnoea: npuHyun icmopuamy, simepamypHo-ecmemuyHa KOHUenuis,
yKpaiHCcbKul niimepamypHuli npouec, ModepHa Mpo3a, icmopis nimepamypu,
nimepamypHa Kpumuka, rnocmimriepCbKuli KOHMeKCM.

Moctatk MNMaHTenenvona Kyniwa sigoma B YkpaiHi i no3a ii mexamu,
BLUAHOBYETLCA CbOrodHi fk toBindp, 200 pokiB Big HapPOMKEHHS.
MucbMeHHnk XIX cToniTTs, Knacuk YKpaiHCbkoi nitepatypu, BigoMuiA
nepeciyHOMY YMTayeBi 9K aBTOP NEPLLOro YKPAiHCbKOro iCTOPUYHOMO po-
MaHy "YopHa papga". Arne yBiYHMB cBOeE iM’A MaHTenenmoH Kyniw He
nvwe GaraTor XyOoKHBOK CMaLlLUyHON, BiH TAKOX KPUTWUK Ta TEOPETMK
nitepatypu, gpamarypr, etHorpady, OOMbKIOPUCT, MEIEBICT, ICTOPUK,
Giorpady, nepeknagay, NyoniumMcT, MOBO3HABELb, BUAaBeLb, peaakTop. |
KOXEH i3 Ha3BaHMX BMAIB OisnbHOCTI Kyniwa 6yB oCUTb NPOOYKTUBHUM i
HOBWUM AN MOro Yacy Ta ANs CTaHy YKPaiHCbKOI KynbTypu B LIFOMY, TOMY
i HEMPOCTO 3HANTK PIBHOLIIHHY NOCTAaTb B YKPAIHChKIN NiTepaTtypi.

IHTepec oo noctaTi i TBOpYoCTi NaHTenenmoHa Kyniwa aktuBisy-
€TbCA, SK NPaBWIIo, B €MoXu, NOoB’'sA3aHi 3i 3MiHAMKM Y XUTTI KpaiHM Ha
HauioHanbHOMY, KynbTypHOMY, a OTXe — i niTepaTypHOMy piBHSX. 3a
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XWUTTS NMUCbMEHHUKA MOro TBOPW OPYKyBanmcs Ha CTOPIHKaX YMCIEHHNX
XXypHaniB, anbMaHaxis, raset, BUXOAUNN OKPEMUMU BUOaHHAMU. YacTo
CBOi TBOpW aBTOp NignucyeaB NceBAoHIMamu, ak-oT: NaHbko Kastoka,
Koszak benebeHb, OnaHac lNMpay, Huuunop Kynuw, XytopsiHuH, JaHnno
KOc, Ipopuyk, lNMetpo 3aboueHb, [MaBno Pataii, lMaHbko XyTOpHWIA,
Hukonan M*...

MaHTenenmoH Kyniw 6yB oaHUM i3 neplumx i HanbinbLW pagukanb-
HUX gocnigHuKiB-icTopukis XIX CTORITTA, NOrMaau SIKOro, BUKNaAeHi y
UYMCNEHHNX poboTax 3 TEMW, CbOroAHi BUSIBMSOTLCS Ha 4aci. I1. Kyniw
YacoM CBOro hOpMyBaHHSI HanNeXmTb 40 OBOX PI3HUX iAEOMNOriYHO enox
SIK 0fjo3Ha nocTaTb YKPAiHCbKOI KynbTypw i niTepaTypu: Lie He3asep-
LUEHOr0 POMaHTM3MY | BXE AOMIHYHYOro no3vTmBiamy. 3Biacu i 1oro
BaraToBapiaHTHICTb ICTOPUYHMX KOHLENLN Ta 6GaveHb iCTOPUYHUX MOAiN.

Ak TO He € napagokcanbHO, ane AoCi He MaeMO NOBHOTO BUAAHHSA
TBopiB I. Kyniwa, xo4ya 6ynun okpemi cnpobu Buaatn MOro crnafilumHy.
e noro pgpyxmHa OnekcaHgpa binosepcbka novana BTinoBatM B
XUTTS 3aQyM Mpo BuaaHHA gopobky M. Kyniwa pasom 3 |. KamaHiHum
(nnaHyBanock 20 TOMIB BUAAHHS, BUALLIO Nue m'aTh). Benvka cnpaea
Yy peaHiMyBaHHi CMaflMHU MNUCbMEHHUKa Hanexutb €. Kupunokosi,
akvn yknae i Buaas "bibniorpadpito npaub . Kyniwa ta nucaHb npo
Hboro" (Kuie,1929), a cyuacHoto Gibniorpadieto gocnimkeHb npo Kyniwa
3anmvaetbess O. Pepopyk (Buaae Gibniorpadito y "Bigkputomy apxisi”
BuaasHuUTBa "Kntnka" [1]). FONOBHUMYK X BUAAHHSMU BTOPIB CbOrOAHI
€ Taki: Kyniw M. O. Teopu: B 2 T. (TEKCTW, YNOPSAOHWUK, NPUMITKN [OHYa-
pyk M. J1.; nepeamoBa XXynuHcbkuin M. . Kuis, 1989) ta Kyniw I1. O.
Teopu: B 2 T. 2-re BuaaHHa (BctynHa ctaTTa, ynopag i npumit. €. Hax-
nika (Kvis: HaykoBa gymka, 1998), Kynuw 1. A. CoumHeHnsa 1 nucbma.
T.1-5 (N3a. A. M. Kynuw / noa pea. . KamannHa. Kuis, 1908-1910),
are MOBHICTIO LiEV NPOEKT He Byno peanisoBaHo. HannoBHiWMM Ha Cbo-
rogHi € noBiBcbke LectutomHe BuaaHHs (Kymiw M. O. Teopu: T. 1-6 /
Bua. To. "Tpoceita”, JlbeiB: 3 gpykapHi HaykoBoro ToBapucTea im. Les-
yeHka nig 3apsgom K. BegHapcbkoro, 1908-1911 (ynopsigHwk, aBTop
nepegmoBu, nNpumiTok i Bugaseub KO. Pomanuyk). A BorgaH Jlenkuin
BMOAB MATUTOMHe BuaaHHsA TBopiB Kyniwa y BepniHi (1922-1923) B
cepii "YkpaiHcbke croBo". Llle 3a pagsHcbkux 4dacie Oyno posnodaTto
NpoeKT 25-TOMOBOrO BUAAHHS CniBpobGiTHUKaMu IHCTUTYTY im. T. I, Les-
YeHka, ane 3a 1930-1931 pik BMAWNM TiMbKKM NepLInA, TpeTin Ta
woctuii Tomu. o 1969 poky crnocTepiranocs 3aTULLLWIS Yy BUAABHUYIN
crpasi, Ta K BUHATOK — CKPOMHUI OOHOTOMHUK BuaaBHUUTBA "[Hinpo"
(1969) Ta "Moesi" y cepii "bibnioteka noeta" (1970).
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OcTaHHi cyyacHi BugaHHa TBopiB Kyniwa — ue OBOTOMHUKM, LWO
BuAwnM y Kuesi. ToX € Hagisa, WO NOro BenuyesHa cnaglwmHa byae
OOCTYMHOK YMTayeBi, KU, JOMYYMBLUMCL OO AYXOBHOIO CrafKy Bemnu-
KOro NMUCbMEHHWKA, 3Hande BiAnoBidb HA MUTAHHA: SKUA BiH, OTON "He-
ctanui", "nposigHuin”, "6e3 cuHTesy", oton MNaHbko Onenebkosuy Kyniu,
sakmn 1890 poky nucaBs, BOYEBWAb, NPOPOYi CoBa A0 CBOro ToBapuLla
C. Hoca: "XTO CTinbku Hanuwe i nuwie no CBOii AyXOBHi CNPOMO3i,
TOoMYy Ganayxe npo KiHeLb XUTTA KOro, abu TUXO 3aCHYTK, BO3MNOXMBLLN
NMPUMYCOBY TArOTY XXM3HI Ha HOBILWi, MonoAwi nnevi. Hexan we Ao6pi
noge NonoHeCcyTb COKPOBMLLIE HALLIOrO Cepust i po3yMmy, nepecTynarum
yYepes KaMiHHS 1 Konogas Heoopo3ymy MOACLKOro, Abaroun npo Te,
LWO6 Te COKPOBULLIE XOU HE BTEPSNOCH, KOMNW He NobinbLuano”.

MMi3Hi nepiog TBopYocCTi ang M. Kyniwa — ue Yac po3aymis i MipKy-
BaHb Ha oABiYHI Temn. Came Ha XyTOPHWUIA Mepiod npunagae HanncaHHs
UMKy "XyTOPHUX TBOPIB", siki Manu cknagHy Teopyy gonto: y 1881 poui
LieH3ypoto Byro BuIydeHoO 3 npogaxy 36ipky nyoniuMcTUYHMX cTaTen
"XyTopckas dunocodms 1 yoaneHHas ot ceeta noesus” (1879), y sikin
MMCbMEHHWK BiOCTOIOBAB iAeto | NpaBo caMOBYTHLOrO PO3BUTKY YKpaiH-
cbkoro Hapopgy. Lls pobota — nokasoBa ana nisHeoro Kyniwa, TyT
Gaumo ckragHy, NpodyMaHy €eKNeKTUKY Pi3HOXaHPOBWMX TBOPIB, LLO
KOMMMNEKCHO Npe3eHTye TorodacHy dinocoqito i ceiTornsag asTopa.

Y 1877 poui Kynilw octatouHo nonuiuae aepxasHy crnyx0y i pasom
3 APYKMHOK ocernsieTbes Ha xyTopi MoTpoHiBka, nobins cena OneHiBka
Ha Bop3seHwwHi (3 Yacom nepenmeHoBaHa Kyniwem Ha MaHHUHY [Myc-
TWUHb, Ha 4YeCTb APYXWHMW, NiTepaTypHUn ncefoHiM skoi ByB [aHHa
BapgiHOK, a cborogHi Tam — My3ein-cagmoa I1. Kyniwa, y sikiii BioTBopeHo
cneumdiky nobyTty xuTtTst poamHn Kyniwie). Toro x poky Kyniw ige go
JlbBOBa 3 MeTOM BiAKPUTU pa3oMm 3 |. JleBULIbKMM NONITUYHMIA Yaconuc,
ane ue 6axaHHa He 6yno peanisoBaHo. BiH Mae ipeto ob’egHaTn
ranuubKo-yKpaiHCbKy Ta MOSbCbKY iHTenireHuito, suaae "KpalwlaHky py-
CcvMHaMm i nongkam Ha BenukaeHb 1882 poky", ane ykpaiHCbka icTopis
NOTpaKkToByBaHa HUM "Ha goroay nsaxam", TOGTO Ko3aLlbKi BilHM | BUCTY-
My NPOTK WNSXTU — Le BopoTbba pyiHHUKIB 3 KynbTypHUKamu. Mornsam
Kyniwa He 3Hanwwnu MiaTpyMKU cepen YKPaiHCbKUX iHTEMireHTiB, 1Moro
nosuuis  Byna poskputukoBaHa M. Koctomaposum, [0. Mopaosuem,
|. dpaHkom.

70-90-Ti poku XIX cTonitTa — Lie BXe SKiCHO HoBa [oba, Le yac,
KOnM Oo3pina, BUCTUMMA KPUTUYHA NepeoLiHka POMaHTUYHOI KO3aLbKol
Aobun. Kyniw sk HIXTO Le po3ymiB, TOMY Yy HACTYMHI NOEeTUYHIA 30ipui
"XyTopHa noesisa" (1882), BXe Hikoro He Hacnigyloun, BOAETbCA OO0
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NepeoCcMnCIEHHS YKPaiHCBKOI iCTOopii, 30CIGHO — KO3aLbKO-re TbMaHChKO-
ro nepiogy. Y uin 36ipui Kyniw BrnepLue BMCMOBMOE AYMKY NpO Te, LWO
HanbinbLUy 3arpo3y Ans KyrbTyPHOrO PO3BUTKY YKpaiHM CTAaHOBUTbL CBa-
BOJIS i HEKEPOBAHICTb TEMHOI 036pO€EHOI topbu. 36ipKy BaXKKO Has3BaTu
BMnacHe NoeTu4Hoto, NobyaoBaHa BOHa SK HALOHANbHO-KYNbTYPHUIA Ma-
HicpecT um iCTOPUMKO-NONITUYHNIA NaMdNET: LNKOM Yy AyCi EBPONENCHKOI
npocsiTHULBKOI Tpaaumuii XVIII cT., Kyniw XygoxHe noeTu4He Cnoso BU-
KopucTaB fK 3acibé npsamMol nponaraHaM CBOIX CYCRINbHUX i MOMITUYHMX
norngaais. 30ipka, ckopiwe, npeactaBnsie "MOeTUYHy nyoniumMcTuky”,
aHik BnacHe noesito.

Ha piBHi poBoTn 3 noeTuyHMMK TekcTamn y nidHboro Kyniwa exe
CNoCTepiraeTbCa BiAMOBa Bif, KONMOMUWKOBWUX PUTMIB, 3BEPTaHHA [0
CUNabo-TOHIYHMX i TOHIMHUX po3MipiB. PpaHKO Big3Ha4YaB BUCOKY SIKICTb
dopmu y "XyTopHin noesii": "... B "XyTOpHiln noesii" cTpidyaeMo npobrecku
npaBaMBOro TanaHTy NOETUYHOrO i CUMBHOTO, XOTb, 3BICHO, HE PagiCHOro
4yTTS, @ Npuv TiM, popma BipLuoBa B "XyTOpHIii noesil”, <...> eCTb Make
©e340oraHHo, CTMX HEMOB 3 Midi KOBaHWIA. HaBegemo Ansi npyumipy xod
61 oTcto CTpoddy, BiACMOHIOYY TeMHE HyTpo Ay KynieBoi:

Ha wmiti nepsousim edapunu mopo3au, | 3auinuno meHi 8id xonod-
Heyi, / He dokomueswuck, 3acmuzanu crbo3u, | B cymHe cmozHaHHs
obepmarnuchk peyi. Taki crnosa Ha CTapoCTi JIiT MULLYTLCS KpoB'to..." [2].

HanbinbLw opuriHansHotO | AoBepLueHoto € 36ipka noesin M. Kyniwa
"[3BiH" (1893). 3a BMOOM i XapakTepom NpeacTaBrieHnx noesin us 36ip-
Ka MICTUTb HU3KY OCOBUCTICHO-NCUXOMOrYHUX, CNOBIAANbHUX, NiPUYHMX
BipwiB (cepen Hanbinbw AckpasBux — "LLykaHHe-BUKNMkaHHE", "YHyno",
"BuaiHHe", "Tpoe cxoTiHOK"). HaBiTb BipLUi rPOMagsiHCLKOrO 3BYYaHHS Y
Lin 36ipui NPOHMKHYTI IHTUMHO-CMOBIAANBLHUMW IHTOHALISIMMK, O npe-
3EHTYE BXEe He MPOoroBifdb Y1 3aKNuK, a €, pajlle, HeKBanHUMN meauTa-
TUBHUMWU PO3AyMaMu, B SIKUX TipUYHWUIA repon Hibn Bapyre BigdyBae
nepexute padiwe ("Oo Tapaca 3a piuky AxepoH", "Ha udyxin YyxuHi",
"AHaxopeT", "[o ko63u Ta 0o my3un").

Y "[13BOHI" AckpaBoO NpeacTaeneHa noboBHa nipuka. Bxxe Ha cxuni
nit Kyniw, osupatouncb Hasag, Bigdae LWaHy CBOIN BipHiA, Tepnnsdin
ApyxuHi OnekcaHapi binosepcobkini, NpUcBAYYOYM T BipLUi, WO HECYTb
CEMAHTUKY iHTUMHMX 3BepTaHb, Lie HibM oTe "HeckasaHe", Lo y peanb-
HOMY >KWTTi "NMLLMIOCL HecKa3aHHUM"...(OPYKUHI MpUCBSYEHi noesii
"Bnarocnoensao 4ac Tou i rogumHy", "Homom i paneub MOIN 3HaHIn",
"Oyma npo HamBuwmin gap" Ta iHwi). Moagpyxoka Kyniwis 3Hano i nepe-
XWMo pisHi yacu. OcobnvMBO BaXKUMK, MOXHa HaBiTb cka3aTn —
KpUTU4HMMK, Bynn 50-60-Ti poku, konu "rapsaynii MNaHbko" MaB Kinbka
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3axoneHb, a TO 1 BiaBepTnx pomMaHiB. Cepep, xiHoK, siki 6ynn Kyniwesi
HeGanayxi i 3anuwmnn cnig B noro xutTi, — Mapisa ae banbmeH, Jlecs
MwvnopagoBwiiBHa, MaHHa PeHTenb, Mapisa BiniHcbka (Mapko BoBuYok),
Mapacka MidoBa... Ak BiH WykaB cebe y TBOPYOCTi, Tak CaMO — MOLLIYK i
B KOXaHHi [2].

B octaHHi pokn xuntTs Kynill akTMBHO Npauoe Ha YTBEPKEHHSsI
CTaTyCy YKpaiHCLKOI niTepaTypHOl MOBW, SIK HacnigoK — 3BEpPHEHHS [0
nepeknagis Ta nepecniBiB 3 POCINCBKOT Ta 3axiaHOI NipuKK, pe3ynbTaTom
yoro 6yna HoBa noeTuyHa 36ipka.

Le Ha novatky 80-x pokiB Kyniw cTBOpE UMK nepecniBiB 3
pocivicbkoi noesii "lNMepecniBy 3 BENUKOPYCHKMX CMIBIB", CroYaTKky Maroum
Ha MeTi BuaaT ix sik YacTuHy 30ipkm "[3BiH" (30Kkpema, Le nepecnisu 3
nipukn  A. ®eta, |. HikitiHa, O. Komnbuoea, O. Tonctoro. O. MNyLwkiHa,
[. MiHaeBa). Liykn BigkpmBaBcs BipLoBaHMM MocnaHHaM Ao Benukoi
Pyci, oe aBTOp BUCNOBMIOBAB HaAil0 Ha Te, WO "Bkyni 3 Bamy B BOMbHIM
Xpami i HayKu, 1 XKn3Hi 3acnisaem". Ane cutyauis nicna EMcbKoro ykasy
1876 p. Oyna gocutb HanpyxeHa, Tomy Kyniwesi He Bganocs onyorni-
KyBaTu Lji nepecniBn LiniCHO, Xxo4a AesKi 3 HUX OPYKYBamnuCh Y XXypHanax
Ta anbmaHaxax. [loBHiCTIO BOHM Oynu onybnikoBaHi Micns CMepTi
NMUCbMEHHWKA, Y BUAAHHI noro Teopis |. KamaHiHuM.

CB.oto nisHio 30ipky noesin "MosnyeHa kob3a" Kyniw npucesdye na-
m’aTi . MNMnetHboBa (PKeHesa, 1897). 36ipka mMana cknagatucs 3 TPbOX
YaCTUWH, KOXKHA 3 SIKMX Maria 01 CBOK TEMATUKY i KOMMO3WLiiHY CBOEpIA-
HicTb. MonoBHUM YnHOM Kyniw nepecnisye TBopu NeTe, NenHe, LLinnepa,
BaripoHa. lMepecniBu Kyniwa — UiNKOM CaMOCTilHIi TBOpW, AKi Npe3eH-
TYlOTb HOBY FpaHb TanaHTy MUCbMEHHMKA, NOr0 MOBHE YyTTS i BMiHHSA
nepegaTu pigHOK MOBOK HAUTOHLLI eMoLiT noesil.

BnyyHo BusHaums pornb [1. Kyniwa gns ykpaiHcbKoi nitepatypu
3aranom i noesii 3okpema b. Nenkuin: "Kyniw — ue NMCbMEHHUK-IHTENI-
FeHT, SIKUIA Y4NUTb Hac, K Tpeba npautoBaTy Hag coboro, BUMTUCS MOBMU,
BOOCKOHanoBatn dopmy, 3baradyBat cebe, 6Gopotuca 3 coboto i
OKPYXeHHsM. .. | nokn noetn npobysBanu nepecnisyBaTu HIBUTO nerkvn
cknag TapacoBux TBOpIB, MOTK He Byrno BENMKOro XicHa Anst Haloi noe-
3il, a gk cTanu nNpurnsgaTues Ao noetudHoro pemecna Kyniwesoro —
ABUNMCA HOBI cripaBxHi MucTui, — ogHnM 3 nepLumnx — IBaH ®paxko” [2].

MoxkHa no-pisHOMY OUiHIOBaTY i cnpuimaTti Nipu4yHy Ta nipo-enivHy
cnagwymHy Kyniwa, ane HesanepeyHum nuwaeTbes ¢oakT, Wo came BiH
LUIMPOKO 3anpoBafvB B YKpaiHCbKiM noesii Taki po3mipy, aK matu- i
LIECTUCTOMHUIA MO, aHanecT, AakTunb (Nepui cnpobu TyT Hanexanu
M. Mynakosi, M. Koctomaposy, €. I'pebiHui, J1. BopoBukoBcbkomy). Ky-
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Nil BUKOPUCTOBYBAB i Pi3HOMAHITHI BUAW CTPOd), a OKpeMi 3 HMX Oynu
BnepLle anpoboBaHi B yKpaiHCbKi nitepaTtypi (cepen Takux, 30Kpema:
OBOBIpLU, OneKcaHAPINCbKNIA BipLU, TepUMHa, BapiaHTU KaTpeHa, n'atu-
BipLU, CEKCTMHA, CenTMMa, BOCbMUBIPLU, YKNaaeHUn 3 OfeKCaHOPINCLKUX
BipLLIB, OKTaBa, CrneHcepoBa [AeB’ATupsakoBa cTpoda, OGinui BipLu).
OpieHTyounch Ha Kpalli 3paskv 3axigHoeBoponenchbkoi noesii, Kyniw
3Ha4yHO 30araTuB iHCTPYMeHTapil Noesii yKpaiHCbKOI.

MpoxuBaroun Ha xytopi, Kyniw npoaosBxyBaB KOMITKY MpaLto,
CTBOpPIOBaB Mnepeknaan Ta nepecnisu i3 3axigHol nitepaTypHOI Knacuku,
npautoBaB Hag nepwwmM nepeknagom Cedatoro lNMucbma, nucas "Otna-
peHne Manopoccum ot MNMonbLin", 3aBepwmB nepeknag "MNicHi npo a3siH"
LWinnepa. | ue Bce — napanenbHO i3 rocnodaploBaHHAM Ha XyTopi, i3
MOBCSIKAEHHSIM CiNTbCbKOTO XUTTS Ta hi3nyHO poboToHo, sikoi Kyniw He
uypaBcs. A e — NepexmB NOXeXy, ska ctanacs B cagubi i y skin npo-
nanu Moro OCTaHHi poboTu... Ta ue He 3MOMUMO MUCbMEHHWUKA: BiH
yknagae "XyTopHi Hegorapku”, Wo BUAAYTb BXe NiCrsi Noro cMepTi. ..

XoTinoca 6 okpemo 3BepHyTM yBary i Ha Kyniwesy KoHLeNL;jto
icTopii YkpaiHu, sika € Anst Hb0ro BaXXMMBMM NMUTAHHAM NPOTArOM YCbOro
TBOPYOrO XUTTS, OCKINbKM CBOEPIOHICTb peuenuil iCTOpMYHOro npolecy
BM3Ha4yae creundiky MoaentoBaHHs icTopil NpefcTaBHUMKAMWM Pi3HMX
KyrnbTypHUX CBITiB. KOXXeH Hapon Mae CBOE, iHAMBIQyanbHE pO3yMiHHS
ICTOPUYHUX NPOLIECiB, 3yMOBIEHE BnacHuUM "Midhom npo cebe”, npo ceoto
ponb i MpU3HAYeHHs1 y 3arafnibHOMY PO3BWUTKY LIMBINI30BAHOrO CBITY,
TOGTO TiEH NPOBIAHOK iAe€tD, WO 3BETLCA "HauioHanbHoW". Lia Hauio-
HanbHa igea Mae CTPWKHEBMIM XapaKTep, HaBKOMO Hei obepTaeTbes
OyTTs NeBHOI Hauji, BoHa hOpMYye CUCTEMY LIHHOCTEN, 3yMOBIOE Cre-
UMKy KynbTypy TOLLO. Ane MOKa30oBUM € Te, L0 BaXKIMBOIO 3Ha4YEHHS
HabyBae hakTop 4yacy, enoxu y >XWTTi Hauil. 3anexHo Big LbOro npo-
BiJHa HauioHanbHa igest 3a3Hae CMUCNOBMX i TBOPYMX Moaudikauin,
pO3rMsgaeTbCa He NULLE Yy KOHTEKCTi PO3BUTKY Hapoay, a 1 y 3aranbHo-
My CBITOBOMY KOHTEKCTi CUCTEMW KyrnbTyp i Hapogis. Lle i saymosntoe Bia-
MiHHE TNymMayveHHsi NEBHWX ICTOPUYHKUX MOAIN SK NPEACTaBHUKaMMN Pi3HUX
KynbTYpHUWX CBITIB, TaK i (peCcTaBHUKaMM OOHOMO HaLOHarbHOTo Tuny.

IcTopia YkpaiHu sk siBuLLe, NOHATTHA, Npouec, ranysb AOCHiDKEeHb
DaraTbOX HayKOBLIiB, 3PELUTO, K NPeAMET 6araToBEKTOPHOIO OUCKYP-
cy i Wwe GinbLl 6araTOBEKTOPHMX OUCKYCIN € JOCUTb OPaXIMBOI TEMOI,
KoTpa nocTinHo €, Byna i 6yae akTyanbHOK Ta cydacHow. BapTo 3Bep-
HYTM 0COONMBY yBary Ha Te, Lo enoxa poMaHT13My nosHayeHa ocobnu-
BOIO yBarow o ictopii Ak npouecy. Came pomMaHTM3M rocTpo BigyyB pyx
iICTOPMYHOrO Yacy, KoM Ha o4ax reHepadiv BigbyBanacsa amiHa cycninb-
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HOro yKnagy, OepXaBHUX IHCTUTYTIB, TpaauUinHMX BiOHOCWH, BCbOrO
Y3BUYAEHOTO i ycTaneHoro. "XpoHoTon" foACcbKoro iCHyBaHHA nocTas Y
TPbOX YaCOBUX BUMIpaAxX: MUHYMNOMY, Cy4acHOMY, ManbyTHLOMY, a TOMy
1 icTOpiq, AK MOKa3HMK OLIHKN i CIPUAHATTA Yacy, NigaaeTbes neperns-
ay. "OcMrcneHHs MUHYMOTO, a Kpi3b Oro Npramy i Cy4acHoro, baxkaHHs
no6aunTh iICTOPUYHY NEepCrnekTuBy i HabnNMauTK i (POMaHTUYHUIA Mecia-
Hi3M) cknagalTb, 3 oAHOro OOKy, FOfioBHE 3aBOaHHA niTepaTypwy,
MUCTELITBA, Hayk1, a 3 APYroro — CTanu rorioBHUM (OakTopoM PO3BUTKY
HaLlioHarnbHOT CaMOCBIOOMOCTi CIOB’sSIHCbKMX Hapopis" [5].

®paHuy3bka peBontoLis 1789 poky yHaouHuna Ton gakT, Lo icTo-
pWYHI NpoLiecu BiabyBaloTbCs He 3a boxxum npomucnom. Ha neplue mic-
Le BMXOAUTb HOBUI CYO’€KT — HApoA, sikui i € TBopLeM icTopii. Came B
€ernoxy POMaHTU3My BigyyTHa 3MiHA MPUPOAM TYMAHITApPHOrO 3HaHHS,
KONY OOHaKOBOK MIPOKD BaXKNMBOIO 3HAYeHHA HabyBae i XyOoXHE
CBigYeHHS NPO MNEBHi iICTOPWYHI NOAIT, | AOKYMEHTarnbHe NiaTBEPMKEHHSA
iX, LLIO CTaHe royIoBHOK 03HAKOK 400U MO3UTUBI3MY.

KoHuenuis ictopii Ykpainu 1. Kyniwa 3azHaBana neBHOI €BOMOLLi.
3auikaBneHHs1 icTopieto YKpaiHu CynpoBOMKYBario MOro NpoTAroM BCbO-
ro TBOPYOro Lnsxy. Ha BigMiHy Big poMaHTMYHOrO ysaBreHHA [orond
npo icTtopito YkpaiHu, y SIKOro, BignoBigHO, ICTOpUYHa KoHLUenuis mMana
POMaHTUYHUIA XapaKTep | MoaentoBanaca y Takii sikocTi, BapiaHT Kyni-
La i oro iCTOpM3amM NPUHLMMOBO iHLUWIA, TOAI K rOrosliBCbKUIN iCTOPU3M —
Le OXYOOXHEHVM Mnornsg Ha noAdil MMHYNoro 3 ornsgy Ha BUMOrM i
noTpebu "ToailHLOro" cydacHoro. IcTopuyHa x nepcnektnea YkpaiHu y
[oronsi 6araTto B YoMy BM3HA4aETLCS 3aknageHnmmn 'epaepom igesimu.

M. Kyniw sxe 1842 p. B 0gHiM 3 neplumnx iCTOPUYHMUX npaub paH-
Hboro nepiogy "OTBeT CeHKOBCKOMY Ha ero peLeHsutio "ctopumn Mano-
poccumn" MapkeBu4ya 4YiTKO BU3HAYMB BriaCHY HaLiOHanbHO-NATPIOTUYHY
nosuuito. BiH 3anepeunB gymky CEHKOBCBHKOIO Mpo Te, Lo LSl icTopis €
He Oinblue HiK "McTopusi ogHoW NpoBuHUMK". Y npaui Kyniwa npocte-
XKYIOTbCSl MOr0O BipHONIOAAHCHKI HAcTpOI, WO 3YMOBMEHO MOro Toroyac-
HAM pPO3YMIHHAM HEMOXIMBOCTI iCHYBaHHSA YKpaiHu ©e3 egHocCTi 3
Pocieto. Lle Bu3Hayano i Moro Komo ChifikyBaHHS Ha TOW 4vac, 30Kpema
Te, Wwo poboTa byna BuaaHa y "MockeutaHuHe" M. MNorogiHa.

Y pomani I. Kyniwa "Mwuxarno YapHbiweHko, unu Manopoccus
BoceMbecaT neT Hasag" (1843 p.) ronoBHOK MPOONEMOI € MOLUYK
LWNAXy 30epeeHHs HaLioHanbHOI KynbTypHOI NnaMm’siti YkpaiHu. Cvumn-
ToMaTM4HO € BuBeAeHa Kyniem onosuuis — npoTUCTaBMEHHA He
nuwe igeonorii ABOX MOKOMiHb YKpaiHUiB 1760-x pokiB (3iCTaBNsAOTLCS
COTHMK YapHuW aK npeacTtaBHUK igeonorii b. XMenbHULUBKOro, AKuin
BbayaB CBO€ 3aBOaHHA Yy 30epexeHHi HapOAHO-ICTOPUYHUX TpaauLin,
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NMOBHOIO BMKOHAaHHA BOMi reTbMaHa, i Moro cuH Muxansno, sikui nparHys
TBOPUTM BRacHy ictopito Ha noni 60t), a i B3arani OBOX LUNSIXiB
6opoTbbu Hapoay 3a CBOE ICHYBaHHS.

Y Hapwuci "KHura o ginax Hapogy YKpaiHCbKOro i CrnaBHOro BiliCbka
Ko3aLbkoro 3arnoposbkoro” 1843 p. Kyniw we nepebyBae y MOSOHI po-
MaHTUYHOrO YCraBneHHsi Ko3aLbkoi obu, cTaBuTb cobi 3a MeTy HamnoB-
HATU "OylWM OHOWEN M OeB TeM OrHem npasdbl M gobpa, KOTOpbIN
BCerga ropen B cepauax UCTUHHBIX CbIHOB Hallen poauHbl” [6]. MNpoaHa-
nisyBaBLUM BCi OOCTYMHI Ha TOW 4Yac [pKepena, BiH npuxoautb OO
BMCHOBKY, LLO KO3aubKO-reTbMaHCbKMN nepiog y ictopii YkpaiHm —
raHeGHMI eni3od, a YCBIAOMMEHHS LbOro MPUBOAUTL [0 BUTBOPEHHS
CBOEI ApaMaTWU4HOI MoAeni iCTOPUYHOrO PO3BUTKY, B sKin YKpaiHa
BMOKPEMITIOETLCA 3-MOMDK iHLUMX CIIOB’SIHCbKMX HapodiB came 3aBasiKu
CBOIW iHAKLUiN AYXOBHI CYTHOCTI.

loest "icTopuYHOI 3aKkOHOMIpHOCTI" npueaHaHHs Ykpaiiu oo Pocil
nepeBaxana y Kyniwa i B poboti "TloBecTb 06 ykpauMHCKOM Hapoge"
1846 p., pocutb [OBPO3NUNMBO CNIPUMHATOI cydacHukamu. LlikaBum €
TOW (haKT, WO NpeAcTaBHMKa POCINCBKOI ecTeTnyHOoi aymku B. BeniH-
cbkoro nosuuiss Kyniwa obypuna: "OgHa ckOTMHA W3  XOXNaUKUX
nubepanos, HekTo Kynuw (9kas cBuHCKas dhamunus!) <...> Hanedatan
ucroputo Manopoccun, rge ckasan, 4yto Manopoccuss unu gormkHa
OTTOPrHyTHCSA OT Poccum, unm normbHyTs" [6].

MUTaHHSA NPUHWKEHHSA Nepes MOCKOBCHLKUMY MOXHOBNAAUsSMU BU-
KIuKano cynepeynuay ouiHKy po6otu Kyniwa. Cam NMCbMEHHWK npuym-
Hy HENopo3yMiHb 6a4MB y TOMy, LLIO "MOCKOBCKME BENBbMOXW Npuobpenu
BENVKOEe BMUSHWE Ha Aena YKpauvHbl, U, AepXa B 3aBUCUMOCTM OT cebst
HeJOCTOVHbIX ee MpeacTaBuTenen, Aenanu ¢ 3TOM arnkonm obnacTbio
BCe, 4TO XxoTenun" [6].

Kyniw nposBoauTb napaneni Mpk NOMITUMHUM CTaHOBULLEM Aep-
aBu i iHAMBIOYaNbHMM MCMXOSOMNYHMM CTaHOM OKPEeMOi OCOBUCTOCTI:
"eLle HedaBHO KaXkabln obpallan B CBOEW rofioBe MoNMTUYECKME UOEW,
He orpaHuM4MBarncst TOflbKO CBOWM [JOMOM, CBOWM CENOM, FOPOLOM.
Mbicnb ero Obina Tak LWMpokKa, Kak LuMpoKa YKpaHa 1 BCe, YTO Y4pex-
AeHo 6bino B YkparHe" [6]. Ha ubomy eTtani ictopis YkpaiHu cnpuimMa-
eTbea Kyniwem K "uctopus rpycTHas, nevarnbHasi, Kak noMuHarnbHas
necHa!" [7]. Bxe 3 1843 poky Kynilw [ocuTb MOCMIOOBHO BXMBaE
€THOHIM "YKpaiHa" Ha 03HaYeHHs1 HaLloi AepXKaBu, NpuU4oMy iCTOpItO Ti
Befe Bif vacie Kuiecbkoi Pyci.

Mpoctexyetbea pyx KyniweBoro posymiHHA icTopil YkpaiHu: Big
MaHicbecTauii HauioHanbHOI CaMOBYTHOCTI, 3aX0ONMEHHS | POMaHTUYHOTO
anodeosy y BUCBITIIEHHI KO3aLbKO-reTbMaHCBKOI J00W 40 TOTanbHOro i
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3anepeyeHHs, BUOyaoBM BriacHOI KOHUENLi YKpaiHu, sika mana ov 6ytn
CKITafioBOK OMpisiHOI "aBoeauHoi Pyci”, ge 6 i HanexaB OyXOBHWUIA Npo-
Bid. YCBIQOMNEHHA HEMOXNMBOCTI peanisallii Takoro NpoeKTy NpMBOAUTL
Kyniwa 0o BUTBOpPEHHS HOBOI, SIKICHO iHWOI Moaeni icTtopil YkpaiHun —
ApamaTtunyHoi: "YaBneHHs nNpo Te, Lo icTopis YKpaiHn po3ropTaeTbCs K
apama, 3mylye mopentoBatu 1i gk Taky" [8]. 3ymoBneHa x BoHa came
NepeoCcMUCNEHHAM KaTeropin 4yacy, npocTopy, iCTOPUYHOI 3HayLLOCTI
noAin, iHaMBigyanbHO iX iHTeprnpeTauieto. A 3BiACU MOXHa roBOpUTH i
Npo Cy0’eKTMBI3M Y BUCBITINEHHI iICTOPUYHUX (DaKTIB, LLO, B CBOKO Yepry,
npuTaMaHHO POMaHTUYHIN Tpaauuii, 60 "akTuBisauis poni cyb’ekta B
NpoLeCi Mi3HaHHS AIMNCHOCTI MpuYMHUNAacsa OO0 ICTOTHUX 3MiH Y HU3Ui
ryMaHiTapHUX Hayk.

HanronoBHilWMM [OOCArHEHHAM HOBOFO akCionoriyHoro nigxogy
cTano o6rpyHTyBaHHSA npaBa Ha cyb’ekTMBHe 6GayveHHA OO’EKTMBHOMO
SABULLA i, SIK HAcnigoK, — NigHECEHHS Pori iCTOpUKa, K11, OCMUCHIIOKYN
icTopito, € 1 cniBTBOPLEM, afKe, Ha AYMKY POMaHTUKIB, ICTOpIEtO € nuwie
ocmucrneHun npouec” [9]. HecnpunHATTS | HEBAOBONEHHS iCHYOUMMN [0
HbOMO ICTOPUYHUMM KOHLIENLSAIMX 3YMOBIOE BUTBOPEHHS BriacHol. [lo-
Ka3oBOl y LUbOMY nnaHi € "Victopusa BoccoeanHenuns Pycu", HanucaHa
Kyniwem Bxe Ha nisHbOMY eTani TBopyocTi. Lle He BiooGpaxeHHs yepes
NITONUCHI Ta (PONbKNOPHI [Mxepena iCTOPUYHKX MOAiN, a BXe, BriacHe,
MOLUYK MEBHOrO CMUCITY, CEHCy icTopil. [JpamaTtnam ykpaiHCbKOi icTopil,
3a Kyniwem, nonsrae y Tomy, WO CBIT CMOTBOPEHO OaunTb 1i porb i
NPU3HaYeHHs y 3aranbHOMY ICTOPUYHOMY MOCTYNI, TOAi Ik BOHA NocTae
yOCOBSEHHAM MOparibHOI CUN | CaMO3PEYEHOCTi B iM’A BULLIMX igearnis,
a MPOBIOHUM € MOYYTTSl TEPMiHHA B iM'A "CMAciHHS BCbOro PYCbKOro
Mupy". CnaciHHaM xe ans Ykpaiin Kyniw 6a4mTe npunyyYeHHs 4o "Mupy
€BPOMNENCLKOro IHTENEKTY", L0 BO3ABUrHE HaLlito Ha HanexHe in micue y
KyNbTYPHOMY CBITi.

Omke, y Kyniwa ictopnyHun akt HabyBae GaraTtoacnekTHOro
3BYYaHHS, BCi iCTOpMYHI NOAji peBi3yloTbCH, a BiATaK i po3rnagatTbes y
BEMKOMY iCTOPUYHOMY KOHTeKCTI. Y NMaHTenerimoHa Kyniwa ictTopnyHmia
Yyac HabyBae HOBOI SIKOCTi — BiH TPUBUMIPHWI, @ TEMNepILLHE — HiOM BiCb
pO3BUTKY iCTOpIi, i came 3 Takoi Mo3uuii cnig OouiHIBaTU MUHYNE i
nporHo3yBaTn ManbyTHe.

MoxHa ckasaTtu, Wo Ha nisHbomy eTani TeopyocTi [1. Kyniw Bxe
OCTaTOYHO BU3HAYAETLCH Y CBOEMY PO3YMiHHI iICTOPUYHOrO ManbyTHLOro
YkpaiHu: Le noBuHHa OyTW Aepxasa, npurydeHa A0 €BPOMNENCHKOro
KynbTYPHOro NocTyny, no3basneHa KoMmnnekcy reorpadidHoro (LUmnsxom
npuny4venHs o Pocii) Ta KynbTypHOro (3aBOsiku NeperiMaHHIo i 3acTo-
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CYBaHHIO [OOCSITHEHb "HAyKOBOro MMpY") MOrpaHu4ys, Lo [O3BOSMUTH
po3rnsagaTtu ii y cuctemi 3aranbHOro iCTOPUYHOIO PO3BUTKY, Y KOHTEKCTI
B3aeMogji 0aratbox KyrnbTYpHUX CBITIB.

Takum 4YMHOM, MOXEMO 3poOWTU BMCHOBOK, LLO peuenuis icTtopil
Ykpainu y MNaHtenermona Kyniwa e, Hacamnepep, "HoBa Bepcis" icTo-
pil aepxxaBu, sIKi HANEXWUTb BIAPOAMTUCS | NO3BYTUCS CTaTyCy NPOBIH-
LiMHOT LLNISIXOM BUSIBIIEHHA BCIX GaKTiB iCTOPUYHOMO PO3BUTKY 3 NO3WULIN
CyyacHoI MeToonorii.

MaHTenenmoH Kyniw nporoB AOBrMIN TEPHUCTUNA LUNSX, BiA3Ha-
YEHWUIA TBOPYMM HECTOKOEM, MOLUYKOM AYMKW, BENUKOK JoOOoB’t0 A0
YkpaiHu, 0o i MOBU i KynbTypu, Ha >XEPTOBHWK PO3BOK SKOI Byno
BiAaHO BCE XXUTTS MUCbMEHHMKA.
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The article is dedicated to the 200th anniversary of P. Kulish’s birth and contains an analysis
of his major achievements as a writer, critic, literary critic, historian and translator. The article
deals with the peculiariies of historical process interpretation by P. Kulish in the
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popularizer of the Ukrainian word, in particular as the author of "Grammar”, which is based
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KaHauaaT hinonoriyHMx Hayk, AOUEHT Kadeapy yKpaiHCbKOi MOBM
HixnHcbkoro aepxaBHOro yHiBepcuteTy imeHi Mukonu Moronst

Bepbani3auiss eTHOKYNbTYPHUX KOHLENTIB y noemi
ManTenenmoHa Kyniwa "Mapycsa BorycnaBka"

Y ecmammi po3sansadaombcs OCHOBHI KOHUENMU 3 eMHOKY/IbIMYpPHO MapKo-
eaHicmio, yxueaHi e noemi [NaHmenelimoHa Kyniwa "Mapycsi boeycraska'".
JliHeeocmunicmuyHUl aHasia MOBHUX OOUHUUb 30iICHEHO 4YEpe3 BUSIBIIEHHS
crieyucbiku exusaHHs1 0CiOXKy8aHO20 JliH28anbHO20 Mamepiasy 8 ceMaHmMuy-
HOMY, KOpesismusHOMY U Kyrbmyposrio2idHOMY HarpsMKax.

lpedcmaeneHi e Kyniwesomy meopi crogoobpasu, WO micmsmb y CeMaH-
MUYHIl cmpyKmypi emHOHayjoHanbHUl KOMIOHeHm, 6e3rnocepedHbo noe’s3aHi
3i cneyucbikoro ceimoegiddymmsi, ceimocripuliMaHHs1 U MUCINEHHS yKpaiHuig. Tomy
MeHmasbHUU, rcuxoroeidHull, ceimoansiOHUll MapKepu € Hegi0'eMHOK Yacmu-
HO0 2/TUBUHHOI MemaceMaHmMuKU aHasizoeaHux Mikpoobpasia.

Y koHuenmocgepi noemu NaHmenetimoHa Kyniwa "Mapycsi bozycnaska" nek-
cemu Ha ro3Ha4yeHHs1 06'ekmie MamepianbHOI | OyXOBHOI HaUjoHabHUX Kyibmyp
oxorumormsb Pi3Hi cghepu xummeoisinbHocmi — 8i0 MighorioeiyHOI ma perigitiHoi
00 mepumopianbHo-2eozpachiyHOi ma r1oKycHoi. HomiHauii npedcmaeneHi sik
OHIMHUM, mak i anensimueHUM PigHsIMU.

OCHOBHUM MOKa3HUKOM HauiOHarbHO-KyIbmypHo20 3abapeneHHs 8 cemaHmuyi
JlekceM € repedosciM iXHsi criig8iOHeECeHICMb i3 KOHUEernmamu MeHmaribHo-
c8imoeansiOHoi ma KyrbmyporoaidHoi cehep. Y MO8HIU mKaHUHIi XyO0XHb020
meopy lNaHmeneltmoHa Kyrniwa 3Ha4yeHHese riosie emHOKyIbmypHUX HOMIHauit
wupoke U bazamoacrnekmHe, OCKiflbKU maki fiekcemu y eepbanbHill riowuHi
peanisyromsb pisHi 8udu 83aemodii yKkpaiHuig y couiymi Ha pieHi ocsigHeHHs1 ma
3ac80€HHSI KyribmypHUX Ha0baHb rornepedHix rnoKOJIiHb.

Knroyoei cnoea: MaHmenetimoH Kyniw, noema, "Mapycsi boeycnaska”, xy0ox-
Hiti meip, mekcm, crioeecHuUl 06pa3, HayioHabHO-KyIbmypHUU KOMIOHEHM.

OaunH 3 acnekTiB HaykoBoro iHTepecy MaHTenerimoHa Kyniwa cra-
HOBMWNa ETHOKYNbTYPHAa CnafLlumHa ykpaiHuis. BrnacHi po3gymm 3 okpec-
neHoi NpobnemMn JoCnigHUK BUKMAB y OBOTOMHIA eTHOrpadoivHin npaui
"3anucku o KOxHomn Pycu" [3]. YyeHuin HaronoLlyBas, Lo "BaXnnBY porib
Yy HapOZOoONUCYBaHHI Bidirpae MoBa Hapoay, SIKUN ONUCYETLCS, | BCe, LLO
nepenaceTbes 3 MOKOMIHHA 40 NMOKOMIHHSA Ljeto MoBok" [3, ¢. 1]. Take po-
3yMiHHS CYTi Hapo4oO3HaBCTBa CMOHYyKasno AochigHWKa O I'PYHTOBHOMO
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CTYyAitOBaHHA K eTHorpadivyHoro, Tak i MOBHOrO mMaTepiany B KynbTyp-
HOMY criagKy Hawwmx npegkis. "ETHonorivHi pospobku I1. Kyniwa nosHa-
YeHi NUNbLHOK yBarok honbKIopucTa Ao MihonoeTrKN HauioHanbHNX
KynbTypHUX Tpagmuin” [1, c. 28]. HaykoBo 00CTEXYIOUN OOCTYMNHUN NOMY
HapoJO3HaBYMI MaTepian, Y4eHUn akLeHTYBaB Ha TUX pucax ykpaiHuiB
SIK HOCIIB HApOAHOI KyNbTypW, SIKi MICTUNK 3B’'A3KM 3 Pi3HUMUK cchepammn —
MUCIIEHHAM, CBITODAYEHHSIM, CBITOCMPUAHATTAM, CBITOPO3YMiHHSIM,
MOBIEHHSIM, KyNbTYpHOI iHTepnpeTadieto Towo. Lii rmubuHHi cTpykTypu
iHTEeneKkTyanbHOI AiANbHOCTI MIOAMHN Y CBOIX B3aEMO3B'A3KaxX i BUTBO-
pUNn yHikanbHWN Kog, HauioHanbHOI KynbTypu yKkpaiHuiB. MaHTenenmoH
Kyniw, "gocnimkyroum 3aranbHi npobnemm ykpaiHCbKoi eTHOnorii, Ha-
POAHOI NOETUKKN, TPaAULLIMHOI KyrnbTypu, TOPKAETLCS MUTaHb, MOB'A3a-
HMX 3 OCODNMBOCTAMW AABHBLOMO MidPONOMNYHONO MUCIIEHHS, HAPOAHOIO
CBITOMMSAAY, HaUiOHANbLHOrO CBITODAYEHHS, NPUAINSIYN 3HaYHy yBary
NIHrBICTUYHIV iIHTEpNpeTaLiil eTHOKYNbTYPHMX dheHoMeHiB..." [1, ¢. 29].

Byaoyun reHianbHuM nucbMeHHukoMm, . Kyniw 3ymiB mMaincTepHo
3any4YnT BUBYEHWI | OOCRIMDKEHUA HAM HAyKOBUIA MaTepian 4o BNacHOI
XyAOXHbOI TBOpYOCTi. OQHMM i3 ACKpaBMX NPUKAAIB YTiNEHHS iCTOpUY-
Horo ctoxeTy € noema "Mapyca Borycnaeka". YkpaiHcbka nitepatypa
Mae [eKinbka iHTepnpeTauin (kK HapoaHy, Tak i aBTOPCbKi) BiAOMOI iCTO-
pil Npo cminuBy ykpaiHKy, i cepen Hux — Kyniliea noema. Y3arani TBOp-
YiCTb BMOATHOrO MUCbMEHHMKa [ocChimpKeHa $K niTepaTypo3HaBLSAMM
(3okpema, y ABOTOMHIN npaui €. Haxnika "lMaHTenenmon Kyniw: Oco-
BUCTICTb, NUCbMEHHUK, Mucnutens” (2007)), Tak i niHreicTamm (MoBY
TBopiB . Kyniwa BnB4aB, 3okpema, |. MatBisic, a T. [JormkmkoBa BriacHi
HanpautoBaHHA Yy3aranbHWNa B KaHAuMAaTCbkii guceptadii "MosHa
ocobucTictb MaHTenemoHa Kyniwa" (2003)). Okpemi po3BiakM Npuces-
YyeHi 1 noemi "Mapycs Borycnaska" (B. IBawki, C. TomalliBCbkui,
B. LLlypat). OgHak HasiBHI B yKpaiHCbKOMY MOBO3HaBCTBI HAyKOBi Mpallj
He BUYepnyloThb YCi€i rMMOUHN TEKCTONOMYHOIro AOCNIOKEHHS] TanaHoBK-
TOro aBTOPCLKOro TBOPY, BUBYEHHA SIKOrO 30araTnTb Cy4acHy MNiHMBOCTU-
nictuky. MeToto NpONOHOBaHOI CTaTTi € aHani3 KOHUENTIB i3 HaLlioHamnb-
HO-KYNbTYPHUM KOMMOHEHTOM, AibpaHux i3 noemu [1. Kyniwa "Mapycs
Borycnaska".

OOHUM i3 LeHTpanbHUX y TBOpI nocTae KoHuenT YKPAIHA. BiH
npeacTaBneHnii K TepuTopianeHa oauHuus, Hanpuknag: lNpucmynu,
wob o aciti YkpaiHi ma criasa noscmana... [4, c. 529]; LLjo x ce 3a
noxexa cmanacb Ceped YkpaiHu? [4, c. 456]. ETHONIHrBICTUYHUX i
NCUXONIHIBICTUMHMX MapKepiB CrioBoobpa3 HabyBae B SICKpaBWUX KOH-
TEeKCTax, Ae i3 CyOCTaHTMBOM YXMBaAeTbCA aTpubyTvB. [oka3oso, Lo
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€MOTMBHa Hanpyra MigCcUMoeTbCA (PYHKUIOHYBaHHAM NpYKMETHWKA "pigHa’™:
... C80K PIiOHy YKpaiHy nniHopysanu... [4, c. 443]; ... Ha BkpaiHi pioHiti
criasoro cisiru, Mos Keimku e 20podi, nuwHo ripousimaru [4, c. 523].

HaujoHanbHy MapkoBaHicTh criosoobpasy YKPAIHA akTtyanisye
Hacamnepen agekTnB “ko3aubka', Hanpuknag: BiH noKuHy8 mam ycCro
€8010 POOUHY, 3asoriikcsl Ha Ko3aubKy YKpaiHy... [4, c. 442].

YBUPa3sHIOIOTb  CEMaHTUKO-CTUMICTUYHY MITOLMHY — aHarli3aoBaHoOro
0bBpasy iIMEHHUKK, LLIO KOPENSATUBHO i3 cybCcTaHTMBOM "YKpaiHa" nocunio-
0Tb NEBHi pericTpu. Tak, HaLioOHaNbHO-KyNbTYpHE CNpsiMyBaHHA MNiakpec-
NETLCS IMEHHUKOM "ko3aku”, Hanpwvknag: CrioansHb, y Hac bambKu i3
mamipkamu, Npubyswu 3 3or1o0mom i3 Ykpainu, Posnumyromes cobi Mix
ko3akamu, [e im wykame HewacHoi dumuHu [4, c. 487].

MigcvneHHs emouiiHoi cdepn 0bpasdy OOCAraeTbCs BXUBAHHSAM
MeTadopUYHO-NePNPPaCTUHHOI CNOMYKN "3eMHUIn pan': Tam, y 3eMHO-
My pai, Ha BkpaiHi, [1po Hac Hi YymKu, aHi criomMuHaHHs! [4, ¢. 514].

TonoHiMM Ha MO3Ha4YeHHs HacerneHux NyHKTIB y noemi — ue
nepegoscim Kui, JIbBiB, borycnae, PoratuH. Y GinblLIOCTi KOHTEKCTIB Lj
HanMeHyBaHHs1 BUKOHYIOTb OYHKLI0 reorpadpiyHol ineHTudikaLii, Sk-0T:
O doHro, OoHro! ymikali 6i0 kama; Cxoealicsi rid odexero Moero, — 5 8
Kuie nposedy mebe nonid semnero... [4, c. 463]; Bepmascb dodomy 3i
Jlbeosa came 8id ronig noboxHux [4, c. 462]; Ou sk y cnasHomy Ta
cmapodasHboMy Micmi Boeaycnaei, Tam cmosina cessma uepkea [o
boxoi cnasu [4, c. 441]; Mosi mamu 6yna dobpa, YecHa xpucmusiHka, I3
PozamumHa, 3 lidzip'si, bpaHka-rionoHsiHKa [4, c. 482].

Moka30Bo, L0 Ha3Ba YKpPaiHCbKOI CTONWLI METaCeMaHTU4YHO MOB'SA-
3aHa 3 TaKOK MEHTarbHOK PUCOKD YKpaiHUiB, K peniriviHicTb: Moe 3a
3wmis rirodoxepa [ovok oddasarna, LLjo y Kuesi 8 neyepax YeHuj amarito-
ganu... [4, c. 458]; Yys 5, 8 Kuesi cosiswu, [Jexmo 3 YkpaiHu Bubupa-
mucb mydu xoqe lNpu nuxit 200uHi [4, c. 451]. Y3arani usi puca sickpaBo
NPOCTEXYETLCA B CEMAHTUYHOMY MPOCTOPI MNOEMU, @ Ha MiHrBarbHOMY
piBHi yocobntoeTbea 1 y cnosoobpasi LIEPKBA. KoHuenT nosvTvBHO
MapKOBaHWM, L0 apryMeHTYeTbCst KoHTekcTamu: Od sK y crnasHomy Ta
cmapodasHbomy Micmi bozycnasi, Tam cmosina cesma uepkea [o
boxoi cnasu [4, c. 441];, Hibu e pal meHe OpyxuHa 3eana 4epes
uepkey | npuHocuna mit po3ym bozoei Ha xxepmaey [4, c. 457].

PoswwuptotoTb  KoHUenTyansHy cdepy cnosoobpasy LIEPKBA
Mikpoobpa3an "g3BiH", "obpasu”, "6oxHuK". Tak, koHuent O3BIH 6esno-
cepedHbO MoB'A3aHui i3 makpoobpasom LIEPKBA, Hanpuknag: 3azopi-
Jniace modi uepkea, [j3eoHu 3ad3eoHuriu, Kumatiku ma briaeamacu Ycro
xamy skpunu [4, c. 459]; Tam Ha BernukOeHb 211yx0 03680HU 0380HSIMb, |
20MOHUMb Hapod, i wiock cnieace [4, c. 463].
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PenirifHicTb Sk ocobucta puca KOXHOro ykpaiHusa nigkpecrneHa B
0ob6pasi ikoH, siki € HeBiQ'EMHUM aTpUBYTOM YKpaiHCbkoi AoMiBku: [e x
mol cmin nid o6pasamu, LLjo 3 zicmbmu cudimu... [4, c. 499]. Pos-
LUMPIOE ceMaHTUKy penirinHocTi 1 koHuenTt BOXXHWK (i B 3Ha4eHHi
MONMYKA AN iKOH, i B PO3YMIiHHI Pi3HOBMAY PYLUHWKIB), HanpuKnag;: ...
Mozo xama csna minbko pywHukamu Ta naxywumu Ha GOXHUKax
Kkeimkamu... [4, c. 443]; | oansHys nin, 3imxHyswu, BoxHuku 3 6o2amu:
Cmosimb mosyku 4dydomeopui [lonid pywHukamu [4, c. 450]; Tam
mepexaHi y meHe W 6oxHuku 3 602amu: lMuwHe, nobe ManosaHHe
lMonid pywHukamu [4, c. 500].

leorpadpiyHnm igeHTUdpikatopom y noemi [M. Kyniwa “"Mapycs
borycnaeka" BUCTynae TakoX rigpoHiM "HopHe mope": He eepHyruch
soroytoeu 13 YopHozo mopsi, A exe nodu dosHasanu Ha BkpaiHi 2ops
[4, c. 452]; Oea pa3u exe mu npaedy Ha bocghopi besymiem i nromocmio
2acuna, Ax ocb Ha binomy i HYopHim mopi Llle pa3 Hoga 3arnaHyearna
cuna | dasHro 6opombby 3 rykagcmeom roHosura [4, c. 485].

Y XyOoXKHBOMY TEKCTi aBTopa rigpoHIMU CKNagatoThb KifIbKICHO 3Hay-
HY nigcucTemy nekCUYHOI NINOLLUMHK TBOPY. I3-MOMXK Ha3B NepeBaxaroTb
Taki: JHinpo, OHictep, AyHan, MNpun'atb, Bocdop. Oeski 3 HUX BigTBO-
PIOKOTb 0COBNMBOCTI CoLjianbHO-EKOHOMIYHOT KOMYHiKaLlii, SIK, CKa)iMo, Y
KOHTekcTax: bo eoHu [Hinpom Ha mope surninueanu Ta U KyrneubKum
CcyOHam ninbau He Oaeanu... [4, c. 442]; Mu pywumo Kowem ax 00
AyHaro... [4, c. 467]. Okpemi x obpasu nocrtawTb Oe3nocepeqHiMu
CBigKaMW iCTOPUYHUX NOGiKN, Hanpuknaa: Xoms i monnisames 3arnopoxui B
Awinpi yHiamie, Ta ce, abu ix komopu W dobpa xankysamu [4, c. 451];
O [OHicmpe, piyko crnasHa puuapsmu, Mexo BomowuHu cmpauwHa,
Kpueasa! [4, c. 461]; | ckanamymumsbcs QyHal wupokul Bid Hawoezo
b6e3uecHo20 emikaHHS... [4, c. 492]; Macae modi mamapuH 3 ko3akamu |
bpas sicup eid Mpum'smi 0o [oHy... [4, c. 461]; 3agpanu e mpybu, 3a-
a2ynu e mumnaHu, Kobsap nomyxxHum 2o510com 3anuscs, | nid nepcma-
mu cmpyHu pokomanu: To niHseuti bBocgbop y ckeni buscs [4, c. 475].

lgpoHiMn B noeTuyHoMy MoBneHHi MaHTenenmoHa Kyniwa nepco-
HicpikytoTbCa. Lito cTumnicTYHY 0cobnmBIiCTb SICKpaBO nepefae XyOoXKHin
KOHTEKCT, SKWUA aKkTyanidye HauioHanbHO-KynbTYpHY CrpsMOBaHICTb
aHanisoBaHNX nekceM:

Ou mu, Poce, nopadHuue Hawa! Tu, emixo Pocaso,

Hawa yecmb He3abyma, eeruka Ko3aubKasi criago!

Tu, Cyno Hawa, Cynuue! lNonem daneko eynseuw,

13 PomHa ma 8 Yepkacu 3 my2eHbK020 fiyka cmpirnsew,

HeHasudHukie Hawux uxux, xoms He 6'ewl, ma fsikaeu.

| mu, Bopckno, 6abyceHbko moba, cmapeHbKa, muxeHbKa,
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Sk wacnuea OumuHa sicHeHbKa, sk pal eecerieHbkal!

I mu, [JoHe, Haw 6pame, mosapuLuy 8ipHuli 8 HedorTi,

lpucmaHosuwe nesHe cmapoi Kosaubkoi 8orii! [4, c. 524].

FAcKpaBuin €THOKYNBTYPHUIA KOJTOPUT NepeaaroTb Mikpoobpasw, ce-
MaHTUYHO MOB’sI3aHi 3 YKpaiHCbKMM reTbmaHaToM. Lla koHuenTocdepa
KynileBoro TekCTy OXONmMe sk anensitmeu, Tak W oHimu. MNpuknagw:
Kob3ap rno3ady, 0380H04U y cmpyHu, Ta Qo riceHb lioeo0 2embMaH He
Oocnyxascs [4, c. 472]; 3aempa mu, Haw 2embMaHe xopobpul, Haw
cokore, Kaxew, Bi0 meda Hedecmugozo mym rneped Hamu MossiKew. ..
[4, c. 525]; Bu 3 Cazalida4Hum | Ha xpucmusiHcmeo Tak rno-eog4omy
psemecsi, Sk Ha mycynbmaHcmeo [4, c. 510]; ...Bucie saw baiida,
Mumpuk BuwHeseubkudl... [4, c. 489].

MMoTyxHE CeMaHTU4YHE KOMO FEKCeM i3 HauioHanbHO-KYNbTYPHUM
koMmnoHeHToM y noemi . Kyniwa "Mapycs Borycnaeka" cdopmytoTb
HOMiHaUi i3 cemoto 'ko3ak'. Lle, 3okpemMa, iMeHHWKM "ko3ak", "ko3auTBo",
"3anopoxeub”, "Civ". lMNMpuknagn B TekcTi: Tinbko mum eiH 6ye He G0
ernodobu, lljo He mas 0o Ko3akie waHobu... [4, c. 442); [o Heegorib-
HuubKkux 6asapie Hanimanu, Kosakie-6bpamige 3 Heeosi eu3eosissu...
[4, c. 523]; Ha nona 3a ce Ko3aymeo Hapikarno... [4, c. 443]; Xomb i
monnsame 3anopoxuyi B [JHinpi yHiamie, Ta ce, abu ix komopu M dobpa
xarnysamu [4, c. 451]; ... LLlaHysae mak, sik Ciu: 60 51 pody i nnem'st He
maro... [4, c. 526].

ETHOKyNbTypHE MapKyBaHHS MICTATb Mikpoobpasm, LU0 KOHUenTy-
anbHO nosHavatoTb 06’eKTU MaTepianbHOi KynbTypu. [o Takux Hane-
XaTb, 30Kpema, My3uuHi iHCTpymeHTW. Y noemi M. Kyniwa kinbkicHO
nepeBaXarTb KOHTEKCTU 3 iIMEHHMKOM "kob3a". Llelh koHuenT € 06oB’a3-
KOBWUM aTpubyToM MiCEHHOI TBOPYOCTI HaLLMX npeakis: bydymes numu,
Ko63u epamu, Cebe npocrnaensmu... [4, c. 449]; Had cmenamu coHue
csie, Bimep noduxae, [Moduxae, Moe Ha ko63i TuxocmpyHHIl epae
[4, c. 468]. Lier My3n4HWUIA IHCTPYMEHT yYMIi€ TOHKO nepeaaBaTvt AyLLEBHUN
CTaH BWMKOHaBUSA Ta BNNMBATM Ha cryxadiB: Hecka3aHHe, HesUMOBHe
Ko63a npomoensie | cesmumu nodymmsimu Cepue Haduxae [4, c. 468];
CoHue epie, simep sie, Cmuxa rnoduxae; HYu Ham eecesno, 4u CyMHO,
JueHa kob63a zpae [4, c. 469]; 5lk cmpyHa K cmpyHi Ha K063i Cmuxa
npomoerisie, Tak Ooyku morumey ducmy Mamu doriosHse... [4, c. 505];
Teno G muxo, minbko 4ymu — LLjock y K063y 2pae, | 0o muxux cmpyH
HeHaye [onoc npomoerisie [4, c. 476]. Y mMeTaceMaHTUYHIN CTPYKTYpI
XYyAOKHBOIO TEKCTY PYHKUIOHanNbHICTb LIbOro MiKpoobpasy posLumpeHa,
00 kob3a, TpaamuifHoO, BUCTYNae IHCTPYMEHTOM 30epeXeHHs Ta nepe-
OaBaHHA ICTOPUYHOI Nam’aTi Hapody, WO NigTBEPAKEHO B KOHTEKCTax:
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... l{ob y ko63y npo nuuapcmeo ix bpskyanu... [4, c. 442]; ... cmapui
crniisatoms [po eawux nuuapie i 8 kK063u 0360HsIMb? [4, C. 487].

3 aHanizoBaHVM iIMEHHMKOM OEepVBaTMBHO KOpEme CybCTaHTUB
"kob3ap", KM TakoXX BUCTYNAE MapKepPOM ETHOKYIbTYPHOI CBigOMOCTI
yKpaiHuiB. Jlekcema 4acTo npeactaBrneHa B XyOOXHboOMY TBopi. [pu-
knagu: Ko63ap rnozady, 036oHo4U y cmpyHu, Ta 0o niceHb Llio2o 2emb-
maH He docnyxaecs [4, c. 472]; Ko63apro! 3a0380HU 8 2y4Hii cmpyHU,
LLjo6 i epomu mebe He 3aznywarnu... [4, c. 475]; 3agpanu e mpybu,
3aeynu e mummnaHu, Ko63ap nomyxHum 2onocom 3anuscs, | nid nepc-
mamu cmpyHu pokomanu: To niHseuli bocghop y ckerni buscs [4, ¢. 475].
KynileBnin TEKCT MICTUTb i CMHOHIMIYHY Ha3By — "CTapeup”: ... cmapui
criigatoms [Npo sawiux nuyapis i 8 k063U 038oHsIMBL? [4, C. 487].

LLle ogHUM HapOAHUM MY3UYHWUM IHCTPYMEHTOM, NPeACTaBneHnM y
KoHuenTocdepi xyaoxHboro Tekcty . Kynmiwa, € coninka: Jo cma-
peHbkoi 3aipa Cmuxa npomoernsie [onocom nazioHum, mobum, Mos
corirnka epae [4, c. 478].

ETHOKYNbTYPHWUIA KOMMOHEHT Yy MEeTaceMaHTULi MICTATb TaKoX
HOMiHaL|ji Ha NO3Ha4YeHHHA MEBHMX NOKYCIB, AKi NPEACTaBNATbL Tpaau-
LiMHWA yKpaiHCbKUI nersax. Takumm B KyniwleBomMy TeKCTi nocTaroTb
iMeHHVKM "none" Ta "cten". Tak, aBTop 3mansoBye 6e3kpae none: Bimep
3 nonyM’em o nosito, Mos rio mopto, epae [4, c. 456]; cten, Tpagn-
LiMHAM aTpubYyTOM SIKOrO € Ko3aubki Morvnu: [ToHadirnoeaHo 2ycmo
CmpyHu 3orromii Ha ecmenu, 6arnku 3 pidkamu, Ha spu kpymii [4, c. 468];
Cmen, mozuna i kpusage CoHeuko cidae [4, c. 456).

Jlokanisyetbca npocTip 4yepe3 300pakeHHS BXe He 3aranbHo-
Hapo4HOi, a iHaMBIgyanbHOi, 0cOBUCTOI TepUTOopii. Tako B TPaaULLIHIN
YKPAiHCbKI KynbTypi € xaTta, wmple — 06incTs. NMUCbMEHHMK akUeHTye
yBary yntavda Ha TpaguuiiHoMmy obpasi BULWHEBOro cagodka: ... | emikas
nomal mupy 3 po3mosu euwHesuM cadoykoM... [4, c. 526]. Lle
OOHMM BaXIMBUM MIKpOOBpa3oM y MOBOCBITI aBTopa € KpuHuus: ... Jo
KpuHuyi, naHoge, xodus s WOpaHKy Ceimo4kom... [4, c. 526].

Ob6pa3 xatn B igionekTi . Kyniwa npeacraeneHnn mMikpoobpasom
"cBITNMUS", WO BUCTYNae ocepaam Aomy: Hi ceimnuuyi, Hi KomHamu...
[4, c. 456]; lNozopinu eci ceimnuyi | uepksu 3 6ozamu... [4, c. 461].
BusHavyanbHoOW Yy CBiTNULi € Konncka, 60 3 HEl MOYMHAETLCS XXUTTEBUIA
wnsx nogunn. Y KynileBoMy TekCTi e iMEHHWK Kopentoe i3 cybcTaH-
TmBamu "matu', "Bor’, Wo TakoX BUCTYNawTb MapKepamu KyrnbTypHOI
NAOLWMHW OYXOBHOTO CBITY YKpaiHLUiB: Had konuckoro Moer Tak, 5K eu,
crniigana | no-eawomy rnpo 6oea 3 xnonuem po3mosrisina [4, c. 482].

OKpemMyMM NNacToMm €THOMapKOBaHOI NEKCUKM B XYOOXHIN KaHBi
noemu I. Kyniwa "Mapycs borycnaeka" BapTo BUAINUTM MiddONOriYHi
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HOMiHaUii. [MMCbMEHHMK aKUeHTYe, 30KpeMa, Ha NaHTEICTUYHUX, TOMo-
HIMHUX, ONOPUCTUYHKX | PayHICTUMHUX HaWMeHyBaHHSX. Tak, Y TekcTi
3ragyetbca Papor — "BOrHEHHU OyX, reHETUYHO MOB’si3aHWIA 3i CTapo-
AaeHimm CBaporom i Paxom" [2, ¢. 417], sikui "ysBRsIBCA 'y BUMNAAi Xvxka-
Ka-ntaxa abo gpakoHa 3 GrMCKy4MM TifloM i CAVBOM, LLO BUPUBAETLCS 3
pota" [2, ¢. 417]. TOMy KOHTeKCTyarnbHO Ler MiciuHuM obpa3s nos’asaHui
i3 nraxamut: ... Moe riyza4 cmeriosuti, papozie 6pam kpunamud [4, c. 497)].
MicpoTonoHim "fluca ropa" nos'A3aHui i3 BipyBaHHAMU [OaBHIX
yKpaiHUiB npo Heuucty cuny: "He cmitics, — Kaxe mod, repe-
xpecmusuwiucs, — Ce sidbma 3 Jlucoi 2opu emikae..." [4, c. 462].
I3-MOMDK PNOPUCTUHHUX HOMIHALLIW, LLO MICTATb MicbonoriyHy map-
KOBaHiCTb, MUCbMEHHUK 3ary4ae [0 TeKCTy Ha3su "Mak" i "MaTepuHka'"
Cadxarna 8 Kyninb 3 MaKy U MamepuHKuU... [4, c. 497]. Y TpaguuivHin
YKpaiHCbKin MiCbOKyNbTYpi Mak CMMBOI3ye Kpacy, MOMOAICTb, YUCTOTY;
MaTepurHKa — MaTepuHCLKY NoboB i 3a0poB’a aiten [2, c. 439], Tomy 1
BMKOPUCTOBYBamNM Lji pOCIMHK Nig, Yac KynaHHs. KpiM Toro, BOHWM BUKOHY-
Banu 1 3axucHy dyHKUilo: "Mak mae 4apiBHy cuny, dka 3axuwiae Big
ycsikoro 3na” [2, ¢. 439], MaTepMHKOBMM HaMOEM Kponumnu, "lwob... He
npuyenunacs Hisika Heumcta cuna' [2, c. 439].
dayHicTnyHMM obpasom, npeactaBneHnm y noemi "Mapycsa Bo-
rycnaeka", € Hacamnepe BOPOHWUI KiHb — "CMMBOM BIPHOCTI, BiaAaHOCTI,
WwBMaKocTi, BuTpmBanocTi” [2, ¢. 524]. Y KyniweBomy TekcTi Len obpas
TPagUUNHO NOB’A3aHWIA i3 CMINIMBMMU 1 MYXXHIMWU YKpPaTHCbKUMW KO3a-
kamu: Copok ix cudumb y 6awmi 6e3 o0Hoeo, Lljo KOHs1 & cmeny
cidnanu eopoHo20, He numaro4uck, He bOYUCH HIiKO20... [4, c. 523].
KoHuenTocdepa noemu . Kyniwa "Mapyca borycnaska™ MiCTUTb
3HAYHY YaCTUHY CnoBoobpasiB 3 €THOKYNMbTYPHUM KOMMOHEHTOM. Taki
KOHLIeNTM anentoTb [0 AaBHIX KyNbTYPHUX Tpaguuin, BUSBNSAOTb
cneumdiky MeHTanbHoi cdepy Hawmnx npegkie, 3bepiratoTb iCTOPUYHY
nam’'saTb Hauii. BusHadeHi B cTaTTi crioBecHi obpa3n — TOMOHIMM, rigpo-
HiMKW, MiGOHIMWN TOLLO — CTAHOBNATb LiMICHY KOHUENTyanbHy CUctemy
XyOOXXHbOTO TBOPY, sika akymynioe HagbaHHs sik MaTtepianbHoi, Tak i
OYXOBHOI KynbTypu YKpaiHuiB. HauioHanbHO-KynbTypHa MapKOBaHICTb
aHani3oBaHMX NEeKCeM TiCHO MoB'A3aHa 3 NMCUXOMIHIBICTUYHMM, €THOIO-
MYHMM Ta HWMMW acneKkTaMm Cy4acHOl Hayku, O CTaHOBUTL MOLLTOBX
00 nodanbLUMX NePCrneKTUBHUX CTYAiN.
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Verbalization of ethnocultural concepts

in the poem of Panteleimon Kulish "Marusya Boguslavka"

The basic ethno-cultural concepts used in the poem of the Ukrainian writer of the 19th
century Panteleimon Kulish "Marusya Boguslavka" are considered in the article. The
linguistic analysis of language units is made through manifestation of the specificity of using
the linguistic material in a semantic, correlative and cultural directions.

One of the aspects of the scientific interest of Panteleimon Kulish was the ethno-cultural
heritage of the Ukrainians. Realizing the link of nationality with the language encouraged the
researcher to the ground studio of ethnographic and the language material as well into the
cultural heritage of our ancestors. Investigating scientifically thoroughly the accessible folk
material, the scientist focused on those traits of the Ukrainians being national culture
carriers, which were connected with different spheres — thinking, understanding the world,
the worldview, the language and cultural interpretation. These deep structures of a man’s
intellectual activity in their interconnections created a unique code of a national culture of the
Ukrainians.

Being a genial writer, P. Kulish could use skilfully the investigated scientific material in his
creative work. One of the brightest examples of incarnation the historical plot is the poem
"Marusya Boguslavka". The recognized scientific works in the Ukrainian linguistics do not
cover all the depth of textual investigation of the talented author’s creative work, studying of
which will enrich modern linguistics as well.

The conceptual sphere of the poem written by P. Kulish "Marusya Boguslavka" contains a
number of word-formations with an ethno-cultural component. Such concepts appeal to
long-standing cultural traditions, reveal the specifics of a mental sphere of our ancestors,
preserve the historical memory of the nation. Images visualized in the article - toponyms,
hydronyms, mythonyms form the conceptual system of the art work, which accumulates the
acquisition of a material and spiritual culture of the Ukrainians as well.

Key words: Panteleimon Kulish, a poem, "Marusya Boguslavka", art work, a text, a verbal
image, a national-cultural component.
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C. B. 3iHuyeHko
KaHauaaT pinonoriyHnx Hayk, AoUeHT Kadeapu YKpaiHCbKOI MOBM Ta METOAMKA
il HaBYaHHA HXMHCLKOrO AepxaBHOro yHiBepcuteTy imeHi Mukonu oronsi

CTapocnoB’siHi3aMn B MOBHiN KapTUHI CBIiTYy
MaHTenenmoHa Kyniwa

Cmammio npucesyeHo po3arnsdosi cmapo(UepKOBHO)CII08 aHI3MIe y meopyocmi
1. Kyniwa. Kopomko akuyeHmyembCs ysaea Ha JimepamypHOMYy [poyeci
XIX cm., y sikomy nomimue micuye 3atmae meopdicmb [1. Kyniwa, wo € Kodo-
80K MOCMAaMMIO 8 YKPaiHCLKOMY HauioHarlbHOMY 8i0podxeHHi XIX cm., ocKinb-
Ku doba lioeo meopyocmi — akmueHUl nepiod ¢hopMyeaHHs HOBOI yKpaiHCLKOI
nimepamypu U HOB0I yKpaiHCbKOI  nimepamypHOi Moeu. Y3azallbHEHO
pesynbmamu  rnonepedHix Mo8o3Hagyux OoCriOKeHb Wo00  BUBYEHHS
iHOusidyanbHo20 MoeHoeo cmunto [l. Kyniwa. Bid3Hauyaembcsi 3Ha4eHHS porii
apxaldHoi riekcuku siKk dxeperia fleKCU4YHo20 3b6azadvyeHHs1 yKpaiHCbKOI nimepa-
mypHOI MO8U i CmuricmMu4YHO20 YPI3HOMaHIMHEHHS], PO3KPUBaOMbCS WIISAXU
83aeMo8rIu8y cmapo(UepKOBHO)CII08 AHCLKOI ma yKpaiHCbKOi Mo8. Ha 6a3i HU3Ku
QPOHEMUYHUX, CIIOBOMBIPHUX, JIEKCUYHUX ma CeMaHMUYHUX O3HaK BU3HaYeHO
CmMapo(UepKOBHO)CII08 HI3MU, YXKUmi MUCbLMEHHUKOM, ma iX Micue 8 cucmemi
cyy4acHoi yKpaiHCbKoI nimepamypHoi Mogu. Y cmammi makox rposooumbcs
aHaniz eukopucmarHsi 1. Kyniwem cmapo(uepKo8HO)C08’SHCbKOI NNeKCUKU 8
tio2o npo3si, sipwax, nepeknadax, enicmonspit. 3eepmaemscsi ygaza Ha yine-
cripsimosaHe (hopMyB8aHHST NMUCLMEHHUKOM "“8UCOKO20 cmuriko'" meopie ycix ioeo
JKaHpig. Poskpusaembcsi cymb (hOHEMUYHO20 OGhOPMIIEHHSI CMapo(UepKO8HO)
Cr108’HI3Mi8, IX Crl080MEIpHI 0O3HaKU ma cmurnicmu4yHe HagaHMaXKeHHs1 y meo-
pax nucemeHHuka. Pobumscsi sucHogok, wo . Kyniw cripusige po3wupeHHro U
36azaqyeHHI0 CII0BHUKA MO204YacHOi yKpaiHChbKOI nlimepamypHOI Mo8u, y SKoMy
ropsi0 6ynu crosa KHUXHOI U po3mosHoi koHomauii. Ocobnusy yeagzy rnpudineHo
cmusicmu4yHoMy rnomeHujarnly  cmapo(UEepKOBHO)CIIO8 IHI3MI8 Y  meopyYocmi
M. Kyniwa. Cmunicmu4yHe HagaHMa)eHHsI Ccmapo(UepKOB8HO)CIIO8 sHI3MI8 Y
meopax nucbMeHHUKa rosisizae 8 noasubrieHHi McuxosoaivHoi xapakmepucmuku
riepcoHaxis, iHousidyanisauyji iXHbOI MO8U, y CMBOPEHHI ypPo4YUCMO-MiOHECEHO20
38yY4aHHs.

Knro4voei croea: cmapo(UepKo8HO)Crio8 siHi3MU, NEKCUKa, MUCEMHO-KHUXKHa mpa-
Auyisi, poHemUYHi, Crlo80MeIPHI, ceMaHMUYHI 03Haku, Mosa meopis I'. Kyniwa.

B ykpalHCbkii MOBi CTapo(LEepKOBHO)CIOB'AHI3MU € OOHUM i3
kepen ii NTeKCUYHOro 36aradeHHsi i CTUNICTUYHOMO YPi3HOMaHITHEHHS.
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CTapocnoB’aHCbKI TeKCeMM noyany BXoauTu B MPOTOYKPAiHCLKY MOBY B
nepioq, 3anpoBaKEHHA XPUCTUSHCTBA Ha Pyci, YoMy cnpusno nowuu-
pPeHHS NepeknaaHoi NnitepaTypu LLIEpPKOBHOMO 3MICTY.

Y cyvacHOMy yKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI iCHYE OKpemMe BUCBITEH-
Hsl B3aEMOBMNMBY YKPAiHCLKOI Ta CTapo(LEepKOBHO)CNOB'AHCLKOI MOB.
Ane Hu13Ka NTaHb Y LIbOMY acnekTi BCe X 3anuviuarTbecs npobnemMHnmu,
N 30Kpema — nNUTaHHSa TepmiHonorii. Tak, y pamkax nposeaeHHs | Mix-
HapoaHOI HayKkoBOI koHdepeHLil "YkpaiHcbka MoBa i cdepa cakpanb-
Horo" (YepHiBLi, 2013 p.) nporLwno 3acigaHHsA Kpyrnoro cTony nig rono-
ByBaHHSAM B. B. Himuyka "CTapocrnoB’siHCbka — LIepKOBHOCITIOB'SIHCbKa —
CTapOLePKOBHOCMOB'AHCbKA —  [AaBHbOLIEPKOBHOCIOB'AHCbKA  MOBA,
CTapOCOB'sHI3MN — LIePKOBHOCIOB'AHI3MU (06’eKTI | TepMiHonoria)". He
JeTanisylounm CyTb LUbOro 3acifaHHsl, 3ayBaXMMO, WO OAHO3HAYHOI
BiOAMNOBIA| W0A0 3a3HA4YeHOi TepMiHOIOrii 3HangeHo He Gyno.

Y cratTti MM BygemMo KopucTyBaTtUCL TEPMIHOM “CTapo(LepKOBHO)-
CMNOB'sIHCbKA" NeKcuKa, nam'atatour, wo "CTapocrnoB’siHCbka MOBa, SK
MoBa Gonrapcbka, He Oyna B Hac B YkpaiHi 30BCiM 3po3yMina BXe B 4ac
HaLloro opiLinHOro cxpeLLeHHs B X-My Biui. A 3 YacoMm BOHa B Hac 3acTa-
pinacs v ctasana Bce binbLue He3posyminoto. LLob uporo He 6yno, yxe B
CTapOBMWHY 3aBXW MOTPOXY 3MiHIOBanu HeE3po3yMmini bonrapcbki criosa Ha
CBOI 3p03yMini, i UMM LIepKOBHa MOBa CUMbHO BigcBikyBanacs... Lli asa
NpoLIeCK B XXUTTi CTAPOCIIOB'AHCHKOI MOBW, — Mnpouec ii 3acTapiHHa 7
3a0yTTs B Hapogi, a 3 gpyroro 6oky, npouec ii MigCBiKEHHS 3aMiHO
HEe3pO3yMifnoro Ha 3po3ymine, — Li ABa NPOLLECU HIKONM He CNMHIOBanmcs
B YKpaiHcbkin Llepksi, a B kiHUj gonpoBagunu Ao Toro, wo B Bikax XII-=XIII
nocrana HoBa LIEPKOBHOCIIOB'IHCbKa MOBa, L0 Maro Bxe byna nogibHa
00 MOBM CTapoi CroB’sitHCbKOI..." [1].

JlirepatypHun npouec XIX CT. Big3Ha4aeTbCs TUM, LLO NPOrpPeCUBHI
NMUCbMEHHUKM BOavann B YKPAiHCbKiIi MOBiI IHCTPYMEHT peaHimauil
HauioHanbHoi ceigomocTi. Lla goba 3HameHye GopMyBaHHSA HOBOI
YKpaiHCBKOI NniTepaTypu i HOBOI YKpaiHCbKOI nitepatypHoi moBu. [Nonpu
BCe, XyOoxHi TBOopK XIX CT. 4OCUTb aKTUBHO penpe3eHTyIoTb cTapo(Liep-
KOBHO)CIIOB'AHI3MK, siKi BCce X 3bepiraoTb CBOI KONMULIHI OYHKLUi, ane
pa3oM i3 UMM BMKOPUCTOBYIOTECH B MOBI NEpeBaxHO ONS HadaHHS in
ocobnuBoro  GOXECTBEHHOro,  MEepPEeKOHNMBOrO  3ByYaHHA  Ta
KpacHOMOBCTBa.

B ykpaiHCbkOMY HauioHanbHOMY BigpomkeHHi XIX CT. Ko4oBO
MocTaTTIO 3 BNEBHEHICTIO MOXHa HassaTu MaHTenenmona Kyniwa. Moro
TBOPYICTb  Bi3HAYaETLCA MOABWKHULITBOM Ta EHUMKIONEeOUYHICTIO.
IMMCbMEHHWK, iCTOPUK | GOONBbKIOPUCT, €eTHorpad i MOBO3HaBeLp,
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nepeknagad i KpuUTuK, nNyoniuuct i pegaktop-eBuaaeeub. BiH — aBTop
abeTkn ykpaiHCbkoi MOBW (“KynilwiBKK"), LLO fsirfia B OCHOBY Cy4aCHOro
YKpaiHCbKOro npaBonucy, nepLloro ykpaiHoMOBHOMO iCTOPUYHOIO pomMa-
Hy "YopHa paga", aBTOp nepworo nepeknagy "bBionii" ykpaiHcbKo
MoBO | TpuHaguatu n'ec Lekcnipa. "Lo x oo Hayku, [o NOMITUKK 1
KyrnbTypu B LUMPOKOMY PO3YMiHHI LIbOro croea, To TyT GinbLioro 3a
Kyniwa s He 6auvy, — nncae M. XBUNboBWA HaNpuKiHLi 1925 p. B NKCTI
0o M. 3epoBa. — 3gaeTbes, nuLle BiH 0AMH MagynTb CBITNOK MASMOL0 3
TEMHOr0 MuHyroro. TinbkM MOr0 MOXHa BBaXaTu 3a CrpaBXHbLOro
€Bponenus, 3a Ty MguvHy, sfka Habnuaunacb OO0 Tuny 3axigHoro
iHTenireHTa" [2].

3BepHEHHSA [0 aHani3y BMKOPUCTaHHSI CTapo(LEepKOBHO)CMOB'AHI3-
MiB y TBop4ocTi M. Kyniwa € npuHUunoBO BaXKMMBMM, OCKiNbku Oo0a
MOro TBOPYOCTI — aKTUBHUIM nepiog OpMyBaHHA HOBOI YKpalHCbKOI
nitepatypu N HOBOI yKpaiHCLKOI niTepaTtypHoi MOBW. MMCbMEHHMK MaB
CBill mornsig Ha ocobnMBOCTI hOpMyBaHHS YKPAIHCBKOI fiTepaTypHOi
MOBW, Ha 1i NofanbLUMA PO3BUTOK, SAKMN Yy AEB'SIHOCTMX pokax XIX CT.
ochopMUuBCS B Teopito “"ctapopywimHn”. . Kyniw Bucoko UiHyBaB none-
peaHin (po |. KotnspeBcbkoro) etan ykpaiHCbKOI niTepaTypHOi MOBU 1
He pa3 NigKpecnoBaB BUCOKY BapTICTb NITOMMCIB Ta IHWKNX fNiTepaTypHUX
pKepen 0aBHBOK YKPATHCBLKOK KHUXKHOK MOBOH. BiH Hamaraecs BigHO-
BUTW nepepBaHuiA LapCbKuMU 3abopoHaMu MOCTYNOBUA PO3BUTOK
CTapoi pycbKoi (AaBHLOYKpPAIHCHKOI) MOBW A 3aKOHOMIpHWUIA nepexig Ti
€rileMeHTiB Y HOBY YKPaiHCbKy niTepaTypHy MOBY, XOTiB Yy CBOIll TBOp-
yocTi (Npos3i, BipLlax, nepeknagax, HaykoBO-NOMynsapHUX i nyoniuncTmy-
HMX CTaTTAX, B enicTonspilo) BigobpasuTM HeMnepepBHICTb LbOro Mpo-
Liecy, TOMy LUMPOKO BUKOPUCTOBYBAB XPOHOJIONYHO MapKOBaHY FNEKCUKY
(ictopuamu, apxaiamu, LIEPKOBHOCIIOB'SIHI3MM).

Y 1857 p. B ogHoMYy 3i cBOIX nncTiB o MunopagoswuyisHm 1. Kyniw
CTBEPKYBaB, WO CTapo(LEpPKOBHO)CMOB'AHCbKA MOBa € [Keperom
3ano3nyeHb Ans  YKpaiHCbKOI niTepaTypHoi moBu: "Hawa moBa i3
NpOCTOHApPOOHOI BCTynuMma Bxe Bropy i 3abvpae B cebe cnoea i gopmm
i3 CB. Nucbma..." [3, c. 40].

M. Kyniw uinecnpsMoBaHo chopmyBaB "BUCOKUI CTUMbL" TBOPIB YCIX
XaHpiB, Haa SKkMMK BiH NpautoBas. OcobnmMBo Lie NOMITHO B MO0 XyO0X-
HiIX TBOpax, 30KpemMa B pomaHi "HopHa paga”. ApxaizoBaHa nekcuka
poMaHy cTana HeobXigHMM KOMMOHEHTOM iCTOPUYHOIO aHTypaxy,
3acobom iHaMBiAyani3aLii MOBHUX NOPTPETIB repoiB, nigkpecntoBana ix
OCBIYEHICTb, KYNbTYpPY, BUCOKUI CoLjianibHWMI CTaH. YPOYMCTOCTi ONoBigi
M. Kyniw Takox gocsrae UMTyBaHHSAM LIePKOBHOCIIOB SSIHCLKOK MOSIUTBY,
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YUM MIOKPEeCneETbCA MOMeHT KasaTTa Kupuna Typa nicna cyagy
3anopoxuis: "CMyTHO NOXUNMB rornoBy, Hibu 11 3abyB 3a ToBapuLa, Aa 1
nodyaB cobi unTatM Hanam'saTb i3 €pemii ([leTpo, cnyxawoun, ax
30vBYBaBCh): "UpeBo MOE, YpeBO MOE BOMMTbL MEHI, CMYLLAETLCA AyLua
MO, Tep3aeTbecsl cepLe Moe. He ymonuy, siko rmac Tpybuv ycnvwana ay-
Wwa mosi, Bonnb parti i 6ign. Jokoni 3pitn imam Bxalumx, crnviy rnac Tpy6-
HMIA? [MoHece BOXAi NMoAen MOiX CMHOBE OyWHil cyTb i ©e3ymHii; Myapi
CYTb, €£Xe TBOPUTM 3nas; 6nara e TBOPUTU He no3Hawwa..." [4, ¢c. 132].

CTapokHKHa yKpaiHCbKa NeKCMKa iCTOPUYHOro poMaHy, LuTyBaH-
HA YPUBKIB 3 NITOMNWCIB i penirinHol nitepaTypy B YKPAIHOMOBHOMY XY-
OOXHBLOMY TBOPI Briepwie 6ynu BukopuctaHi B Takomy obcasi. M. KyniLw
MOBOIO CBOFO pOMaHy MOB'si3aB CTapPOKHWXKHY YKpaiHCbKy Tpaauuilo 1
HOBY niTepaTypHy MOBY, MNEPEKOHNMBO MPOAEMOHCTPYBAB 3HAYHI
BMpaXKanbHi MOXNMBOCTI [AaBHbOYKPAIHCLKOI MOBM Yy TBOpax Ha
ICTOpUYHY TEMATUKY.

[ocsarHeHHs "BMCOKOro CTUN" B nepeknagax i nepecnisax €spo-
nencbkux noeTiB [o3sonano Kyniwesi 34iMCHUTM Wwe ogHy 3 KNoro
“nporpam" — "eBponeizyBaTn" yKpaiHCbKy mniTepaTypy, BMBECTM Halle
MUCbMEHCTBO Ha piBHE W rigHe Micue Yy Benukii CiM'T eBPOMEenChKNX
KynbTyp. ¥ moBi Kyniwesux nepeknagis i3 Lekcnipa LWMPOKO BXMBaHI
apxai3mu, "3a4yeprnHeHi 3 MOBM LepkBn abo 3 KHMKHBOI MOBM OABHLOI
YkpaiHun". ApxaidHomy 3abapBrneHHI0 MOBU nepeknagis cnpusno ¢oHe-
TU4HE 0POPMIIEHHS: O Ta € 3aMiCTb 3BUYANHO YKMBAHOrO i (103Haeme,
3apekKarniu, HOYHUX); YKUBaHHS LW 3amicTb 4 (Moeywe, Mos4yuwia,
nanowe); Xa 3amictb mK (YpoxoeHil, Hazpa)kdamhb); HeNOBHOIOJOCHi
cnonyku (aracoMm, Haegpadxy). Kpim Toro, CrnoBHUK nepeknagis i3
LLekcnipa, sik i nepecnigiB y 30ipui "MMo3nyeHa kob3a", HacuyeHun,
HaBIiTb AeLLo nepeobTskeHu, hopMamu, CNoOBaMu 1 HaBITb LinMMU BU-
pasamu, B3ITUMU 3 LIEPKOBHOI MOBW: XXU3Hb, 2psadyujomy, briaxxeHcmeo,
yado, socripuemrio, 0obpodimerib, ycma odgep3ell. YacToBKUBAHMMMN
€ CroBa i3 KoMnoHeHTOM bnaro: 6riazocrioseH, bnazodamHo, briace
OisiHHe, briaca 3emHi, ecebriaculi, braecas sicmb, bnazuli 3asim Ta
GaraTto iHLWKX.

Baxnuey 4acTtuHy TBOpYOi cnagwmHy Kyniwa 3anmae noro nepe-
Knaz ykpaiHcbkoto moBoto "Ceatoro lNMucema". 1903 p. bpuTtaHcbke Ta
3aKOpAOHHe OibniiHe TOBApPUCTBO BMAANo MepLuy MOBHY YKpPaiHCbKY
Bibnito ("Cesite lMucemo Craporo i Hosoro 3asiTy") B nepeknagi
MaHTenenvona Kyniwa, IBaHa Heuvys-JleBuubkoro Ta IBana lMyntos.

Cnig 3ayBaXuTy, LLO aKTyanbHiCTb MoBHoOro gocsiay . Kyniwa Ta
I. Tlyntosi y TBOPEHHiI BUCOKOro CTUMIO YKpaiHCbKOi MOBW Oyrna npegme-
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ToM gocnigkeHHs T. Mopos [5], aka BcTaHoBMa MicLe 1 porib BUKOPUC-
TaHHA B TekcTax O6iGniMHMX nepeknagie CTUMLOBOrO MOTEHLiany
CTapo(LLepKOBHO)CIOB'AIHI3MIB, 3'icyBana (pyHKUIOHanbHi BracTMBOCTI
UMx 3acobiB Yy TBOPEHHI YPOYMCTOro, MOETUYHOrO, MiIJHECEHOro KOrlo-
pUTY MOBIEHHS, TUMOBOIO AN BUCOKOro CTUIHO.

AxkTrBHe BuKopucTaHHs M. KyniwemM ctapo(LepKoBHO)CNOB’ AHCHKOT
MOBHOI CMafLLMHN B YKPAiHCbKUX Mepeknagax kHur Ceatoro lNMucbma
Oyna npoaoBXeHHAM Tpaauuii, aky 3anovaTkyBaB T. LLleBueHko, agxe
came MOMY B iCTOPIl CTaHOBMEHHS YKpaiHCLKOT MiTepaTypHOI MOBU HOBO-
ro nepiogy BiABeOeHO BaXNWMBY POSib Y CTUMICTUMHOMY YTBEPAKEHHI
CTapo(LLepKOBHO)CIOB’SIHI3MIB.

Y ubOoMy nepekrnafi nomiTHe MicLe 3anMaloTb ypuBku dpas, ski
M. Kyniw y Burnsagi yutaTt 6e3 3MiH NepeHic 3 LiepPKOBHOCIOB'AHCLKOTO
TekcTy: "Peye Nocriodw", "mazonto4yu, O bnaxeH ecu I3painto”, "lNo ana-
eonny meoemy Briaduko", "bnazocrnioseH epsdywul”, "AeHeub boxud'",
"BriaeocrioseHHa ecu Mix xeHamu', "Yucm ecu i 6na2", "HAko matroquli
eracme", "yci ana2onu ceoi 8 criyxu ndam’, "Ha ocmaerneHHe epixie"
[6, c. 243].

BukopuctaHi y nepeknagi Cssatoro MNucema M. Kyniwem crapo(uep-
KOBHO)CITOB'SIHI3MW MapKylTbCsl HU3KOK O3HaK, cepef SKnx poHeTUYHi,
CNOBOTBIPHI, CEMaHTUYHI. [10 (DOHETUYHMX O3HaK HanexaTb:

1) HenmoBHoronoci cnonykum -pa-, -na-, -pe-, -ne-: 6naeo,
bnaxeHcmeo, Bnaduka, spaxda, enacms, enac, Hazpaoxy;

2) 3ByKocnonyka [kg]l Ha Micui  ykpaiHcbkoro [K]:  kaxoa,
HOBOPOXKOEHHE, HyXK0a, poXxdamu,

3) 3Bykocnonyka [wy]: 6yOywuHa, epsadywyud, cywsud,

4) 3Bykocrnonyka [je] Ha noyaTtky cniB: €OUHOPOOHUU, €OUHUU,
€0uHeHHe (NapanenbHo 3 € B TEKCTax nepeknagy kHur Ceatoro MNMucbma
BMKOPUCTOBYETLCS O: 0OUH, OOHOOYWHO);

5) cnoea, wWo intocTpytoTb cneumdivHi NoegHaHHA cydikcanbHUX i
neKkciiHNX enemMeHTiB -ue. be33akoHue, Herodobue, nodobue,
yosiosikontobue (NofjibHi croBa B iHWKNX MicUSIX Nepeknagy 3By4aTtb sK:
6e33aKoHHE, 61a20CNI08EHHE, BITOBAHHE, OAsIHHE).

CTapocnoB’aHi3aMM MOXHa BUOKPEMWUTWU TaKOX 3a CHOBOTBIPHUMM
O3Hakamu, SIKi MapkyloTbCs cneumndidHumn cydikcamu, npedikcamu,
enemMeHTamMmn cknagHmx cnie. 'pyna CTapoCnoB’siHCbKUX npedikciB €
XapaKTEepHOI CINOBOTBIPHOK O3HAKOK Afs  BUSIBMIEHHS B TEKCTi
nepeknagy Ceatoro Nucbma cTapo(LepKOBHO)CMOB AHI3MIB:

1) BO3- (BOC-): 8030a8, BOCKDECEHHE;

2) wu3- (nc-): usbasreHHe, ucrogioyo;
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3) npe- (npu-): npemnobodisHHE, MPEeMHOXecmeo, npemydpocmhb,
MPUMUPEHHE, MPUMUPLE, MPUHOWEHBHE;

4) co-: cosepuwalo, COKpywaro, CO3HaHHE, COMBOPIHHE, COXPaHU,

5) npeg-: npednoxeHHe, npedmeya.

ABTOpU nepeknagy iHoAi BOAKTLCA 4O napaneniamy y BUKOPUC-
TaHHi cTapo(LLepKOBHO)CMOB'SSHCLKUX i BNacHe YKpaiHCbKMX npedikcis,
Hanpuknag: Bo3-, Big- (04-): e030amu, eiddasamu, oG0amul.

CTapocnoB’aHi3MU B TEKCTi Mepekragy XapakTepusyloTbCsl BUKO-
PUCTaHHAM IMEHHUKOBUMX CychikcanbHUX AepuBaToOpiB, HANYXMBaHILLMMK
3 HUX €:

- cycbikcn abCTpakTHUX IMEHHUKIB (Ha3B NPOLECiB  AisinbHOCTI,
iHOAi — KOHKPETHi Ha3sWu) -TB, -3Hb, -CTB(0), -WH(s), -OCTb TOLLO.
Hanpwvknaa, monumea, xamea, 60513Hb, rpuUsi3Hb, y603cmeo, Lyapcmeo,
MUMIOCMUHS, C8SMUHS, 8emxocmb, JII0MOCcmb, MUIocMb, O8EPHUUS.
Crapo(LLepKOBHO)CMOB'sIHI3MI TAKOX BUKOHYIOTb POSb [KepenbHoi 6a3n
TBOPEHHS Ha3B OaraTbox abCTPaKTHUX MOHSIThb, LIO BUHWKIIA BXe Ha
IPYHTI YKpaiHCbKOI MOBW, AK-OT: mseap, nomse, yeaza, 3axXOr/IeHHS,
sKicmb, 8id4yesamu, nepemoea, 3ase/15imu, po3rycma, CroKyca mouwo;

- Cy(hikCM Ha MO3HaYeHHs1 Has3B OCi® -Tenb, -HUL, -WL, -HUK, -WH,
-elb: podumernib, posruHamerti, ydumeni, 6ryOHUUs, OigUUs], 3aKOH-
HUK, U3pausrisiHUH, meopeub, XHeub, cmapeub.

[MPUKMETHMKM  CTapOCIIOB'AHCbKOTO  MOXODKEHHST  XapakTepusy-
I0TbCS HasIBHICTIO CycdikciB -aw- (-Aw-), -yw- (-tow-). NeHeTnYHO BOHMU
NnoB'A3aHi 3 MNaCMBHUMMK LIENPUKMETHUKAMWN TENEepiLLHbOro 4Yacy, SKi
yKpaiHCbKa MOBa B MpOLIECi CBOro po3BUTKY BTpaTUNa, Ta 3 akKTUBHUMM
OiENPUKMETHUKAMM TENEPILLHbOrO Yacy, WO B CYYacHin YKpaiHCbKIN
niTepaTypHin MOBI BXUBaOTLCS AyXe 0bMexeHo: 6orsauul, epsadyuud,
cywud, anazosrouud.

Xapakrepusytoum BukopuctarHs . Kyniwem Ta |. MNynioem B nepe-
knagi Ceatoro NucbMa cTapo(LepKOBHO)CIOB SIHCHKOI JTEKCKKW, 3BEPHE-
MO yBary Ha KOMMOHEHTU ckrnagHux cnis 6naro-, 6oro-, nobpo-, 3no-,
mKe-, NepBo-, YonoBiko-. Lle mapkepu, LLO BKka3ytoTb Ha iXHE CTapocno-
B'SIHCbKE MOXOKEHHs: 6ria2ocrioseHHe, 6nazovecme, 6razosicme,
6020r10006HUl, 6020HEHaBUOHUK, OO06POOJIsSHHS, 3M00iSHHS, JDKe-
MPOPOK, JHKebpam, JHKearocmorsi, Mnepeopodcmeo, Mnepe8opiOeHs,
qosiogikozybeup, 4os108iKos10bi€e TOLLO.

Benuka Hacu4eHiCTb CTapo(LEepPKOBHO)CINOB SHI3MamMu TEKCTY nepe-
knagy Cesitoro lNucbma TakoX MOSICHIOETBCS CBOEPIAHMMM Nornsgamm
M. Kyniwa Ha pkepena 36arayeHHs NEKCUYHOrO CKNagy YKPaiHCbKOI
MOBW.
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ApxaiyHa nekcuMka Mae BENnWKU BIOCOTOK | B eniCTONSAPHIN
cnaglmHi nucbMeHHuka. CTapo(LepKoOBHO)CIOB'AHI3MW 3alMaloTh Y Hil
vinbHe micue. Bigomuin pgocnigHuk enictonspito . Kyniwa HO. Llese-
NbOB aKLEHTYE Ha TOMY, LLIO B YKPaiHOMOBHMX NIUCTax NMUCbMEHHUK YXXNB
0O [eB’siHOoCTa uuTart i3 LepKOBHOCMOB'SIHCLKOI Bibnil abo 6orocnyx-
6oBux TekcTiB [7, c. 26]. Tekctn TBOpIB . Kyniwa HacuyeHi Takox
JNEKCUYHMMWN CTapOCHOB’AHI3MaMn, SKi BUHUKNW B Mepiog CriflbHOro
PO3BUTKY CINOB'SIHCbKMX MOB, ane B CTapOCIIOB'SIHCbKiI Habynu cnewu-
(hiYHOro LIEPKOBHO-PENIMINHOIO 3Ha4veHHs: sjpa, boe, ocrnodk, epix,
uepksa, ikoHa, riamnadka, enaduka, murocmugud, YydecHul, Kasmucs,
6nasocriosumu ToLLO.

Takum 4ymMHOM, nepeknazadi, O4eBMAHO, Manu Ha MeTi JOBECTH, Lo
CTapPOCIIOB'AHCbKI 11 YKpalHCbKi CrioBa piBHOMpPaBHi, MalTb OfHaKOBE
npaBo Ha icHyBaHHA. BukopuctanHs [1. Kyniwem Ta [ [ynioem
CTapo(LepPKOBHO)CMOB'AHI3MIB y TEeKCTax nepekragy CTUNICTUYHO YyBUW-
pasHoe iX, Hagae iM Tiei OcoDONMMBOI NaTteTMkm B 3BYYaHHi, siKa
XapakTepHa On1s cakparnbHVX TBOPIB.

MaicTepHe X BUKOPWUCTaHHS CTapo(LepPKOBHO)CMOB'SHI3MIB B
opuriHaneHMx TBOpax fano MoxnueicTb [M. Kyniwesi He npocto
nepegatn igei cBoOiIX TBOPIB, a BIATBOPUTU iX ICTOPUYHMI KOSOPWT,
HabnmanTK IXHI MOBY [0 MOBU 306paxyBaHOI enoxu, CTBOPUTU NEBHY
NigHECEHICTb Ta YPOUMUCTICTb, MPUBEPHYTU yBary ymMTavya.

3HayHa YacTMHa cTapo(LepKOBHO)CMOB'aHi3miB y TBopax [1. Kyniwa
BMKOHYE TaKOX HEMTparbHy HOMIHAaTUBHY doyHKLUil0. Baromy porb y noro
TBOpax Bigirpana abcTpakTHa Nekcuka, CTBOpeHa 3a CTapOCHOB'AHCHKN-
M mogenamn. CTURICTUYHE HaBaHTaXKEHHS CTapOCIIOB'AHI3MIB Monsirae
B MOMMMOMEHHI MCUXOJONYHOI XapaKTEPUCTUKN NMEPCOHAXIB, iHAMBIOYa-
ni3avii IXHbOI MOBW, Y CTBOPEHHI YPOUMUCTO-NIAHECEHOrO 3BYYaHHS.

Takum umHom, [1. Kyniw cnpusB po3LMPEHHIO N 36aravyeHHio
CMNOBHWMKA TOro4acHol yKpaiHCbKOI fiTepaTypHOI MOBW, Y AKOMY NOpsig
Oynu crnoBa KHWXHOI 1 po3MOBHOI koHOoTaLii. Lo ineto "noe’asatu ctapy
" HoBY yKpaiHCbKy moBu" |. OrieHKO BBaXKaB 340POBOIO i BAPTOIO yBaru,
OCKiNbKM BOHa Bigobpakae iCTOpUYHY CrnagkoBiCTb Hawloi mosu. "Tpu
ynTaHHi KyniweBux TBOpIB Lie 1 Tenep, — NucaB BiH, — KNOAETLCA HaM Y
Bivi baraTcTBO aBTOPOBOrO CMOBHUKA — YKPAIHCbKY MOBY, CTapy /i HOBY,
BiH 3HaB rMMOOKO 1 0BIpYY KOPUCTABCS 3 HET, YOMY CITOBHUK MOro TBOpIB
3aBxaun psicHui” [8, c. 152]. A 0. llesenboB Hebe3niacTaBHO LLKO-
OyBaB: "... 4apMa, Lo fitepaTypHa MOBa B CBOEMY AarbLLOMY PO3BUTKY
He niwna KyniwesuMm LNSXoM, i BiH NMWIMBCS CaMOTHBLOK MocTaTTio”
[7, c. 28].
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Old church slavicisms in the panteleimon kulish’s linguistic picture of the world

The article proposes a study of Old Church Slavicisms in the works by Panteleimon Kulish.
The author briefly overviews the literary process of the XIX century, for which Kulish, a key
figure in the Ukrainian national revival, plays an important role, as his active work marked a
period of formation of the new Ukrainian literature and the new Ukrainian literary language.
The author summarizes the results of preceding linguistic research on P. Kulish’s individual
linguistic style. Obsolete vocabulary being stylistically diverse is regarded in the paper as a
vital source of lexical enrichment of the Ukrainian literary language. The author traces some
ways of mutual influence of the Old Church Slavonic and Ukrainian languages. The
identification of Old Church Slavicisms used by the writer and their place in the system of
modern Ukrainian literary language is performed based on a number of phonetic, derivative,
lexical and semantic features, The paper also analyzes in what way Panteleimon Kulish
used Old Church Slavonic vocabulary in his prose, poetry, translations, and epistolary, and
how the writer purposefully formed "high style" for the works of various genres. The study
highlights some peculiarities of Old Church Slavonic phonetics, features of word formation
and stylistic expressiveness of Old Church Slavicisms in the texts. In conclusion,
Panteleimon Kulish contributed to the expansion and enrichment of the vocabulary of the
Ukrainian literary language of that time, which included the words of a literary and colloguial
connotation. Particularly, the stylistic capacity of Old Church Slavicisms in the works by
Kulish requires special attention since the stylistic eloquence of Old Church Slavicisms in
written texts intensifies psychological characteristics of the characters, individualizes their
language, and creates a solemnly elevated impression.

Key words: Old Church Slavonic vocabulary, literary tradition, stylistic, phonetic, derivative,
semantic features, language of works by P. Kulish.
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KaHauaaT pinonoriyHMX Hayk, AOLEHT, AOLEHT kadbeapu ykpaiHCbKkoi MOBM Ta METOAMKM il
HaByaHHsi HHI dbinonorii, nepeknapy Ta >xypHanicTukv HixxuHCbKoro aep»kaBHOro
yHiBepcuTeTy iMmeHi Mukonu Morons

Putmiko-cuHTakcuyHa opraHisauis
onosigaHHA MNaHtenenmoHa Kyniwa "lMopaosuTta napa”

Y cmammi npoaHanizoeaHo pUMMIKO-CUHMAaKCUYHi 3acobu MOBHOI pernpeseH-
mauji Hapamopa 6 ornosidarHi 1. Kyniwa "[opdosuma napa", sike 0eMOHCmMpye
CUCMEMHO OpeaHi308aHUll pPUMMIKO-iHMoHauitiHut nad po3arnoeidi 3 eycm Ha-
pOOHO20 ornogidadya 3 eMOUYiliIHO-OUIHHUMU HioaHcamu, Oiasioci3MoM, PO3MOBHOH
opHameHmukor. 3'5ico8aHO, WO eKcrilikauii pummiko-CUHMAaKCUYHoOI eupas-
HOCMI CRPUSItOMB KOHCMPYKUT 31 CIIOHYKarnbHOK ma numarbHOK MOOasibHICMIO,
opsidoK chig, 38epmaHHsl, 6CMaeHi ma ecmaesrieHi KOMMIOHeHMU, HEeYIeHO8aHI,
CKIMalHi pe4yeHHs1 3 8UPa3HUM YCHO-PO3MOBHUM KO/IOpumoM, 3acobu riepedadi
Yy»K020 MOBIIEeHHS, amnichikauis, CUHMaKcu4HUL napanenism mouwo.

Knroyoei cnoea: cuHmakcuc, pumm, iHmoHaujliHUl MartoHOK, cy6'ekmusHa Mo-
OaribHicmb, Hapamop, asmopchbka npasmMamuka, OuHamika, HapOOHOPO3MOBHICIb.

BupasHum mapkepoMm iHOMBIAYanbHO-CTUNBOBOI CBOEPIAHOCTI NUCH-
MEHHMKa 3arasrioM i Moro XyaoXKHbOro TBOPY 30Kpema € pUTMIYHI napa-
mMeTpy TekcTy. Came BOHM BM3HaYalOTb YMi3HABAHICTb aBTOPCHLKOIO
noyepky, hopMyHTb €MOLIVHO-OLHHY TOHAaNbHICTL dparMeHTa MOB-
INEHHs, 3abe3neuytoTb €4HICTb hOpMM Ta 3MICTY, BTIMHOHOYN "aBTOPCHKY
XYOOXHIO EHEPito, L0 OpraHisoBye XydoXHe uine" [1, c. 120].

Mpobnemn pUTMIKO-IHTOHALIMHOT OpraHisauii XyAOXHbOro TEKCTY
cTanu o0’ekTOM 3auikaBrieHHs1 GaraTbox 3apyOiKHWX Ta BiTYMBHSHMX
pocnigHukis, 3okpema |. ApHonba, M. lMpwmana, J1. Monskosoi, I INy-
MoBcbkol, B. XKupmyHcskoro, H. InbiHoi, A. KanawHukosoi, C. Knumo-
Bud, H. Jliobapeub, I'. MaTtkoscbekoi, 3. Naxonok, H. Conory6, I1. Tatapy,
Bb. Tomawescbkoro, A. YnyepiHa, H. LLleBenboBoi-lMapkywi Ta iH. Hay-
KOBLi CNYyWHO BKa3yldTb Ha CUCTEMHICTb MOBHOMO PUTMY — WOro
peanisauito Ha POHETUYHOMY, NIEKCUYHOMY, CUHTAKCUYHOMY Ta KOMMO-
3MLIMHOMY PIBHSIX, @ TaKOX Ha TEKCTOTBIPHY N TEKCTOCMPUNHATTEBY
dyHkuii. 3okpema, ue aano niactasu . MaTKOBCbKi 3pO0OUTM BUCHOBOK
npo Te, WO PUTM XYOOXHbOI NMPO3N BUKOHYE HE TiMbKN CTPYKTYPHY, ane
M KOTHITMBHY Ta KOMYHIKaTUBHY QoyHKUii [4, c. 214]. | ue o4eBMaHO: y
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KOTHITUBHOMY MfiaHi pUTM NOCTaE perynsatopoMm npouecis hopMyBaHHA
Ta CNPUMHATTS KOHLENTyanbHOI 3MICTOBOI CTPYKTYpW TEKCTY, abke B
npoueci po3ropTaHHs Hdopmauil MOCTIMHO akTyani3yloTbCs OKpeMi
€reMEHTUN NOro CEMaHTUYHOI CiTKM. KOMYHIKaTUBHO X pUTM 3abe3nedye
BMOTMBOBAHE CTPYKTYPHO-KOMMO3ULLiHE OCPOPMINEHHSA TEKCTY ANs AOro
afilekBaTHOro CnpumHATTA [Tam camol.

Y UbOMY KOHTEKCTi aKTyarlbHUM € po3rfidd NUTaHHA npo posb i
cneumaiky copmyBaHHa putmy TBOpIiB [laHTenenmoHa Kyniwa, uui
200-niTHIX toBiNen Hello4aBHO BiA3Ha4YMNa yKpaiHCbka HaykoBa 1 Kyrb-
TypHa cninbHoTa. O6paHe Anst NiHMBICTUYHOrO CMOCTEPEXEHHS OMOBI-
OaHHg "TopaoBuTta napa" OEMOHCTPYE, SIK eCTeTUKa PUTMIKO-IHTOHaLin-
HOro MaroHKa KOpEne 3 aBTOPCHKOK MparmMaTukol. YBaXaemo, Lo
OCHOBHMM 3aco0OM puTMi3alii B LbOMY TBOPi MOCTA€ CUMHTAKCUYHWN
napg, CYrosiloCHUI i3 BHYTPILUHLOK E€MOTMBHICTIO, AMHAMIKOK, HapogHO-
PO3MOBHOK €HEPreTUKO TBOPY N 34aTHWUN 3aHYPUTU YuTada B CTUXIilO
306pakeHoro.

MerTa uUi€i cTaTTi — NpoaHanisyBaTh CUHTAKCUYHI 3aco0M 1 NpUMoMM
IX opraHizauii 9Kk CKnagHVKM nparMaTMyHO 30PIEHTOBAHOI PUTMIKO-
iHTOHaUiHOI CTpyKTypWn B onosigaHHi-6anaai . Kyniwa "lMopgosuTa
napa".

Ak BigoOMO, LUen TBip, SIK N iHLWI ONOBIAAHHA NMUCbMEHHWUKA, MatoTb
PONBKMOPHY MOETUKY, apKe IXHIO XYOOXHI0 Mpupody AeTepMiHYTb
YKaHPOBi O3HaKWU Y3ATMX 3a OCHOBY HapoaHWX TBopiB [6, c. 172]. Buko-
PUCTaHHS  (PONBKNOPHUX XYOOXKHIX MAPUHUMMIB | >XaHPOBO-CTUNBOBMX
3acobiB cnpusino Tomy, Lo onoBigaHHs "opaoBuTa napa” nobyaoBaHe
y doopMi HapoAHOI Po3MoBiAi, NPO Lo CBiAYMTL Nig3arosioBok "babycuHe
onoBigaHHa" [Tam camo]. B apxiTeKTOHIY4HOMY nnaHi peanisoBaHo
LWabnoH BKageHoi Komnoauuii. 3MiCTOBUIA Ta eMOLINHO-OLIHHMIA BEKTOP
po3noBidi 3agae HapaTop, cneumdika SIKOro BUSIBIISIETBCS B aHarniso-
BaHOMY TEKCTi B CUHTE3i onosigada W poanosigada, Lo eKCrnnikoBaHo
rpamatuiHumMm  dopmamm 1-oi Ta 3-0i 0cobwn OAHWHK, BiO SKMX
npeacTaBneHnin BECb YSBHWIA CBIT OMOBiAaHHS.

36epexeHHo hopMmM HApOOHOIO HapaTUBY 3 NMOKa30BOK AN HBOTO
CBOEPIOHICTIO PUTMIKO-IHTOHALIMHOIO MaritoHka CnpusiioTb peuendii Ha
CHKETHO-KOMMO3NLIMHOMY 1 MOBHOCTUMICTUYHOMY PIBHSX, MpUYOMYy
pUTMIYHE BMOPSAKYBaHHA 3abe3neyyloTb nepedyciM  CUHTaKCUYHI
3acobw.

BuxigHO TO4YKOK PO3MOBIAi B aHanisoBaHOMYy TBOPi € nornsg
HapaTopa. /oro cy6’eKTMBHO-OLiHHI PO3AyMM MOCTIiHO BKPAMOTLCA B
CIOKETHY NiHito, eKcnnikyroun pednekcii Ta 3MiH4M TN iHopmaTme-
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HoCTi, Hanp.: Ta, sk eonybka ronoxnuea, 00 8020 MOOPYXOKS XUsu-
nace. | OcayneHkosi 6yrno sikocb Hisikogo. Bboe lio2o exe 3Hae, wo e
lio2o Ha Aywi 6yno modi, a nocni 06’ sseunocsi... Hexati F'ocnodb 00
mako2o0 60pPOHUMBL BCSIKO20 4oJiogika XxpeujeHozo... bodali 6u
Jsly4y4ye makoeo U He yyeamu! [3, c. 196]. Take cuHTakcnyHe ocopm-
NEHHsl, Ha Haw nornsg, nepeBoauTb  BiACTOPOHEHWI, BiOHOCHO
HEWTparnbHUI TOH BMKINagy B NipUYHO-OLHHWIA, eMOLIHO 3abapBneHuiA.
EkcnpecuBHi cnoHykanbHi ¢opa3eonorizoBaHi KOHCTPYKLII, @ pa3oM 3 Hu-
MU 1 iHTOHALLiS1 Ta pUTM BIATBOPIOKOTb KPUTUYHWIA nornsg 360Ky Ha noii
3 nepeXxmBaHHAMM NPO A0 NepcoHaxiB. [NiacMneHHIo oLiHHOro edek-
TY, YBMPA3HEHHIO YPUBYACTOrO pUTMy pedbrekcini cnpusie amnnigikavis
CMOHYKarnbHMX peveHb 3 OOHOTUMHUM CEMAHTUYHUM HANOBHEHHSIM.

CTpYKTYpPHO-KOMMO3WLIIHE MigXOMNSIEHHST CHOXKETHOI PO3MOBIfi OLjiH-
KOIO-MipKYyBaHHSIM MPOCTEXYEMO 1 Yy BUNAAKY BKIMHOYEHHS B TEKCT OL|IHOK
6abyci, gka posnosina LU iCTOpil0 HapaTopy-nepenosigayesi, TOGTO
cnpaubOoBYy€E NPUHLUMN BKNageHOo! KoMnoauil. MNepenoBigHy MoganbHICTb
BepOani3yloTb CTPYKTYpW 3 NPSIMOIO | HEMPSMOKD MOBOK), BCTABHUMU Ta
BCTaBMEHVMMU KOHCTPYKLISIMK, LLO CYTTEBO 3MIHIOE PUTMIKO-IHTOHA-
LiMHXA MaroHOK BriacHe pOo3noBidi, Hanp.: ... rrepekasana COMHUKOSI:
npuizdu 3a pywHukom. "Bbodali eac, Moi 6eamasiaHHOYKU! — Kaxe
6yno 6abycs. — Xoy 6u eu mMamipkam ceoiM OOKpusiucsi, Xo4 6u
O00Hy nOUHy eu Kosio cebe 3 wupum cepueMm ma 3 Aobpum
po3ymom manu!.. Cami cebe 3aHanacmunu, Moe4ku cobi no simi
eukonanul!.." [3, c. 196].

IHogi cyB'ekTvBHa ouiHKa odopmnaeTbes irypoto aTionorii, Lo
nepepocTae B anopito, 3a Kol NPONOHOBaHa BiAnMoBiAb Ha NOCTaBneHe
npobnemHe 3anuTaHHs NigBoaWTb A0 HEOOHO3HAYHMX BUCHOBKIB, SIK-OT:
Kazanu 0ob6pi node: "bBepeximb 8u cbo20 4ososikal' Ta sik io2o
ebepeamu? To He dumuHa. BiH i dino pobumsb; i HiKOMy eaxkko20
croea He cKaxe, i boacy Mosiumbcsi, minbKu 3Hal Moe4Yumb, ma
cyMye, ma 4axHe, Moe cegidyka maHe [3, c. 197]. Posaymn Hapg
dhakTamy NiacuNIoTb AianorivyHiCTb TEKCTY, 3anyyalTb agpecaTta pos-
MoBigj 40 CMiNbHOro MOLWYKY BiAMNoBigi, NPOOYmMKYHOTL OrO KOTHITUBHY 1
E€MOTUBHO-aKcionoridHy ccepu.

lonoc poasnosigadya Hackpi3HO MPOHU3YE TEKCT Wy BUNagkax
HanpyXeHHs1 CIOXKETY KOMEHTYBaHHSAM Mofii doopmye nepebinHuin Xig
OYMKW, 3acTepirae, nonepempkae nNpo HEeCrnofiBaHW MOBOPOT CHOXKETY,
BOAHOYAC 3afae NOMy HOBUW BEKTOP PO3ropTaHHs, Hanp.: bysu ko3aku
Ha ceni npomus loeo [[lpoxopa. — H. ] — wo eonoxami mypkomu
npomue 2osnyba. Om xe nopadl, ykaxu dieouybkomy ceputo! [Toko-
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xana Mapycs lNpoxopa... [3, c. 193]. NogibHy dyHKL0 BUKOHYIOTb NPO-
OYKTUBHO BXWTi BCTaBHI CroBa, siKi eKCNiikytoTb NepenosigHy YCTAHOBKY
" onpusiBHIOIOTL 0Bpa3 po3noBsigaya 3 Hapoay, nop.: Halivacmitiw 6ymno
criomuHae npo Mapycio KosbaHigHy, W0 makoi Kpacu, Kaxe, i ceim
Hacmase — He byesario. 5, kaxe, 6yna we nionimKomM, mo MeHi ii Korno
uepksu rokasysanu 30aneky. [o Hei U npucmynumu, Kaxe, Oyro
cmpawHo: maka eesnuyHa [3, c. 192].

[eTepmiHOBaHy MaHepo MOBOMMUCIEHHSI po3noBigaya 3 Hapoay
puTMOMENoauKy opMye yBEAEHHS B TEKCT NPSIMOI, HEnpsMoi Ta He-
BracHe NpsiMoi MOBW, NiacTUKa iX NoegHaHHA. 30KpemMa, Y KOHCTPYKLIT:
Konu x Oieyama: "lnsHbme, enisiHbme, 6IHOK 3 CyXUX eacursibKie ma
yopHobpusyje!" [3, c. 197] — npaAMa MOBa Nepedae CrioBa y4YacHMKIB
KOMYHIKaTUBHOI cuTyalii 3 MOBHMM 30epexeHHsIM ocobnmBocTen ix-
HbOIO CITOBOBXMBAHHS!, CUHTAKCUCY, KOJTIOPUTY YCHO-PO3MOBHOI MOBU W
iHTOHaUiHoro 6aratcTea. [JuHamisye chpasdy CnoHykanbHa MOAAnNbHICTb,
OOHOCKMAAHICTb CUHTAKCUYHUX CTPYKTYP, MOBTOP FOSIOBHUX UYIIEHIB Y
nepLwin npeaukaTUBHIM YacTWHI, a TakoX eninTuyHa pemapka, Lo
nepeHoCUTb yBary Ha npsiMy MOBY.

Binblw LinbHEe NPOHUKHEHHA MPsIMOI MOBM B MOBY pPO3MoBigava
dopmMye KOHCTPYKLLiO HEBNACHe NPAMOI MOBW, akTyanisaujis sKoi 3aMilLye
aKUEeHT Bia MOBUS Ha NepefaHy HapaTopoM iHdopMauito: 3 uus cras,
ax rMo4YopHie 00 eenukoi myeu, i ece 8 naciui 3 O0i0OM-racidHHUKOM
cudums. BoHo mo i mpeba 6yrio (io2o romoyi, wob Ha 3umy 60xonu
ycmaHo8umu, mak Kosu X 6iH i 0000My He HagidaembCs, mam i HoYye y
KypeHi, i ece — po3ka3yeae onicssi 0i0, — 8ce MO8YKU rylade, a 8HoYi
ecmaHe i HasKkpyau naciku, Mo8 HerpukasiHud, brykae [3, ¢. 197]. CBoe-
pigHIcTb Uiel koHCTpyKuil B . Kyniwa BusaBNsSeTbCa B TOMY, WO CrioBa
MOBUSA ohopMIEHi Ak napeHTesa, Npu LpoMy 30epiraeTbCs i TOHamnb-
HICTb po3noBifava, i BiOTBOPHOETLCS EKCMpecis chiB nepcoHaka. Takui
BUKIa4 3arafioM MoKa3oBWMA [ON1s1  XYOOXHBOrO MOBIEHHS  LIbOTO
OnoBigaHHS.

PuTmiko-cuHTakeudHa ctpykrypa Tekcty . Kyniwa gae Moxnmsictb
3arnsgHyTW Y BHYTPILLHIMA CBIT po3noBigaya, crocTtepirati 3a pyxom 1horo
OYMOK Ta eMOLiHO-OUiHHO cdhepoto. [peacTaBneHe BxXe B nepLumx
psifKax OMoBiJAHHSA XaOTW4YHE BHYTPILLIHE MOBIEHHSI BUKOHYE €Kcrpe-
CVBHY N KOMMO3WLiHY pornb: CHi2oOM 8iKOHe4YKo Hawe 3aburo... 3asi-
proxa... Sk mo Hawum menep ceped winsixy? Pocmimb ckopiliw,
Xxmom'sima, Ha niomoay mamycesi. | Mamepi Hema wWock 00820 3 PidKU.
Pocmims, pocmims, dis4uamodka! [Jobpe cudimu e mensiomy 3aniyky 3a
cmapumu 2oriogamu... A siK 1 ocmarnach Ha Ceimi Maror CUPOMUHOK —



56 Literature and Culture of Polissya Ne 96. Series "Philology Research" Ne 13

8csKoi HyO0u OosHana. Ska mo, Boxe miti, dasHs dasHUHa, a KOpO-
meHbKUl 4Yac 0ieoubKUll Ha4ye MeHi e4opa 3MU2Hy8cChb... Ternep, wo Hi
rouyytro, 3abyearo, a Kpisb mi Moriodouwi duentoch y OasHUHY, Havye Kpi3b
800y rpogsipHy. Tak, sk oue eu obcinu mow Kydemo, — wob 6ynu
300p0BeHbKI, — mak Byrio U S 3UMOK eparoCh JisifibkaMmu rpu ceoiti ba-
6yci... fad i, Nocriodu, eci mumapcmea npolmu ma U He 3ynuHumuch!
[3, c. 192]. BoHO CTBOpPHOE CBOEPIAHY EMOLIIMHY aypy TEKCTY, afpke nogii
nofaHi kpisb NpuaMmy ©OadeHHs po3nosigaya, SK NOro peakuis Ha
onucaHy icTopito. Y KOMMNO3UUIMHOMY MnaHi Lew BHYTPILWHIA MOHonor
OKpecnoe BKNageHun wabnoH, ocobnmBOoCTi SIKOro Aani BU3Ha4aTuMyTb
nopsaoK BUKnaay iHgopMmadii. Y HaBegeHoMy dparMeHTi Heo4HOMNNaHo-
Bi pecbniekcii HapaTopa ranbMyl0Tb PO3BUTOK OCHOBHOMO, BHYTPILLHBOrO
CIOXKETY, NepekniovalTb MOro Ha 30BHILLHIA, YMM MOCTIMHO 3MIHIOTb
pWUTM, YNOBIMBHIOTL Moro. [ns uporo, sk 6a4umo, BUKOpUCTaHe Tema-
TUYHE MEPEKIIOYEHHS 1 akTyani3oBaHi peYEHHS Pi3HOI JOBXWUHM, He3a-
BEpLUEHi, HEMoBHi, OAHOCKMaAHi CTPYKTYPW, CMOHYKasbHi, OKINYHi
mogeni.

MpupoaHNIA CUHTaAKCUYHUIA Nag, MOBKU (POPMYE IHTOHALLS NUTANBHUX
peyeHb i3 Pi3HNM KOMYHIKaTVBHUM HaBaHTaXKEHHAM. B ogHMX Bunagkax,
BKITHOYEHi Y BHYTPILLHI MOHOSOr, BOHW PO3ropTatoTb 3anuT Npo npeg-
MeT 3aliKaBfieHHs 1 peanisyloTb PUTOPUYHY NUTANbHICTb, HaMp.: 5K mo
Hawum menep ceped wnsaxy? [3, c. 192]. B iHWMX KOHCTPYKLiSX
aKTyanisaoBaHO PUTOPUYHY MUTanbHICTb-CaMOBIANOBIAb i3 KOHAEHCOBa-
HMM NeopaTUBHUM BIATIHKOM He3adoBONeHHs, bangyxocti: Odkasana
Mapycsi: "Xiba 51 3pody epowel He baduna?" [3, c. 194]. Ak akTuBi3a-
LinHMIA 3acib | BogHo4ac iHTerpauinHMm enemMeHT 3B’S3KYy CTPYKTYPHO-
KOMMNO3ULNHMX OnOKIB (PYHKLIOHYE MNUTanbHEe peveHHs-anopis B Ha-
pOAHOPO3MOBHOMY Ayci: Lo x Hawa KoebaHieHa?.. [3, c. 194]. MNopgjibHo
00 iHWMX CUHTAKCMYHUX 3acobiB anensuii 4o uuMTadva, BOHO CTBOPHOE
edpeKT fianoriyHocTi Ta iHTUMI3aLii Xy40XKHBOT OnoBij.

JOvHaMiYHUIA IHTOHALIMHO-CMHTaKCUYHUI Naf ONoBiAaHHS i3 cyb’ek-
TUBHO-OLIHHMUW MOAYNAUISAMW NIGTPUMYIOTb | Taki apeKTUBHI rpamaTny-
Hi OOpMU, SIK HEYNEHOBAHI PEYEHHS, YaCTKKM, CMOHYKarbHIi KOHCTPYKLT.
BOHM KOHTpaACTYOTb 3 OMOBIAHOK EHEPriE TEKCTY N BOAHOYAC rapMo-
HIHO YperynboBYOTb PyX BHYTPILWHLO HEOOHOPIOHOTO MOBIEHHS,
BMSIBNSAIOYM aBTOPCbKUWA Xig OyMKW. 30Kpema, YCHO-pO3MOBHA TOHarlb-
HICTb BMPa3HO MPOMMSAAE B HEUNEHOBAHUX KOHCTPYKUISX i3 ModanbHo-
EKCMPECKBHUM OLIHHUM 3Ha4YeHHsM, Hanp.: Momode x byro, a eopde U
rnomadHe, kpul Boxe! [3, c. 193]; | ko3aku-monoluKu i xaxanuck, He
mo wo [3, c. 192); ... wupa dywa, cebe Ha cmix He nodacmb, ma U
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200i [3, c. 193]. BurykoBa KOHCTPYKLisi B NepLloMy doparMeHTi ekcririkye
BesnocepeaHI0 peakLilo po3noBifaya, BiATBOPIOE MOr0 eMOLLiNHY OLLHKY
cuTyauil. Y niHrBoCcTUNICTUUi B3arani NPUUAHATO BBaXaTw, LLO BUIYKW
"00’€KTMBHO "MpupeYeHi" Ha sIKHaMrmubLLy 3anexHiCTb Bif iHTOHaLl,
MiMikM Ta xecTiB" [2, ¢. 239], ToMy akTyanisauis nogibHUX CTPYKTYp Y
TEKCTi aHani3oBaHOro OMoBiAaHHA Mae€ LinboBY KOMYHIKaTUBHY ClpsIMO-
BaHiCTb i Nepeadavae ONpUSBHEHHSI MPUPOAHUX ONst HAX IHTOHAUiN nig
Yac YNTaHHS.

HapoaHOpO3MOBHY OpHaMEHTUKY CTBOPIOKOTE €MOLLIMHO-OLHHI Ta
nigcunioBarneHi YacTkM W0 Mo 3a, W0 mo, mak i, Hanp.: Lljo x mo 3a
8€cirnsi ckoinocb, mo U ckasdamu He mMoxHa! [3, c. 195]; Lo »x mo bynu
3a xanowy! [3, c. 197]; Lo mo cmpaxy 6yro Ha HUX OueumuCh, W0 Mo
xanouwje! [3, c. 197]; Hapod mak i nopuHye 8o KogbaHuuwuHoOI xamu |3,
c. 195]. Amnnityga iHTOHaAUIMHOrO pyxy MiACUITIOETECA OKIMYHOM
MOAanbHICTIO 1 aHadOPUHHUM MOBTOPOM HaCTOK.

BHYTpILLIHA pUTMIKO-IHTOHALiMHA MIHNMBICTbL NOB’'A3aHa 3 akTyarnisa-
LiEet0 CNOHYyKanbHOI MOAAnbLHOCTI, 0COBNMBO KON CUHTaKCMYHa MOAENMb
peYEHHA pPO3MOBHO MAapKOBaHa, MNPO LWO CBigYUMTb CMOHYKanbHO-
iHTeHcudikauiHa YacTka, Hanp.: A wykalme 4oeHa, dasalime Hegolda!
[3, c. 197]. CrnoHykanbHi peyeHHs — peuenuii posnoeigada — AOyxe
iHTUMI30BaHiI, Hanp.: Jad it, eocrnodu, eci mumapcmea ripolmu ma U He
3ynuHumucs! [3, c. 192]; Hexad ix y>xe [ocrioOb xo4 Ha mim ceimi He
poanyyae! [3, ¢. 197]. CxBMnNbOBaHU CTaH Cyb’'ekTa MOBMEHHS pO3rop-
TAETBCA NEPEBAXHO 3 MO3UTUBHOK OMTATMBHICTIO, Y (POMbKNOPHOMY
KIoYi 1 penpeseHTye inavBigyansHy cucTemMy LiHHOCTel onosigaya.

YacTo cyb’ekTMBHA OLiHHA MOAanbHICTb eKCrilikoBaHa CUHTaKCUy-
HMW MOZENAMW 3i 3BEPTaHHAMW, NEPEBAXKHO AEMIHYTUBHVUMU, Hanp.:
Todi, dimoyku, Ha BkpaiHi eeriocb He no-Hawomy [3, c. 192]; Kozaku 6y-
nu Ko3akamu, GiImOHBKU — OOHO Cr1080: CKpi3b naxsio eoneto [3, c. 192];
Tsxke, imku Moi, niuxo bysae 3 moezo, 5K fKa foouHa 8poduUMbCs
eopda ma nuwHal! [3, c. 193]; He cmae, He cmae, Mos1i QUMUHO, maKux
digyam i Ko3akie Ha BkpaiHi, sik 3@ Moeo bysiu digysaHHs [3, c. 192]; moi
6e3manaHHOYKuU [3, C. 196]. YKNOYeHi B TEKCT 3BePTaHHS NigCUIIOTb
MOro fjanorivyHicTb, YITKO OKpecnioTb 6e3nocepeaHbOro agpecara pos-
noBiai B 30BHILLHIN paMLi BKnNageHoi komnoauuii. MosTop nogibHux ane-
NAUiHMX OPM 3YMOBSIHOE BUCOKY €MOLINHY TOHASNBHICTb | PUTMIYHICTD
OMOBIAi, OKPECIIOE NCMXOTUM XKarnicnmeBoro, 4OOporo onosigava.

3MiCTOBMI MPUHLUMN NPOTUCTaBNEHHS, AETEPMIHOBaHUM Mnoknage-
HOKO B OCHOBY KOHQOIIKTY iMMYyNbCMBHOK CBApPKOK MK 3aKOXaHWMW,
dopMarnbHO 3asBreHn Y dirypi CUHTaKCMYHOrO naparneniamy, Ckaximo:
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... BiH 3acymysag MsHKKO, MpPOXU, Kaxymb, caM cobi cMepmi He 3ario-
Oise, a Qani — nocmpuseal xe! — e3g98 ma U npuxunuecb 00 86020i
cupomu, do OpuHu beamanaHHoi! A ma cobi — nocmpusad xe! — ma U
repekasana COmMHUKOS8I: npui3du 3a pywHukomM [3, c. 196]. AHanoriyHmn
MPUHLMN  PO3rOPTaHHS CYMIKHUX KOHCTPYKUIN 3MiHIOE nonepeaHin
iIHTOHALUIHUA MarnioHOK pOo3MoBidi, nopyLuyoun ii MOHOTOHHUA naf i
CTBOPHOKOUN €dOEKT HEOYIKYBaAHOCTI, YUM 3aroCTptoe KOHAOSTIKT.

TeKkcTOTBipHY 1 IHTOHALINHO-PUTMIYHY  3HaYYLLICTb Y  LiniCHINA
MOBHOCTUILOBIN CUCTEMI onoBigaHHA "lopaoBuTa napa" Mae i NopsaoK
cniB, 3MiHa SIKOroO KOMYHIKaTMBHO YJIEHYE PEYEHHS], BUSIBISIE CYD'EKTUBHY
OLliHKY MOBLLS 1 cnpusie peanisaLil onoBigHoT ToHanbHoCcTi [5, ¢. 93]. Tak,
BiANOBIAHO OO HAPOOHOPO3MOBHOI TeHAEHL, ikcyemo GaraTo Bunaa-
KiB iHBepcii npucyakis: Jisuy-eevip 36upae exe OpuHa Jlo6odieHa [3,
c. 194]; He 38axxuecsi naH COmMHUK i cmapocmu npucusiamu, Wob He
ckenkyeana epoornusea KoebaHieHa [3, c. 194]; Llle, Moxe, mMuHyna
Hedins1 yu U dpyea... [3, c. 197]; Buliwna U Hewacnusa OpuHa 3
Xxamu... [3, c. 197]; 3acymyeas xxe msxxko Haw OcayneHKo rlic/isi Cbo-
20, 3aHydus ceimom HeckasaHHo [3, c. 197]; bina sikacb eoHa 3pobu-
nack [3, c. 196]. 3milleHHa npucydka B npenoswuito Woao nigmerta
cipuse LWe W nepeposnoainly CMUCIIOBMX 3B’A3KIB Y pPedveHHi and
NOriYHOrO HaronoLyBaHHA HEOBXIOHMX i3 MOrnsAy MOBLS KOMMOHEHTIB.
AKUEHT npunagae Ha 4neHn B CWUMbHIM no3wuii nodaTtky abo KiHus
peyeHHs, y pes3ynbTaTi 4Yoro NpeacTaBneHuMn NopsgoK ChiB nigkasye
KOMYHIKaTUBHO Baromi ofuHuLi. Moxnuea 11 akTyanisauist iHWKX YneHiB
peyeHHs1 3acobamu iHBepcii, Hanp.: ... 30anock, wo 8oHa, ma Mapycs,
Kpaca ManbogaHa, bazamupka nuwHa, WO 60Ha HuM eopdye [3,
c. 196]; O6Hsiewuch, 6oHU & e00i nexarnu... [3, c. 197]. IHBepcis
BiATBOPIOE KyNbMiHaLiMHI Nikv y ¢ppasi, Lo HaKnaaaTbCa Ha BHYTPILLHI
nepexvBaHHs MoBLS. OBpaHuin BapiaHT NOCNiJOBHOCTI CriiB penpes3eH-
Tye 1oro GayeHHs1 cbparMeHTa KapTMHWU CBIiTYy, 3abesnevye nynbcauiio
iIHTOHALLIIHOrO MartoHKa.

Mapkepamn Hackpi3HOi cyO'ekTuBi3aLii onoBigi € BCTaBHi Ta
BCTaBJIEeHi KOHCTPYKLi. B aHanisoBaHOMY TEKCTi HanyacTille BBOASATLCSH
3acobu, ski peanisyloTb CEMaHTUYHY MiHIlO NEPEnoBIgHOCTI, YTOYHIOTb
aBTOPCTBO iHCboOpMaUi, OianoridytoTe MOBJSIEHHS, AK-OT: Tym xe mu,
Kaxke 6abycsi, dusyemocb momy oi3dy [3, c. 194]; BnaduyHa, cripasdi,
Kaxke, eriaduyHa 6yna kpaca 6 KosbanieHu [3, c. 192]; Sk ocb, Kaxe,
niwsa 4yymka rnomixk disdyamamu, wo rrobumscs Mapycs 3 Npoxopom
OcayneHkom [3, c. 193]. BcTaBneHi CTpyKTypu 3 4OAATKOBOKO BKa3iBKOHO
Ha [pKepeno MoBIAOMIEHHS, MOKa3oBi ANS HapogHUX Mepekasis,



Jlimepamypa ma Kynbmypa [loniccs Ne 96. Cepisi "®inonoeidHi Hayku" Ne 13 59

OpraHiyHO BnUCaHi i B XyJOXHI0 TKaHWUHY Kyniwesoro onosigaHHs: A do
Hei' — npoyyeanu Mu 2J1yxo — 3anuusiecb, Yepes c8020 ocayribus,
comHuk, cmaput batidak [3, c. 194]; A e KogbaHuxu — eci 3Hanu — e
niboxy cmoimb 08i 6ouku cmapoi okoeumoi [3, ¢. 194]; ... &iH i dodomy
He HaeidaembCsi, mam | HOYyE y KypeHi, i ce — po3ka3yeae oricisi
did, — ece mosyKu rinade [3, c. 196]. YacTo npuitom napeHTe3n BUBO-
OWTb Ha NepLUMi NnaH OUiHHI MoAanbHi oauMHULI, Ha 3pa3ok: A sk Ao
giHus1 ixanu, mo — locrnode wmili! — eicbmepuk eonie 3 [lixxmypok
npueHanu [3, c. 195]; Tak, sik oue eu obcinu moro Kydernto, — uyo06 6ynu
30opoeeHbKi, — mak 6yr10 U 51 3UMOK eparoch JIsifibKaMu rpu ceoili
6abyci[3, c. 192]. Yci napeHTWUYHI KOHCTPYKLi MOCTaTb CUHTAKCUYHUMM
Mapkepamu Cy6’eKTUBHOI MOAAanbHOCTI 1 MiATPUMYIOTb PO3MOBHY TO-
HanbHICTb. 3aBAAKM 34aTHOCTI AndepeHLitoBaTV OCHOBHY N AOL4ATKOBY
iHopMaLito y BUCMOBMIEHHI BOHW CTBOPKOKOTL MNapanenbHui nnaH
BepOanbHOrO BUPAXKEHHS YMKM M CNPUSIOTL YPiBHOMaHITHEHHIO XYO0X-
HbOI pO3noBiIdi. Yepes BCTaBNEHHS BHYTPILUHbOrO MOBJSIEHHS B 30BHILLHE
hopMyeTbCA MONIGPOHIYHICTL. [JyMKM NEpCOHaXIB BMHWUKaKOTb B OOHIN
YacoBi NMOLLUHI, i Came BCTaBMNeHi KOMNOHEHTM AatoTb 3MOry nepeaaTtu
X napanenbHo, SK-0T Y KOHCTPYKLisX: Yymka maka niwna (K mi nrode
3apa3 i doeidanuck!), wo cmapa KogbaHuxa nokuHe OYyOUHOYOK i
dsopuue ceoe, 00 comHuka 3 G0YKOI0 i 3 yceto Xxydobor 8 Xymip (io2o
lMixmypku nepebepemscsi [3, ¢. 194]; Tam oOHa nnaxma — nasuHe
nepo — rap 980x 80r1i6 YyMaUbKux cmosina, a Kopasnsam i YiHu Hema [3,
Cc. 194], pe napeHTesa Mopylwye MiHINHI CUHTaKCUYHI 3B'A3KM
NpOCOAMKOI0 NPUBEPTAE yBary YmTavya.

>KvBOoMOBHa npvpoga CMHTAKCMYHOrO MOZESNHOBaHHSA B OMOBiAaHHI
M. Kyniwa 3ymoentoe cneumdivyHy nobynoBy NPUKIAAoK i MOPIBHANBbHMX
npucyokiBe Ta obCTaBWH, 30Kkpema: Tak om WO 80HO e€cmb — mou
comHuybkull noi30 [3, c. 194]; bynu kosaku Ha ceni npomus (io2o —
wo sonoxami mypkomu ripomus 2osyba [3, c. 193]; A ko3aku X mooi
6ynu He Hawux napy6kie — eolio8HUKU, Xopobpi Mos1odui [3, c. 193];
Cse Mapycsi — keimka keimkoro! [3, c. 194]. YacTku, TaBTOMOriS,
nigcuneHi 3iCTaBHOK iHTOHALiE, (POPMYIOTb Y CUMETPUYHUX PUTMIKO-
CUHTaKCUYHUX NoOyaoBax NNAaBHICTb, NIIMHHICTL MOBIIEHHS.

IHTOHAUINHO-CMUCMOBI  YCTAHOBKM Ha >XMBOMOBHY iHTOHALIMHO-
PUTMIYHY CTPYKTYPY rpamMaTuyHO peani3yloTb i CTUMICTUYHO MapKoBaHi
CKNagHi peyveHHs 3 BMPa3HUMK 3iCTaBHO-MPOTUCTABHMMM, YMOBHO-
HacniaKoBUMW BiOHOLLEHHSIMMW, NepioanyHo ByaoBoto, amnnidikaLlieto,
PO3MOBHUMM CMOSNyYHUKaMK, SK-0T: To 6ynu nuwHi 8onu, wo eosa ax
0o 3emrii 38ucarome, @ mo — Hade 88i CHi mobi 8sudxyemscs [3, c. 195];
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OcayneHkosi, sik 6iH ule 3anuysecs 00 Mapyci 4yu nobuscs 3 Hero,
rnpocmo ckasamu, — 30asiocb, W0 80Ha, ma Mapycs, kpaca maribo-
8aHa, bazamupka rnuwHa, wjo eoHa HuUMm 2opdye [3, c. 196]; ... idymsb
Hawi cesnsiHe Yyepe3 epebso 00 UepKsu, axk OUBNSMbCS. Ha CMPUXHI
OcayneHkosa warika nnaerne [3, c. 197]; CmaHe npomug COHUsI — KOpo-
nigHa, ma U 200i! [3, c. 192]; CkuHe okom — Haye do mebe 3a2080pUMb,
a 3a2080pumb — Hade 3aegpace [3, c. 192]; ... i xiHka 00 (020 Hi4020 He
dosidanacb, xmo 8iH, i w0 6iH, i 38i0kins eiH, i sk eiH [3, c. 193]; o
cmpawHo, mo cmpawHo byno cnyxamu [3, c. 192]. Y uux Ta iHWnX
CUHTaKCUYHNX CTPYKTYpPax MIHSIMBUIA YCHO-PO3MOBHUIA PUTMIKO-IHTOHa-
LiMHMIA MantoHOK NOBTOPIOE BiOMI Y (OMnbKIopi Moaeni i "TOHKO Biabu-
Ba€ 0COOMNMBOCTI PO3BOKO 3aranbHOHapoaHOI MOoBU B cepeauHi XIX cT1."
[5, c. 92-93]. 3BiCHO, Ui CTUMICTUYHO MapKOBaHi KOHCTPYKLii KOpPEenoTb
CBOEK PUTMIYHOK PYXIMBICTIO 3 nepedaHnM Hanpy)XeHO-PO3MOBHUM,
OMMCOBUM YM aHaMITUYHUM 3MICTOM.

ApPXITEKTOHIYHOT CTPYHKOCTI XYAOXHbLOrO MOBJIEHHS MUCLMEHHMK
pocdrae amnnicpikayielto  KOHCTPYKTUBHO — OAHOPIOHUX  KOMMOHEHTIB,
YTOYHIOBaNbHUMK 3acobamu, Hanp.: ComHuK eepxu, cugul sik 2omyb, y
30/10MOMy XKyraHi, 8 cob60bosill wanui 3 OKCaMUMHUM 3€JIEHUM
8epXoM, a KiHb mid HUM cipul, sk psbeub, KiHb mypeubKkul, — makudl
KiHb, WO U cmapud Ha GoMy Morodum 30aembcsi. Tak Yepes eapmamy U
nepeckoyug [3, c. 195]. 3asBneHa B LboMy ¢bparMmeHTi noriko-rpama-
TUYHA MoAenb BUKMNady iHdopmauii 3 eKCpecuBHUM  KiHLEBUM
peYEHHSIM Bi4TBOPIOE MOKA30BY A11S HAPOAHMX OMOBIAOK | KA30K MaHepy
PUTMIKO-IHTOHALLIMHOrO 3aBepLUeHHS AeTanbHOro aHamnisy O3Haku 4u
CTaHy, SK i B iHWOMY 6noui: Sk ocb, Kaxe, niwia 4dymka oMK
Oigdamamu, wo mobumscsi Mapycs 3 lNpoxopom OcayneHkom, ma U
mobumbscs reeHe: | 8 suWHesiM cadKy ix bayunu rpomu micsaus, i
cmapoceimcbKy CKUHOsIUKy MapycuHy nisHanu e [lpoxopa 6 KOGHIpi.
JIlobumscs [3, c. 193].

BapTuii yBaru Ton ¢pakT, L0 YepryBaHHSA KOPOTKUX i JOBIUX CUHTaK-
CMYHUX CTPYKTYP CNpUSIE PUTMIYHO-IHTOHALIMHOMY PO3BUTKY PO3MOBiAi,
a Le Kopene 3 nogiesum pyxom iHdbopmalil Ta opraHizadieto gpama-
TUYHOI HanpyXeHoCTi 300paxyBaHOro. 3 ornggy Ha ue npupoaHUM
BMOAETbCA CUHTAKCUYHE OGDOPMIIEHHST PO3B'A3KM OMOBIgAHHSA, nepena-
Hii OrTOKOM MEepPeBaXHO MPOCTUX HEYCKMNagHEHWX peyeHb 3 0bipBaHUM
PUTMIYHO-IHTOHAUiMHMM nagoM: 3akuHynu Heeid. — Tak i ecmb!
Bumsianu ix y napi. ObHsiswuck, 80HU 8 800i nexarnu... LLjo mo cmpaxy
6yrno Ha Hux Ousumucb, wo mo xanouwje! [3, c. 197]. HecnoaisaHi
0OpMBM PO3MIPEHOTO PUTMY PO3MOBIQi OKIMMYHUMMK  EKCMPECUMBHUMM
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KOHCTPYKLISIMWU — pernpe3eHTaHTaMy roriocy po3noBigaya — BedyTb OO
GaraTokpaTHMX 3MiH Yy KOrHITMBHIA Ta €MOTMBHIA cdepax uutada i
HadalTb ApaMaTUYHOT HanNpPYXeHOCTi PUTMIYHIA KOMMNO3WLLT TBOPY.

Omxe, onoiganHsa M. Kyniwa "MopgoeuTa napa’ 4eMOHCTpYe cuc-
TEMHO OpraHi3oBaHU PUTMIKO-IHTOHALINHWIA Naf, NOBIAOMMEHHSA-PO3MNOBI-
Oi 3 BYCT HapoZHoro onosigada 3 yciMa eMOLiNHO-OLIHHMUK HIoaHCaMW,
JjianoriaMom, pPO3MOBHOK OPHAMEHTUKOID, YTINEHUMU CUHTaKCUYHUMM
3acobamu, L0 BMMMBAE Ha MCUXOSON0 YUTALLKOrO  CRPURHATTS.
EkcnnikaLii puTMIKO-CUHTaAKCUYHOI BUPA3HOCTI CMpUsItOTb KOHCTPYKLUIT 3i
CMOHYKanbHOK Ta NUTarnbHOK MOAAMBHICTIO, MOPSAOK CriB, 3BEPTaHHS,
BCTABHi Ta BCTaBMNEHi KOMMOHEHTW, amnnidikalis, CUHTaAKCUYHWUIA
napaneniaMm, HeurieHoBaHi W CKNagHi peyYeHHst 3 BWPa3HWM YCHO-
PO3MOBHMM KOJTOPUTOM, MpsiMa, HENpsiMa, HeBracHe Mpsiva MoBa TOLLIO.
OcobnmeocTi peanisaLii KOXKHOro 3 Lyx 3acobiB i MPUIAOMIB Y XyOOKHEOMY
moBnerHi . Kyniwa B nepcnektusi NOTpebytoTb OKPEMOrO I'PYHTOBHOMO
JOCHIDKEHHS.
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The Rhythmic and Syntactic Organization of the Story "The Proud Couple" by
Panteleimon Kulish

The article focuses on the rhythmic and syntactic aspect of the narrator's linguistic
representation in the story-ballad "The Proud Couple" by P. Kulish. It is found out that the
rhythmic and intonational parameters of the text are a clear marker of the individual stylistic
originality of the writer in general and his fictional work in particular. They determine the
recognizability of the author’s style, form the emotional and evaluative tonality of speech,
ensure the unity of form and content. The use of folkloric artistic principles and genre and
stylistic means contributed to the fact that the analyzed narrative is written in the form of a
folk story and architectonically implements the template of the embedded composition. The
content and emotional and evaluative vector of the story is set by the narrator, whose
specificity is revealed in the analyzed text in the synthesis of the narrator and the story-teller,
which is explicated by the grammatical forms of the 1st and 3rd person singular, from which
the whole imaginary world of the story is represented.

The text demonstrates a systematically organized rhythmic and intonational system of the
message-narration delivered by the folk narrator with all the emotional and evaluative
nuances, subjective modality, dialogism, colloquial ornamentation, embodied syntactic
means that affect the psychology of readers’ perception. Constructions with imperative and
interrogative modality, word order, direct address, parenthetic and inserted components,
inseparable structures, complex sentences with expressive colloquial colouring, means of
conveying someone else’s speech, amplification, syntactic parallelism, etc. contribute to the
explication of rhythmic and syntactic expressiveness. The narrator’s voice penetrates the
text and, in cases of plot tension, by commenting on events it forms an intermittent course of
thought, evaluates, approves, warns, tells about an unexpected plot twist, sets it a new
vector of development. The rhythmic and syntactic structure of the text of P. Kulish’s story
gives an opportunity to look into the inner world of the narrator, to observe the movement of
his thoughts and the emotional and evaluative sphere.

Key words: syntax, rhythm, intonation pattern, subjective modality, narrator, author’s
pragmatics, dynamics, folk colloquial speech.
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H. |. Bouko

[oKTOp dhinonoriYHmx Hayk, npodpecop kadeapm ykpaiHcbkoi Moy HHI dinonorii,
nepeknaay Ta XXypHanicTukv HiXHCbKOro AepaBHoro yHiBepcuteTy imeHi Mukonu Morons
1. 1. KotkoBa

KaHauaaT PinonoriyHMX HayK, yumTenb-mMeToamucT HiKMHCBLKOro Micbkoro niueto HiXMHCBKOT
Micbkoi pagv npv HOY imeHi Mukonu Morons

JOoMiHaHTU XyA0XHbLOro ifioneKkTy
MaHTenenmoHa Kyniwa

Cmammio rpucesyeHo xapakmepucmuui MOSHOI kKapmuHu ceimy [MlaHmened-
MoHa Kyrniwa Kpi3b npusmMy 51eKCUKO-gbpa3eosiogidHUx OOMIHaHmM SIK 8a2oMUX
CKralHukie iepapxii  xydoxHbo20 idiorieKmy aemopa, pPernpe3eHmosaHuX
KOHUenmocegeporo, ii 06’ekmusamopamu, JIeKCUYHUMU ma ¢hpa3eornogiyHuMu
sepbarizamopamu — MapKepamu MOBOMUCIIEHHSI MUCbMEHHUKa.

Busenero, wo xydoxHiti idioriekm [1. Kyniwa e0ano noedHag HapoOHOPO3MOBHI
Oxepera yKpaiHCbKOI MO8U 3 erleMeHmamu cmapoyKpaiHCLKOi MO8HOI mpaduuii,
pernpe3eHmysasuiu HU3Ky 8a2oMux OOMiHaHMHUX no3uuiti asmopa, siKi cryay-
omb ocepdsmM Lio2o noemuyHUX i berempucmuyHUX mekcmis. @yHKUIT MOBHUX
OGoMiHaHM BUKOHYOMb OOUHUUI JIEKCUKO-CEMaHMU4YHO20 ma hpaseonozivyHo20
pisHig. BoHu o6’ekmugyrompb 6a2amcmeo fieKCUKo-ceMaHMU4YHO20 ma ghpa3em-
Hoeo cknady mosu meopis 1. Kyniwa 3azanom (0 akmueHe 8xueaHHs1 0OUHUUb
JIEKCUKO-2paMamuyHUX Krlacie OKpeMux CmusicmuyHux rnacmie 30Kpema.
Tekcmu meopie nucbMeHHuKa eidbusaroms 2rubokull | eupasHuli ykpaiHoueHm-
PU3M Kpi3b Mpu3My 4aco-rpocmopo8uX CKIIaOHUKie Me2akoHuenmy YkpaiHa. [Jo
8upasHux OOMiHaHMHUX puc Xxy0oxHbo20 idionekmy [1. Kyniwa Hanexams
eepbariizo8aHi GhOMBLKITIOPHI MOMUBU, WO EKCITKYyHomb YCHOPO3MO8HI dxeperna,
QOrbKITOPHI CKMadHUKU cucmemu supaxaribHo-306paxarnbHux 3acobie.
lNpocmexeHo eMOoujitiHO-OUjHHYy GoMiHaHmy XyOOXHBO20 idioneKmy nUCbMEHHUKa
K 8iI06uMokK iHmMeHUit MosHoI ocobucmocmi. BcrnaHoerneHo, Wo npuHyuUn "xueor
emHoepacpil’ opieHmysas asmopa Ha 6I0meOopPeHHsT 2NMUOUHHUX hOTbKITOPHUX
mpaduuiti y npo308uX i MOemMUYHUX meKkcmax, siki moeOHaru eMOmUBHO-OUiHHI JTeK-
cemu 3 OeMiHymusHO-MemopamusHUMU ma  ayaMeHmamueHo-rnetopamusHUMU
cyabikcamu, HaujoHarIbHO MapKo8aHi nepugbpasu, 0bpasu-cumeosu, ghpaseornoaidyHe
posmaimms. BuokpemrieHi domiHaHmu XyOOxHbO20 idioriekmy MUCbMEHHUKa
Harnexamb 00 SI0epHUX, 80HU 8i0busalomb CUHIME3 asmopCbKo20 caimobadyeHHsI
ma ceimosioyymms, iHOugiOyanbHy cucmemMy nioxodie 00 pi3HUX eepbaribHUX
3acobis i criocobis, ix eubopy, mobmo enacHe asmopckbKOi perpeseHmauii
iHMeHUit Yepes idiornekm.

CamobymHicmb XyO0XHb020 idioNIeKmy MuUCbMEHHUKa — Y 6i0MmEOPeHHI ugoi
MO8HOI cmuxii HapoOHUX Mac, 8 ob'ekmueauii HauioHarbHOi camobymHocmi
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CesIsIHCbKo20 nobymy, HapoOHUX 38uyaig i 0bpsidie; y MICHUX 83aEMO36’si3Kax
mosu ocobucmocmi Ui MO8U eroxu.

Knroyoei cnoea: xyOQoxHili iGionekm, EKCUKO-CeMaHMUYHi CKMaOHUKU,
paseonoaiyHi oOuHuyi, sepbanizauis, I. Kyniw.

Ceped beaniyi npocnasneHux bamekie Hapody,

sKumu obdapysarna Hac icmopis XIX cm., € o0Ha

riocmamse caMmimHa, sika He 3a3Hasia 651a2080HHUX Kadur
2pomadcbK020 MoYUMaHHs i 8i3aHMICLKOI YorrobumHocmi

Hi 3a x)xummsi, Hi o cmepmi, dapma wo cs rocmama

8uUCOKa i OarieKo nepesuLLye NepeciyHo2o HaujoHaIbHo20

€85IMoe0 8Cix yKpaiHcbKux 3emernb. Lle I1. O. Kyniw.

JTroOuHa HatimeHwe rornyssipHa, HalMeHwe oujHeHa i, Mabyma,
HalimeHuwe 3po3yMiria 8 yCbOMYy yKpaiHCbKOMY MUCbMEHCMSI.

Haue dpyauti IsaH i3 BuwHi, aHaxopem 3a xummsi,

pado npomosyysaHuli rno cmepmi. B Kyniwa 6yna possuma

00Ha dopoeouiHHa npukMema, sika 0yxxe pioko

cmpidaembCcsi MiXK yKpaiHysmu, cebmo cminueicme 8ucriosumu wupo
€800 OyMKY, ocmosimu 3a Hel, xo4 bu 8oHa U sik He nodobanack 3a2aroei.
C. TomawigcbKuti

OpHieto 3 akTyanbHVX Npobriem cy4yacHOro MOBO3HaBCTBA € BUB-
YEeHHS NIHMBOCTUMICTUYHOI Crneumndikn XyOoXKHLOIO TEKCTY, BUSBIIEHHS 1
XapaKkTepucTka OOMIHaHTHUX pUC igionekTy okpemoro aBTopa. C. €p-
MOMEHKO Haronowlye, Lo CTUMICTMKa XyO4OXHbOro TEKCTY “"Mae BuXid B
icTOpito NiTepaTypHOI MOBK, a TakoX y chepy BUBHEHHS iHOMBIOyanbHNX
CTUMIB AK peanisauito aBTOPCLKOI Mofeni CBITY, SK (PYHKLiOHyBaHHA
MOBHWX 3HaKIB HaLUioHanNbHOI KynbTypu" [4, c. 304].

MeTa cTaTTi — BMBYEHHS MOBHOI KapTwHK CBITy [laHTenerimoHa
Kyniwa kpisb npu3My MOBHMX [OOMIHGHT $IK BaXNMBUX CKIaOHWKIB
iepapxii XyQoXKHbOro idionekTy aBTopa, Pernpe3eHTOBaHUX KOHLIEMTO-
cdepoto, i ob’ekTMBaTtopamu, neKCMYHMMKM Ta  dpaseonoriyHUMm
BepbanizaTopamu — mapkepamm MOBOMMUCHEHHS MUCbMEHHMKA.

MoctaTb MNaHTenermoHa Kyniwa — ykpaiHCcbKoro natpiota, Buaart-
HOro rpoMaaCbKoro M KyrnbTYpHOro Aisva, BM3HAYHOrO MUCbMEHHMKa
(npo3saika, noeTa, Apamatypra), MOBO3HaBLs, Nepeknagaya, BUaaBLs i
pedakTopa — HanexmuTb 40 KopudeiB ykpaiHcbKol nitepatypu. lNigTeep-
[PKEHHsIM GaraTorpaHHOI aKTUBHOI AiSNbHOCTI MUTLS CIyrytoTb TBOpU
MUCbMEHHMKA HANPIZHOMAHITHILLMX XaHPiB: NepLUMn iICTOPUYHNUIA pOMaH
"HopHa paga. XpoHika 1663 poky", Wo NpaBamMBO BiOTBOPIOE COLianbHi
cynepeyvHocTi B YKpaiHi nicnsa nepemMory y BU3BOSbHIA BiViHI | 3000yTTA
aBToHOMIi. Mapkepamu igionekty nNMCbMEHHUKa CTanu AymMu, Kasku,
OMNOBIJAHHSA, HanNUCaHi YKpaiHCbKOK MOBOK, a TaKOX 3pa3ky HaykoBOI
npo3u, nepLui ykpaiHcbki nepeknagyn Ceatoro lNMucbma, XygoxkHi nepe-
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Knagu 3 iHwux MoB. |. dpaHko cnpaBegmeo Haseae [1. Kyniwa, noeta i
GeneTtpucta, "NEpBOPSAHOI0 3Bi3O0K B HALLOMY NUCbMEHCTBI", 60 Ky-
NiW-NMCbMEHHMK MOCAIAOBHO BiATBOPIOBAaB M YTBEPKYBaB HaLioHarb-
Hy C€aMODYTHICTb YKpaiHCbKOro Hapogdy, OCODBMMBOCTI CENsSIHCLKOro
nobyTy, HAapoaHWX 3BMYaIB | 06pAaIB.

Ak nonym'sHUA naTpioT YkpaiHu, GopeLb 3a pO3BUTOK 1 yTBEp-
[PKEHHs1 caMoByTHOCTI ykpaiHcbkoro Hapogy, I1. Kyniw y cBoin 6arato-
rpaHHi TBOPYOCTi 3ymiB NoeaHaTV ABi AOMIHAHTHI TEHAEHLT, BUOKpEM-
neHi nitepatypo3HaBuamu. [eplua nos’sa3aHa 3 THKIHHAM A0 rnMbokoro
"OCMUCIIEHHS HaUjiOHanbHOI iCTopil, HapogHOI KynbTypW, A0 TBOPEHHSA
PONbKNOPHO-reHETUYHOro BapiaHTa HalioHanbHOro NUCbMEHCTBa", a
apyra — 3 nparHeHHs M OnaHyBaTW 3aranbHOMIOCHKAA KyNbTYPHUN
JocBig, yceigomuntu cneundiky “tbopMyBaHHS €BPONENCHKOT nitepaTtyp-
HOi Mopgeni, koTpa BKto4Yana W (orbKIopu3alito K HeobXigHWiA
icTOpM4HUIA eTan ceoro po3suTky" [10, c. 5-6].

lgionekT MaHTenenmoHa Kyniwa, okpemMi NUTaHHA MOBOTBOPYOCTI
aBTopa Oynn 06’'eKTOM OOCNIOKEHHS YKpaiHCbKMX MOBO3HaBUiB (Mpadi
. Binogina, . Txakesny, C. EpmoneHko, H. Cornory6, H. CrioboasHiok,
T. Dorxwukosoi, O. Knumuyk, O. Kymean, M. KpasueHko, B. KpacasiHoi,
J1. YcTeHko, |. [nyxoBLeBoi Ta 6aratbox iHWMX YYEHUX).

JliHrBicTM BMB4Yanu 3HadeHHs moBoTBopdyocTi 1. Kynmiwa B icTopil
ykpaiHcbkoi nitepatypHoi mosm (l. OrieHko, B. PycaHiscokuin, C. €pmo-
nexko, J1. Maubko, O. MypoMueBa Ta iH.), 0COBNMBOCTI NMOETUYHOI MOBU
nmcbmeHHuka (H. Conory6 Ta iH.), MOBHO-ecTeTUYHI BUMipy TBopiB 1. Ky-
niwa (M. KpaByeHko Ta iH.), BUpa3Hi BUSIBU B MOBI NUCbMEHHWKA PiaHOro
MOMY CXigHOMOSICLKOro roBopy niBHi4YHOro Hapivus (FO. Leeenbos, |. Mar-
Bisic, M. CueadeHko, O. Kymeaga Ta iH.), CTyneHi MOPIBHSAHHS B TEKCTi
nepexnagy . Kyniwa kHur Movices (C. 3iH4eHko Ta iH.), hopmMynu MoB-
Horo eTukeTy B enictonspii . Kyniwa (B. Boko, J1. aBuaeHko Ta iH.).

B. KOHOHEHKO XapaKTepu3yBaB YKpaiHCbKOMOBHI Nepeknaan TeKCTiB
Bibnii, H. CnoboasiHiok aHanisyBana ykpaiHCbKul HauioHaslbHO-KyJlb-
MypHUL KOMIOHEHM Y MOBI XyO0XHbOI iCTOPUYHOT MPO3WN NMCbMEHHUKA,
T. DomkukoBa gocnifpkysana mMosHy ocobucmicme NaHTenenmoHa Ky-
niwa sk aBTopa Pi3HOCTUMNBLOBKX Ta PI3HOXAHPOBMX TEKCTIB Y KOHTEKCTI
icTopii  ykpaiHcbkoi niTepaTypHoi MoBu papyroi nonoeuHu XIX cT.,
O. Knumuyk BuOKpemmna N cxapaktepusyBana couyjasibHe B rniTepa-
TYPHO-XYOOXHin aHTponoHimii M. Kyniwa, |. Oesagtok BusBnsna xuct
MaHTenenmoHa Kyniwa sk nonirmota i nepeknagaya ("Xo4yembcs
cnisamu we no-imarniticbKu, Mo-gpeybku, ramuHoro..."), b. LuraHok
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cTynjloBana 3iCTaBHUI acnekT 3acobiB BepbanisaLii KOHUenTy 8o B
noetuyHiv mosi T. LUesyeHka i M. Kyniwa.

MpamaTnyHi 0cobNMBOCTI (PYHKUIOHYBaHHSI MPEeAMKaTUBHUX (POpM
Ha -Ho, -T0 y TBopax [. Kyniwa npoaHanisysana B. lNyray, HapogHopo3-
MOBHi €neMeHTU B XYAOXKHbOMY MOBMEHHI MNWCbMEHHUKa BMBYana
H. Macik, TepmiHonoriyHy nekcuky pocnimpkysana J1. CUMOHeHko,
NPUKMETHUKOBY CUHOHIMIKY cTyaitoBanu . BakyneHko Ta H. Knuvna.

A. Kangaw okpecnuna gopo6ok . Kyniwa B KOHTEKCTI BYUEHHS NPO
MichoHimun, O. BaHsepyk Ta HO. LLakypa npocTexxunu ocobnmBocTi yHK-
LiOHYBaHHSA BIACLKOBOI JIEKCUKM B icTOpUYHIN npogsi . Kyniwa, I. Kypab-
ueBa BMBYana cknag inonoriyHoi TepMiHonorii B NyGniumMcTuL;
M. Kyniwa.

BaratoacnektHuin aHani3 ¢paseosnorii B MoBoTBOpYoCTi 1. Kyniwa
3giicHuna J1. YcTeHko B gucepTauinHii npaui "®paseonoridHa nigcuc-
Tema igioctunto MNaHTenermoHa Kyniwa B KOHTEKCTi (hopMyBaHHSA HOBOI
YKpaiHCbKOi niTepaTtypHoi MmoBu" (2017). ABTOpKa MakCcMMaribHO MOBHO
BMSIBAMA B igioCTUII NMCbMEHHUWKA CKag, dopaseosioriamie, ycTaHoBuNa
cneumaiky BCiX CTPYKTYPHUX TUNIB (hpa3eonoriyHnX 0auH1Lb, NoeaHana
iX y bpaszeoceMaHTUuHi rpynu, 3'acyBana NOXOMKEHHs1 okpeMux pa-
3€0/0ri3miB, 34iicCHUNa aHarni3 ocobnMBoCTEN (OYHKLIOHYBaHHS, Mexa-
Hi3MIB KOHTEKCTHWUX TpaHcdopMalin pasem, BUKOPUCTOBYBAHUX Y
pi3HOXaHPOBUX TBOPAxX aBTopa, MPOCTEXMra 3aKOHOMIPHOCTI ¢hopmy-
BaHHA (dpas3eorioriyHOro apceHarny HOBOI YKpaiHCLKOI fiTepaTypHOI
moBwm XIX cT. [15].

YnpogooBx TpUBAaroro Yacy MOBO3HaBL, LUMPOKO M Pi3HOACMEKTHO
pocnigkysanm Moy pomaHy 1. Kyniwa "YopHa paga”. Tak, akTMBHO
BMBYanacsi 00’ekTBaLisi B poMaHi koHUenTy "KosayumHa" kpisb npusmy
PYHKLOHANbHO-CEMaHTUYHUX MONIB eniTeTHUX crosocnonyyeHb (B. Kpa-
caBiHa, B. MacteposeHko, H. KoHoBanoBa), gocnigkeHo 3acobu penpe-
3eHTaLjii MerakoHUenTy-0bpasy "YkpaiHa" B iCTOPUYHOMY TEKCTi pOMaHy
MaHTenenmona Kyniwa "YopHa paga” (H. Boiko), 3'acoBaHO CTPYKTYpPHO-
yHKUiOHanbHI ocobnmeocTi aHTponoHiMiB y pomaHi (C. Cokonosa),
CXapaKTepU3oBaHO JIEKCUKO-CEMAHTUYHY Tpyny iCTOpU3MIiB, 30Kpema
Ha3BW ogAry Ta kosaubkoi aTpubytuku (H. AueHko), BUSBREHO CcTuric-
TUYHY pONb CTAPOKHWKHMX enemeHTiB y pomaHi (C. LUeByeHko).
CuvcTeMHMIA onnc NapeminHoro M gopas3eororiyHOro po3maiTTst pomaHy
MaHTenenmona Kyniwa "YopHa paga" 3givicHuna . Mnyxosuesa.

MosoTtBopuocTi 1. Kyniwa npucBsaYeHo HU3Ky TeMaTudHunxX 36ipHu-
KiB, i3-NOMiX SIKUX | HM3Ka toBinerHux: 1) MaHTenermMoH Kyniw: maTtepianu
MPKBY3IBCLKOI HayKoBOI kKoHbepeHLii CyMLLUMHW, NpUcBSYEeHOT 175-piudto
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3 aHs HapomkeHHs M. O. Kyniwa. Cymun, 1994; 2) MaHTtenenmoH Kyniiw i
yKpaiHCbKe HaujoHanbHe BiapomkeHHs:: 4oMoBigj Ta NOBIAOMIIEHHS HayK.
KOHp., mpuceBa4eHoi 175-M poKoBMHaM Bid AHA HAPOMKEHHS MUCbMEH-
HMKa. XapkiB: XapKiBCbkuA gepx. yH-T, 1995; 3) TBOpYi Ta igeliHi LyKaHHS
M. O. Kyniwa B KOHTEKCTi cborofeHHst: 36. Hayk. npaup Ao 180-piuus Bia
OHS HapompkeHHst [NaHTenerimoHa Kyniwa. Kuis: MIT Jlecs, 2000; 4) Jlite-
paTtypa Ta kynbTypa [lMoniccs: CnagwmHa I, Kyniwa B cydacHux gocri-
kenHsax. Hikvn: HOMY, 2001. Bun. 15; 5) KynbTypa cnosa: ao 190-pivysi
MaHTenenmona Kyniwa. Kuig, 2010. Bun. 72; 6) JlitepaTypa Ta KyneTypa
Moniccs: CnagwwmHa IM. Kyniwa i i ponb y po3BUTKY YKpaiHCbKOi MOBW,
nitepatypu Ta kynbtypu. Hixknd: HOY, 2010. Bun. 59 Ta iH.

Y cydqacHOMY YKpaiHCbKOMY MOBO3HaBCTBi HasiBHI M'ATb AucepTa-
LiHMX pOBIT, ¥ SIKMX 3a AOMOMOIOK NIHMBOCTUIICTUYHUX MEeToAiB IpyH-
TOBHO I pi3HOACMEKTHO NpoaHarisoBaHoO MoBOTBopHiCTb M. Kyniwa (npadi
H. CnobogasHtok, T. Jomkukosoi, O. Knumuyk, O. Kymeau 1a I1. YcTeHko).

Ornsg HasiBHWX YUCMEHHUX Mpaub BUSIBUB, LIO B OOCHIMKEHHSX
MOBO3HaBLiB JOMiHYBanu BriacHe NiHrBICTUYHI Migxoan A0 CUCTEMHUX
ONUCIB Pi3HOPIBHEBUX MOBHUX OAMHULIb, BUKOPUCTOBYBAHMX Y Pi3HOXaH-
poBux TBOpax [MaHTenemmoHa Kyniwa. [poTe MOBHa kapTuHa CBITY
MUCbMEHHWKA KPi3b MPU3MY MiHIBaNbHUX JOMIHAHT K BaXKINMBMX CKNag-
HVKIB iepapXii XyaAOXHbOro igionekTty aeTopa LWe He OGyna o6’ekTom
aHaniay.

3akueHTOBaHU Migxig, — ue nornsig Ha XyOoXHin igionekT aBTopa
Kpi3b MpU3My MOBHUX AOMIHAHT, L0 penpe3eHTyTb 0COBUCTICHI dhpar-
MEHTU MOr0 MOBHOI KapTUHM CBITY. B OCHOBI LbOro migxoaoy nNexuTb
YSIBNEHHSI MPO XYOOXHIN idioNnekT sIK cKnagHy iepapxiyHy cuctemy, Lo
Ma€ CBOI JIOMYHi Ta €MOTUBHO-OLiHHI CEMaHTUYHI LIEHTPU, Knacu nek-
CMYHUX, PPA3EOorIoriYHMX OAMHULL Ta IXHIX CTUMICTUYHUX penpes3eHTa-
Uin, wo 3abe3neyvyloTb MeXaHi3Myn (YHKLiOHANbHO-CEMaHTUYHOTO
CTPYKTYPYBaHHS KOHUEeNTochepn XyOOXKHbOIO igioneKkTy NUCbMEHHMKA,
BM3HaYal0Tb JOMIHAHTHI MapKepw igionekTy aBTopa siK KMH4OoBi CKraa-
HVKM NOro MOBOMWCIIEHHS, MPEeACTaBHMKM CaMODYTHIX pUC cucTeMu
06pasHux 3acobiB MUTLSA.

JocnigHykn HaronowyloTb Ha BaXKNMBOCTI MakCUMarbHO MOBHOMO
BMSIBMEHHSA Hacamnepen ocobnueocTen peanisadii MOBHOI 0COBMCTOCTI,
XapaKTepuCTULi BHECKY MUCbMEHHMKA [0 3aranbHOHApOAHOI MOBMW,
BMOKPEMMBLLKN BUpaxanbHO-300paxanbHi 3acobu, 30kpema ekcripe-
CMBHO-CTUNICTUYHOIO Ta €CTeTMYHOro nnaHiB. [loctae HeobXxigHICTb
BUSIBMEHHS OOMIHAHTHUX PUC idioneKkTy MWUTUA, OOCHIOKEHHS BNnuBY
MO3aMOBHMX YMHHUKIB, HANpPUKad, Yacy Ta Micusi MPOXMBaHHS, nepiogy
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XUTTSA Ta TBOPYOCTI, OCKINbKW Lii (haKTopW NEBHUM YMHOM YNSIMBAOTb Ha
iHOMBIOYaNbHO-XYOOXHE MOBOMUCIIEHHS, iQIOCTUMb MUCbMEHHUKA, Ha
"hopMyBaHHs coLianbHO-KYNbTYPHOI KOHLUEenTyansHoI cdpepn 1 Moge-
NoBaHHA cuctemMu i BepbanbHOi penpeseHTalii B Mexax Makpo- Ta
MIKpOKOHTeKCTiB" [1, c. 45]. MoBHWMIA apceHan OAHOro MUCbMEHHWKa €
BiAMIHHMM Big BepbanbHOro cknagy imionekTy iHWOoro, OCKifbK1 KoXHa
MOBHa OCOBUCTICTb — CMHTE3 3araribHOHaLioHanbHOro N iHavBigyans-
HOro, caMmobyTHLOTO.

[o MOBHUX AOMiHAHT, LLO penpe3eHTyoTb OCODUCTICHI oparMeHTu
MOBHOI KapTuHu cBiTy [1. Kyniwa, cknagHukM Moro KoHuentocdepw,
HanexaTb HaCTYMHi.

1. BaraTcTBO NEKCMKO-CEMaHTUYHOro cknaay mosm TopiB [1. Kyniwa
3aranioM W aKTUBHE 3aryyeHHs! OOVHWLb NEKCUMKO-TpaMaTUyHKX Kracis
OKpPEMUX CTUMICTUYHMX MnacTiB 3okpemMa. Lla gomiHaHTHa puca mana
3HAYHWMN YMMMB HA PO3BUTOK i 30BarayeHHst yKpaiHCbKOI niTepaTypHOi
MOBW, Ha >XaHPOBO-CTUSLOBI MPOCTOPU XYOOXKHIX TEKCTIB i XYAO0XHIO
MOBHY MpPaKTUKy CyvacHukiB i HacTynHukiB IN. Kyniwa [3, c. 7].

Mpo 3acnyrm M. Kyniwa B po3byanosi ykpaiHCLKOI NitepaTypHOi MOBM,
MoB'A3aHi 3 LUMPOKMM BUKOPUCTAHHAM MEKCUKO-CEMAHTUYHOIO cKragy
MOBW Ta HanucaHHsaM "HopHoi pagu” yKpaiHCbKoK MOBO, nue B. Py-
caHiBcbkmn: "BiH [Kyniw] yBoAWMTb TYT TaKy NEKCUKY (4acTKOBO 3ano-
3uyeHy 3 nitonucy CamoBuaus), sika O03BOMSIE TBOPUTU iICTOPUYHMN
KOMNOPUT Yy HOBIN YKpalHCbKiN nitepaTypHin mosi" [13, c. 233]. I3-nomix
cKragy Takmx NEKCeM BMOKPEMIIHOEMO 3amno3uyeHHs 3i CTapOCIOB'sH-
cbkoi MoBu (6r1azocmb, briaeco0amb, 6r1a208iCHUK, YOr08iKoIHobcmeo,
cnarneHie, briazogicmeosaHie, 80CKpeceHie, 602060513/1U80CMb, Yarowlii
Ta iH.). Ha Taky gomiHaHTHY prcy moBoTBopYocTi M. Kyniwa BkasytoTb 1
iHWI MOBO3HaBLli, 3a3Hayal4K, LO MUCBMEHHUK "He XOTiB, LWob
posipBanacsa Tpaguuis ykpaiHCbKOI niTepaTypHOi MOBM, a TOMY LLUMPOKO
BBOAMB Y NyONiUMCTUKY, MNOE3ilo, ApamaTyprito CTapOCIoB’siHI3MMW, AaBHI
yKpaiHCbKi CNoBa, okpeMi rpamaTtuyHi coopmun” [9, ¢. 99-100].

lpionekT nUCbMEHHMKa — LUe BRnacHe iHAMBIAyanbHO-aBTOPCLKUM
CTUNLOBWI | CTUNICTUYHUIA DEHOMEH, L0 "HanexuTb OO CrnocobiB Bupa-
XKEHHS1 3MICTY TEKCTY "B KOMYHIKATUBHO-KOrHITUBHIN MOdeni TeKCTOTBOPEH-
Hs1", TOOTO iHOMBIQyanbHOMY, O MaHidecTye CyG'eKTUBHI BNogoOaHHSA
yepes3 HafaHHs nepeBarv NEBHUM NEKCUYHUM NiacTaMm i3-MomiK iHLWKnX"
[1, c. 54].

Nekcnynun cknag TBopiB 1. Kyniwa nosHayeHwun GaratctBoM y
A000pi Ta BUKOPUCTAHHI BCbOrO JIEKCMYHOrO CKraay YKpaiHCbKOi MOBM.
Lle n moBO3HaBui, NniTepaTypo3HaByi Ta iHLWi TEpMiHW (epamamuka, rpa-
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80r1UC, NMUCaHHS, PyKOMUCU, MO8a yCMHS, Mo8a MUCbMEeHHa, pumopuka,
noemuyHUl obpa3s, eckis, ernik, erores, Nipuk, komedisi, eroc, emioo,
flipuka, rnoema, meopyecmeo, emHozpachisi, nepesod4yuK, 6anada,
akpocmux Ta iH.), i AeMiHYTUBHO-MeniopaTUBHI HANMEHYBaHHS, HaNEeXHi
00 Pi3HMX FEKCMKO-TpaMaTUYHMX KnaciB (Moroduyka, Ko3a4yeHbKU,
KOXYWOK, Opi8OHbKU, COMOBEUKO, 2yO6OHbKU, CEPOEHbKO, BIKOHEYKO,
o0eXxuHKa, ogiuepuk, npasdoHbKa; MOI00eceHbKUL, naciOHeHbKULU,
cepdelWHeHbKUU, cmapeHbKUl; 8eCerieHbKO, J1agiOHEHbKO, 6rlU3eHBKO,
nuribHeHbKO Ta iH. (Od 6nucHyna epiMHUYeHbka, ['ycmy xmapy pospu-
garoyu: 3acisnu ko3adeHbku, [Jybposoro npoikdxaroyu [5, T. 1, ¢. 307];
3a xmapamu Oowosumu opumb-csie sicHe coHedko, OU 8id xaro
sefiuko2o Posnananock moe cepdeyko [5, 1. 1, c. 319]); Ou He saxcs
yapisHuyi Y eidi 3aansHymes: Obomnitomb bucmpi Hoau, Py4eHbKu
3a6'sHymb [5, T. 1, c. 322]; [J3rop4yumb-6ikKumb KPUHUYEHbKa, HarogHsi
cmaeok [5,T. 1,c. 305]; [Moxunas xamuHo4Yka 3 calka eusupa
[6,7.1,c. 305]. OmKke, BMpa3HOK [OMIHAHTHOK PUCOI XYAOXHBOrO
igionekty I. Kyniwa € opraHiyHe NOeAHaHHA PI3HMX CTURICTUYHO
AndepeHLinoBaHUX LLapiB KHXKHOI Ta YCHOPO3MOBHOI NTEKCUKN.

2. [IoMiHaHTHOIO O3HAKOHO iQJoNeKTy, Lo Bigobpaxae iHTEHLi MOBHOI
ocobucTocTi, € KoHuenToctepa aBTopa. Y I. Kyniwa knto4voBi cnoBa —
BepbanizaTopu KoHuenTocepu NMUCbMEHHMKa, BUSIBU MOr0 MOBOMMIC-
NEHHs1 — 30CepepkeHi Ha ykpaiHoueHTpuami. Lien deHomMeH penpeseH-
TOBaHW He nuvwe NeplmM YKpaiHCbKUM (OOHETMYHMM MPaBOMUCOM,
nepwuM nepeknagom bibnii ykpaiHCbKOIO MOBOK i TEKCTOM MEPLLOro
YKPaiHCbKOMOBHOTO iCTOPUYHOrO pomaHy, a i 06’eKTMBOBaHWUIN NEKCUKO-
CEMaHTUYHUM i opa3eo-CeEMaHTUYHUM MOBHMMU PiBHAMW. Tak, y pomaHi
"YopHa paga” ykpalHOLEHTPM3M XYOOXKHBbOrO ifgionekTy aBTopa nocrae
Kpi3b MpM3My 4aco-npocTopoBMX BepOani3aTopiB MerakoHUenTy YkpaiHa,
SK-OT: 1) Ha3BW HaLlioHaNbHMX KNenHoaiB (BIICbKOBKX 3HAKIB Ta aTpubyTiB
BNagun CTapLUUHK 3aMnopi3bKoro, cepen siknx Kopoeea (nparnop), 6yH4YyK,
byrnaea Ta ii pisHoBUAW (nanuys n nipHad) Towo). Taki HaNnMeHyBaHHS
PYHKUIOHYIOTb SK Y NPSAMOMY 3HAY€eHHI, TaK i B MEPEHOCHOMY, CIyrytoum
cMmBONamMun Brnagu (sBuvwie MeToHimiil): Om i cmae Ha ceolioMy 2emb-
MaHCbKOMYy Micui, nid 6yHYyKoM i Kopozeoro... [5,T. 1, c. 158]; Mozo
MiopyYHUKU Hecymb UapCbKy Kopoa2ey Ko3aubKoMy eilicbKy... [5,T. 1,
c. 147, ...nidnupascb cpibHow 6ymnaeoro [5,T.1, c.70], ...cunoto
gupsamu 6yHYyK i 6ynagy 6 xapuussiku, Kosiu He cmario Hi po3ymy, Hi
npaedu Ha BkpaiHi! [5,T. 1, c. 149], ...Had 2051080t0 nipHay i3 6rakum-
Hoo cmboxkorw [5,T. 1,c. 149]. lgeto oB'egHaHHa [MpaBobepexHOoi i
JliBoBepexHoi YkpaiHn Bepbanisye MeTOHIMiYHa CTpyKTypa rpusepHem
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ycto YkpaiHy 0o oOHiei 6ynaeu; 2) aHtponoHiMu: a) Caminno Kiwka —
reTbMaH peecTpoBux ko3akiB (bys i Camitinio Kiwka, wo U doci rpo tozo
criisatomb Kob63api... [5,T. 1,c. 64]); 6) borgaH XmenbHULbKUA —
retbMaH YKpaiHu, OepxaBHuM fJiay i nonkosogeub (A menep ock
innembCcsl crbo3amu, MO8 Ha IMOXOpOoHax y XMeJibHUUbKOoZO... [5, T.
1, c. 71]); B) reTbMaHu 3anopoO3bKUX HEPEeecTpPOoBUX Ko3akiB — Tapac
Tpscuno, Masntok Ta iH. (Om i suxodurnu 3 3anopoxoks 00UH 3a 0OHUM
eembMaHuU Kosaubkii: Tapac Tpsicuno, lMaenrok, OcmpsiHuus... [5, T.
1, c. 41]); 3) TonoHIMKU, MaHieCTOBaHI MiKPOTOMOHIMaMK, ONKOHIMaMK,
rigpoHiMamn, OpOoHIMaMu, XOpoHiMamu, ypOaHOHIMamMu Ta iH., LWO
penpeseHTY0Tb ICTOPIID YKPaiHCLKOI AepxaBu, il KynbTypy, penirito,
€KCMMiKyloTb aKCIoNoriyHy iHgopMaLilo npo Micus 306paxyBaHuX Yy
pomaHi nogin: Kuis, lNepesicrias, 3aropoxke, binozopodcbkul winsx,
Koseneup, [llunssui, 36apaxa, HixeH, IyHs, adsy, [Hinpo, [lodin,
lNeyepcbk, Kucenigka (ropa) Ta iH. (... 3amopoxoKe iCrIoOKOH8IKy 6yrio
cepuemM yKpaiHCbKUM, WO Ha 3arnopoxoKi eons HiKomu He emuparna,
OGaeHi 3suvai Hikonu He 3abyeasnuchb, Ko3aubkKi MPedKos8iYHi micHi G0
rocnidy OHeli He 3amoskariu, i 610 me 3anmopPOXIKE, SIK Y 20PHI icKpa:
KUl xod, makul i po3iOmu 3 Hei 8020Hb. Tum-mo, mMabymb, 80HO U
criasHe oMK rnaHamu U My>xukamu, mum 80Ho U npunadano mak 00
Oywi ecsikomy! [5,T. 1, c. 65]; 4) HauioHanNbHO MapKOBaHi anensaTuBW,
obpasu-cumBony YKpaiHu: kob3ap, Ko3ak, 80/, cmerl, Ko3aubka Oywa,
Ko3aubKka crnaea Ta iH. ([ea ko63api, cudio4u Hasnpomu iX, iepanu
YCSKUX JTuUapcbKux niceHb i sucnigysasnu rpo Heyvas, npo Mopo3seHka,
npo lNepebutiHoca, wWo 3006ysiu Ha 8CbOMY C8imi HeCKa3aHHOI crasu;
sucriigyeanu i npo bepecmeubkul pik, sik ko3aku 6idosanu da, 6idy-
ro4u, cepue cobi ezapmosarnu, — i npo cmenu, i npo YopHe mope, i npo
HeeosI | Kamopay mypeubKy, i npo 3006u4y 0a crasy Ko3aubKy; yce
rosaxkHUM €/1080M neped mosapucmeom gukiadysarnu, ujob Kko3auybka
Odywa i 3a mpane3oro pocna yeopy [5,T. 1, c. 129]. PenpeseHTaHTOM
Ko3aubKoi 80ayi, Ko3aubkol 0osli, Ko3aubKoi 38umsiau, Ko3aubKoi Yyecmi
Ha CTOpiHKax pPoMaHy nocTae nekcema wabsis, Wo € [Kepenom nosu-
TUBHUX E€MOTUBHO-OLLIHHNX KOHOTALi, cnyrye 3acobom Micbonorisauji
00pa3y ko3akiB, 3a3Ha€ KOHTEeKCTyarbHOI CuUMBORi3aLii, noeTtu3sawii,
Tskie 0o donbknopHux mrepen (3pody s He rolmy eipu, — odsimosas
Kupuno Typ, — wob cuH cmapoeo Lllpama buecb no-pos3buwiauybKu,
Maro4u 8 pykax 4ecHy naHHy wabmoky [5, 1. 1, c. 90].

3ragyBaHi ekcnniunTHI 4aco-NPOCTOPOBI Penpe3eHTaHT MerakoH-
uenTy YkpaiHa pOpMylTb MO0 HOMIHATMBHE Mone, WO Mae [OCUTb
po3ranyXeHy feKCMKO-CeMaHTUYHy NoOyaoBy, AOMiHAHTaMK SKOi nocTa-
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I0Tb Hacamnepen obpasu no3uTUBHOrO (YkpaiHa — curnbHa, eeruka,
o0HocmaliHa, Kosak — wjupud, dobpuli; ecembMaH — 20p0ul, nuwHUU,
po3ymom sucokull) i nuwe 3pigka HeratuBHOro (YkpaiHa — 6e3wacHa,
po3sidpaHa Had8oE€) akCionoriYHoOro BUMIpY.

[o 3HakoBux y pomani M. Kyniwa Hanexats iManiumTHI (onocepea-
KOBaHi) penpeseHTaHTM MErakoHUENTy YkpaiHa. I3-Momik AOMIHaHTHMX
HalyXMBaHiLUMMK € nepudbpacTuyHi BUCIOBU Ta acoujiaTMBHO-0OpasHi
HOMiHaUji CUHOHIMIY4HOTO I AHTOHIMIYHOTO CEMaHTUYHMX MMaHIB, Lo
CBOIMW CakpanbHUMW MUBUHHUMK KOPEHSAMM TSXiOTb 4O YCHOT HAapoaHOI
TBOPYOCTi i 3@ CBOEH CYTHICTIO MOCTalOTb 3HAKOBMMM B YKpaiHCLKOMY
ICTOPMYHOMY Ta KyrnbTypOroriYyHOMY AMcKypcax: a) wupa dywa (... 30710-
mo moeo Hapoburio, wo 6e36oxHUl xapuusska cmag iM y rosasi, a
wupa dywa mycums roaubamu! [5, T. 1, c. 157]); xpucmusiHcbka Oywa
(Y Hac y Cidi yu 2embmaH, 4u omamaH, 4u mak cobi Hornosik — yce pieHul
mosapulu, yce XpucmusiHcbKka Aywa [5, T. 1, c. 122-123]); dobpa dywa
(5k 3acHe epiwHe mino, o6pi Oywi, MOKUHY8WU 3eMJT0, 3HOCSIMbLCST 00
locrioda boea [5,T. 1, c. 84]) — epiwHa Oywa (bproxoseubkuli cam He
3Hae, 4020 3/1IKaBCb; MaK e epiwHa Oywa (020 mpueoXusack
[5, 1.1, c. 163]); 6) eduHa 0s (... SIK crioM'siHe cmapo2o XMerbHUUBLKOZ0,
55K modi 8 ko3akie byrna eonsi i Oyma eduHa... [5, 1. 1, c. 139]) — npokris-
ma Heeorisi (Ox, 6ys i 9 Komuck makumM 8ueadquKoM, MOKU Jlima He fpu-
bopkanu ma npoknsima Heeosisi He rpumyduna!l [5,T.1,c. 68));
B) yKpaiHceke cepue (... 3arnopoxoke icriokoHsiKy byro cepuem yKpaiH-
cbKkuM... [5, T. 1, c. 65]); 3arnopo3bke cepue (... eipKo royana nnakamu,
wo U cmape 3anopo3bke cepue mpoxu rom'skwarno [5,T. 1, c. 118)),
wupe cepue (3 wupoe2o cepust 308e 8iH ii CBOEHD HEHE, 3 WUPO20
cepusi 308e 8oHa lio2o ceoim 3ssmem [5, T. 1, c. 80]) — meepde cepue,
JKOpCMOKe 3aropo3bke cepue (... ik cmaHe 2o5ybumu cecmpa, po3adicy-
04U UOMY Kydepi, po3numyrodu rpo Oareki CIMOPOHU, PO KOo3aubKi
npueodu, mo U meepde, siK 3ari30, cepye rnoMm'skwae... [5, T. 1, c. 85))
Xiba exe, sansaHyswu Ha Kupuna Typa, nepemazag ceoe XXopcmoke
3anoposbke cepuye [5,T.1,c. 126]); r) ko3aupbka criasa (A digoqHomy
cepuyro wo i Monodeybka Kpaca, Wo i Ko3aubka cnaea, Konu 00 Hel
Ko3ak He 2opHembcs? [5, T. 1, c. 80]); I') msxkka myea, senuke 2ope (Ycim
Ha cepue nana MmsKKa myaa, Mog rneped SKUM 6eJTUKUM 20peM
[5, 1.1, c.98).

3. o BMpasHnx JOMIHAHTHUX pUC XyO0XHbLOrO igionekty M. Kyniwa
HanexaTtb )OMbKIOPHI ENEMEHTU, L0 eKCNNIKyTb YCHOPO3MOBHI Ke-
pena, gonbKMNOPHI MOTUBKU CUCTEMU BUpaXasibHO-300paxarnbHMX 3aco-
6iB. PONBLKIOPHI MOTMBU NPOHM3YIOTL YCHO IHAMBIAYarbHY MOBOTBOPYICTb
MUTLS, MapKyrOuu MOETUYHI M MPO30Bi KOHTEKCTU. FK HapOOHOMICEHHI
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ernemMeHTn B XyOOXHbOMY ifionekTi aBTopa oyHKUIOHYHOTb MOCTINHI eni-
TETU, pPENPE3EHTYIOUM NO3UTUBHI OLLHHI YSIBNEHHS YKpaiHLiB NPO MIOACHKY
Bpoay: xopowa epoda, 8poda Kosaubka, Kosaubka curna, XiHKka YOpHO-
6poesa U MoriodeHkKa, YOpHI 6poseHsima, Kapi ouyi, ceixe Moriode obruyys,
Oo4Ka SICHOOKa, MUWHUU 3picm, MUWHUU KHA3b, 6ini pyku, Gine mino,
morodull 8yc, YopHUU 8yc Ta iH. PONbKIMOPHUMN MOTMBAMN MapKOBaHi 1
XYOOXHi O3HAYeHHs1 OO chparMeHTIB [OBKiNNs, HebecHoi cdpepu, SBuL,
npupogn Tollo (pidHee rone, cmenu Moi LWUPOKI, sicHe Hebo, 4Yucme
Hebo, siCHasi 30psi, MosHUU Micsiub, Yucma poca, YopHa xmapa, 6yuHul
eimep Ta iH.), ETHIYHMX (prIOpoOHOMEHIB (2ycmi eepbu, Kydyepsisa pyma,
0y6 Kyuyepsieuli, bira mororsi, 3eneHi balipaku, QuKul XMesib Ta iH.),
300HOMEHIB (KOHUKU 80POHEHDKI, 807U Kpymopoei, riebedi binokpusti) 1a
okpemux aptedakTiB (xaTa — cnasHa, pidHa, eboea, Hiva, cupimcbka,
rioxunasi, cmapeHbKa, Med — O2HeHHUU Ta iH.).

BupasHum TSKIHHAM 00 PONBbKMNOPHUX 3paskiB NO3HAYEHi XyO0XHi
MOPIBHSAHHA AiBYMHK / XNonusa 3 doparMeHTamm yKpaiHCbKOro 4OBKiNNS,
npegcraBHMKaMmM HebecHoi cdbepn, POCIMHHOIO CBITY TOLLO (sIK 6ina
mornoris 8 5iesadi; MO8 30Ps1 KpacHa;, Haye COHUe; sIK MaK y 20podi;
SIK KaJluHa; MO8 XMeJIUHAa KOJI0 HbO20 8'€MbCS; MO8 SICEeHOK; ... a
cyciOHA Oig4uHa OrneHka, mex Hedonimok, 0a MinbKO 2apHa X Ha fu-
YeHbKY, sIK ma 30psi FocnodHs... [5, T. 1, c. 200] Ta XygoXXHbo-06pasHi
nepudbpasn (Kpunamii opnu, opsu CU30KPUs, 80JIbHII MMuui — mnpo
KO3akKiB; poxa cadosa — Nnpo AiBuMHY, mpudysmucmpyHHa = 6aHaypa,
YyopHobpuseUb = xs1oneus Ta iH.). LLloao xyaoxkHix NopiBHANBHUX CTPYK-
TYp HEOOXiAHO 3a3HauUTK, WO (PONBKIOPHI MOTUBU HAsBHI A Y KOHTEKC-
Tax, Lo Bepbani3ytoTb NCUXOSONYHO-eMOLVHI CTaHWM NEPCOHaXIB Yepes
OPYLHWI NOPIBHAMBHWIA Ta NOEAHAHHS 3iICTABHUX CEMaHTUYHUX NaHIB i3
mMeTadopyyHMMK, Hanpuknag: lMmawkoro noHad mum cmerom ' euwcs,
i cepue meoe siKycb Hoey riicHIo criigae [5, T. 1, ¢. 208]; ... K 3a4He Koo
tioeco ynaGamu nacmigkoro mamu... [5,7. 1, c. 85]; ... cse Mapycsi —
keimka keimkoro! [5,7. 1,c. 194];, Akul epas wymkosamume, SK
yeim'rombcsi 4opHi 6poeu, Havye m'sieku, e Oywy? [5,T.1,c.68].
3anyyeHHs 4O MOPIBHANBHUX KOHCTPYKLINA JIEKCUYHMX OAUHULIL Ha NMOo3Ha-
YeHHs1 NoByToBMX peanii yBMPasHIOE (ONBbKIOPHI CEeMaHTUYHI NMaHu
KOHTEKCTIB: — A 8u X, — Kaxe [LLpam], — nipoknsimi canoeybu, de modi
bynu, Ak nsxu obzaopHynu Hac i@ bepecmeykoMm, mMoOe 20puWioK
Xxapom? [5,T. 1, c. 59].

EnemeHT\ (pOMnbKNOpHNX MOTMBIB NPOCTEXEHO N Y METadhOpUHHNX
cTpykTypax. [do HanTunosiwmx npuknagis metadopusauil HanexuTb
3MiHa cdepy HOMIHALl, WO 3YMOBIOE CEMaHTUYHY KOHTPACTHICTb. HAK



Jlimepamypa ma Kynbmypa [loniccs Ne 96. Cepisi "®inonoeidHi Hayku" Ne 13 73

MOBHI JOMIHAHTW idioNeKkTy aBTopa NOCTal0Th PI3HOTUMHI NepCoHidikavyi:
1) nogvHa — parMeHTM poBkinns: Cmapa 6pama ycMixHynacsi
[5, T.1, c. 321]; MMoxunasi xamuHo4ka 3 cadka eusupa [5, 1. 1, c. 305];
nognHa — ob’ektn HebecHoi cdhepu: Micsiub y uepksy Kpisb rpamu
3a3upae, wjocb Hibu wamkae... [5, 7. 1, c. 190]; Micaub rodyas izixo-
dumu; posoM y 3emsito ernepcs, NiOHSBCb Yropy... MibKo 30pi
ecmixHynucs [5, T. 1, c. 188]; CoHe4ko edapumb 1o mux Oykadax rpe-
nUWHUX... [5,T. 1, c. 194]; 3opi Haye MOMOHynu 6 cmaegy i... po3Mo8-
nsinu 3 HebecHumu 3opsimu [5, T. 1, 202]; niogyHa — SiBMLLA NPUPOAM:
lpo XKoemii Bodu | npo KopcyHuwuHy Llenye eimep rio dibposax [5, T. 1,
c.310]; ... oseanacs eoda cmoma eonocamu [5,T.1,c. 202];
Hsopyumb-6ixKumb KpuHUYeHbKa, HarosHsi cmaeok [5,T. 1,c. 305];
Mos 51 Ha boxut ceim Hapoduecsi, Mog yriepule rnobaqus, ik COHeYKO 3a
3emrio Kpuemsbcsi i boxa poca xonodom o rosnto duuwe [5, 1. 1, c. 188]
noanHa — NpeacTaBHUK TBApUHHOTO CBITY: Mocest — ocest: wo nonoxu
Ha criuHy, Te U npe, He mae Hi cmpaxy, Hi enuHy [5, T. 2, ¢. 342]; 3awum-
HUKU Kamroau pesHi, LjeipiHbKkyeami e2opobuyi, — Ti, o 00 KHLDKHUKI
necmurnuce | KHu2oepusamu 3poburnucs [5, T. 2, ¢. 202); Mapycs U 3aipa,
Cs eony6ka e nrobosi muxa, cs1 Oywa ceimnokpuna... [5, T. 2, ¢. 126]; Od
y mebe ro cadouyky Memenuku eparomb, A i3 Jly2y Benukozo Opnu
eunuHaromsb [5,7.1,c¢.309]; noguHa — 4YacoBi NOHATTA: Beyip
Hacynuecs... [5,T.1, c. 188].

4. BuABNEHO €MOLNHO-OLHHY OOMIHaHTY XYOOXHbLOMO igionekTy
NMUCbMEHHWKa SK BiOOWUTOK iHTEHLin MOBHOI ocobucTocTi. 3a3HadyeHe
MPOCTEXEHO HEe NWLIEe B KOHTEKCTaX YKUBAHHS CriB-COMaTM3MIiB Ha
MO3HAYEeHHs1 BHYTPILUHIX CTaHiB repoiB (Hanpuknag, opumb-Kurnume
2ipke cepdeHbKo MoeE... [5, T. 1, c. 321], a N BUKOPUCTAHHA HU3KM iHLLINX
€MOTMBHO-OLHHMX TEKCUYHUX Ta ppaseororiyHuxX OAMHULb, OKasio-
HanbHMX HaWMeHyBaHb, LU0 MOCTanM sk pesynbTaTr iHAUBIOyanbHO-
aBTOPCBKOro MOAENOBAHHS SAKICHO HOBMX CEMAHTUYHUX NIaHiB Nekcem i
dpasem, HaMoOBHEHHHA 3HAYEHHEBMX CTPYKTYP Y3yanbHUX JleKceMm i
dpasem HOBUMMU (YacTille HeraTMBHMMM i piflie NO3UTUBHUMMK) aKcio-
NOriYHUMKU  nriaHamu, HoBuMMKU "obepToHamu CMUCAIB" Yy  MNPOLECI
KOHTEKCTYalnbHNX METAOPUYHMX YN METOHIMIYHMX CITIOBOBXMBAHD.

[OMIHAHTHOIO O03HaKOK XYAOXHbLOrO iAiONeKkTy, WO MaHicecTye
€MOL|iIIHO-OLiHHI IHTEHLiT MOBHOI OCOOUCTOCTi, € eMOTMBHA NEKCUKa Ta
dpaseonoriyHnin cknag Moy Teopie . Kyniwa. 3asHaunmo, wo emo-
LiMHa OOMIHAHTa KOHTEKCTIB MPOCTEXYETbCS Ha BCIX MOBHUX PIBHSX
[amB.: 7, c. 125-136], npoTe 0COOMBO BUPA3HO LEV YMHHWUK BUSIBIIEHO
Ha neKkcuKo-cemaHTMyHoMy (1) Ta dppaseonoriyHomy (2), Hanpwvknag:
1) ... 3Ha8 ... Kuprodepucmy naHsHKy, Yu Hacmro, cmenosy wuHKapKy,
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Ty cnaeHy Hacmio oposy [5, 1. 2, c. 213]; Toecmoay6by He ripudbamu
YHopHux 6pie dieoqux! [5, T. 2, c. 39]; Ak dum neped osHem wesae, Tak
we3srna dyxoxysnbHa 32pasi bpexak, iv'si X im nezioH [5, T. 2, ¢. 209]; Ta e
Hac ycix ix nepesaxue BbpexyH MockoecbKkul, kHuzo2pus [5,T. 2,
c. 224]; 2) Ce x mu exe He ceoeto dyuieto xueewl, OfieHKO: Y MeoeMy
cepui ma sicHa dywa Ko3aubka 3eusa cobi Kybenedko [5, T. 1, c. 209];
He twina OneHka — Ha kpunax femina [5, 7. 1, c. 210]; ... OneHka nsena
cname ma ( nidnnuna 2apsiYumu ciisbmu 8 komopi [5, T. 1, c. 202].
YMCnEHHI KOHTEKCTU MICTATb KOHTaMiHaLii, penpe3eHToBaHi noea-
HaHHAMW B OOHOMY BUCIIOBMEHHI €MOTVMBHO Ta aKCiONoriYyHO MapKo-
BaHWX NEKCUYHUX i (pa3eonoriyHMX OauHULL, Hanpuknag: Ta 6op3o-
nucuyeesi 6alidyxxe, Heszipw 00 babu Mopkey cmpyxe | Ha ece nekso
eepewums [5, T. 2, c. 240]; Mozo Hedonrodku-nucaku, L1jo 6pexHsmMu
eeechb ceim npouiwnu, JlimepamypHi 2atidamaku, Y nexkno emropusnu
b6ynu [5,T. 2, c. 196]; O 6idHUl momuioxy! Yu doszo 6ydew Ha
bpamHio dornro cynumucsi e2pi3Ho [5, T. 2, ¢. 305]. AHani3 KOHTEKCTIB
3acBiguvB, WO BMSIBNIEHA €MOLNHO-OLHHA AOMiHaHTa XyOOXHbOrO
igionekty . Kyniwa Bigasepkantoe iHTEHUii NMMCbMEHHMKA SIK MOBHOI
ocobucTocTi, MaHiecTye WNoro craBreHHs [0 pparMeHTiB  Hauio-
HanbHOI KAPTWHU CBITY, BUSIBIISIE PUCK TBOPYOI iHAMBIAYaNbHOCTI.
XynoxHin igionekT IN. Kyniwa, Bgano noegHaBLn HapoAHOPO3MOBHi
pkepena ykpaiHCbKOi MOBU 3 eneMeHTaMmn CTapoyKpaiHCbKOI MOBHOI Tpa-
Ouuii, penpeseHTye HU3KY OOMIHaHTHMX MO3WLiA aBTOpa, SKi CNyryloTb
CTPWKHSIMU OTO MOETUYHUX | 6eneTpncTUYHMX TekcTiB. PyHKLT MOBHUX
[OOMIHaHT BUKOHYIOTb OAMHWLL NEKCMKO-CEMaHTUYHOMO Ta ¢hpas3eonoriyHoro
piBHIB, 00'EKTUBYIOUM BaraTCTBO NEKCUKO-CEMAHTUYHOIO Ta opaseMHOro
ckragy mosw TBopiB 1. Kyniwa 3aranom n aktuBHe 3anyveHHs1 OAMHULb
NEKCUKO-TPaMaTUYHMX KIlaciB OKPEMMX CTUNICTUYHMX MIacTiB 30Kpema;
Bepbani3yloun mMuboKMA | BUPa3HUMA YKPaIHOLEHTPU3M Kpisb Mnpusmy
4aco-NPOCTOPOBUX CKMNAaAHWUKIB MerakoHUenTy YkpaiHa. [o BupasHux
OOMIHaHTHUX pyC XyOooxHboro igionekty M. Kyniwa Hanexatb Bepbani-
30BaHi hONbKIIOPHI MOTMBY, LLO EKCMMiKyloTb YCHOPO3MOBHI [Kepena,
POMNBbKMNOPHI CKNagHWKN CUCTEMU BUpaXarnbHO-300paxarnbHuX 3aco0iB.
AHanis BUABUB €MOLLINHO-OLIHHY OOMIHaHTY XyOOXHbBOro igjionekTy
NMCbMEHHUKa K BigOUTOK iHTEHLIN MOBHOI ocobucTocTi. MpuHumn "“xuBoi
eTHorpadii" opieHTyBaB aBTOpa Ha BiOTBOPEHHST MMUOMHHMX (PONbKIOp-
HWUX Tpaauuii y Npo30BMX i NOETUYHNX TEKCTaX, ki MoegHanu nigcuctemy
€MOTUBHO-OLIHHUX NeKceM i3 AeMiHYTVBHO-MeniopaTuBHUMUN Ta ayrMeH-
TaTMBHO-NMENOPaTVBHUMW  CydpiKCaMK, HaLioHarnbHO MapKoBaHi nepu-
dpasn, obpasu-cumBonn, ¢Pa3eonoriyHNA  GaraToBEKTOPHWUIA  cKnag,.
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BuokpemneHi JOMIHaHTU XyOOoXHBOMO ifioNnekTy NMCbMEHHMKa Hanexatb
0O sOepHMX, BOHW BiobuBaloTb CUHTE3 aBTOPCLKOrO CBIiTODAYeHHs Ta
CBITOBIQUYYTTS, iHOMBIQYyanbHY CUCTEMY MigXo4diB OO Pi3HUX BepbanbHUX
3acobiB i cnocobiB, iX BMOOPY, penpeseHTyoTb BnacHe aBTopcbke "A"
yepes igionekT.

CaMOByTHICTb Xy40XXHBLOrO iAioNeKTy NMCbMEHHWKa — Y BiATBOPEHHI
XMBOI MOBHOI CTWXii HapogHWX Mac, B 0O0'ekTMBaLii HaLioHarnbHOI
CamMOBYTHOCTI CensiHCbKoro nobyTy, HapodHMX 3BWYaiB i obpsagis; y
TICHMX B3aEMO3B’'s13kax MOBW 0COBUCTOCTi 1 MOBM EMOXMW.
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Dominants of Panteleimon Kulish’s artistic idolect

The article is devoted to the characterization of the language picture of the Panteleimon Kulish
world through the prism of lexical and phraseological dominants as significant components of the
author’s hierarchy of artistic idolect, represented by the conceptosphere, its objectifiers, lexical and
phraseological verbalizers.

It was found that P. Kulish's artistic language has successfully combined folk-speaking sources of
the Ukrainian language with elements of the Old Ukrainian linguistic tradition, representing high
number of other dominant positions of the author, which serve as the core of his poetic and fiction
texts. The functions of the linguistic dominant are performed by units of lexical-semantic and
phraseological levels. They objectify the richness of the lexical-semantic and phrasal composition
of the language of P. Kulish’s works in general. The author's texts reflect the deep and expressive
Ukrainian-centrism through the prism of time-space constituents of the megaconcept Ukraine.
The distinctive dominant features of P. Kulish’s artistic idiolect are the verbalized folk matifs
explicating spoken sources, the folk components of the system of expressive and imaginative
means.

The emotional and evaluative dominance of the artistic idiolect as a reflection of the intensities of
the linguistic personality is deduced. It is established that the principle of “living ethnography"
oriented the author to the reproduction of deep folk traditions in prose and poetic texts, which
combined emotional-evaluation lexemes with deminitive-meliorative and augmentative-pejorative
suffixes and nationally labeled paraphrases. The distinguished dominants of the writer's artistic
idolect reflect the synthesis of the author’'s worldview, the individual system of approaches to
different verbal means and methods, their choice.

The idiosyncrasy of the writer is observed in the reproduction of the living linguistic element of the
masses, in the objectification of the national identity of peasant life, folk customs and rituals; in the
close relationship of personal speach and epoch.

Key words: artistic idiolect, lexico-semantic components, phraseological units, verbalization,
P. Kulish.
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B. M. Myray
KaHampaaT inornoriyHnX HayK, JOLEHT Kadeapu yKpaiHCbKOT MOBM
HixnHcbkoro aepxaBHOro yHiBepcuteTy imeHi Mukonu oronst

Big "pamatku" M. Kyniwa
Ao "YkpaiHcbkoro npasonucy” 2019 poky:
COLiOKYNbTYPHUWN KOHTEKCT Koaudikauii

Cmamms nipucesyeHa aHanisosi mekcmy ykpaiHcbkoz2o rpasonucy 2019 p. Y
nepedmosi 0o npasonucy Ha2oMOWEeHO Ha 8aXIu8oCmi MPUHUUTY iCMOPUYHOI
MO8HOI mpaduuii 0r1s1 HayioHarbHO20 €OHaHHS yKpaiHUis, akmyarnbHOCmi makux
npuHyuris tio2o nobydosu, sik criadKoeMHicmb, 6anaHc MK MOBHOK CUCMEMOO
ma iCmopuYHO MOBHOK mpaduujiero. Hawioro Memoro € aHarlia COUioKyIbmyp-
HO20 KOMIMOHEHMa meKcmy 4YuHHoe20 8i0 22 mpaeHsi 2019 poky "YkKpaiHCbko20
npasonucy”, O0CniOKeHHsT meHOeHUit ceMaHmMUYHOI Momueauii KyrbmypHUX
uiHHocmeu y mekcmi npasorucy. ®akmop icmopu4HOi MO8HOI mpaduuii € 8ax-
nugum 0n1s rpaesonucy. Arne KyrnbmypHi UiHHOCMI Matomes 6ymu akmyarnsHUMu U
sidobpaxamu yKkpaiHcbKuli meHmarnimem. Ha ue 3sepmas ysazy llaHmenel-
moH Kyniw, sikuli oknadag 3HayHUX 3yCcurlb i3 MemoK yHOPMysamu rpaso-
MUCHy cucmemy yKpaiHCbKoi Mosu cepeduHu XIX cm. Mu 3acmocosyemo memod
niHesicmu4YHo20 ornucy ghopm KoOubikaujii mpasornucy, cmpyKmypHO-ceMaHmuy-
HO20 aHarnidy COUOKY/IbmypHO20 CKnady; efieMeHmie cmamucmu4yHO20
memoOdy AocnidxeHHs1 OxeperibHoi 6a3u. Y npoueci 00CIOKEHHS MU 8usiguu
bazamo sunadkis, SKi cgid4amb Mpo me, WO 8 MeKCMI MPasorucy eXueatombCs
POCISIHI3MU, KarbKu, HeakmyarsbHi icmopusmu padsHCbKO20 ma pPOCilICbKO20
imnepceko2o niepiodis, apxaismu. Cucmema inocmpamusHux npuknadie y
mekcmi npaesorucy ma o0gopMrieHHs] sukrnady Mmeopemu4yHo20 Mamepiany
maromb 6ymu pemeribHO MepesipeHuUMU 3 Memoro YHUKaHHS apxaizauil, Karb-
KysaHHs1 3 POCIliCbKOI MO8U, YXUBaHHS padsiHi3mie, HeakmyarbHUX repuge-
pitiHux icmopus3smie. Cri® eunyqumu npuknadu, Wo empamunu akmyarbHiCmb,
obmexxumu ifmocmpysaHHs meopemu4Ho20 8ukady nepucghbepiliHo 3acmapi-
71010 neKkcukoto, 0o0amu akmyarsbHi 0711 Cy4acHoi yKpaiHCbKOI Mo8u Mumomi
npuknadu. [lpasonuc mae gidobpaxamu akmyasbHUl COUIOKY/IbmypHUU
npocmip ma ¢hopmysamu yKpaiHCbKy MeHmMarsbHiCmkb.

Knroyoei cnoea: ykpaiHcekul npasonuc 2019 poky, NaHmeneldmoH Kyniw,
COUIOKYIbmMypHUU  rpocmip, POoCisHi3Mu, repugbepiliHa 3acmapina JieKkcuka,
CrI08ECHI WmaMru, KarbKu, yKpaiHCbka MeHmarbHicmb.

Baxnueum gBULLEM ANS KOXHOTO COLiyMY € CYCMifbHi LiHHOCTI,
BimobpaxeHi y cdepi KynbTypu, OCBITH, HAaykn. Tak camo, sik OCOOMCTICTb
BiHaX0OWTb UiHHICHI OPIEHTMPU B CYCMINbHUX IHCTUTYLIAX, KyNbTYpHI
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LIHHOCTI TakoX ynnmBaloTb Ha Hel. Taknm BaXKMBUM KYNbTYPHUM SBU-
LeM Ang cycninbCTBa € eTanu CTaHOBMEHHS MPaBOMUCHOI cUCTEMU —
BiJ aBTOpPIB NepLUNX YKPaAIHCLKMX CIIOBHUKIB Ta rpamaTtyiK i 4O Cy4acHOCTI
[7]. DocnigHukM aHani3ytoTb MIHMBICTUYHI Ta ekcTparniHreasnbHi 3MiHM B
HOBI pepakuii npasonucy [1; 15], 3ayBaxytouu, WO "npouec nosep-
HEeHHs1 0O "MUTOMMX" HOPM e Aaneko He 3aBeplueHun” [6]. Ha aymky
O. MNMoHomapeBa [8], 3 yKpaiHCLKOrO NpaBoONUCY CIig, BANYYUTU Te, "LIO
HaM HaB'si3aHO 3a 400K TOTanbHOrO POCinLLeHHs". Baxnmeolo € aymka
B. B. HimMuyyka npo npaBonMCHi HOPMU SIK YaCTUHY YKPAIHCLKOT KynbTypu:
"[16atoum Npo agekBaTHy opdorpadito, 46aEMO NPO MMUOUHHI eNeMeHTH
HaLwoi kynbTypu'" [7, c. 85].

Hawworo mMeToro € aHani3 CoLioKyNbTYPHOro CKNnagHuKa TeKCTY YMH-
Horo Big 22 TpaBHA 2019 poky ykpaiHcbkoro npasonucy [16], aocni-
PKEHHs1 TEHOEHLN CEMaHTMYHOI MOTMBOBAHOCTI BepOanbHO Aeknapo-
BaHWX KynbTYPHUX UIHHOCTEW i3 3any4eHHsSM MeTody MiHrBICTUYHOrO
onucy dopm Kogudpikauii npaBonucy, CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOIO
aHarniay Moro CoLioKynbTYPHOrO HanOBHEHHS; EMTEMEHTIB CTaTUCTUYHOIO
MeToay OOCNiMKEHHS [KepernbHol 6asu.

Y nepegmoBi 4O NpaBoOMMCY HarosoeHo Ha 0cobnuBin BaroMoOCTi
NPVHUMNY Tpaguuil 8K MiCTKa HauioHanbHOro €fHaHHS  YKpaiHuis,
aKTyanbHOCTI Takux NpUHUMNIB NMOro nobyaoBW, $IK CNaAKOEMHICTb,
BGanaHc MPK MOBHOK CUCTEMOIO Ta ICTOPUYHOK MOBHOK TpaauLieto:
"HoBa peaakuis npaBonucy € KpOKOM [0 pO3B’A3aHHS LIbOro 3aBAaHHSA 3
no3uLii iCTOPUYHOI 1 eTHorpadhiyHOi COBOPHOCTI YKpaiHCbKOT MOBM 1
ykpaiHcbKoi Hauii" [16, ¢. 5]. Lia Te3a cniB3ByYHa 3 3aKNMKOM OAHOMO 3
aBTOpPIB yKpalHCbKOoI nNpasonucHol cuctemm XIX cr. . Kyniwa: "LWaHyin
e BCAKb CBOE pigHe CroBOo, KOTOPE HE O4b KOro iHLOro, 9K 04b CaMoro
bora Hamb HaflaHe, U He ANng Toro HagaHe, Wobb My aapb boxuin 3He-
BaXunu 1 3abynn. XTo €ro 3HeBaxae 1 3abyBae, TO CaMOXiTb BUraHsie
cebe 3b pigHOI cembi YkpaiHcbkoi..." [4, ¢. 147]. T1. Kyniw yxe Ha
cepeauHy XIX cT., noABMXHULIbKX Abatoun Npo HayKoBi 3acagn YHOPMY-
BaHHSA YKPAIHCbKOI MOBMW, BMWCIIOBMIOE OYMKY MPO COLIOKYNbTYPHUA
KOHTEKCT SIK HEOOAMIHHY YMOBY PO3BUTKY YKPaATHCLKOI MOBU Ta i KIOYOBY
HaLlieTBopYy pornb: "A3ukb i 3BMYai HApOAHWI HaMKpinwe, Hannoinwe
eQuHATbL MiXkb coboto Hapoau” [4, ¢. 147]. Ui aymkun He BTpatunun cBoel
aKTyanbHOCTi 1 3apas.

"YkpaiHcekun npasonuc” 2019 poky sk CyCninbHO BaXKNMBUIA Kyrb-
TYPHUIA MPOAYKT, MPU3HAYEHHSM SIKOro € 3abesneyveHHs akTyanbHOro
LinicHoro BepOanbHOro BigoOpaXKeHHs1 YKpaiHCbKOI iBeHTUYHOCTI, NoTpe-
Oye MIHMBICTUYHOIO Ta COLOKYNbTYPHOrO aHanisy 3 METOH NOAAsbLIOro
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noninweHHs 11 yaocKoHaneHHs. Ha Hawy oymKy, Tak caMo, SiK 3adekna-
poBaHa KOMICieto Te3a "npaBonucHa koaudikauiss MOBW 3aBXaun BnucaHa
B COLJiONIHMBICTUYHMIN KOHTEKCT" [16, C. 2], TaK i akTyanbHWUIA COLONiHIBIiC-
TUYHUIA KOHTEKCT Mae ByTu BIATBOPEHUM Y YNHHOMY MPaBOMKCI.

3yMUHIMOCS NEPEeBaXXHO Ha CTEPEOTUMNHUX KOTHITUBHUX Orpixax B
iNoCTpaTUBHKX NpUKNagax Ta B 0hOpMIIEHHI TEOPETUYHOrO Martepiany,
SKi cynepedvaTb Te3i NpPo 30epeXXeHHst MMTOMOI YKPAIHCbKOI CnafKoeM-
HOCTI, ICTOpMYHOI MOBHOI Tpaauuil Ta il 6anaHcy 3 cy4acHOK MOBHOM
CMCTEMOIO.

Lle 3adikcoBaHi B npaBonuci BepbanbHO Taki 3BUYHI ans 6aratbox
MOKOMiHb YKPAiHLUiB | TOMY HEBUAMMI ONA OKa pasHi3Mun Ta noctpaas-
Hi3MM B Oyllax Ta CBiAOMOCTI, SKi PYWHYIOTb YKPaIHCbKY iAE€HTUYHICTb,
HaBepTaroum ii 4o "CniNbHOro KopeHs", PaKTUYHO MICTKOM Bif MUHYMX
ToTaniTapHUX 40 ManbyTHIX OecaTupiy:

— casiHuU (Hanil) incTpye npaBuno: "YTBOpeHi Big reorpadidHmx
HalMeHyBaHb Ha3BW TBapWH, MTaxiB, CTpaB, HaMoiB, TKAHWH TOLLO MU-
WwyTbecs 3 manoi bykaun" [16, c. 57]. CasHu (Hanin) — 3acTapina nekcema;
Hanin 6yB nonynspHui y konuwHeomy CPCP; "3apa3s BunyckatoTb HeBe-
nMkMMK napTismu B M. YepHoronosui Mockoscbkol obnacti PO" [11];

— cyb60mHuUK, HeOiNbHUK — NpuKNagu 0o npasuna: "Hassum iHLwmnX
perynsipHux 3axofis, WO He MatoTb OILINHOIO Xapakrepy, nNuLyTbCa 3
manoi 6yksn" [16, c. 58];

— ictopuamn HEIT i Hen (HOBa eKOHOMIYHA MONITUKA) INCTPYOTh
NyHKTyauiiHy HOpMy npasonucy abpesiaTyp 6e3 kpanok mik nirepamu
[16, c. 162];

— Crony4yeHHs1 cniB y dekpemi intocTpye oopMy MiCLIEBOrO BigMiH-
Ka iIMEHHMKIB — Ha3B HeicToT [16, c. 94]. Ak nosigomnse Bikinegis, "ge-
KpeTn — Ha3BM 3aKoHiB, Aki BuaaBana Paga HapogHux Komicapis (ypsaa
OinbLIOBUKIB). Y MobyTi AeKpeTOoM HasMBa€eTbLCS BignycTka Mo BariTHOCTI
Ta nonorax" [2]. TnymayHi COBHUKM He DIKCYIOTb YCTareHoro BUCIoBY
y Oekpemi [13];

— MNpaBoMNMC CriB i3 BENUKOI NiTepy MPOINCTPOBaHO “HasBamwu
OepXaBHUX YCTaHOB MuHynoro: [epxasHa Oyma, 3emcbkuli cobop,
Tumyacosuti ypsd" [16, c. 60]. Lli ictopnamu He BigobpaxatoTb peanin
YKPaiHCBKOI iCcTOpI.

I3 TEeKCTy cyyacHOro YyKpaiHCbKOro MpaBonuCy cChnig BUYyYMTU
OpfiO3Hi icTOpM3MK, 30Kpema pafsHiaMun, He BapTo akTyanidyBaTtu ix Ta
YBIYHIOBATV AN MaWBYTHIX MOKONiHb YKpaiHLiB.

Cepen npuknagis, wWo inocTpytoTb opdporpaddivHi npasuna "Yk-
paiHcbkoro npasonucy” 2019 poky, TpannaTbCa NekceMn "3 HeoaHO-
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3HAYHMM ICTOPUYHUM MUHYNUM", WO BigOOpaxalTb HeakTyarbHi
COLLIOKYNbTYPHI NOHATTS:

— ekc-HOeocnasisi [16, c. 35] € inocTpauieto Ao 3ayBary i3 BMacHO
Ha3Bol (Mpi3BMLLEM) Taki KOMMOHEHTU nuwemo 3 gedpicom". Mpuknag
3acTapinuin, HeakTyansHUW, ifeTbCs, A0 pedi, MPO HEYUHHUIN XOPOHIM-
iCTOpM3M, @ HEe aHTPOMOHIM;

— cknagHockopoyeHe cnoso LJYM intoctpye npasuno: "lMpu Bigmi-
HIOBaHHI 3BykoBUX abpesiatyp Tuny LIYM 3akiH4eHHS nuwyTbes
Manumy GykBamm i NPUESHYIOTECA A0 OCTaHHbOI OykBU abpesiaTypu 6e3
Oyab-aKoro 3Haka (anoctpodpa, komm): y LIYMi, 3 LIYMy..." [16, c. 65].
HasepgeHa BepbanbHo peanid 3 90-x pokiB XX CT. yTpaTuna akryarnb-
HICTb SIK Hambinbwuin yHiBepmar YKpaiHu Ta CUMBOMI3ye MeHTanbHYy
pagsHCBKY HOCTanbrito 4N CTapLimnx NoKoniHb [17];

— THOI [16, c. 65] — 3acTtapina n kanbkoBaHa abpeBiaTypa Ta
peanis: "THOI, y, yon. CKopoyeHHs: TeaTp OHOro rnagada (poc. Teatp
toHoro 3putens). Ponb THOIy: ...3Hapsaast KOMYHICTUYMHOMO BUXOBaHHSA"
[13]. Bikinegis Bigrykyetbcsi ictopudHoto gosigkoto: Y 1970-ux pp. B
CPCP 6yno 46 gpamatunyHux i 1 mys. THOIT, y ToMy 4ucni B YkpaiHi 7..."
[14]. Mopsg 3i 3ByKoBOO abpesiaTypoto THOI yKNTO MoXigHi cydpikcanbHi
yTBOpeHHsA mrozigeupb [16, ¢. 65] (kanbka 3 poc. TIo30BeL);

— "i3 Benukoi GykBM NuLLEMO MNepLle CrIoBO Ha3B LIEPKOB": YkpaiH-
CbKa rpasocsiasHa uepksa [16, c. 60]; YkpaiHcbka asmokegharnbHa npa-
eocnasHa yepksa [16, c. 70]. Ak sigomo, YAIL, ta YIU, npunuHunm
icHyBaHHs nicna O6’egHaByoro nomicHoro cobopy B Kuesi 2018—
2019 pp. [9]. Lli Ha3BuM BXXe Habynu cTaTycy iCTOPU3MIB;

— icTopusMm KonesbKuli acecop € intocTpadieto Jo 3ayBarn 3a Ne 2
"3 manoi GykBM MULIYTLCA TakOX Ha3BWM TUTYIMIB, paHriB, YMHiB" [16,
c. 63]. Lle 3acrapina nekcema uUuMBINbHOrO 4uHy Pociiicbkoi iMnepil
1717-1917 pp., "wo nociB VIl paHr y Tadeni npo panrn" [3];

— iCTOpU3M Kamep'toHKep INCTPYE NPaBuUMo BXMBaHHA anoctpoda
nicns "npecpikciB Ta NepLUOl YaCTUHWN CKNaaHMX CriB, WO 3aKiHYYOTLCS
Ha TBepAaui npuronocHui" [16, c. §J;

— MPaBUmo BXMBaHHS b MNICNA P ycepeauHi cnosa nepen o intcT-
pye npuknag uapbok [16, c. 20]; npuknag uapka (8id uapbOK) yxe Ha
c. 21 inocTpye NpaBuWIio BiACYTHOCTI b MiCNs P Y KiHUi cknagy abo crioea
[16, c. 21].

Lli HaBegeHi B npasonuci intocTpadii — nepudepinHi ictopmamu im-
MepcbKol enoxu, Lo He BifobpaxatoTb MeHTanbHOI YKpaiHCbKOI TpaauLii
Ta icTopil, a, HaBNaKW, BUKOPIHIOKOTL Ti, HIBEMIOKOTb, PYWHYIOTb, NigMiHIO-
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I0Tb Yyxoto. [paBuna cnig NpointocTpyBaTn akTyanbHUMU NpUKnagamm
3 YKpaiHCbKOI KynbTypu Ta iCTOpil.

Cepeq, HaBedeHVX MpUKNagie y MpaBONWCI TPanmsitoTbCA pocis-
Hi3MW Ta KarbKu 3 pOCINCBKOT MOBU:

— MNpUWKIag J/iapbOK IMOCTPYE MPaBUMO BXUBAHHA b MiCns p
ycepeavHi crioBa nepeg o [16, c. 20];

— npaBonuc cycpikca -icm "... B YTBOPEHHSX Big YKpaiHCbKMX
KOPEHIB" NPOINOCTPOBaHO Karbkamy 3 POCIfCcbkoi MOBU 6opombbicm,
nobymoeism, peqoeiam Ta iH." [16, c. 30];

— y 3ayBasi 32 Ne1 Ha c. 69 HaBedeHO LWTYYHO CKOMMOHOBaHI
MPUCTIBHMKM — YTBOPW "Bif, CKMagHWX MPUKMETHMKIB, LLO iX nMWweMo 3
aedicoM: ro-coujarideMoKpamuUu4HOMy, ro-eeHepariaybepHamopceKomy”,
a TaKoX CKOpPOYEHHS CKnagHux crnis: ¢.-0. — couian-0eMoKpam, couiari-
demokpamuyHud" [16, c. 69];

— B iIMEHHUMKaX XXIHOYOro poay, YTBOPEHMX Bif, iIMEHHUKIB Ta iHLLIMX
YacTWH MOBW, YXMBAEMO CydiKC -igKk-(a): ... criupmieka, 4acmieka,
warnieka, wuxmigka [16, c. 29];

— npvKnag Oyxoeka inCcTpye NpaBuIio BUKOPUCTaHHS cydpikca -08k-(a)
B iMeHHuKax [16, c. 29]. Lle cnoso Takox kanbkoBaHe. Y "Pocincbko-
yKpaiHCbKOMY akagemiyHoMy croBHUKY" A. Kpumckkoro Ta C. EdpemMoBa
pociicbkoMy Oyxoeka BignoBifae ykpaiHcbke dyxosa ridka [10, c. 366]. B
oonHaguATUTOMHOMY "CIOBHMKY YKpaiHCbKkOi MOBMW" € nekcema dyxoea
wagha — "npuCTpin y BUMMAAI AWIMKa 3 ABepusiTaMmu, O Mae MneBHe
NpU3HaYeHHs (Onsa CyLliHHS, BUNiKaHHA Yoro-Hebyap i T. iH.)"; Wwonpasaa,
i3 pemapkoto crieu. [13];

— npuknag Ha nam’sme 6iH nodGapyeas MeHi KHUXKY TpaauuinHo
intocTpye HiIbMTO NpaBonuc oModooHiB [16, c. 45], Aki Hacnpaegi HAIMK He
€ B YKpaiHCbKiln MOBI, agke Mae OyTu Ha nam’simb — Ha CrIOMUH,;

— npvknag nienimpa 4YoMycb 3006yBCA Ha 0OCOBNMBO PO3Morvn
KOMeHTap: "AKWO X i 3 HACTYMHUM iIMEHHWKOM Yy (OOpMi Ha3MBHOIO
BiOMiHKa CTAHOBWTb €AMHE MOHATTS | HE BMpaXkae 3HAYEHHSA NMOMNOBUHN,
TO iX NULLIEMO pa3oM: figrimpa (po3M. 'Nnska 3 ropinkow abo iHwow
BUNMBKOKO €MHicTio 0,5 niTpa’)" [16, c. 37]. Ans HOBUX MOKOMiHb Y
NPaBoOMUCHOMY KOOEKCi YOMYCb YBIYHIOETLCS NPOCTOMOBHA rekcema n
BOOHOYAC — Taka NnoLuMpeHa pearnis B Yacu pagsHCBKOro Totanitapmusmy
Ta Ha NOCTPagsHCBbKMX NPOCTOpax;

— y TeKCTi NpaBoMuCy Kifnbka pasiB y>KUTo cnosocdopmu aiecrnosa
pobumu: pobus-pobus [16, c. 35]; pobumu He nocniwaro4yu [16, c. 47].
MoxnnBo, Mae UTMUCA NPO 30BCIM iHLLE, HE KanbKOBaHE 3 POCIACHKOI
MOBM JIECNIOBO YKpaiHCbKOI MOBU — ripaytosamu: rpayroeas-rpayroseas,
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npayroeamu He nocniwarodu. Llen npuknag i3 dopmamu aiecnosa
pobumu € He[OPEYHUM MIPKMOBHUM POCINCHKO-YKPaiHCHbKMM OMOHIMOM;

— KanbKOBaHMMWN 3 POCINCLKOT MOBM MpUKNagamMm € Ha3BM KasKoBUX
nepcoHaxie L{an-Bidbysado [16, c. 37], isaH-rnokusaH [16, c. 54];

— i3 3ayBaru "[1Ba 04HaKOBMX IMEHHVKW, YACAIBHMKN abo 3aNMEHHN-
KW, OOUMH 3 SIKMX Ma€e hopMy Ha3MBHOrO BiAMIHKa, a OpYrMn — OpyaHOro,
MULLEMO OKPEMO: KiHEeUb KiHUEeM, 4Yecmb 4Yecmio, YUH YUHOM, OOHUM
00Ha" BUIYyYEHO MUTOMUI NpVKNag cama camomoro [16, c. 35], npoTe
000aHOo, 30Kpema, YUH YUHOM, WO € KarbKoK 3 POCINCLKOI MOBMU, Oe
MapKyeTbCs 5K "ycTapeBliee” [18];

— npaBonuC cknagHux cnie 3 pgecdhicom, ge neplumi iMeHHuK
"BU3HaYae NeBHYy NpUKMETY Yn ocobnmeicTb nNpegmeTta, ocobu, ssuLla,
Ha3BaHMX OpyrMM", MPOINMCTPOBAHO HEOAHO3HAYHMMM MapriHaNbHUMU
npuknagamu Ayp-3inns (nopsag i3 yap-3ins), kosup-dieka [16, c. 38];

— cepen "CKnagHuUX BUryKiB Ta 3BYKOHAcCnigyBaHb, YTBOPEHUX
nepeBaXxHO MOBTOPEHHSIM Tiel camoi 3Bykocnonyku'" [16, ¢. 36], nogaHo
NpUKNag myk-myk, K cnif NepeknacT YKPaiHCbKOK SIK CMyK-CMmyK.
HaBegeHuin TyT e BWUryK ili-npago B akageMiyHOMY OAMHaOUATUTOM-
HUKY Ma€e pemapky "BUryK, piako. Te came, wo in-6ory" [1];

— npuknag dyxu "flines" (He napcymun) intocTpye pybpuky "Hassu
TOBapPHMWX 3HaKIB, Mapok, BUpobiB" [16, c. 64];

— peveHHs1 Y HuwxyvernodaHili cmammi s, 38u4aliHo, HEe OXOI/IHO
8cix rpobnem po3sumKy ykpaiHcbkoi mosu (M. Punbcbkud) [16, c. 171)
iNOCTpYE BUAINEHHS KOMaMW Takoro MpPOOYKTUBHOrO BCTaBHOIO CrioBa
3euyaliHo. Llen npwvknag, 3ano3vyeHui i3 akagemiyHoro oavHaguatu-
TOMHUMKa [13], crig BUIYYUTM Yepes KanbKOBaHWIA i3 POCIMCHKOI MOBU
KaHLLEeNApuU3M HuxxdernoodaHil;

— CnoBa rpUICCUKKYNbCbKUU, npuiccukkynbui [16, c. 160] € ykpan
LWTYYHUMKU YTBOpaMU; TakMMU X € COfb-ineubkul, ¢bosn-pusepchbKull,
amiaHmIK-CIMUHCbKUU, ... BYTOHb-CrOp-MepCbKUll, bype-enb-apabebkuli
[16, c. 159]. IMnepcbko-HOCTanNbriNHUMKM € NpuKnagn bioMopcbKul,
binomopui (8id bine mope) [16, c. 158];

— KarnbKOBaHVMMM 3aM03W4EHHAMM € CrioBa 3 MOTPAKTOBAHMMU 5K
"MUTOMI KOMMOHEHTW" jHO- (iHWO-, iHaKo-), IKe-: iHosipeub, iHWosIpeub,
iHakoOymeup, IHWOOyMeUb, IDKENPOPOK, Sxecaidok" [16, c. 34], a Takox
npuknagn xabapodaseub, xabapomicmkicmb, xabapoodepxysay
[16, c. 74];

— npaBuna pydpukauii TeKCTy Ta NnoTpedy (4m i BiACYTHICTb) cTyne-
HEBOro YreHyBaHHs TEKCTY inocTpye npuknag Cydds 3einbHsAeEMbCs 3
rnocadu op2aHoM, Wo Uoeo obpas abo npusHayus, y pasi... [16, c. 205].
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YXuta B CTPYKTYPi pedeHHs1 dhopMa LieCNiBHOrO KepyBaHHs1 (3BOPOTHE
AieCNoBO 3 IMEHHUKOM Ha NO3HaYeHHs1 3acoby — MeTadhOpUYHOI CyKyn-
HOCTI iCTOT y ¢pOpMi OpyOHOro BigMiHKa) HEe BracTuBa OJ1 YKPAiHCHKOI
MoBu. CTpykTypa KanbkoBaHa 3a 3paskOM POCINCbKOI MOBW, OCKIfbKM
OpraH, sIKMM 3BINbHAETECA 3 NOCaaW CyAas, He € 3HapAaasaM;

— §K hopMy BBIUNMBOCTI y 3BEPTaHHI 4O OAHIET KOHKPETHOI 0cobu B
nnctax, odiuiiHMX OOKyMeHTax Towo HaBedeHo npuknag [logidom-
nssemo Bawm... [16, c. 65]. [iecniBHe KepyBaHHS B YKpaiHCbKii MOBI
nepenbadae noegHaHHs diecnosa rosgidomssmu 3 00’eKTOM Yy dpopMi
3HaxigHoro BiAMiHKa, a He AasarbHoro [13];

— Yy uutoBaHMx Ha c. 205 ypuBKax OBiYi BXWUTO POCIsiHI3M CTPOK
3aMiCTb AOLIMbHILLOro TepMiH: 3a HasigeHOCMIi 8MOMUB08aHUX 3ariepe-
YeHb, 020/10WYE HOBUU KOHKYPC, npusHayuswu 8UKoHysada 0608's13Kie
KepigHUKa Haykoeoi ycmaHosu HAH YkpaiHu Ha cmpok He 6inbw sk
wicme Micsiujie; 3aKiH4eHHs1 CmpPOKY, Ha sikul toeo [cyaato. — B. Myray]
0b6paHo Yu npusHayeHo [16, c. 205].

ToX HeobXigHO MOCMIAOBHO BUMYYUTU 3 NPABOMUCY KarlbKOBaHi 3
POCI/ICbKOT MOBM MEKCEMU Ta CUHTaKCUYHI CTPYKTYpU, "ycnaakoBaHi” Bif
nonepeaHLOi peaakuii.

Y npaBonuCi HaBedeHi nNpuKnagw, WO MawTb Bigobpaxatn
CycCninbHi KyNbTYPHI LIHHOCTI Ta ineann. Cepea HUX TPannsATLCS:

— MeHTanbHi WTamMnu: SKock yxe 8oHO byde [16, c. 45]; YkpaiHa
HeHbKa [16, c. 38];

— NPUVKNag, ceeKpywLCHKO (Bi CBEKPYXa) — XiH. i cepeaH. p. [16, c. 72]
acouitoeTbes Hacamnepen, i3 "Karigawesoto cim'eto” |. Heuys-JleBuubkoro™,

— npuknag 6e3bamyeHKo Ha C. 22 inCTPYye BiACYTHICTb Npasonucy
b nicnsi nitepu T nepes cydikcom -4eHk-(0); Len xe npuknag 6e3bam-
YeHKO HaBefeHu OO0 npaBonucy cydikca -eHK(o) Ha c. 28; BiH €
HEETUYHMM LWOAO AiTeN i3 HENOBHUX CiMEN;

— 3BEpTaHHs [0 XIHOK Yy NPaBOMNUCI YBIYHEHI B OELLO N'YMOPUCTUY-
HUX Ta TeHAEHUiNHMX Npuknagax: 0obpoditiko Bapueodo, naHi apkyuwie,
noemko 3abawmo... [16, c. 85];

— MpaBoOMMC CKMagHWX CniB pas3om incTpye 3acpikcoBaHe
HenpaBWIbHO Yepes HedornsA CroBo napaonimmieus [16, c. 34].

o BignosigHnx naparpadiB npaBonucy cnig Ao4aTv akTyarbHi
ONS HaLoT AepXXaBn NeKCeMU: KpUMCbKOmamapCbKul, CUHbO-Xoemul,
(nekcema xoemo-briakumHull HaBefdeHa Ha c. 42 [16, c. 42]; noxigHi
NPUKMETHWKW Bi YKPAiHCbKUX TOMOHIMIB (Hanpwknag, AckaHis-Hoea,
Ceimssp); Ha3BM MeLLKaHLUiB 3a HaLiOHamnbHOM, €THIYHOK Ta TEpPUTO-
pianbHOK 03HaKamu (mypyaHka? mypKeHsi? mypKuHs? epedaHka? epe-
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KUHSI? delwkKa? 4exuHsi?); HaronocutTu Ha nNpaBWrbHOMY MO3HAYEHHI
YaCoOBMX MEX B YKpalHCbKiA MOBI CTPYKTYpamMu 3 NpUAMEHHKaMu 8id —
00, a He 3 — 10; 8 YKpaiHi U1 Ha YkpaiHi (MeLlKaTu) TOLLO.

IMEHHMI Nepenik LMTOBaHMX aBTOPIB pedeHb i3 NEBHUMMW MYHKTO-
rpamamMu criif, OHOBWTW, OCKIMbKM BiH 4aCTKOBO MeEHTasnbHO HEMOTUBO-
BaHWi. lMopsag i3 BMOATHUMKM MancTpamMu XyOOXHbLOrO CrioBa (aBTopis
nogaemo Big Hambinblwl A0 MeHw uuToBaHux: M. KouroOuHcbkun,
T. WeB4yeHko, M. Punbcbkuin, Jleca YkpaiHka, O. NoHuap, MNaHac Mup-
Hu, Mapko BoBuok, |. Heuyin-JleBuubkuin, O. JosxeHko, J1. [ni6os, JliHa
KocteHko, M. Tuumna, . MNMaenuuko, |. ®panko, M. Ctenbmax, 1. 3arpe-
6enbHu, 0. AHoscbkuin, B. Cociopa, O. KobunsHcebka, O. Onece,
C. AHgpyxoBud Ta iH.) HaBefdeHi uuTaTM 3 iOeOroriYyHO 3acTapinux,
TeHaeHUjnHMX TBopiB A. lMNonoska, O. [loH4eHka, O. KonunneHka, 0. 36a-
Haubkoro, . BopoHbka, M. HarHnbigwn, |. Hexogn, M. YabaHiBcbkoro,
O. CusoHeHka, A. XwkHsika, A. WwusHa... Bpakye uutaTt i3 TBOpIB
0. 3abyxko, tO. LLeeensoBa, C. XXagaHa, 0. AHgpyxoBuya...

Mpuknag YkpaiHo! Tu e cnaeHili 6opHi He o0Ha (M. Puribcbkuli)
iMIOCTPYE MYHKTYaLlito B pedeHHi 3i 3BepTaHHsaM [16, 165], a HacTynHWI
PSIOOK igeonoridHo 3acTapinum: "B Hi 3 To6oto nig ctarom GarpsiHum —
Hapoau!" (M. Punbcekuin "CrnoBo npo pigHy matip"). PeveHHs "5k pociti-
CbKa, mak i egporielicbka Kpumuka ece JYacmilie 38epmae c80€ OKO Ha
Hauwie nucbMeHcmeo, cmasume tomy ceoi sumoau (M. KoutoBuHebkni)"
[16, c. 168] cBOiM 3miCTOM 3HOBY 11 3HOBY HaBepTae LLaHyBarbHUKIB Npa-
BOMMCY 4O 0COGNMBO "BMMOIMMBOrO" OLLIHIOBAHHS YKpPaiHCLKOI MiTepaTypu
pociricbknmm kputnkamm XIX ct. La umtaTta, Wwo inocTpye NyHKTyaLito Mk
OOHOPIOHUMW YMEeHaMW peveHHs, yTpaTuna akTyanbHicTb. [MyHKTyaLito
npuKnagok 3i "3sBopoTamu Ha iM'sal (npi3BuLe), poaoM, 3a HawljioHarb-
HICTIO | NOA., @ TaKOX TaK 3BaHMW" MOXHA iNOCTPYBATU TAKOX HE TEH-
OEHUIMHMMM Ta 3acTapinMu npuknagamu 3 ganekoi ictopii: YacmuwHa ii
[cmapoi eanuubkoi iHmernieeHUjl], mak 38aHi MOCK8OGhIrnu, opieHmyearnach
Ha MoHapxidHy Pocito (M. Punbcbkuin) [16, . 175], sK | BXXUBaHHS TUpe
MDK aHTpOMoHiMamMu: waxosut mypHip Kaprioe — ®iwep [16, c. 190]. MNo-
TpebyloTb MOLUMPEHOrO AMCKYPCMBHOIMO TpPaKTyBaHHS (abo BWITyYeHHs)
Taki NPVKITagun 3 NyHKTorpamamu: 3apas, — ckadas Mamioxa. [lomim 32a-
0ae wock i nosepHys 2ornogy 00 XxiHku: — [le mam ma 3iHbKa 3 KUC/Iuus-
mu? (A. Tonoeko) [16, c. 201]; BiGHul 6azamomy: "30opos 6yodb!".
Bazamut 6idHomy: "Bydb 30opos!" (HapoaHa TBOPYICTb); 78051 30ps —
meosi cydbba (3 HapoaHux ycT) [16, c. 162].

YkpaiHcbkuin npasonmc 2019 poky He No30yBCst HaaMIpHOI apxaisa-
Lji, wo "Bigobpaxkae BYOpaLLHi abo No3aByopaLLHi NapameTpu cuctemm”
ykpaiHcbKoi Mo [16, ¢. 4]. Hanpuknag, crnoBo YepesrnivHUK incTpye



86 Literature and Culture of Polissya Ne 96. Series "Philology Research" Ne 13

npasonuc npedikcie [16, c. 25]. lNeplie 3HaAYEHHs JeKCeMU Take:
1. Tacema, cmpidka abo pemiHb, nepekuHymi yepe3s rredye (nepes. 8 0o-
pesornouitiHit siticbkositl ¢hopmi) [13]. YHaOUHIOOTE BiANOBIAHI opdo-
rpadpivHi npaBuvna cnosa nyxasnHo, yinunHo [16, c. 22]; KoHoe's3b,
KOHoeiH [16, c. 33]; 3ariB/M Ta He3po3yMinMMm € cnoBo obuyalika (poc.
obevalika bapabaHa, Komraca) i3 Npuknagy, Wo incTpye BiOCYTHICTb
KOMKU MK MiAMETOM i CKNageHum iMeHHUM npucyakom: [osioea 6yna
HeHaye 30opoea Keouka, Wo cudina e obuyatiyi (1. Heuyn-JleBMUbKniA)
[16, c. 173]. IcTopuamn nonyGpabok, rosyKirnoK iNCTPYTb NPaBOMNMC
CKINagHuX iMeHHUKIB pa3om [16, c. 37].

Y npaBonuci HaBeaeHO 3HAYHY KifbKiCTb 3aCTapiniux aHTPOMNOHIMIB,
LLIO HagMipHO apxai3yoTb NOro:

— aHTponoHiMu lNanaxka, Conoxa, Odapka, Mapacka iNOCTpyOTb B
"YkpaiHcbkoMy npasonuci' 2019 poky vepryBaHHA "KiHLEBMX NpPUrosioc-
HMX OCHOBM T, K, X Y BiAMIHKOBI napagurvi” [16, c. 142]. [Jo nepeniky Luux
apxalyHMX PO3MOBHUX (QOPM >KIHOYMX iIMEH cnig sK MiHIMyM goaatu
pemMapKy 3acmapini, a Kpawe OONy4nTW OO iNCcTpauii CydacHi aHTpo-
NoHIMU (sIk HaBegeHu Tam camo npuknag Onbea — OnbxuH) [16, ¢. 139;

— Y pOoOOBOMY BiOMIHKY MHOXWHU Ti X iMeHHUkn Odapka, Mapacka
iMIOCTPYIOTL 3'BY BCTaABHOIO 3BYyKa o: Ofapok, MNapacok [16, ¢. 139];

— "imeHa AHmiH, Hecmip, Hudunip, INpokir, Cudip, Tumiw yXMBaemo 3
i B HA3VBHOMY BigMIHKY (B 3aKpUTOMY CKragi), y HenpsiMmx BigMiHkax — o...,
ane AseHip — AseHipa, JlaspiH — JlaspiHa, Onegbip — Onegbipa™ [16, c. 141],
Xo4a cyyacHi hopMm aHTPOMOHIMIB 3BY4aThb Tak: AHTOH, TuModii;

— aHTponoHimMn Odapka — OdapyuH, [omaxa — [JomawuH intocT-
PYlOTb Yy MPUCBIMHMX MPUKMETHUKAX YepryBaHHs MPUroriocHMX nepes
cypikcom -uH [16, c. 17];

— aHTponoHiM Momp incTpye BIACYTHICTb b MICA P HaMPUKIHLI
cnoga [16, c. 21]. IHTpuryBaTMmMe ManbyTHI NOKOMIHHA CTYAitOBaIbHUKIB
npaeonucy pocrnvHa artemisia vulgaris i3 3aragkoBOl0 BEPHaKYSPHOO
Ha3BOK W TakKUM BWHSATKOBO CKITagHUM MpPaBOMMCOM B OPYAHOMY
BiAMIHKY — Hexgopowito (intoCTpye BiACYTHICTb NMOOOBXEHHS MPUronoc-
HKX [16, c. 25]). AkageMivyHUA CIOBHUK TITyMa4uTb Lie CITOBO SIK pO3MOB-
He 1 HaBOAMUTb BiNbLU BiJOMWIA CUHOHIM — YOPHOOWIb: "HEXBOPOLL, i, X.,
po3Mm. Te came, LLO YopHOGUL" [13].

Ha Hawy AaymKy, SiKiCTb TEKCTY npaBonucy NoninwuTe He irHopy-
BaHHsS KOHUENTyanbHWX rfekceM-eTHorpadpisaMmiB TOLWO, a BUMYYEHHS
apxaiyHuX HeakTyanbHUX npuknagis. [ns OoBiOoK LWOAO nNpaBonucy Ta
TNyMadeHHs rmuMboko nepudepinHol  3acTapinoi  MEeKCUKN  iICHYHTb
BiANOBIAHI NekcukorpadiyHi pkepena.

Cepepq thparmeHTiB, LLIO iNOCTPYHOTb NYHKTYaUiliHI HOpMW, HaBeadeHi
NpuKraam 3 HaB4yarnbHOI Ta HaykoBoi nitepatypu [16, c. 52]. [ina umTtoBa-
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HWUX YPUBKIB BNacTuBa CTUMICTUYHA HeQOCKOHaNICTb, HaagMipHa CKaHUens-
pv30BaHicTb; BaraTocnis’s HaykoBOI niTepatypu [12], HarpoMamKeHHs
CKIMagHMX iIMEHHVMKOBUX CrIOBOCMONYyYEHb, 30KPEMA BUPAKEHHS BCiX
CYMDKHUX MigpsiaHMX KOMMOHEHTIB hopMamMm pOAOBUX BIOMIHKIB.

3MiCT yKpaiHCbKOroO MpaBoOMUCY € BaXNuMBWUM AniA BCIX rpomagsiH
YKpaiHu. YHidhikoBaHi TMTOMi NPaBOMUCHI HOPMW, iINOCTPOBaHi peTenbHO
adibpaHnMn npuknagamuy, 3pobnatb npasonuc Binblu gockoHanum. Mo-
nepeaHi npasonucHi cuctemun 1933, 1945, 1960 pp. ax o 1990 p. Bynu
BMKIMIOYHO OECTPYKTUBHMMM [ONS  YKPaiHCbKOrO MOBHOroO nagy Ta
MEHTanbHOCTI.

Ha cyvacHomy BaxnmnBomy eTani (oopMyBaHHSA HOBITHBOrO MOBHOIO
KOOEeKCcy cnif MakcumarnbHO YHWKaTM MOBHWUX OrpixiB, Hegornsaais. Mu
3BEpPHYNM yBary nuwe Ha geski npobnemu: cnig no3byTtucs kanbok i3
POCINCLKOT MOBW, HaaMIpHOT apxaisaLii, BUny4nTu HeakTyarbHi iCTOpu3-
MW, pagsHi3MK, akTyanidyBaTu mxepenbHy 06asy npuknagiB i3 nyHKTo-
rpamamu, nonynspu3yoym HenepeciyHnX aBTopiB. Y NpaBOMUCHMX Mpu-
Knagax He mae 6yTu Micusi NPOBIHUIMHOCTI, Bypnecky, wramMnie, 6arato-
CniB’'sl, OCKINMbKW BCi HeOOCKOHani NMpuKnaauM Ta ONMCKU CrnOTBOPHOKTL
MOBHY KapTuHy CBIiTy. [lpaBonuc, Bigg3epkantolyy MOBHWA CTaH,
JeKnapye MOTUBALIHUIA 3MIiCT KynbTYpHUX LIHHOCTEN CyChinbCTBa,
IXHI0 CTabinNbHICTb Ta AMHAMIYHICTL [5, ¢. 13].

HoBuin ykpaiHCbkuniA MPaBoONMC Mae CTaTv NONYNAPHUM, HaZiNHUM
Ta aKTyanbHUM KyrnbTYpPHUM MOPaAHMKOM Ha LLOAEHD.

BiH mae Byt mMakcumanbHO JAOCKOHaNMM, NMTOMUM YKPAIHCBKUM, SIK
yboro 1 nparHys M. Kyniw. Xo4eTbCa nUwaTmcs LIED BaXIMBOIO MOAIE0
B HaLlin AepXaBi, ampke HaujioHanbHa npaBoMMCHa cucTeMa Biga3epka-
JO€ COLLIOKYNbTYPHUIA NPOCTIp Ta hopMye MEHTaNbHWUIA NOTEHLian Hawil.
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From "Grammars" by P. Kulish to "Ukrainian spelling" in 2019: socio-cultural context
of codification

This article is devoted to the analysis of the text of the Ukrainian formal writing spelling
2019. In the introduction to the spelling is mentioned about the importance of the principle of
the historical linguistic tradition for the national integration of Ukrainians. The relevance of
spelling principles of spelling such as continuity, the balance between the language system
and the historical linguistic tradition. Our goal is to analyze the socio-cultural component of
the text in the "Ukrainian spelling”, which entered into force from 22nd of May 2019 to study
the tendencies of the semantic motivation of cultural values in the spelling text. An aspect of
the historical linguistic tradition is important for spelling.

But cultural values should be relevant and reflect the Ukrainian mentality. Panteleimon
Kulish has paid attention to it. He made efforts to normalize the spelling system of the
Ukrainian language in the middle of the 19th century. We are using the method of the
linguistic description of forms of spelling codification, semantic structure analysis (of socio-
cultural composition; elements of the statistical method of the study of the source base. In
the course of the research, we have identified many cases that tell us about usage in
Ukrainian spelling russisms, tracing paper, irrelevant historicisms and archaisms from the
Soviet and Russian empires, to shape a mentality of Ukrainian people.

Key words: Ukrainian spelling in 2019, Panteleimon Kulish, socio-cultural space, russisms,
peripheral historicisms, verbal stamps, tracing paper, Ukrainian mentality.
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0. |. BoHpapeHko
[OKTOp NeJaroriyHnx Hayk, npodbecop, 3aBiayBay kadeapy MOBHO-MiTepaTypHOi OCBITH Ta
KynbTypW YKpaiHCbKOi MOBM HiXXUMHCBHKOro AepXaBHOro yHiBepeuTeTy imeHi Mukonu Morons

MoeT HenoeTn4HOI BO6MK: "dinocodisn xuTTa" B
pomaHi Kocta Mockanbus "BeuipHin megn”

Y pomaHri Kocmsi Mockanbus "BedipHiti med" 3acmocogaHo opuaiHabHUl rioxio
00 XyOOXHbO20 O3Ha4YeHHs1 ma MapKyeaHHs 306paxeHoi icmopuy4Hoi 0obu.
LHeecmemus3avuito cmakie, OoMiHy8aHHSI Macogo2o Had eslimapHUM NUCbMEHHUK
g8saxae KImo4osuMU rnpobriemamu KiHust XX — nodyamky XXI cmonimmsi @ Ykpaiti.
OcHosHUM MapKepom 0obu 8iH obupae Mumus, 8HympiwHi cmaHu siko2o U 6ym-
mesul cmamyc y couiymi 0aromb MOXIUSICMb PO3KPUMU a8mopchkKi ¢hiriocogh-
CbKO-icmopuyHi roensdu. IcHysaHHs1 moema Herloemu4Hoi 0obu — mak y uirnomy
MOXHa OKpecriumu memamuky pomaHy. Obpa3u nepcoHaxie bacamochyHKUjo-
HarnbHi. No-nepwe, 8o0HU A0380/15H0Mb NPOOEMOHCMpPY8amu CriigiCHy8aHHs ma
KOHGbiKm "8ucokoe0" (3a eepcieto asmopa, Had4acogo20, 8UPaxeHo2o 8 300-
b6ymkax noOCbKOI Kyribmypu, CIMBOPEHUX MPOMsi2OM CMoMimb, a Makox y
npazgHeHHi mumusi 00 HeobmexxeHOi meop4oi disribHoCcMI, cripsimMosaHoi 00
ecmemu4Hoi O0CKOHanocmi, hirnocoghCcbKoi 2fUBUHU, WO MaKkoX 3aiuuiuma
crnid 8 icmopii) ma "Hu3bKo20" (8oHa Habyeae KOHKpemHo4acosoi crieyudbiku,
8u3Ha4yeHoi cymo MamepianbHUMU rpiopumemamu 306paxkeHoi dobu). [lo-
Opyee, rnepCcoHaxi-mumui cmaromb C80€EPIOHUM "repexpecmsamM” XyOOoxHIX ma
ceimoanadHux menderuit Kinus XX — novamky XXI cmonimms. IxHi yrnodobaH-
HS1 BOOHOYaC 8U3HAYeHi i MOOepPHI3MOM, i MOCMMOOEPHI3MOM, | Hagimb He3Hauy-
HUMU [HMeHUiaMU HapoOHuuymea. Yce pasom bopMye KOMISIEKCHE Ceimo-
8i0uymmsi, 3ymMoerieHe HEeOOHO3HaYHUM [CUXOMO2iYHUM CcmaHOM: 800HoYac
mpagaidHUM, iPOHIYHUM, 8i0YY)KeHUM 8i0 308HIlLHBO20 C8imy, camMo3aannubieHuMm,
2e00HICMUYHUM, iHMeseKkmyansHO 3a20CmpeHUM, ¢hirnoCOhCbKUM, CITOBHEHUM
po34apysaHHsi, 30piEHMO8aHUM SIK Ha OyX08He, mak i mifleCHe meopyoi esfimu.
EcmemuyHe Hayvano sik UiHHICHUU opieHmup ma Mipusio CycCriflbHUX rpouecie
00380/1UI0 BUSIBUMU CYMHICHI O3HaKU 306paXeHo20 Yacy, y SIKOMY JHoOUHa,
30pieHMosaHa Ha "eucoke", € 3alieoto, a 4acmo U cama nidnadae nid erusu
Cymo minecHo-mamepianbHUX UiHHOCMeU, WO MaHylmb y CouiyMi, y SIKOMY
Hemae micysi Orisi cripaexHboi meop4oi ocobucmocmii.

Knro4oei cnoea: MoOepHi3M, nocmmoOepHi3M, HapOOHUL POMaHMU3M, MapKy-
8aHHsI, Macoea Kyribmypa, efnimHa Kyrbmypa, ceimoeasisio.
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MapKyBaHHS — OfjHa 3 BrACTMBOCTEN JOACLKOI Nam’saATi, 0coBrIMBO
icTopuyHOI. BoHO BinbyBa€eTbCs y BUMNsiAi CTBOPEHHS Ta 3aKpinneHHi 3Ha-
KiB, LLIO YOCOBMIOKTbL NEBHY CYTHICTb KOHKPETHOTO Yacy Ta npocTopy. Ix
HamOinbLL TUMOBI BMSIBM — 3pasky MatepianbHoi abo OyXOBHOI KynbTypu,
AKi 3anumnucsa B cnagok Big gobw, wo MuHyna. Tomy npocTip nioa-
CbKOI LMBINi3aUii 3aBXaM MapKoBaHU i Hece iHopmaLiito Npo pisHi
enoxn. KoxxHa goba — cBOi 3Haku-igeHTUdikatopn. HaBkonuwHsa Aivic-
HICTb HacMyYeHa HUMK, Lo, KPiM TOrO, BUKOHYHOTb POfib Le N eNneMeHTiB
KONMEKTUBHOI icTopuyHOi nam’siTi. Clogn Hanexartb NaM’aTHUKK, apXiTek-
TYPHI cnopyau, AepXKaBHi CUMBOSW, TBOPU MUCTELITBA, TEXHIYHI BUHAXO-
On, HaBiTb NOBYTOBI pevi — yce, WO XO4 TPOXU MOSICHIOE PUCK NMEBHOIO
Yyacy, ocobnMBOCTI XMTTA B HBOMY OKpeMOro iHaMBiga 1 cycninbcTsa B
yinomy. AHanisytoum pomaH Tomaca MaHHa "byaaneHopoku”, J1. Hectop
nigKkpecnioe, Wo "getanbHUA ONUC peanin NpeaMeTHOro CBITY, 30BHILL-
HOCTi AiioBMX OCID, iXHIX AyLIEBHWX MNOPYXiB, XECTiB, Mo3 Ta ogdary
XapaKkTepHUA Ans cepefoBula, KynbTypu i €noxu, B SKUX XKWB CaMm
aBTop" [6, c. 3]. beanepeyHo, HaMbINbLL TOYHO O3HAYYyBaTW iICTOPUYHWIA
Yac MMCbMEHHWK MOXe TiflbK1 y BUNaaKy 306paxkeHHs cBoei Jobu.

[MpoTe mMapKyBaHHS Ma€ He Tinbku 3aranbHWA, ane n iHavBiayanb-
HWI, HaBITb IHTUMHWI XapaKTep, NOB’si3aHWI i3 OCBILOM OKPEMOI Sitoau-
HW. BusHatoun ue, K. MockaneLb BCTynae y B3aemogito 3 "dinocoqieto
XuTTa", NpeactasHukm akoi (B. Oinbten, ®©. Hiywe, O. LWneHrnep Ta iH.)
KPUTMKYBanu pauioHanicCTU4He po3yMiHHA NMIOOUHW 1 CTBEpKyBanu ii
ncmxonoriyHy 6aratoBuUMipHicTb. Ak nucas B. dinbten, "MeHe Mol icTo-
PWYHI 1 NCUXOMOTiYHI BNpaBW, NPUCBSIYEHI NI0AVHI B LLiNOMy, NpuBenu Ao
TOro, Wwo ocoby B GaraTorpaHHOCTI ii cun Ta 34ibHoCTen, uto icToTy,
34aTHy BONITK, BigYyBaTW, yABMAATU, S CTaB 6paTVI 3a OCHOBY HaBiTb Mg
Yac NOSICHEHHS Ni3HaHHS | NOro NOHATL (TakWX, SK "30BHILLHIN CBIT", "Jac”,
"cybcTaHuis”, "npuunHa”)..." [3]. Y Takui cnocid ncvMxonoris BUKOHYE porib
OocHoBu Ans hinocodoii icTopii, amke 0COOUCTI CNPUAHATTA 1 BigYyTTS
CTUMYMIOIOTb BUHUKHEHHSI B MaM’sATi TOro, i3 4um ocoba ineHTudikye
iICTOpUYHUIA Yac, y nepLuy Yepry — BrnacHuini. O3HaveHun nigxig, BigyyTHUN
y pomaHi Kocta Mockanbua "BedipHin mea”. FoBopsym Npo ABa CyMpKHI
nepioan — nisHbLoro couianiamy (70-80-Ti pp. XX CT.) Ta paHHLOro Kanita-
nismy B ykpaiHcbkomy BapiaHTi (90-Ti pp. XX — noyatok XXI cT.),
NMUCbMEHHWK MEPETBOPIOE Ha FOSIOBHWUIA cepeq psgy 3HakiB-Mapkepis
noeta — MKnoro OYTTEBMI CTaTyC, CBITOMNSA, a TakOX BHYTPILLHE
nepexuBaHHs aicHocTi (... My 3 Tobow npupedeHi noam. Mu — poman-
TWKKW, a Ue 3apa3 He MogHo" (c. 95). "MoaepHicT He yxunsanucs Big,
OIVICHOCTI, BUSBMSAOYM Ti MNATOHIBCbKE PO3YMIHHSA. Y TXHIX KOHLUENUsax i
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TBOpax BOHa MocTae ageksaTHO "dinocodii XMTTa", a He NpPocTo haH-
TasinH1M "BianyHHsaM". OB’EKTUBHWIA OUCKYPC NOCTYMNMBCH CY®'€KTUBHOMY"
[4,c. 13].

Ha ubomy BuOyoyBaHa aBTOpPCbKa CTpaTeris TEKCTOTBOPEHHS, LU0
3aBXan € crnocobom “opraHizauii NoBiAOMIMEHb, SIKUWM 3aneXxuTb Big
HaCTaHOB MOBUSI Ta MOro iHTEHUii Mig 4Yac roBOPiHHSA, Mae MiTKWiA
BepbOanbHWIN NNaH BUPaXXEHHS, peNpe3eHTOBaHUA NEBHUMMW NPUROMaMm
M TaKTMKaMn TBOPEHHSA TekcTy..." [5, ¢. 44].

XyooxHs MikpoicTopisa (kapTuHa 306paXeHoi enoxu, Lo Mae okpec-
neHi YacoBi pamku) HabyBae 0coGnMBOro 06pa3HOro BTINIEHHS, KOMK
XUTTS 1 TBOpYa J0MS MUTLS, MOro CBITOCMIPUNHATTS M CBITOPO3YMiHHS
CTaloTb OCHOBHWMM CYTHICHMUMW MO3HaYHWKaMu, embnemamu [o6u.
OpyrMM yHao4HEHHSIM SKICHOI CTOPOHM €MoXM € iHLWMK TUN FIONHM,
TaKoi, IO 3HaxoOWUTbCHA MO3a KyNbTYPHUMW MpouecaMu N yTBepoXye
MaTepianizoBaHun (AnNd asTopa — MNPUMITUBHWMI) cTaHaapT 6yTTs, y
SIKOMY BiACYTHI €CTeTUYHI 3anuTun. Llen Tmn npoxoautb y poMaHi gpyrum
nnaHoMm, ane came BiH CTBOPIOE OCHOBHY (POHOBY iCTOPUYHY CUTYaLLitO
"HenoeTnYHoI Aobun", AUCKOMAOPTHY ANS CAPABXKHBLOro XyA0XHUKA.

[JouinbHO roBoputn Npo ABa ceMaHTU4Hi Bektopu y Bubopi K. Moc-
KanbLeM XyOOXHbO-ICTOPUYHMX 3HaKiB-Mapkepis. [MNepLuni nignopsgkosa-
HVUI 3aBOaHHIO NoKa3aTu 3MarnbOBaHWK nepiod, 3 ogHoro BoKy, K yac
mMaTepianbHOro 3y6oxiHHS, ane N NepeTBOPEHHS MaTepianbHO-TINeCHOro
Ha abComMTHY LiHHICTb, @ 3 iHLLIOMo — NiAKPECTTUTU MOro0 aHTUECTETUYHUIA
Ta HeenitTapHui xapakrep. ABTop 306paxye o0y, Konu B XUTTI Hemae
MicLs "BUCOKOMY" 1 MPeKpacHOMY, — i Lie il OCHOBHa HacKpi3Ha o3Haka. Ha
TakKiln OCHOBI BUPOCTaE MOAEPHICTCbKE MPOTUCTABIIEHHS MUTLA (TBOPLA) 1
3MacoBMEHOro cepeaoBuLLa, He 30aTHOMO NOro 3pO3yMiTH.

Opyruin BekTOp — AEMOHCTpaLis eKNeKTUYHOCTI 306paxkeHoi Jobwu,
06nnYYs K0T BU3HAYaoTb MOAEPHUIA, MOCTMOAEHWI | YaCTKOBO Hapoa-
HULbKUIA NpPOoekT (Y CBIOOMOCTiI YKPAiHCBbKOrO MWUTUS MOAEPHOro Ta
MOCTMOAEPHOrO TUMY OCTaHHE iCHYE B 3anuLIKOBOMY BUMMSAi). XyOox-
HUK y pomaHi "BedipHin Mea" BUCTYNae TOYKOK NepeTUHY M HaknagaHHs
LMX NPOEKTIB. Y Takui crnocib BiH caM CTae OCHOBHMM 3HaKOM-MipUioM
ICTOPUYHOCTI Ha piBHI CBITOMMAOHUX Ta €CTETUYHMX MPOLECIB, SKi
ICHYIOTb | IK NPOAYKT XYAOKHBOI YSIBM MUTLLSA, | SIK MOro NOrMsif, Ha XXUTTS.
Y pOMaHi BUHMKaOTb CUHKPETUYHI XyO0XKHI KapTUHW, NPOHM3aHi aBTop-
CbKUMW BHYTPILLHIMW HacTaHOBaMu Pi3HOMO CBITOMMSAHO-CTUNBEOBOIO
noxomKeHHsA. Ha Haw nornsg, e o3Haka MDKCTUNBbOBOrO Mepexoay,
NMopyooKs MK MOOEPHI3MOM Ta MOCTMOAEPHI3MOM, sika Mae Micle B
YKpaiHCbKin nitepaTypi B KiHLi XX — Ha noyaTtky XXI cTonitTs.



Jlimepamypa ma Kynbmypa [loniccs Ne 96. Cepisi "®inonoeidHi Hayku" Ne 13 93

3MiCTOBUM CTPWXKHEM TBOPY € MOAEPHICTCbKa YCTaHOBKa Ha enitap-
HicTb (i ronoBHWI repon npororoLye Ans cebe Ak abContoTHY LIHHICTD i
TBOPYUI NpiOpUTET, WO, 30KpemMa, BUOHO N Yy MOro He pa3 LMTOBaHWUX
NMOeTUYHMX psigkax), sika 3a3Hae MOCTIMHOrO KOHTpacTyBaHHS i3 300pa-
XKEHHsIMM MacOBOI CBIJOMOCTI, 3Ha4yHO BigdaneHoi Bi4 PO3YMIHHS
"BMCOKOr0". "XapaKTepHOI0 O3HaKOK HOBOro MUCTELTBA (MOOEPHI3MY —
HO. B.) € po3mexyBaHHs Nyoniku Ha ABa Knacu: TUX, XTO MOro po3yMie, i
TUX, XTO WoOro He posymie..." [7, c. 7]. Lle ogHa 3 ronoBHUX CTOpIH
XYOOXHbOT KAPTUHM CBITY B POMaHi.

Teip K. Mockanbus "BevipHin men" npoHW3aHO cneundivHo
ICTOPUYHO-MNCUXONONYHOK HACTPOEBICTIO FOMIOBHOMO reposi, BracTMBOO
GaraTbOM MUTLAM HaLLOl 406U, iKYy MOXHa 03HaAYUTK 9K Herauis Brac-
HOI enoxm 1 cebe B Hi (couianbHo-ncmxororiyHa kpusa). Obpas noeta
MOCTa€e Ha OCHOBI ABOX abCOMIOTHMX KOHTPAcCTiB: NOTPebOo AYXOBHOIO
iICHYBaHHS 1 3pOCTaHHs1, 3yMOBIIEHUX BMACHUMW TBOPYMMU 34iIOHOCTSIMM
Ta LUMPOKOIO OCBIYEHICTIO, i hisnYHO-MaTepianbHOK Ta NCUXOSOMNYHO
Jerpagauieto, CrpuYMHEHO EKOHOMIYHMM 3aHenagoM KpaiHu, maTe-
pianbHUM 3yBOXiIHHAM ("LLe pik OTAKOro BMXKMBAHHSA — i MM OMYCTUMOCS
ocTaTto4vHo" (c. 156)).

IMUCBMEHHNK XapakTepusye CBi Yac $SIK €noxy HeBW3HAYeHOCTI,
HEBMNEBHEHOCTi, PO3MUTOCTi CBITOMNSAHMX OPIEHTUPIB, €NOXY-NacTKy, sKa
3110BMNa BMAATHY MNOOVHY 1 HE Bignyckae, NepeTBOPIOE iCHYBaHHS Ha Cy-
LinbHUn abeypa. OuiHKy aobu chopMoBaHO Ha OCHOBI MOHSITL "MEPTBOT-
HiCTB", "HeuncToTn", "AedhopMOoBaHICTL", "HECMPaBXHICTL", "NPOdaHHICTL",
"MapHOTHICTL". Ii 0BpasHi exsiBaneHTu-mapkepu — Lie "cTaTyi nioHepis i
nioOHepoK 3 MoBiabVBaHMMK rofioBaMu M pykamun”, MepTBi NTaxu, SKUMK
3anpymKeHo napK, "MTaluHi riBHA", eneKkTpoBYAKW, 3 OOMOMOroH SIKUX
BVHUILLYETLCSI BCE XXMBE B piykax Ta iH. Y poMaHi Y4iTKO NPOCTEXYETHCA aB-
Topcbke BaxaHHA abcypamayBaTu Ty CycniflbHy cuTyauiio (e ogHa puca
MOZEPHI3My, 30Kpema MOoro eK3WCTEHLanicCTCbKoro Kpuna), y sikin icHye
rONOBHUI FrEPON-MNoET.

Ha nepegaHin nnaH BUxoasTb cneumdidHi micus "iCTOpUYHOI nam’aTi".
KiHeub XX cToniTTsl Npe3eHToBaHO (MapKOBaHO) B POMaHi LifTO HU3KOH
NbBIBCKMX Kadbe M pectopaHiB: "Hektap", "Komapuk', "YkpaiHcbki crnipasu’.
BoHu 3Ha4HoO Mipoto hopmytoTb 06pa3 enoxu. Ocobnmneo NPOMOBUCTOO
CTa€ OCTaHHsi Ha3Ba, sika HabyBae MOMITUYHOTO MIOTEKCTY, BUSIBIISHOYM
peanbHWiA 3MICT iCHyBaHHS KpaiHW, MiGKPECTIEHNN e W TakvMK CrioBamu, siK
"6ogyH", "NMnBo", "No LWiCTb (PNsLWOK Ha nN1cka', "BMH3aBoA" Ta iH.

Bvxoasum 3a cyTo NpvBaTHWN piBEHb, aBTOP PO3KPUBAE CTaH MUTLA
Ha noYaTKy He3anexxHocTi YkpaiHu, Konu KoMepLiiHi iHTepecu B13HayaroTb
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PO3BUTOK KHKKOBOIO PWHKY: BUOMpAlOYM MK MOLEPHOK MOESiE0, SKy
npoJatTb "3a LHOK KOpOBKM CipHukiB" (€. 111), Ta OETEKTUBHUMMK 4Uun
nopHorpadiyHMMM pomMaHamn Ha 3pasok "EmaHyenun”, yutad Biggae
nepesary oCTaHHIM i TUM caMUM MapriHasniaye Ta BigqyXXye CnpaBXHbO-
ro XygoXHuka, kugae “oro B npipBy isMMHOrO BWXKMBAHHS, 3HELHIOE
TBOPYY AisnbHICTb (icTopis BUuaaHHs Apyrol noeTnyHoi 36ipku Koctuka
Ta TpaHCMOPTYBaHHS ii MPUMIPHUKIB i3 JONOMOroK BO3UKa "kpaB4ydka" —
cumBony 3nuaeHHocTi 90-x pokis). CnanuTy KHUry 1 3pobutn 3 LbOro
nepdopmaHc BUrigHille, Hix Ti HanMcaTn 1 Bugatn, agpke "99 BiacoTkis
HacerneHHs YkpaiHu He uutae B3arani" (c. 136) (neperyk i3 FO. AHapyxo-
Buyem ("[desopieHTauis Ha micuesocTi")). [Noesis Haragye rony AiBynHY,
SKy NpWB’si3any OO COCHWU ONg crnaneHHs (anto3ia Ha BiAOMY HapoaHy
nicHio “ixanu ko3aku i3 [JoHy goaomy"). Lle doopMye B MUTUSA BigUyTTA
HeMNOTPIOHOCTI, AYXOBHOI NMOpaskM, MapHOTHOCTI BflacHOro OyTTs, Bege A0
nonamaHoi aoni. 3anuiiaeTbea nuwe BTixa-camoobmaH, Lo "cnpaexHi
NoeTw... MULLYTL Ans camux cebe. ToMmy BoHM 14 cnipaexHi" (C. 136). Mnck-
MEHHVK Ha3nBa€e CBil Yac "BUBUXHYTMM", "MepTBUM", "TenepiwHiM Big-
CyTHIM" (€. 163). Ha upomy BMpocTae aBTopcbka (inocodCbko-icTopuy-
Ha KoHuenuis: "MepTBui Yac, KONu NoaMHa HEe MOXE KUTU MOETUYHO,
SK 3anosigas i 'enbgepniH. Ane, 9KWO MaMHa He XUBE NOETUYHO,
Todi BOHa He xwmBe B3arani” (c. 163).

CkasaHe CTOCYeETbCHA He Tifnbku nepecivyHol noauHu. NemnxonoriyHa
Aerpagadis MoXe OXOMNIoBaTW HaBiTk TWX, XTO CaM 3alMaETbCS TBOPEH-
HaM mucTeuTBa. Micdonoro-cumBoniyHe 300paxkeHHs Toro, sik [ocnoab
KpiwHa, a notim i Tpoubk1in (Npi3B1CbKa MIiCLIEBUX MUTLLB-aNKOroniKis;
LUMX Ta iHWMX AHOPYCS ipOHIYHO Ha3MBae "gisvyamu KynbTypu”, "CBIiTNnMm,
HEMEPKHYYMM TFeHieM yKpaiHCbKOI Hauii" (c. 42)) GnykatoTb pisHUMK Yac-
TMHaMK icTopuyHoro JIbBoBa, JonoMarae nokasaty niyTaHy CBigOMICTb
cyyacHoi noanHu. KynbTypHO 3HauyLLi NaM’sTky NepeTBOPHOITLCH Ha
NabBipuHT N’AHO-HAPKOTUYHOI 6e3BKX0Aj, YMMOCh abCONIOTHO MPOTUIEX-
HWM OO0 CBOET NEPBICHOI CYTHOCTI. BOHM BTpayaloTb OCHOBHY GOYHKLHO, i3
LefeBpiB apXiTEKTYPHOro Y1 NapKoBOro MUCTELITBA, KNACUYHKX 3paskiB
MiCbKOro naHawadgTy nepexoasaTb Y po3psas sBUL, YWS LHHICTb SIBHO
3HKEHa, AeBanbBOBaHa 40 PiBHA "3annbOBaHOrO i 3armgKeHoro Kaear-
Ky 3emHoro npoctopy" (c. 34). locnogpe KpiwHa 3givcHioe "anky" iHTep-
npeTawito Toro, Wo 3ycTpivae 11 6aunTb, BKINagaym B HbOro BracHi He-
CYCBiTHi 3Ha4YeHHsl. Ha 30BHILHIN OKYNbTYpPEeHWU NPOCTip BiH AUBUTLCS
oYMMa MOAMHW, fKa HIYOro afeKkBaTHO He Crnpunumae, He 3aaTtHa
YCBIOOMMWTY MO0 SK NPOAYKT TBOPYOro reHist. J1bBiB — Lie micue brnykaHsb i
MapeHb, a PecTopaHu, KaB'spHi 1 NpPoAoBONbYi Mara3vHn HabyBaroTb
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BiNbLUOI 3HAYYLLLOCTi, YMM yCsl pa3oM y3siTa Oro apXitektypa. IcTopuyHa
M KyrnbTypHa NaM’siTb — Lie He Binblue sK YCKNagHEHHS B XXUTTi NMIOANHW,
WO CroBHeHa i3nYHUMKU MpuUcTpacTaMn. "TepuTopis ApeBHLOro
eBponericbkoro Micta" (c. 34) HabyBae O3Hak ippeanbHOro NnpocTopy,
dhaHTacmaropis Akoro 3amillaHa Ha KinbKoCTi BUNUTOrO BUHA YK 1 BinbLu
CUIMbHUX, 30KpemMa HapKOTU4HMX, 3acobax, Lo npo3upalTb B obpasi
"nemoHa Batcacypw, iHOyCbKOro wanTtaHa, KoHTpabaHao nepeBe3eHo-
ro OTUMW YOPHOXOMNUMU Megukamun 3 mMediHCTUTYTY" (C. 34). BuHukae
3aMkHeHe koro 6e3Buxofdi And reposi Ha npissucbko Mocnoap KpiwHa,
BiAOyBaeTbCA  (I3NYHO-NCUXONONYHE "BMNadaHHS" 3 KynbTypHOrO
npocTopy, afpke AOMIHAHTa TiNeCcHOro NpeBantoe  BU3HaYae Noacbke
OyTTS, HE 3aNeXHO Bif PiBHA OOCArHEHb LMBINi3aLii.

Ha vujin ocHogi K. Mockaneub posropTae 6araTtoBUMIpHY TeMy "MUC-
TeuTBO 1 Opya", Ae OCTaHHiIN HabyBae pi3HOMaHITHMX 3HaYeHb: | 6e3no-
cepegHto 6arHioKy, Kyau 3 posipBaHUX Navyok nagarTb NOeTUYHI 36ipku
KocTtuka, i cepenoBuLLe, Y SKOMY HapOMKYETbCS BUCOKa noesis (ii no-
CTilHI TEKCTOBI BKpansfieHHs Ha CTOPIHKax poMaHy CriBICHYHOTb i3 KapTu-
HaMM 4YacTo HenpuBabnuBOi AIMCHOCTI M NOBEAiHKM camoro noeta), i
MNIOMMEHI3aLilo CyCcninbCTBa — KOHTPACT A0 eniTapHOCTI CrpaBXHbOro
mucteutBa ("TloBctogn Bansnmcsa COTHi KOCTMKOBUX KHWKOK. o HKX
Xoounu, iX Konanum Hockamu yepeBukiB..." (. 124). Omke, "BucOke" 1
"HM3bKE" He TiNbKM NPOTUCTaBEHI. BOHM YacTo CNIBICHYIOTb AK HEBIO EMHI
B3aEMOIMOB'SI3aHi CTOPOHM iCHYBaHHsi, [ABa MOSOCK, O 3aMUKalOTb
co0BOot0 NeBHY UiNiCHICTb, CBITOOYQO0BY, i CTUMYNIOKOTL BiANOBIAHY "dino-
COQit0 XKUTTA" MUCbMEHHMKA, i MCUXOMOrYHY CYTHICTb, SIka PO3KpU-
Ba€ETbCSA B CUCTEMI IHLUMX BiANOBIOHWX T4 KaTeropin.

CaMOTHICTb — BHYTPILLHSA XapakTepucTika M oujHKa CTaHy MUTLS B
cycninbcTBi. 306paxytoun i, K. Mockaneub BukopuctoBye o06pasu
TYMaHHMX HIYHMX MOPIB i 3a05TyKaHUX BITPUITbHUKIB, 3aKPUTUX XMapamu
3ip, WO B KOMMSEKCi HECYTb CEMaHTWKy OyXOBHOro obMaHy I Okpa-
OeHocTi. ABTOp CTBOpPIOE 0bpa3s Xy4OoXKHMKA MakCUMarnbHO BifyyXeHoro
BiA, AiNCHOCTI, sika Haragye oMy "TiHb MPOMaKHymoi LWM3odpeHir™ (c. 49).
Monpu XpOHIYHMI anKoromniam Taki repoi-MUTL NpeTeHayoTb Ha enitap-
HICTb, Ha ponb TUX, XTO 3000yB BHYTpILIHIO cBOBOAdY, XTO BOnofie
BMLLIOKO iCTUHOIO — JaHMM Big Npvpoan BPOMKEHUM CBITOPO3YMiHHSIM.
3paTHICTb TBOPUTU XYyAOXHIi MPOCTIP, 3HAHHA NPO LeaeBpy, 3anuLLEHi
BMOATHUMW MUTLSAMU, CIIPUAMAIOTBCA SIK BnacHa obpaHiCTb, NOKnuka-
HICTb, OCOGMUBICTb ¥ 3MacoBNeHOMY cepefosuLli. BoHn npoTtuctaens-
t0Tb cebe HapoAOHACENEHH!O, LU0 NAe LUMSXOM KyNbTYPHOrO BUPOMKEH-
Hs. 3 ogHOro OOKy, MUTLSA CTPaLLUTL TOPXKECTBO MNIOAUHM-MAcK, sika 3a-
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MOSIOHIOE CBIT, NepecTynaroym BCi aaMiHICTPaTMBHI 1 NOMITUYHI KOPOOHW,
aemopanisye 1oro, He 6aunTb CBOrO MNPU3HAYEHHS, a CMpPOLLEHICTb
OYXOBHUX 3anuTiB — CTUNb i iCHyBaHHs. "Maca posdaBntoe nig coboro
BCe, L0 BiAMiHHe, He3BMYHe, iHaMBIAyarbHe, KBanidikoBaHe 1 O0OipHe.
XTO He CXOXMM Ha BCiX, XTO HEe OYMa€, SIK YCi, pPU3UKye, L0 NOro ycy-
HyTb" [8, c. 20]. Y Takomy CBITi XyAOXHUK BigvyBae cebe BigvyxeHo. He
PidKO BiH Cam CTae aHTUrepoem — N'aHuLEel0-6nasHeM, Lo OMyCKaeTbCs
00 HaMHWXYMX aHTUKYNbTYPHUX hopM nosesiHku. Lie Hacnigok sigvyTTs
BTpPaTU CBOr0 eniTapHOro npusHayeHHst y cBiTi ('ge Hawa 6nakuTHa
KpoB i nypnypoBi TposHan?" (c. 86)). unema mix "BUCOKUM" (YSIBHUM,
BaxaHuM) i "HU3bKMM" (peanbHVUM, AIMCHWM, WO CTaHOBWUTb CYTHICTb
OyTTH) BU3Ha4ae OCHOBHY TparefivHy CnpsiMOBaHICTb POMaHy.

Omxe, y BNacHi caMOOL|iHLi FOfIOBHUI repoit TBOPY SIBHO TshKie OO
"Bucokoro"”, 6auntb cede 11 cobi nodibHMX MUTLIB-OAMHAKIB Y NEBHOMY
NPOTUCTABMEHHI 3aranbHii Maci nogewn, Lo He MakTb Hi HaNeXHoro
iIHTENEeKTyanbHOro, Hi KynbTYPHOMO PIBHS i SKUX LiKaBWUTb TiNbKWU iHEpPTHE
iCHyBaHHs1, No3baBrneHe CTaHOBMNEHHA N po3BUTKY. Kpidb TEKCT Npo3mpae
deHoMeH enoxu, nobayveHun ouMMa HTenireHTa-Mo4EepHICTa, KU
CKEMTUYHO OMBUTLCA Ha CYCNiNnbHi NPOLEeCcK, NPOHN3aHI, Ha NOro OyMKY,
abcypoowm, 3aranbHOK Aerpagadieto, a B pesynbTaTi — MapHOTHICTIO 7
BiACYTHICTIO MO3WUTMBHOI nepcnekTuBu. MwucneHHsa muTuga (Koctuka)
CrpsAMOBaHe Ha eCcTeTu3M (BUTOHYEHE XYAOXHE CMOBO; BULLYKAHE 30B-
HiLLHE OOPMIIEHHS KHUMM BipLUiB, 30kpema IBaHa MarnkoBuya "I3 sHro-
NoM Ha nneuvi"), KOHUENTyanbHICTb MOETUYHOrO 300paXeHHs!, 1oro
inocopCbKy 3aaHraXxoBaHiCTb, MOLLUYK BULLOTO ceHcy. [pioputeTamm
Ons HBOTO CTaloThb, 3 OJHOro OOKY, 3a4apoBaHICTb BUCOKMM MWCTELT-
BOM, MpeAcTaBfieHe iMeHamu Uinoro psgy BuAaTHUX ocobucTocTewn
(baxa, bpevrens, bocxa Ta iH.), OyAANCTCbKUMWU Ta iHAYICTCHKUMMN
penirinHo-inocogcbknmmn KoOHUEeNUisMK, a 3 iHLWOro — NpUB’si3aHicTb 40
KaB'sipeHb Ta pecTopaHiB Ha 3pa3oKk "YKpaiHCbKMX chpaB”, Maike
NOCTiiHe HeTBepese iCHyBaHHs. 3nMBaoYMCh | Haknagayucb, xo4a o
TOro HIBUTO W He npuaatHi, NPSAMO NPOTUIEXHI MCMXOMOrYHI CTaHU
0aloTb NPOCTIPp AN BUHUKHEHHSA TPOTECKOBOI HaapeasibHOCTi, 3MIiCTOM
AKOI € BUPaXKEHHS CYUINbHOI ipoHii (mocTMoadepHa iHTeHUisd) 3 npuBogy
BCbOrO, L0 OTOYYE MNOAWHY, i HET camoi.

Tema "BMCOKOro" M "HM3bKOro" HabyBa€e LUe OAHOro BapiaHTy —
NUCbMEHHUK i rpoui. MaTepianbHa 3anexHiCTb i TBOPYMI NMOPUB BCTY-
natTb Yy KOHMIKT, hopMyloUM Big4yTTS HEMOTPIBHOCTI Ha LbOMY CBITi.
MuTeup, SIKMM He xo4e onycKaTuca OO MiTepaTypHOro 3apobiTyaHCTBa,
apTUKymNioe Npobremy rpollerr B KOHTEKCTI BFACHOI  XYAOXHbOI
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HEBWM3HAHOCTI. YTBOPIETLCA MOABIHA CMPAMOBAHICTb. 3 OAHOro GOKY,
3[aTHICTb NiTepaTypHOI0 npaueto 3006yTK KOLITM O3Ha4ae, Wo TBOpYa
OiSNbHICTb NOMiYeHa 1 OLjHeHa, 0COBNMBO SKLWO Lie NocTae y BUMMsaj
conigHoi nitepaTtypHoi npemii, Hanpuknag, HobeniBcbkoi (0axaHHs re-
posi). 3 iHLIOrO — rPOLLOBMI EKBIBanNeHT He 3aBXOW BMNaLUTOBYE, apke
BIH MOXe 3'9BUTUCA W Yy BUMMSAAI roHOpapy 3a XYOOXHIO NPOAYKLito,
po3paxoBaHy Ha HU3bKi ECTETUYHI cMakK ("'MMcaTn gelleBy GasrpaHuHy"
(c. 77)). 3aBndeTbca BiMHA W CKragHa NCuUxororiyHa aunema: nire-
paTypHe 3apobiT4aHCTBO YK B1COKA TBOPYICTb | 6esrpoLuis’a?

ABTOp pOMaHy OKpecitoe 30HUM KOMAOPTY 1M AMCKOMAOPTY Ans
CBOro rosfioBHOro reposi. baxkaHe — MaTn AOCTaTHBO KOLWUTIB, o6 3ariMma-
Tnca yniobneHoro cnpasoto. 3eiacy 6e3niactaBHi Mpil Npo ogepkaHHS
rpowen aHTacTUIHMM LINSXoM (Mpemis, NogapyHoK, cnagok i T. A4.).
HebaxxaHe — BUKOPUCTOBYBATW TanaHT, LOG 3apobuT Ha XWTTS.
poTeckoBoOO € 306paxeHa cueHa, Konu BMcOka My3uka AHOpPYCi Ha
Bynuuax MIoHXeHa Hikoro He npvBabnoe M He MPUHOCUTL NPUBYTKY.
AnbTepHaTuBa — BUKOHATK Ha cpnenTi Jllambaay, npunpaeuTu ii nackya-
HVMMK BUTIBKaMu (... nykaroda donentuctka nocepen MioHxeHa" (c. 83)),
Wo Moxe cnogobaTtvcs HEBMXOBaHIW, ane rpowosuTin nybniui. He
KOXXEH Ha Le MCUXOSoriYyHO 34aTHWUIA. 3BIiACKM — yTpaTa CeHCy XUTTS 1
HaBiTb MOXIUBICTb caMorybctea MuTUS, 3yMOBMEHOro GigHicTio 1 ca-
MOTHICTIO, HEBU3HAHICTIO, SIK Le cTanocs 3 Mictukom-Bap’atom. Ha uin
OCHOBI BMpOCTae KpuTuka NpocBIiTHULTBA SIK paLioHanicTM4Horo niaxoay
00 MOSICHEHHS AiNCHOCTI ("KpeTuHCbKe BiciMHagusaTe ctonitta” (c. 85)),
agKke aBTOp BM3Hayae 6Ges3ceHCOBICTb OgHWMM i3 ByTTEBUX CTaTyciB
NOOUHM KiHus XX — nodaTtky XXI cToniTb, Y4M i MigKkpecntoe nporpatu
iHTeneKTyanbHoI cTpaTeril pauioHaniamy.

Y AKiCb MOMEHTM TOMOBHUI repon HamaraeTbcs abcTparyBaTmcs
Big BracHoi gobu. Lle cnpusie AiTknnBomy BCryxXaHHIO B pearii npupoamn
Ta NOACbKe iCHYBaHHSA HaBkoro cebe 11 y cobi. BoHu BigkpuBatoTh CBIlt
BULLMIA 3MICT | J4al0Tb NOETYy MOXNMBICTb 3HANTK "NOPATYHOK" Y "Beudip-
HbOMY CHIry", "xpusaHtemax", "nypnyposux xmapax", “ronoci gpnemtum",
"ripKii i Npo30pin CMOPOAKMHI", "BECHAHOMY LWani”, ppeckax Ha CTiHi co-
Bopy, a TakoX Y MOBI, Noesii, TBOPYOCTI, TOOTO B YCbOMY, LLIO YOCOBM0E
AN HbOro “CAMBO BIYHOCTI" (MoAepHICTCbKMI NpoekT). MpuBabnusumun
cratoTb bibnis, meTadisuka, Big4yTTs "caMocTi", snoHcbka dinocodis, i3
AKUMW  MOB’'A3aHi  0COBNMBI  CTaHW BHYTPILWHBLOMO PO3YMHEHHS B
B6e3MexHOMY 1 pa3oM i3 TUM OyXe KOHKPETHOMY NpOCTOpi, 3iTkaHOMY 3
Ge3nivi HagineHnx ceHcoM BIYHOCTI AeTanewn, rapMoHii 3 HUM. 0noBHUIA
repoi TOHKO BigdyBae ocobnwBi, rMmMOWUHHI Bibpauii Big TOro, Wwo noro
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XBUIIOE, — NPUPOON N MUCTELTBA, XIHKW 1 NOBO0BI A0 Hel, ycieto ayleto
BioAaeTbCs LboMy puTMOBI. [lepedpasoBytoun aBTopa, Lie i cknagae
"OMBO repMeHEBTUYHOrO kona" (c. 128), ke po3ropTaeTbCs HE TiNbKM Ha
CTOpPIHKaxX HOBOI KHUIX, ane W icHye B Oyl noeTa, 3axuLialoyn Big npo-
dhaHHOro CBITY, POBUTL XyAO0XKHUKA NO-CNPaBXKHBOMY BiflbHUM Y MOMEHT
TBOPYOrO YCaMITHEHHS, Aae MOXNMBICTb 6yt coboto, "BiATBOpPHOHOUM
CBil nuK Ha 6inomy nanepi” (c. 130).

MuTeupb nepebyBae B MOLLYKY AYXOBHOI iICTUHK, Sika ANsi HBOro 3Ha-
XOAMTbCA Y BULLIOMY BUMMIpI. MNounHaeTbes ncmuxonoridyHe "BunagaHHs" 3
BNacHOI enoxm K HaBiTb TpaguuiHOro Ana YKpaiHW KynbTypPHOro
npoctopy. Moetn kiHUa XX cToniTTa "XWBYTb" HE Yy BracHii enoci, a B
OYyXOBHOMY OOCBIfj NMOACTBA, KA BUXOOUTb 3@ YacoBi OOMExXeHHs. Y
LUbOMY, BriacHe, W MNONSAra€ CeHC i MOAEPHI3MY, i MOCTMOAEPHI3MY.
CripaBXHiM MUTLSIM Cy4acHOCTI 3aTiCHi Oyab-siki paMkn. BoHu mpitoTb
Mpo HOBY KynbTypy, "BiMbHY Big TWUCAYOMITHLOrO E€BPONENCHKOrO
ToTanitapmamy” (c. 144). He guBHo, WO 3axigHO OpieHTOBaHa CBiJOMICTb
MOYMHAE pPO3MMBATUCA MOTYXHUMM (PINOCOCBLKMMM  BrMBaMn  Ta
KyNnbTYpHUMKU heHOMEHaMK OpiEHTaNbHOro NoxomkeHHs. NMpoTte Bce ue
iCHYy€E TinbKu AOTW, AOKW XMBE cama fioguMHa — HOCIN TUCAYONITHBOro
aoceigy Big AHTMYHOCTI 1 Bibnii oo cydacHux gocsirHeHb. 3HUKHEHHS
iHOMBIAA OOPIBHIOE PO3YMHEHHIO B Yaci 1 MPOCTOPI BCbOrO, LLO iCHYBano
B 1Oro AyLi, TOBTO TiEl KyNbTypu, sika HakonMyeHa NPOTAroM BIKiB.

3a BepcCietd MMCbMEHHMKA, MUTELb — NoAMHA aicTopuyHa M Hagjc-
TopuyHa. Moro icHyBaHHS NpoxoauTk HIGW B NO3acycrinbHOMY NPOCTOpI
(omonucui Bnagm o yearu He 6epyTbea). MNMoniTryHa Ta repoivHa ictopisa
YyacTo He ans Hboro. BiH "Binagae” 3 HUX y BUMIp BigocobneHoro gisny-
HO-MCUXOIONYHOro OyTTSH, sike BKIoYae B cebe XxumepHe, ane AoCUTb
OopraHiyHe MoeAHaHHA "BUCOKOro" Ta "HM3bKOro" — HeobXigaHMX Mosntocie
MNIOACBHKOrO  iICHYBaHHS, WO, MPUTANYIOYNCb, B3AEMOAIIOTbL | HagakoTb
iOMY HaneXHoi NOBHOTW. Moro »uTTa HabyBae eknekTUYHOCTI (ogHa 3
pUC NOCTMOAEPHI3MY): MPETEH3iIs HA EniTapHICTb 3MILLYETLCA 3 MPSAMO
NPOTUMEXHO SKICTIO, SIK, HANPWKNag, TBOPEHHS BUTOHYEHOI noesii 1
OntoBaHHA B Kyllax, ankoroniam ("6inoyka") m noboB go Llekcnipa,
JleHiH 3 "umubkamu Mohwm Jlisn" (c. 145), a KapTvHW M'AHOrO po3rapgisLuy —
aHanorii 4o kapTuH bocxa. Y pomaHi "BeuipHii meg" "Bucoke” ctae cro-
cobom 306pakeHHs "HM3bKoro", a "Humsbke" — "Bucokoro”. lMopyy i3
Haxunamu [0 inocodCTBYBaHHA, MOETU3aLi CBITYy, MOLUYKY CEHCY
BMLLIOrO N CEHCY MPOCTOro HEBi'EMHOK YACTMHOK XMUTTS CTae NOCTiNHE
MAHCTBO, BHYTPILLHS 3anexHICTb Bid Hboro. baxyc HapiBHi 3 MucTeuT-
BOM BU3HAYa€E CTWUMb iCHYBAHHA Xy4OXHUKA. BOHWM KOHKYpYOTb 3a BNMB
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Ha Oywy XyOOXHMKa, sika TO "NMpOXOAuTb "LUKOMY "rofikv i CKNAHKKL"
(c. 95), TOo nopuHae y BUP TBOPYOro HaTxHeHHs ("TinbkK Kip i CuHI BiA
Kipy 6yxapi, noBegeHi Ha noesii Ta myauui" (c. 97)). Hepigko n'aHCTBO 1
nitepaTtypHuiA NMpouec — siBLA@ OOHOro Mnopsiaky (Hanpvknagd, OuiHKa
XnTTa B MOCKOBCBKOMY TiTepaTypHOMY iHCTUTYTI). MeTtadopuyHum
y3aranbHeHHSIM NOABINHOI CYTHOCTI MUTLA € 0Bpa3s M'siHOro fHrona sik
0[JHOYACHOrO BTINEHHS "BUCOKUX" | "HN3bKUX" SSIKOCTEN NMIOANHMN.

3006paxeHHs1 CTaHiB anKkoronbHOro Cri'sHiHHA [03BONSE peanisy-
BaTW NOCTMOAEPHICTCbKY CMPSIMOBAHICTb MUCbMEHHMKa Ha XaoTu3allito
CBiTY, A€ HEMa€ Hi4oro MOCTINHOro, MaHye BWNAdOK i e HIiYOoro He
MOXHa nepeabaynTu.

MpoTe cnnadyoun gaHWHY NROTi, XYAOKHWUK YCe X CMOAIBAETbCS
Ha BIYHICTb, Ha BNacHe BMCOKE OYXOBHE MPU3HAYEHHS Yy CBITi, a B pe-
3ynbTaTi — Ha 6e3cmepTa (MogepHicTcbka iHTeHUis). Cebe 1 cobi noaid-
HWX FONOBHWUI repon Hasueae "Apmicto CaiTna", xo4a GesnocepeaHin
CTWUMb IXHBOrO 3€MHOTO >XUTTH YacTo He BiAMoBigae LibOMY BU3HAYEHHIO.
Y pycni ysBneHb Npo "BUcoke" BigbyBaeTbcsl camoMidonorizadisi. Mpu
LbOMY BUrigHI CTOPOHWM NCUXOMOrMYHOro NopTpeTy abconoTu3yoThes, a
npotunexHi (... HasiTb lOpko BuHHMYYK GosiBCA X onucysaTtu..."
(c. 103)) nocratoTb Sk NOBIYHMIA NPOAYKT (PI3UYHOrO iICHYBaHHS.

HaTomicTb nocTmMoaepHiam crnpuiMaeTees sk "gpur-gpur Ta "ona-
ona" (c. 148) — cnoBa 3HWKEHO-y3aranbHEHOro 3MiCTy, rpPOTECKOBE BU-
CMIitOBaHHSA KynbTYpHOI cuTyauii KiHua XX — nodatky XXI cronitta. lNMpo-
T€ MOCTMOAEPHE MUCMEHHSI NMPOHWKAE Ha CTOPIHKM pomaHy GaraTbMa
crocobamu 1 He KOHANIKTYE 3 MOAEPHICTCHKNM, a 3POLLYETLCH 3 HUM.

Hacamnepen Tpeba Big3HAUMTU LUMPOKUIA iHTEPTEKCT, i3 SIKUM
B3aEMO/IE MUCbMEHHVK, BCTYNak4mM 3 HUM y CBOEPIAHY rpy. MNpoaykTom
NOCTMOOEPHOI CBIAOMOCTI CTaloTb UINUA psg aBTOPCbKUX 0BpasHMX
HOBOTBOPIB, Y SIKUX CXOOATLCA AiamMeTpanbHO NPOTUIEXHI pedi. Mopyu i3
xnibom i puboto (6ibniHa anto3is) 3'9BnsAeTbca “dhnswika’ ropinku,
Ha3Ba BMHa "CnoB’daHCbKe" HaKagaeTbCa Ha BiANOBIAHWIA €THOHIM, [Toc-
nogoM KpilHO iMEHYI0Tb OAHOMO 3 MiCLEBUX N'SHWLb. Y Takuii cnocio
"BMCOKE" M "HW3bke" CTalTb OCHOBOK Ansi BCiEi 0OpasHoi cuctemm
pomMaHy "BeuvipHii Men", noknukaHoi peanidyBath MOCTMOAEPHICTCHKI
MPUHLMNKU CIIPUAHATTS HaBKOMNWLLIHBOI OiNCHOCTI OCBIYEHOI JHOAMHOM,
sKa, OfHaK, i cama fdarneka Big igeany, a ToMy NOCTINHO Aecakpanisye i
CBIT, i cebe B HbOMy.

Y SKUACb MOMEHT CnpaLboByE XMMEPHO "MogudikoBaHa" (MOCTMO-
OEPHICTCbKAN Haxun OO rpyu 3 BiJOMUMW CloXeTamu, nepedyBaHHA B
iIHTEpTEKCTyanbHOMY MOMi) XPUCTMSIHCbKA Cxema CBiToDayeHHs: micrns
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LUbOro XWTTS, SIKE He BMalwTOBYe, HacTaHe iHwe — BiyHe. Obpa3s
noTonbivysa aBTOp HOPMYE 3 MO3MLN BakaHOro, YSBMEHb NPO AYXOBHY
M gisanyHy Haconony. [onoBHWI report noTpansnsie B "HeOECHY TycCiBKY",
LLIO CKIMaJaETbCs 3 BUAATHUX TBOPYUX OCOBUCTOCTEN, SKi BXXE MOMEpPIN.
TyT MOXHa MUTU BWHO, "KOXaTucs OO 3HETAMW", Cryxatum My3uKY,
cniBaTi, a TakoX 3HAXOOUTU AYXOBHUX CMiNbHUKIB, BYyTK B KONi TUX, XTO
JOCAr BEpPLUMH Y CBITOBOMY MUCTELTBI. Take noegHaHHA hisnyHOro Ta
OYXOBHOrO W CKrajae UiHHICHY napagurMy noavHU-TBopud. BoHu
nepensiTalTbCs  CTBOPIOKOTb EAMHY CUCTEMY.

Omke, cBigoMicTb noeTta ¢opmyeTbCa B pe3ynbTaTi HakragaHHs
Pi3HOMaHITHNX TEKCTIB Ta KynbTypHUX KOAIB ("Benuka Halla po3nopoLle-
HICTb Y HE3YMCINEHHWX KynbTypax, putyanax, oceHsx i BecHax" (c. 68)).
BoHa cBoro pogy "kynbTypHa rybka“, ska Bbupae Bce, WO BUpOOMIO
noacTBo. Lle cTBoptoe BHYTpILWHE 6araTtoronoccst, MHOXMHHICTb "A", Ski,
B3aeEMOZitoun, NPOAYKYOTb AOCUTb XMMEPHUIA CBIT, A€ AOMIHAHTHI poni
3aMMaloTb TO OAHI, TO iHWI MCUXOMONYHI CTaHW, HIKONKM He MOCTINHI, a
3aBXON XaoTMYHO 3MiHHI. Y noToui CBIOOMOCTI "MNMBYTL" XyOOXHI Ta
iHTenekTyanbHi apTedakTn pisHMX enox (Big Cy4acHUX OO Hawmpaas-
HILLKX), LLO HaMOBHIOKOTL i HAMOKKOTL BHYTPILLHIN CBIT. ABTOP POMaHy i
MOro rosIoBHUM repon OPIEHTYIOTbCA Ha "ABagudaTb LWICTb CTOMITh
€BpoONenchbkoi nirepatypu” (c. 162), a Takox pisHOMaHITHI ¢inocodChbki
KOHLIenLii 3axigHoro Ta cxigHoro NoxXomxeHHs. BiguysaeTbes, LWo Oyab-
sIke SIBMLLE aBTOP PO3rnsifae B cUCTeMi MogibHux, A0 sikux 6u 4acis
BOHW He Hanexanu (MoaepHICTCbKO-NOCTMOAEPHICTCbKMI NPUHLMN Aia-
norisamy). HaBiTb y KOHTEKCTi NnepopMaHCy CrianeHHs1 NOeTUYHOI KHIK-
KM rOfIOBHOMO repos Ha3BaHo Ljinvn psag, aHanoridyHux oakTis, [ki Mmanm
MicLie B pi3Hi nepioam icTopii (BOroHb 3HMLWMB OnekcaHapincbky 6ibrio-
TEKy; MarneHHs1 KHUI ePETUKIB B CepeqHbOBIYYi; NiKBigaALis B Takui xe
cnocib BnacHMx abo YyXux TEKCTIB AeSKUMWU NMUCbMEHHUKamu: Pembo,
loronem, Muxannem CemeHkom). A cam nepdopMaHc MiCTUpikoBaHWI
Y pycni npagaBHix CBITOrMAAHO-MioNoriYHuX yaBrneHb Npo cBiTobyaoBy
Ta penirinHo-inocodCcbknx KOHLENUin ("noXomKeHHs1 kpacu TBOPY Big,
HebecHoi kpacy i BucokocTi" (c. 159), sik kKasaB CBATUIA ABTYCTUH).

ABTOp CTBEPAXYE: NOAMHA Yy CBOEMY KyNbTYPHOMY BUMIpI nepe-
CTae HanexaTtwu Tineku cobi 4m cBoili Aobi, BoHa nepebyBae B Hagyaco-
BOMY BUMIpi, € NPEACTaBHUKOM 3eMHOI LuBIni3auii B i BCEOXONMHOMY
iCHyBaHHI. Y Hel 0cobnumBuMIM Nornag Ha CBIT, KOMW Pi3HOMAaHITHI XXUTTEBI
hakT 3aBXau NOTpannsalTb B acouiaTvBHE More, 3yMOBMEHe LUMpo-
KAMW MUCTELIbKUMMW 3HaHHAMW. Hanpwvknag, ronosa m'sHoro Mapeka,
noKnageHa Ha Tauo, Haragye npo IBaHa Xpectutensi, OBOE 3aCHYNNX
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repoiB — TpicTtaHa Ta I3onbay i T. 4. TemMn KoxaHHs1, NoniTMkK, ceoboam 1
HecBobOaW, NMOOUHM Y CBITi, 0COBUCTICHI Npobnemn 3aBXau po3BuBa-
I0TbCA B XYAOXHBO-00pa3Hii cMcTeMi CBITOBOro MUCTELTBA, po3rnsaa-
HOTbCS 9K aHanoril 4O BXe BiAOMMX CIOXETIB, 3ano3nYeHuX i3 nonepeaHix
TBOpUMX enoX. [ocuTb 4acTo BUHMKAE BpPaXKeHHs, Hibu npo KiHeub
XX cToniTta roBopuTb HE Cy4yaCHWK, a BuaaTHi aBTOpPU-aBTOPUTETU
OABHOMMWHYINX YaciB.

AHanoriyHMi nigxig i 4o ocMmcneHHs ooni noeta. 'epoiB-MuUTLIB, iX
ctaHoBuwe K. Mockaneupb po3rnsgae B KOHTEKCTi MogibHuX, siki manm
MicLle B Pi3Hi icTOpu4Hi Yacu: "ToeTn — HanmBMaaTHIWI i HaMHeLllacHiLWi
nogn. BoHn cTBOpOIOTL Malke 6e3nepepBHUIA NaHLOr CriaBeTHUX BU-
rHaHUiB, CMInNuBMX, NepecnigyBaHNX MUCNUTENIB, AOBEAEHUX xebpaLT-
BOM 00 OoxeBinns. binbwe Ham He cygunocsa. Mu rmHemo" (c. 164).
Omxe, 00pasn, CTBOpPEHi MUCbMEHHMKOM, MOTPansioTb B LUMPOKUIA
iIHTEPTEKCT, HACKPI3HOKD TEMOK AKOro € MUCTELTBO K iHOMKaTop iCTo-
PUYHOCTI, MOr0 KOHKPETHOYACOBMX | Hag4yacoBMX CYTHICHMX O3HaK
(K. Mockaneub roBopuTb NPO HKX i3 MO3WLi HALIOro 4acy, YCTaHOBIOE
BiAMOBIOHOCTI; ogHa 3 HUX — "3amMBiCTb" MUTUA B YCi enoxu, Xxo4a
NPUYMHI L€ "3anBOCTi" Pi3Hi).

Omxe, aBTOP LUMPOKO BMKOPUCTOBYE NMOCTMOLEPHICTCHKUIA MPUHLMM
rpu. BiH "xoHrnoe" cnoBamu, aecopmye peanbHiCTb, CTBOPKE MCUXO-
norivHi "edpekTn" M'sHOI CcBigOMOCTI. "Bucoke" n "Hu3bke" nerko 3mily-
IOTbCSH, Bif YOro >XWUTTS HalyBae anbTepHATMBHOI GaraToOBMMIPHOCTI,
npoTe B HbOMY MCWUXOMOFiYHi, MOMITUYHI, MUCTELIbKI SBULLA N OLLHKM
NAMBYTb OAHUM CYLiNIbHUM MOTOKOM Y NPOCTOPI 3aroCTPEHOI CBIOMOCTI,
sika CrocTepirae Bce 3 SIBHMM KPUTULIM3MOM Ta ipOHIE0 M HamaraeTbes
JecakpaniayBaTy HaBKOMNULLIHIO OiNCHICTb.

PomaH HanoBHEHO Ujinum psaoM hinocodCbkmx CeHTeHLin. Yactu-
Ha 3 HMX — MNpenais NOCTMOOAEPHOrO MUCHEHHS. Tak, UikaBuMKn €
MOBOPOTM AYMKM 3 NMPUBOAY MOBU N MUCNEHHs. OouH i3 nepcoHaxiB
TBOpY roBopuTb y ayci O. lNoTebHi, ane 3 BuxogoMm B cyTo obpasHe
O3HAYeHHs1 CEeHTEeHUI BMOATHOrO MOBO3HaBUS: "MOBa — L€ BMHO, a
MUCIEHHS — Lie cBsATa TBepesicTb” (c. 30). Yctamm [ema, ogHoro 3 nep-
COHaxiB, NepenuuboBaHO AYMKWU NIHBICTa, Y HUX BKNaAeHO OOAAaTKOBI
3HaAYEHHS, LLO CTOCYIOTLCA BHYTPILHBLOro 6yTTa noauHn. Ansa MNoTebHi
MOBa — BW3HaYanbHWA YMHHWK B OpraHisauii MUCNEHHsl, came BOHa
CTBOPIOE NOMiIGYOHIYHICTb 3HAYEHb, aKe KOXXHE CIMOBO — KOHLIENT | MOXe
Oyt HanoBHeHe Byab-skuM Cyb’ekTvBHUM AocCBigoM iHAmBIAa. TobTo
MOBa, 3 OHOro OOKy, OpraHi3oBye, a 3 iHLLIOrO — Ae30praHi3oBye MUC-
NEHHS1, HaB'AI3YIOUYN MOMY OEe3KIHEYHICTb 3Ha4eHb. 3BiACU — "MOHSATTS
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00’EKTMBHOrO Ta Cyb'eKTMBHOrO BigHOCHI" [9, ¢. 150]. [lem BGayae B MOBI
BUKIMIOYHO Ae3opraHisauinHy cuny. BiH Ha3vnBae uto BNacTuBiCTb criosBa
BMHOM, sike 3abupae po3ym, M'siHUTb, POPMYE 3aneXHICTb, LLUYKAE MOX-
NNBOCTi YMCTOrO MUCINEHHs1 ©6e3 MOBW, CTaBWUTb 3a MpuWKNag Aiten sk
HIBUTO TWX, XTO 34aTHi NnepebyBaTy No3a CNOBECHOI CTUXIED, He nigaa-
BaTucs 1i cuni. PakTUYHO repon roBOPUTb MPO CBOEPIOHWMI “RiHrBiC-
TUYHMIW NOBOPOT", ane He B HayLli, a B NCUXIUi MOAMHKU, KoMK "MeXi MO€l
MOBW 03Ha4aloTb Mexi Moro cBiTy" [2, c. 70]. 3 yCT MUTLS-M'AHULI — He
TO MOJepHiCcTa, He TO NOCTMOAEPHICTa — Lie 3BYy4nUTb K NeBHa npupe-
YEHICTb, SIK BUPOK N0AMHI, 30Kpema i 30aTHOCTI afekBaTHO CpuiMaTu
OiNcHICTb. Y Takui cnoci® "Hu3bke" (BUHO) 1 "BUCOKE" (MOBa) 3pOLLYHOTh-
ca ¥ BUOYOOBYIOTE 3ararnbHy TeMy iCHYBaHHS K CM'SHIHHSA, SIK 6yTTEBO
YKOPIHEHY 1 Y3aKOHEHY MOXIMBICTb MUSLTBA CNPaBXHbLOTO.

deHoMeH MOBM 3 il Cy6'EKTMBHO 3yMOBIIEHOIO 3MICTOBOI Nonicho-
Hi€eto, TOBTO NPUPOLLIEHHAM HOCIAMU AOAATKOBMX OCOBUCTICHUX 3HaYeHb
[0 OKPEMMX CIliB, YUM 3YMOBIIEHO PYXOMICTb Ta HECTabiNbHICTb ceMaH-
TUYHOTO MOTEHLiany, NMOCUMIOE BHYTPILLIHIO GaraToOBEKTOPHICTb HALLIOro
Cy4yacCHMWKa, OCTaTOYHY HEBU3HAYEHICTb MOro iHTENEeKTyanbHO-eMOLLNHOT
OiSnNbHOCTI ("YnTaTh 3HaKM — UM TNYMAYUTK iX; PO3YMITU — YK BIipUTH M,
Un HagIATUCA Ha HKX..." (c. 68)).

MoBa n noxigHi Big Hei niTepaTypa Ta MUCTELTBO 3ararioMm Mo-
CTaloTb Yy pO3yMiHHi [lema Takumu cobi cumynsakpamm peanbHOro XuTTs,
3abupatoun B HbOMO Oro NPUPOOHY CYTHICTb. KpiMm "BUCOKE — HU3bKE", Y
TBOPI PO3ropTa€eTbCA Te3a Npo "CrpaBXHE — HECNPAaBXHE", A& OCTaHHE —
NiAMIHHWK AIACHOCTI, cuna, WO Ae30piEHTye NoauHY, CnpsMOBYE B
XMbHWI Gik. "Po3MoBa nge npo ... 3aMiHy pearnbHOCTI 3HakaMu pearb-
HoCTi, TOBTO Mpo onepaujio, WO nonepemkye Oyab-sKUIA peanbHUi
npouec i3 4ONOMOrOH MOro onepaTmBHoI Konii..." [1].

Ii cknagHukn HabyBaloTb aBTOPCLKOTO 3MICTY, | CNOBO — Lie CBOE-
PiGHWIA NOMOH "HecnpaBXHbOro", Kyau MnoTpanfise cyyYacHa ocBiYeHa
ocoba: 3amicTb TOro, Wob BigYyBaTW NOBHOTY 1 padicTb ByTTa, noguHa
3aMUKaETbCH Y CBITI KHVXOK (TEKCTIB), 3aCBOKOE YyXi, MPOAYyKye BriacHi,
Befe kabiHeTHUI cnocib icHyBaHHS, PaKTUYHO 3MJINCHIOE CaMOi30ssL;to.
Y pomati pirypye obpas Mictuka-Bap’ata, sk Tinbkn TUM i 3arimaBcs,
wo "yntaB i nucae, nucas i yutae" (c. 31). HatomicTb, sk nigkpecnve
[em, cnpaBxHe XUTTS BUSIBIIsSie cebe B 6eanidi getanen: BOHO Tam, e
"GiraloTe KOTK i CMIOTbCA YapiBHi rannyaHk1', "OepeBa B COMOAKOMY
iHel", "HapomKylTbCA XMBI OiTW" | "cMepauTb iXHIM riBHOM", "€ KoMy
ckasaTu, Lo g nobnio roro”. "XKUTTEBUI CBIT TaM, e XUTTH, a He Bid-
HICTb B MOXOBKNMX Big Yacy coniaHTax" (c. 32). NpoTe 4ng MuTUSA BiH —
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nuwe matepian, Wo CTUMYIIOE XyA0XHI0 (baHTasito. PeanbHicTb npoay-
Kye CIOXeTW, siki BapTi Mucteubkoro BTiNeHHA (“®enniHi 6n Takoro He
npugymas!!" (c. 96)).

OpHak po3gymm K. MockanbLsi Npo MOBY 11 TBOPYICTb HE OOHOPIOHI.
TeMn MOBU-TIOPMU, MOBU-CUMYNSKPA NOEAHAHI 3 NPAMO MPOTUMNEXHUM
I BU3HaYeHHsM K cBobogn. Came y CrOBECHIN TBOPYOCTI MUTELb
3000yBae Hes3anexHiCTb Big CBITY M MOXNMBICTb OyTn coboto. 3 Heto
NoB’si3aHi CTaHW PagocCTi, NiAHECEHOCTI, BigYyTTA CaMOAOCTaTHOCTI.

PaujoHanicTuyHoMy posymiHHIO (aBTop 3ragye KaHTta (c. 130))
MUCbMEHHWK MPOTUCTABIIAE €MOTUBHE CBITOBIOYYTTS, HE 3anexHe Big
3006yTMX 3HaHb | HabyToro gocsigy. JlrognHa — YacTuHa npupoau, ane
He Tinbkn y isdHOMY CeHci, a Hacamnepes y CBOEMY NCUXONOrYHOMY
pO34MHEHHI B Hild. pypoda — ue cnpaexHe, BapTe Toro, Wwob Tyau
3arnubntoBaTucs. JIloacbku CBIT Ha ii boHi He gockoHanun. MuTteub
MOPUHAE B HEI, a TaKOX y MOBY, BUHO, HAMOBHIOKOYUCH | NIJKOPHOHOYMCH
M, BU3HatouM ans cebe ix BUCOKY BYTTEBY LiHHICTb.

Tema MOBM 3pOLLYETLCA 3 TEMOK Micii ykpaiHcbkoro noeta. Woro
3aBOaHHA JoNatu YKpaiHOMOBHUIA BaKyyM, 30KpemMa B CTapoAaBHbOMY
Kuesi, BigpomKyBaTn pigHe CnoBo, BOUXATW B HbOMO XUTTH, NiATPUMY-
BaTW iCHyBaHHA 1 TUM caMMM 3abe3neyvyBaTy HaLioOHanbHWUI PO3BUTOK. |
TYT MOAEPHWI Ta MNOCTMOAEPHUIN MiAXOA4N 3MamMyroTbCs, apke BnacHe
yKpaiHCbKa CUTYyaLlist He HaJaeTbCst 0 iX NOBHOrMO Po3ropTaHHs. Bknto-
YalTbCA HapOLHWULbBKI crnogiBaHHA, Mpii NpO NOBHOLHHWA HaLjioHanb-
HWM CBIT, y SIKOMY YKpaiHCbKOMY MUTLEBI Byae KOMMOPTHO 1 BiH He
BigYyBaTUMeE MOBHOIO BiAYY>KEHHS Bif 3pyCUIKOBAHOrO Ta NIOMMNEHI30-
BaAHOrO CepefoBULLA, SIKE B KpalLlOMy pasi BBaXKae YKPaiHCbKy MOBY
MepTBOIO, BOMAMOKOM (y HEraTMBHOMY 3HAYeHHi), He MpUAaTHUM ONs
nitepatypHoi AisnbHOCTI (cueHa 3ycTpidi Koctvka B MeTpo 3 OnoH-
OVHKOKO — pOMaHTM3My 3 nparmMatM3amoM), a B ripwoMy — BUpaxae
BiaBepTy 3Herary (“LypHui Bcirga 3 nucaHotro Topboto, a micaTenb 3
KHWKKamn" (CnoBa ABOX MiniLioHepis) (c. 116).

Omxe, xynoxHe mucneHHs K. Mockanbusa TopkaeTbCs TeMU TBOPHOI
iHTenireHuii B ictopii kKiHua XX — noyaTtky XXI cToniTTs, Ti 3B's13Ky 3
MUCTeLbkUMU HabyTkamu, ki BUTBopuno noacteo. Obpas uiei enoxu
BMOYyQyBaHO Ha OCHOBI MCUXOMOMYHOrO KOHMMIKTY enitapHoi ocobuc-
TOCTi M 3MacoBneHoro cycninbctea. "®dinocodia xutta" gonomarae
aBTopy "BBIMKHYTU" BaraToBUMIpHE CNIPUAHATTS AINCHOCTI, 3abe3neunTu
Pi3HOBIYHY BUWNYKNICTb 300paxeHoro. IctopuyHa goba NpoOBOKye He
TiMbKM CBOE paLioHarniCTUYHE MOSICHEHHS!, ane CKrnagHe KOMMIEKCHe
Pi3HOBEKTOPHE CaMOBIAYYTTS (BOgHOYAC TpariyHe, ipoHiYHe, BigdyxeHe,
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camo3arnubneHe, regoHiCTUYHe, iHTeneKTyarnbHe, CMOBHEHe po3vapy-
BaHHS, 30piEHTOBaHe SIK Ha JyXOBHE, TaK i TinecHe Ta iH.) TBOpYOI eniTu,
npeacTaBHUKN SIKOT — FONMOBHI Mapkepu 0obu B pomaHi "BeuipHii meq”.
Ocobucrictb, sika BBiOpana B cebe TUCAYONMITHIN KynbTYpHUIA OOCBIA,
onosulinHa Ao 4acy, y SIKoMy AOMIHYIOTb aHTUCETETUYHI npiopuTeTu.
CyyacHun muTeup — Lie CBOro poAy 3rycToK YCiX KynbTypHO-LMBINi3a-
LiMHMX HagbaHb, MOTEeHUian $KOro 3Ha4yHO MNEePEBULLYE MOXITUBOCTI
yacy, y iKW BiH XuBe. BHYTPILLHI iHTEHUIT Ta TBOPYICTL NoeTa No3HAYEHi
prcamMu N HapoaHULTBA, | MOAEPHI3MY, | nocTMoaepHi3My. Take BaraTto-
rofloccst — TEX NMPOAYKT 3MarnbOBaHOi EMoXu, Sika akymyrnoBana B cobi
pi3HOMMaHOBI MpoLleCH 3aranbHOCYCMINbHOrO Ta BriacHe KynbTYpHOrO
xapaktepy. XofeH i3 HUX He € B YkpaiHi 3aBeplieHum. [No3basneHun
CTaTUYHOCTI 11 06pa3 MUTLA. Voro HecTabinbHICTb 3yMOBMEHa PisHOBEK-
TOPHOI MCUXOSIONYHOK AMHAMIKOH, LLO BMHWMKAE B pes3ynbTaTi Hakna-
OaHHS, 3MillyBaHHA, NepexpeLleHHs 4acTo MNPOTUMEXHUX LiHHICHUX
OPIEHTMPIB, BHYTPILLHIX NPIOPUTETIB, XXUTTEBUX CTPATETIN.
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Poet of a non-poetic age: "philosophy of life" in K. Moskalets’ novel "Evening honey"
The novel "Evening honey" by K. Moskalets uses an original approach to the depiction of an
historical era. The author of the novel regards the lack of aesthetic taste and the domination of
mass culture over elite culture as the key problems of the late 20" — early 21 century Ukraine.
K. Moskalets uses the figure of the artist as the main symbol of the era; his internal state and
social status help reveal the novelist's philosophical and historical views. The main theme of
the novel can be described as the "existence of a poet in a non-poetic age". The character
images in the novels are multifunctional. First of all, they demonstrate the co-existence and the
conflict of the "elite” culture (one that is timeless, realised in the human cultural heritage as well
as in the artist's desire for unfettered creativity aimed at aesthetic perfection and philosophical
depth that will leave its trace in history) and the "mass" culture (defined exclusively by material
priorities of the depicted age). Secondly, the character of the artist becomes the "crossroads"”
of aesthetic and philosophical tendencies of the late 20" — early 21% centuries. His aesthetic
method has features of both modernism and postmodernism as well as folk Romanticism. All
of this forms a complex worldview which is tragic, ironic, detached from the outer world,
philosophical, hedonistic, intellectually sensitive, full of disenchantment and oriented towards
the spiritual as well as the bodily existence. Using the aesthetic as the measure of values and
social processes reveals the main features of the depicted era in which a person oriented
toward the "elite" culture is redundant and often himself falls prey to the bodily and material
values which dominate society.

Key words: modernism, postmodernism, folk Romanticism, marking, mass culture, elite
culture, worldview.


http://filosof.historic/

106 Literature and Culture of Polissya Ne 96. Series "Philology Research" Ne 13

YK 826.161.1/82-1
DOI 10.3165/2520-6966-2019-13f -96-106-114

N. 1. KopHeeBa

KaHampaT inocodCbKX HaykK, AOLEHT kadeapw CroB'aHCHKOI doinororii,
KOMMapaTuBICTVKM Ta nepeknagy HikMHCbKoro aepXaBHOro yHIBepeUTeTy
imeHi Mvikonu Morons

"EdpekT [XKYNbETTU": TEMA KOXaHHSA B KIaCUYHIN
niTepartypi Ta ii BNJIMB Ha Cy4acHOro peuunieHTa

Cmamms npucesiyeHa ripobremi ckammepiHey (waxpalcmea Ha calmax iHmep-
Hem-3Hatiomcme). ApayMeHmyemsCs, WO CmMepeomuriu, CMBOPEHi KIacu4yHO
XyOOXHBOI flimepamyporo, MOXYmb Mamu ICmOMmHUl 8riug Ha rosediHKy
Xepme waxpais. TepMmiH "egpekm [Dxyrnsemmu" rpornoHyemsCcs 8UKOPUCMO8Y-
8amu 051 ro3Ha4yeHHs1 nosediHKU xepmeu oboeHo20 waxpaticmea. OcHogHa
idess cmammi ronsieae 8 momy, Wo ekpall HeobXiOHO 84umMuU Yumaya pPo3pis-
HAMU yYMO8HULU XyOOxHili ceim 3 Uioeo ocobnusocmsiMu | peasibHe Xummsi.
Cmamms 3auikasump Hacamriepe0 fimepamypo3Hasuis i nedazoeis.

Knro4oei cnoea: nobos, xydoxHs fimepamypa, ckaMMmepiHe, iHmepHem-3Ha-
tiomcmea, egpekm [hxynsemmu, crirfikysaHHs 8 3MI, ideHmucpikayis, mekcmosi
108i0OMIIeHHS].

"MoBcTaHHA Mac", Wwo Bigdyrnocs B enoxy nocTMOOEPHY, Ta CBOE-
pigHa gemokpaTmsauia 6inbLIOCTi cdep CycninbHOrO M KynbTYpHOrO
XKUTTS OYiKylOTb (@ TO 1 BUMararoTb) Bif Cy4acHOro nirepaTypo3HaByoro
Y MUCTELITBO3HABYOIO AOCHIMKEHHA OEAKOro 3MILLEHHSA LIeHTPY yBaru
3 TpaaumuinHMx npobnemM aBTOPCLKOI TBOPYOCTI A0 NpobrnemaTukn peun-
nieHTa. 3peLToto, HaBiTb No3a CyCniNbHUMK TpaHcOopMaLisiMU OCTaH-
HbOrO Yacy KOXeH XYAOXHiN TeKCT € hakToOM KynbTypu He fuLie ToMy,
Wwo BiH ByB CTBOpeHMI aBTOPOM, ane Hacamnepes TOMy, LLO BiH Mae
peuunieHTa. |HaKWwe Kaxyywn, OOCNIOHWLBKUA Nigxig OO0 TeKCTy 9K A0
"KHUM-AKa-YNTaETbCA" CbOrOAHI HE MEHLL BaXKNMBUI, HIXK pakypcC "KHUMN-
sKa-HanucaHa".

AHani3 niTepaTypHOro TEKCTY 3 TOYKM 30pYy "KHUMM-AKa-YUTaETbCa"
MOXe BIiOKpMBaATX HecnofiBaHi Ha nNepLiMn nornsg Moro CycnifbHi
dyHKUT 11 BNNMBM Ha uyniTadva. OfgHielo 3 HalLiKaBilLMX y TakoMy pakypci
cTae npobnemaTtvka BMNAMBIB HA 4UTa4iB NiTepaTypHUX CIOXKETIB i
06pasiB, NOB'A3aHNX 3 TEMOK KOXaHHS.

Y nonepeHi enoxu MUCTELTBO i XUTTA Oynu po3aineHi B cnpui-
HATTI CepeaHbOCTaTUCTUYHOIO peLmnieHTa Xy4oXHbOI TBOPYOCTI AOCUTb
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BMPa3HO xo4a 6 3 TiEi NPUYMHW, L0 B MOBCAKAEHHOMY XUTTi OYI1o e He
HacTinbkn Barato techne, W06 36nM3UTK L0 NOBCAKAEHHICTL 3 BIpTY-
anbHUM XyOOXHIM CBITOM. 3BiCHO, TYT MOETbCA came Mpo npodeciiHe
MUCTELTBO, @ He MPOo puUTyanu Ta ix MicTepianbHi npeseHTadji. OgHak y
HaLl iCTOPUYHMI Yac 30BHILLHE XUTTS NIOAVHU (3aBASIKM TEXHOMNOrISAM —
3 ogHoro 6OKy, i 3aCBOEHOMY AOCBIQYy MUCTELTBa — 3 iHLUOMO) TakoX
noYasno Yacom MPOXOAUTU 3 AESKMM CBOrO pofdy CKOPOYEHHSIM i peaykKy-
BaHHAM, XapaKkTepHUM MnepLU nuLle AN XyAO0XKHbOro BipTyarnbHOro CBITY.
Mpuyomy SIKLLIO CKOPOYEHHST MPOLLECIB CYTO 3OBHILLHIX, TEXHOMOMYHMX,
disnyHMX (Hanpuknag, NPUCKOPEHHSA (I3NYHOTO nepeMieHHs abo
3MEHLLEHHS HeOBXiAHOT ANSA NOBIAOMIMEHHS KiNbKOCTi 3HaKiB), SK npasu-
no, niasuLLye piBeHb KOMOPTY, TO MOXIMBICTb CKOPOYEHHS pearnbHOro
yacy i NPUYMHHO-HACMIAKOBUX YMOB BUMHWKHEHHS, PO3BUTKY i nepebiry
NIOOCBKMX MOYYTTIB € pajlle LWKIAAMBOK intosielo. Ampke B AaHOMY
BMNaZKy MOBa Mae He NpO 30BHILLHIA, @ NPO BHYTPILLHIN CBIT MOAUHM,
LLO He nignsirae CKOpoveHHo 6e3 BKpal HeraTMBHMX HacnigkiB BTpaTh
CYTi 1 iAEHTUYHOCTI B NpUHLMNI.

CyyacHi megja dopmytoTb OYMKW, CTBOPIOKOTbL KapTUHY CBITY Ans
MaCOBOr0 CroXuBayda KOHTEHTY. Binblu TOro, TexHonoriaMmu gakTnyHo
CTBOPEHWU BIpTYanbHWUIA CBIT, KW LIINKOM YCMiLLHO MOXe iMITyBaTu CBIT
peanbHuin. Came TOMy YCBIJOMIEHHS BiAMIHHOCTI i cnocobiB B3aemogii
MK peanbHUM i LUTYYHUM (30Kpema XYAOoXHIM) CBiTamu cTano Haa3Bu-
YanHO aKkTyarnbHWUM Yy Hall Yac.

KomyHikaLlist y BCECBITHI rnmobanbHin Mepexi 3'eqHye TpaavuinHun
NiHrBO-CYreCTUBHWUIA NOTEHLLian NACLKOro CMifkyBaHHA 3 HOBUMW MOX-
NNBOCTAMMU, SIKi 3ab6e3nevyroTbCcs CydacHUMK MegiatexHonoriamu. Bigo-
MO, LLIO 3YCTpi4 3 YUMOCb B CYTO TEXHOSOMYHOMY MiiaHi HOBUM, a TOMY
CKNaZHUM i LLie HE OCBOEHNM, LLINKOM MOXe NPUBOAUTU OKpeMUX Nioaen
0O BMXOAY i3 30HW KOMCOPTY i MOBEPXHEBOI HEraTMBHOI €MOUINHOI
peakuji, sika ferko JoNaeTbCs B Mipy OCBOEHHS LibOro HOBOrO TEXHOJO-
rivHoro npoctopy. OAHak iHOA HECNPUATNMBI HACMiAKN NEBHUX KOMYHi-
Kauii BMKNMKaIOTb Yy [AesSKUX KOPUCTYBa4diB CyMHIBU B MO3UTMBHIN
couianbHin oyHKLiT MediakoMyHikaLin B LinoMy, 30Kkpema, Konu cripasa
CTOCYETbCSA LaxpancTaa 3a AONOMOror iHTEpHETY.

TexHonorii, TMM He MeHLU, € HEBIA'EMHOI YaCTUHOK NOACLKOI
KyrnbTypu siK gpyroi (abo wTtyyHoi) npupoau. binbL Toro, cydacHi komy-
HiKaLinHi TexHonorii HepiaKo CTBOPIOIOTL HaBiTh Kpalli yMOBM Ans nig-
TPUMKN OCOBUCTICHNX 3B’A3KiB i BigHOCUH. Came ang nigTpUMKKM, OCKifnb-
K1 >KOOHa TEXHOMOTIA 3B'A3KY HE CTBOPUTL | HE MOCUMIMUTL JOOpPI MOYyTTS
i CTOCYHKM MK NIOObMW, SKLWO LMX MOYYTTIB i BiQHOCUMH HeMae. Xoua
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HOBI TEeXHOJOoril BAOCKOHANOWTL | MOKpaLLyloTb piBEHb KOMAGOpPTY B
HaLUOMy XWTTi, BOHW cami no cobi He NOKPaLLyloTb i HEe MOripLyTh
nacbKy Mopanb. byab-aki TexHonorii eTM4HO HenTpanbHi. MopansHo-
€TUYHMI 3MICT | CMUCIN 3aBXaW CTBOPHOE Nnule cama noguHa. Came
TOMY B iHTEPHET-NPOCTOPI B TEXHIYHO HOBUX POPMaxX PO3irpytoTbCs BiYHi
CIOKETU. Y HUX 3HaxXoauTbCA MiCLe KMacU4HWM CUTyauiaMm, noBeiH-
KOBMM Tunam, 30Kpema Luaxpan i xepTsa.

OaHuM 3 HarBINbLL NOLLMPEHNX € LLaxpancTBo B chepi poMaHTUY-
HWUX IHTEPHET-3HaOMCTB, abo LNOHe IHTEpPHET-LWAaxpancTeo, Wo Big-
HOCUTBLCS 0 OOHOTO 3 BUAIB ckammepiHry. CyTb MOro B TOMy, LLO LUax-
pan-ckammep pOo3noYnHae NUCTyBaHHA (iHoAi 1 BigeocCninkyBaHHs) 3
NOTEHLINHOO XXePTBOKO Ta 3a AONOMOrOK NEBHUX NCUXOSIOMNYHUX NPUIAO-
MiB BMKIMKaE Yy HEl NOYyTTS eMOLiMHOI Brin3bKocTi abo HaBiTb 3akoxa-
HOCTi, CTBOPIOE iMnto3ii B3aEMHUX MOYYTTIB, NpuBabNMBUX MEepCneKkTuB
B3aEMUH i MOXIMBOro napTtHepcTea / wnoby. MNoTim, Konu xepTBa BXe
OOCUTb [OBIpsie ckamMepy, BiH NPOCUTL ii NpO rpoLloBy Agonomory (ne-
pekas, onnara paxyHKy), HeoOXiaHy HIOUTO B 3B'A3KY 3 SKUMWCb HECTO-
AdiBaHMK npukpuMn obcTaBmHamu. IcTopii, siki po3nosigalTb Lwaxpai
CBOIM MOTEHLNHMM >XepTBaM (K NpaBuIio, Ansi poni XXepTB obuparTb
XKIHOK, X04a iHOZj 3a TaKO XX CXEMOIO CKaMMepUW HamaratoTbca 06aypuTH
i YoroBikiB), JOCUTb CXOXi 3a CHXKETOM. 3a3Buyal, Liaxpan crodaTky
npeacTaBnsAeTbCa BAIBLUEM (SK BapiaHT — BABLEM 3 AWTMHOK), YacTo
BiliCbKOBMM, SIKOMY 3aMLLMIIOCS Kiflbka MICALIB A0 3aKiHYEHHSI KOHTPaKTY,
abo npeacTaBHMKOM AKOICb MPECTWKHOI B couiymi npodpecii. Ha geskomy
eTani cninkyBaHHA (Big OEKINbKOX TWXKHIB 4O OEKINbKOX HaBiTb MICALIB)
Laxpan HamaraeTbCsi OTPUMaTK Bif CBOEI XXePTBWU NEBHY CYMY rpOLLEN.
HanBinblw nowupeHi npyv UbOMY nereHgu: MOTPIBHO nepenpasuTH
LiHHOCTI (YacTo HIBUTO Ha 36epexeHHs camili xe >xepTsi 0bmaHy) i cnig
3annaTtutu 3a Mocunky MUTHULI abo Kyp'epcbkii cryxbi; noTpibHO
3annaTtuTu 3a posipBaHHA MOro TPYAOBOrO KOHTPakTy (WWob LBuaLlle,
HapeLuTi, 3yCTpiTUCA 0COBUCTO); rpoLUi NOTPIBHI Ha NikyBaHHS (Tpanuna-
CSl, Hanpuknag, aeapis); MOro HEMOBHOMITHS AWTWHA HIBUTO BTpaTuna
DaHKiBCbKy KapTKy, a 6aTbKo, 3 kOi-HeOyab MPUYMHW, HE MOXe 3apa3
cam 3pobuTtun nepekas i T. 4. i T. N. Jocutb HabpaTtu B NOLLYKOBI CUCTEMI
cnoea "Wwaxpai Ha cavTax 3HaomcTB" abo "WnobHi iHTepHeT-acepumc-
™" 4 OyOb-sIKUIA CXOXUIA 3aMUT — | MOXXHa O3HAVOMUTUCST 3 BEITUKO
Pi3HOMaHITHICTIO CTBOPIOBAHMX LUaxpasamun nereHs i cioxetis. [Jo peui,
KINbKICTb pe3ynbTaTiB, 3HaNgEeHNX MOLUYKOBUMM CUCTEMAaMM Ha MOAIGHI
3anuTK, CBiAYMTL NPO aKTyanbHiCTb Npobnemu.

3BiCHO, JOBIPNMBUI KOPUCTYBAY MEpEXi CTPaxadae Big CKamMMepiHry
Hacamnepez BHacnigoK BNacHMX MOMUIKOBUX AiA, CKOEHUX Mg, BNSIMBOM
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BMKIMMKAHMX LUAXpPaeM eMoLiii i nouyTTiB. Tomy npobrnema B MOAiOHMX
CUTyaUigX 3Ha4YHOK MIpOK MICTUTLCSI came B BiKTVMHIN NoBeAiHLi camol
xepTBu. Apke cueHapii 0bmaHy ganeko He igearnbHi i IPakTUYHO 3aBxXaun
MatoTb YMMarno OOCUTb CYMHIBHUX MOMEHTIB, siKi MOBMHHI Oynn 6 HacTo-
poXuTK, nonepeautTn npo Hebesneky, BkasaTM Ha OYEBUOHICTb
Laxpancrea.

IOna Toro wob posibpaTncss B NpuyMHaX MOLUMPEHOCTI i, Hepigko,
YCMILUHOCTI WOBHOro iHTepHeT-WaxpancTsa, Crig nepw 3a Bce 3po-
3yMITU NpUYUHK ippaLioHansHOI noBeaiHky xepTs. Lo came nossonse
Cy4acHi pO3yMHil i OCBIYEHIN, SK NpaBuUNo, NIIOAWHI HE MOMITUTN Oue-
BMAOHY 6e3rnysAaicTb i HepeanbHICTb CUTYaLlil, KONy NPakTUYHO He3Hano-
Ma noguHa nicns KinbKOX AHIB NUCTYBaHHSA MOYMHAE NUCATU iHLUIA
He3HanoMmiIKn NIAMHI NPO cUMNATii, cnanax NoYyTTiB, KOXaHHS | 3any4aTu
00 0BroBOpPEHHS SIKOTrOChb CMiflbHOr0 ManbyTHLOro?

3BUYANHO X, NOTEHLMHI XXepTBW IHTEPHET-LLaxpancTea nignaTbes
pv3vkam, oOyMOBMEHMM, MepLl 3a Bce, NcuxonoriyHo. 3 ogHoro Ooky,
Laxpai 4acTto AocuTb AoBpe MiAroToBaHi i rpamMoOTHO PO3CTaBMAOTb NCU-
XOroriyHi nactkv. 3 iHWoro GOKy, Ui NCUXOSOriYHI XMTPOLL i NpUrnoMm
nagarTb, SIK NPaBUNo, Ha rPYHT, Aobpe NiaroToBaHWM nparHeHHAM Ginb-
LOCTi fogert Matu 6nmsbKy noguHy, Nobutk | 6yTn koxaHum. [Npote
MOXXHa NPUMYCTUTM, LLIO NCUXOMOriYHa Kay3anbHiCTb AESKOK MIpOo NOB's-
3aHa i 3 3aranbHUMK npouecamu, BRacTUBOCTAMM i hbakTaMun KynbTypu.
ADKe HaBiTb MCUXOSIONYHO 0OYMOBIIEHI BUMHKM Oy)KE 3HAYHOK MipOH KOp-
€roITLCA 3 HALLMMUW YABIIEHHAMM MPO pearbHICTb, il HOPMY | MOXXITMBOCT.

CyuacHi TexHororil, 6e3nepeyHo, MaroTb CBOK A0S0 BiANOBigansHOC-
Ti. BOHM He Tinbkv YMOBHO CKOPOYYHOTb AN HAaC pearnbHWn NPOCTIp i Yac, a
N MPOBOKYIOTb [esiKe CKOPOYEHHSI TPagUUIMHMX KyrbTYPHUX MPOLECB i
dopmartiB. XapakTepHUM NPUKNaaoM € TEKCTIHI — 0cobnmBuiA crocié nuch-
Ma, SIKUA O03BONISE 3MEHLUYBaTM HeoDXiaHy KiMbKiCTb 3HakKiB Mpu Crinky-
BaHHi 3a gornomoroto SMS. Noka3oBo, WO B TEKCTIHIY CEHC KINacu4HOro s
Tebe nobn" nepegatoTbCs nNvle AsoMa 3Hakamu: “no”. A. A. YileHiHa
3ayBaxye: "COBpPEMEHHbIN YErOBEK-BMOONEHHbIN XMBET B TECHBIX 00bS-
TUAX Meranonvca, B Cpeae NnocTOSIHHOMO BPEMEHHOMO LIEATHOTa, rae no-
BexxgaeT cTaTyc HeYKOPeHEHHOCTU, rae LapcTBYeT MIHOBEHHbIN “"KOHHEKT"
1 TaKoW >xe BbICTPbIN "ONCKOHHEKT", rae cBaAeOHbIN KaCTVHI COBEpLUaETCs
Ha paccTosiHUM, @ B CoUMarbHbIX CETSAX MOXHO "nogobpats” cebe Thicsdy
HEBECT U BECTW C HUMM NaparnrernbHyto nepenucky” [2, c. 120].

3pasarnocs 6, came B TEXHOMOrMYHMX TpaHCOpMaLisX KOMYHIKaTMB-
HWX MPOLIECIB, LLO NPM3BOASATb A0 NEBHMX AedopMaLliin, NPUCKOPEHHS i
BipTyanisauii TpaanUinHUX XXUTTEBUX pUTyaniB, MOXHa yrneait i OCHOB-
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HY MPUYMHY BIKTUMHOCTI (B J@HOMY BUNaaKy — siK NEBHOI BTpATK BiOUyTTS
peanbHOCTi) XepTB LUNBHUX iHTepHEeT-LWaxpancTs. [ModyTTa nobosi, sk
OfiHE 3 OCHOBHUX ONS NOACLKOT CYTHOCTI, €, MOXINMBO, 3aHaATO Bpasnv-
BMM MpK 3YCTPidi 3 NPUCKOPEHUMU i CKOPOYEHMMMU KOMYHIiKaLinHMN
TEXHONOrSMM.

BTim we o noseu cydacHux iHdopmauinHmux TexHororii Ta 3MI B
KyrnbTypi iCHyBanu iHLWi pis3HOMaHITHI Jpkepena iH(popMaLinHOrO KOHTEHTY
Ta KoOMMyHikauil. OgHMM 3 TakuMx CBOro pody MefdiapecypciB 34aBHa Bu-
cTynana XygoxHs nirepaTypa, ska Big camoi CBOET MOSBU SK KYIbTYPHOro
deHoMeHy Oyra i [Ooci 3anuvIaeTbCsl MOTY)KHUM KOMYHIKaToOpom Ta
YNMHHUKOM (POPMYBaHHS KapTWUHW CBITY AN CBOIX umMTadiB. binbLu TOro,
33[]0Bro 0 NosBM CaMoro TepMiHa "BipTyanbHU CBIT" niTepaTypa BXe
Oyna 3gaTHa BBOAMTWM OaraTbOX CBOIX 4YMTaudiB Yy BipTyanbHi CBIiTW.
3rapaiimo xo4a 6 O. C. NywwikiHa i noro TeTaHy JapiHy:

El paHo Hpasunuce poMaHbl;
OHu eli 3ameHsinu 8Cé;

Ona enrobrisinacs 8 obmaHb!
U PuvapdcoHa u Pycco.

AKLIO NYLUKIHCBKIN repoiHi pomMaHn "3amiHioBanu BCe" — TO YOMY X
Le He TOW CaMui MPOSiB CMOKYCU BipTyarbHWUX CBITiB, HIOWTO OinbLu
npuBabnuBMX i ACKpaBUX NOPIBHAHO 3 NOBCAKAEHHICTIO?

Eckaniam, BTeya TpaguuinHoro uutada abo cy4acHoro remmepa B
BipTyarnbHWUIA CBIT, KW 34aTHUIA "3aMiHUTK BCE", — Lie OOWH 3 Hacnigkis
BNANBY XYAOXHBO i / 260 TEXHONOMYHO CTBOPEHOrO LUTYYHOro NpocTopy
Ha CBOro peuunieHTa. IHWa X noTeHUiiHa npobnema NpsMo NPoTUNEX-
Ha i nonsarae B TOMy, WO peuunieHT, HaBnaku, NepeHoCUTb BIIacTUBOCTI i
SKOCTI LUTYYHOrO BipTyasnbHOro CBITY B CBIiT peanbHui, B CBOE pearibHe
KUTTS.

Ha Moo OyMKy, Y Takux HEraTMBHUX KOMYHIKaLiMHUX CUTyauisx, K
CKaMMEpIHT, Janeko He 3aBXaW YCBIAOMITIOETLCS LLUKIANMBA POrib AESKNX
CTEepeoTUNiB CIPUAHATTA TPaAMUINHUX XYOOXHIX CBITiB. A BTiM, ycnill-
HICTb LUaxpaincTBa 3a AOMOMOroK iHTEPHET-3HANOMCTB 3HAYHOK MIpOLO
Moxe Oyt 3000B'si3aHa Gesnivi niTepaTypHMX i KiHemaTorpadiuHmx
CIOXeTiB, B SIKMX NMOOGOB MK reposMu cnanaxye 3 nepLuoi 3ycTpidi, 3
nepLuoro norngaay. MNepekoHnuBICTb XyOOXHIX 0OpasiB BNMBaEe Ha Kap-
TUHY CBITY NOTEHLMHOT XXepTBY, sIka Ha NiacBiOOMOMY PiBHI MOXe OTO-
TOXHIOBATN cebe 3 reposiMu XyOOXHIX TBOPIB i JONYCKaTU MOXIUBICTb
noAibHOI NpekpacHoi iCTopii 3 BNACHOK y4acTHo. A OCKINbKM B XYAOXKHBO-
MYy CBiTi MK paHille He 3HaNOMUMK reposiMK iNCHO MUTTEBO Cranaxye
nodyTTa NtobOoBI, AKe He MiAOaeTbCA CYMHIBY i He noTpebye iHLmX
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JOKasiB i apryMeHTiB, KpiM cniB, ax 4O camoro cpiHany ictopii, skui
HIBMTO BCe i nigTBEpOKYeE, | AOBOAUTL, TO YMTayKa / YMTady roTosi Tak
CaMO [OBIPSTU MEPLUMM Xe CroBaM He3HaroMUs 3 iHTePHET-CTOPIHKN
4 canTy Npo HIOUTO MOro Bemnvke MoYyTTs, SK KOnucb cnosam Pomeo
nosipuna [bkynbetra B XygoxHbomy cBiTi m'ecu Y. Llekcnipa. Llen
cneumdivyHUA BNAMB XYOOXHIX CBITIB i iX repois, WO cnpuse gopmy-
BaHHIO 3a1BOI AOBIPU 4O 3MICTOBO CKOPOYEHMX, pauioHanibHO CYMHIBHUX
i HEeXUTTE3QATHUX OCOBUCTICHMX BIAHOCUMH B  peanbHOMY KWUTTI
peLunieHTa, MOXHa Ha3BaTtu "edpektom [ryneeTTn'.

Y nogibHUX cuTyauisx cnpaLboBYOTb | AesiKi MOTEHLIAHI MOXIMBOC-
Ti BNAMBY €CTETMYHOrO BepbanbHOro TeKCTy Ha noguHy. Jocnimpkyoumn
BepbanbHi 3acobu BMMMBY Ha MNOBEAIHKY TMOAMHW, 30Kpema MiHrBo-
CYreCTMBHI TEXHIKM 3 BUKOPUCTaAHHAM €MOTUBHOI Kopendauil y nparma-
TUYHUX (Hacamnepen, MOnUTOBHMX) TekcTax, O. B. KnumeHToBa nuwwe:
"BepbanbHa cyrectisi € 0aHUM i3 Pi3HOBWAIB MOBHOrO BMNMMBY, NOB’'A3a-
HUM i3 cneumdikol NiHMFBICTUYHOMO NPOorpaMyBaHHS NOBEAIHKU NIOOUHN
yepes ycHe YM NCbMOBE MOBIIEHHSI. OCHOBHWUM IHCTPYMEHTOM TaKoro
MOBIEHHS € CYreCTUBHUIA TEKCT, AKUA 3a3BMYall EMOTUBHO MapPKYETHLCS
yepes Te, WO eMOoLiil MaroTb NOTYXHUIA Nporpamyodmnin noteHuian. byab-
sika emoLis nignaeTbca Bepbanisauii BupaxansH1UMy 3acobamm TeKCTy
N MOXe CTaBaTu MOro iMaHeHTHOI XapakTepuncTukoto. OKpim Toro, BoHa
MOXXe MPUBHOCUTUCH Y TEKCT Yepe3 afanTauiiiHi MexaHiamu Ta gonyda-
TUCA 4o npoleciB BepbanbHoi Aii [1, ¢. 91].

Btim Bepbanizauii nignaraloTe He TiNbkM emoLii, ane n no4yTTs,
30KpeMa Take, K KoxaHHs. Ponb BepbanizaTtopiB noyyTTs, SK i y cutya-
Lji 3 emouisiMX, BUKOHYIOTb CMMBOMK, MeTadopu, obpaaun, antosii ToLo.
MoTyXHUM [mxepernom 3paskie creundidHmx BepbanisaTopiB No4yTTs
KOXaHHS1 BUCTYMae KrnacudHa niteparypa. He notpebye HaBiTb foBeaeH-
Hsl TOM (oaKT, WO Ha 3anuUTaHHA NpPo MpUKNag Hanbinbl BiggaHoro,
CUIMbHOMO M LMPOro KOXaHHSA BiNnblUiCTb HalMX CyvacHUKIB (K i BXe
BaraTo nokoniHb 4O Hac) 3ragyloTb Hacamnepes LUeKCnipiBCbki 0bpasun
Pomeo i [hxkynbeTTu.

Ha >xanb, peuunieHT XyOoXXHbOi TBOPYOCTi y OinbLUOCTI BUMAOKIB
cnpviiMae BipTyarnbHi XyOOXHi CBITU SIK MOXNMBI BapiaHTW, Bepcii abo
NpuKNagu Hawloro peansHoro cBiTy. A. A. YiweHiHa, aHanisyloun npu-
CBsil4EHY TeMmi NnoboBi poboTy ekoHoMiCTa i gemorpada A. BuiHeBcbKo-
ro, Ika HanMcaHa HUM 3 iICTOTHOK OrfsSAKOK Ha XYAOXHIO niTepaTypy,
LmMpLLe — Ha MUCTEUTBO, pestomMye: "Tem cambiM 3a nuTepaTypHbIMU
npov3BedeHVsIMY NPU3HAETCH Ponb BMECTUMNMLLA U NepepaboTkm veno-
BEYECKUX CTpacTeW, SKCMEPUMEHTaNbHON MMOLLAAKN, HAa KOTOPOW Mpo-
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UrpbIBaIOTCA pasnuyHble NMOOOBHbIE KOMMM3WMW U KOTOopas MyTeM Bbl-
MbICINa MOKa3sbiBAaET BO3MOXHbIN X0, cobbiTmni" [2, ¢. 121]. MNpu ubomy
Jarneko He 3aBXau y uMTava € HeoOXxigHe YCBiOOMIEHHsI BigMIHHOCTI
MK YMOBHMM i CYO'€KTMBHMM XYyOOXHIM CBiTOM Oyab-sIKOro TBOPY i
peanbHUM XUTTSM, B SIKOMY Ans NoBoBi HE NPUAHATHI CKOPOYEHi 1
peaykoBaHi opMu MUCTELTBA.

CTBOpEHMI MUTLIEM XYOOXHI CBIT 3aBXAM € OOMEXEHOI0 i BKpan
CKOPOYEHOI0 CBOro poay BipTyanbHOI AeMOBEPCIEd NOTEHLIMHO MOXNU-
BOro peanbHOro cBiTy. barato Lo, 3BM4anHO XX, 3anexuTb Bif BUOO-
XXaHPOBWX, CTUNICTUYHMX, ICTOPUYHMX Ta iHLIMX OCOBNMBOCTEN KOHKPET-
HOro TBOpY, OBCTaBMH MOro MOsIBA Ta NOAAnbLUOro OYHKLIOHYBAHHS.
OpHak 6yap TO KnacMumucTnyHa n'eca, B SIKi 3a 3aKOHaMM CTUINIO pearni-
3yETbCS MPUHUMN €QHOCTI Aii, Micus, Yacy, abo X peaniCTU4HUA poMaH-
enones 3 0e3nivdo repoiB i CIOKETHMX NiHIM — B Byab-aKOMy BUNAOKy
yac, NpocCTip, NPUYMHK | HACNIAKW NOAIN XYAOKHBOTO CBITY B peansHOMY
CBiTi (TOOTO peanbHMM rMsigadyeM abo uuTavem) ChpuUMalroTbCsl B
OOCUTb CTUCITOMY, pedyKkoBaHOMY, CKOpOYeHOMY Burmsagi. TobTto moBa
TYT MAe He TiNbK1 Npo 0COBNUBOCTI XPOHOTOMNY XYAOXHBLOro TBOPY, NpO
Te, WO Oyab-AKuA CIOKET BUKNA4AETbCA 3 BUKMYEHHSAM HECYTTEBUX
0151 Ioro po3BMTKY Bigpi3kiB Yacy. CKOPOYEHHSI TOro X Yacy BiabyBaeTb-
ca i B caMOMy MpoLeci CNPUMAHATTS XYOO0XKHBOMO TEKCTY peumnieHTOM.
Hanpuknag, nodyTTd, WO cnanaxHynu MK nitepaTypHUMKU reposiMu,
iHoai OyBatoTb BigAiNeHMMM Big iXHLOI MnepLloi 3ycTpivi BykBanbHO
KinbkOMa psigkamu, siKi BUMararoTb Bif, YiTava Kinbka CeKyHz, YMTaHHS.

MoaibHnm ynHoM BiOBYBaETLCS | CBOrO poAy NPUYMHHO-HacnigKoBa
peaykuist abo CKOpoYeHHS Nofin. XyooXHi CBIT B MOr0 YMOBHOCTI HiKO-
1 He Bigobpaxae Bce pi3HOMAHITTS NPUHMMHHO-HACMIAKOBUX aTpaKTopiB
peanbHoro XutTtd. BiH BigTBOpPIOE nuLle OKpeMmi 3 HUX, ane ui obpaHi
NPUYUHHO-HACAIOKOBI 3B'sI3KM B LINICHOCTI | 3aBepLUEHOCTi LTY4HOro
XYOOXXHBbOMO CBIiTY LINIKOM OOCTaTHI. Y peanbHOMY X XUTTi Ha NOOUHY
3aBXOM B CYKYNHOCTI BNnuBae Habarato Ginblua KinbKiCTb YMHHUKIB i
0bCcTaBuH, HiX Taknx Moxe ByTn CTBOPEHO aBTOPOM Y MO0 XyAOKHLOMY
CBiTi. 3 UMX NPUYMH 3aKOHOMIPHOCTI 1 Yac nepebiry nogin XyaoXKHLoro
CBiTYy HEe MOXYTb OyTW ckoniioBaHi abo nepeHeceHi B peanbHe XUTTH
peuunieHTa 6e3 HeraTMBHNX HaCNIAKIB ANs HBOrO.

AKTyanisauis BiAMIHHOCTI MiX CBITOM XYOOXHbOrO TBOPY i pearb-
HUM XUTTAM Morna 6 HaragaTy 6araTboM XepTBaM IHTEPHET-3HANOMCTB
npo Te, Wo Anst NtoboBi i InaHyBaHHSA CMiNbHOr0 MabyTHBOrO NOTPIGHO
HabaraTo OinbLue NPUYNHHO-HACTTIAKOBUX | MPOCTOPOBO-4acoBUX 0OCTaBMH
i BignNOBIOHOCTEN, HK Kinbka (Hexan HaBiTb i Kiflbka coTeHb abo TucsaY)
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TEKCTOBMX MOBigoOMIIEHb. LLlo nMoboB 3apomKyeThCs | MOTIM NigKMBIO-
€TbCA eHeprieto 6e3nivi cknagoBux, 3 SAKUX MOXHa 3rafatu, cepep iH-
LLIOrO, Bi3yarbHWUI KOHTAKT, 3anax, TeMOp rornocy, CrinbHi Aii xapakrepy i
HaBiTb CMOCTEPEXEHHS 3a NoAMHO nig Yac podoTn. [1o pevi, reHianb-
HuM [eTe npaBunbHO Bragas: Koro Beptep Bneplue nobauus JIoTTy,
KONMM BOHAa Hapisana aitam xnid, i — 3ananueca npuctpactio. [poTe
poMaH "CTpaxgaHHs 1oHOro BepTepa" Takox XyAOXHil CBIiT, SKUA Npuv
HEKPUTUYHOMY CNIPUNHATTI 30aTHWUIA 3aBAaTU PeLMNiEHTY LWKOAM, — WO i
Oyno cBOro 4acy niATBEPKEHO HU3KOK CKOEHWX Nif, MOro BMfMBOM
peanbHux camoryocTts. Tox "edekT [LKynbeTTn", SKNiA NPOBOKYE MOTEH-
LiMHNX XXepTB CKaMMIHIy Ha HeBWMNpasaaHy AOBIPY A0 PaKTUYHO HE3Ha-
MOMOro cniBpO3MOBHUKA, 30BCIM HE € €AVHUM MOXIMBUM HeratMBHUM
HacnigKoOM BNSIMBY XyO0XHIX TEKCTIB Ha peuunieHTa.

"EdbekT [DKYNbETTU" K TakUl HE MOB’A3aHUA came 3 HOBUMU TEX-
HonorigaMu. Ane cydacHi TEXHONOrii CTBOPIOKOTb AN LaxpancTsa BUrigHi
YMOBM 3@ paxyHOK MOXIIMBOCTI YMCMEHHUX OJHOYaCHUX iHTEepHeT-
KOHTaKTIB (LLIO CTaTUCTUYHO NiABMLLYE LLIAHCK CkaMMepa Ha "Burpawd”), a
TaKOX A03BOMAOTL LLaxpak CXOBaTUCH 3a BUragaHuM iM’'siM, NpuxoBaTtu
CBOE pearbHe MICLIe3HaXOMKEHHS | MPaKTUYHO rapaHTOBaHO YHUKHYTU
BignoBiganbHocTi. Lli o6cTaBuHM CTBOPIOOTL AOAATKOBY aKTyasbHICTb
TaKOro aHanisy Ta iHTeprpeTauii XygoXHiX TBOpIB (3okpema nitepaTyp-
HWX), B SIKMX ByOyTb BpaxoBaHi BCi MOXNUBI (Cepea IHLIOro 1 HeraTuBHiI)
BMAMBU Ha pearnibHy KOMyHiKauilo, MoAii i npouecn peanbHOro XUTTS
peuunieHTa. OcCBiYeHUA YMTad Ta rnsgad, sIKMW Bonofie CBOro poay
"TexHikolo 6esnekn” YnTaHHs XyOOXHbOI niTepaTypu abo nepernsgy
binbmiB, Mae BUXoBYyBaTUCA LiinecnpsiMoBaHo. | nepLl 3a Bce yBara Mae
OyTn crnpsiMoBaHa Ha 3'siCyBaHHS1 YMOBHOCTEN XYOO0XHbOrO CBITY i Oro
PO3Pi3HEHHS 3 pearibHUM XUTTSM.

Mpun iHTepnpeTaLii Knacnu4yHMx nitepaTypHUX TEKCTIB BKpaW Kopuc-
HUM OyOe TakoX BpaxyBaHHsI JOCBIQY CydacHUX OochnigkeHb y cdepi
MegiarpamoTHocTi. [ligHimatoun nuTaHHa megiaocsity, |. B. Yenunwesa
nuwe: "... ogHUM n3 nyten obecneveHns NHPOPMaLMOHHO-MCUXONOrK-
Yeckon 6e30MacHOCTM NIMYHOCTU BbICTYMaeT yMeHune "yntatb” npounsse-
OeHus MeamakynbTypbl, pasBUTME CaMOCTOSITENbHOrO, KPUTUYECKOro
MbILLINIEHUS, YBENUYMBAIOLLETO CONPOTUBAEMOCTb MaHUMYMALNOHHOMY
BO3OENCTBMIO MeaunHon uHopmaummn” [3, c. 7]. Lle 3ayBakeHHsi
I. B. Yenuwesoi uinkom moxe 6yt BigHeceHo i A0 iHdopmaLiiHO-
NCUXONOrivyHOI Be3nekn yntava KrnacudHoi nirepatypu. Aoxe knacuyHa
nitepatypa 6yna CBOEPIAHUM MeajiaTeKCTOM Lie OO0 NOSIBU MefjiaTeKCcTiB
Cy4acHOro TexHosoridyHoro Tuny. | 3 meTo ©Oe3nekn CrnoXuBaHHS
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iHpopmauil BOHa BUMarae Big peuunieHTa TUX Xe npaBwn, YMiHb i
KOMMNEeTEHTHOCTEN, WO i cydacHe mepiacepenosuile. CKOpUrosaHi Big-
MoBigHO 4O Npobnem Yacy iHTepnpeTaLii KnacuyH1X NitepaTypHUX TEKC-
TiB 3HQYHOKO MIPOIO MOXYTb CMPUSATK 3anobiraHHIO BIKTUMHOI MOBELIHKM
HaLLUMX CY4aCHUKIB Y MPOCTOPI Cy4acHNX MefjiakoMyHiKaLLil.
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Juliet Effect: love theme in a classical fiction and its effects on the contemporary
recipient

The article is concerned with the problem of scammering on Internet dating sites. It is shown
that stereotypes that are created by fiction can have a significant impact on the victim’s
behavior of victims of love scammers. The term "Juliet effect" is proposed to be used to
denote the victim’'s behavior in a love or marriage fraud. The main idea of the article is
necessary to teach the reader to distinguish between a conditional artistic world and real
life. The article is of interest to literary critics and teachers.

Key words: love, fiction, scamming, online dating, Juliet effect, media communication,
identification, texting.
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OCHOBHi acneKkTu BiTYU3HAHUX
NiHFBOKYNbTYPONOriYHMX AOCNiAXEeHb

Y cmammi y3a2anbHeHO 00c8i0 yKpaiHCbKUX MO803Hasuie wo00 ompumaHHs
TiH28OKYfIbMYpPOsI02iyHUX 3HaHb. Ha ocHosi MemodoroeidHUX YUHHUKI8 po3me-
)KOB8aHO OCHOBHI acriekmu OoCridXeHb 3 NiHe8OKYIbMyporoaii. YHanexHeHo
Haubinbw nomMimHi npaui yKkpaiHcbKux fiHegicmie 00 8i0rogiOHUX HarnpsiMKie ujei
2arysi, po3Kpumo HOBU3HY ma MeXaHi3Mu HayKoeux rowykie. Cxapakmepu-
308aHO BHECOK BIMHYU3HSIHUX MOB03Haeujie 00 po3bydosu mepMiHOMoEiYHO20
anapamy JiHe8OKyIbmyporioaii, aupobreHHsi Memodie aHarsisy, 3HaxXOOKEHHS
HOBUX S8UW, SIKI XapaKmepu3ylomb MOSHO-KY/bMYpPHIi 36'A3Ku. BuceimmieHo
MexaHi3MU 8upilUeHHs1 KitoHosux npobriem uiei ducyunniHu. bazamosumipHicms
TiHE80KYfIbMyponoaiyHux cmyoili MOSICHIOE, Mo-repuie, MoxXoO0XKeHHs1 aHari3osa-
HO20 HaripsiMy 00cridxeHb, no-0pyae, i020 CMaHOBMEHHST 8 Mexax iHuwuX Oins-
HOK MOB03Haecmea, cUCmeMHe Criig8iOHOWEHHST 3 fliH28icmuYHUMU napaduema-
MU, a no-mpeme, iHmMeepamueHy crieuuciky, 36's130K i3 HU3KOI CYMDKHUX
2ary3el 3HaHb.

Knroyoei cnoea: e8imyusHsiHa 1liH28OKYIbMYpPOsIOo2isi, emHoiHa8icmuYHUL
acriekm, cmusiicmu4yHUl acriekm, CcOoUjosTiHe8ICMUYHUL acriekm, KOo2HimueHuUU
acriekm, niHa80CuUHep2emMuU4YHUU acrnexkm.

£k BiZOMO, OCHOBM FIHFBOKYbLTYPOSOTil 3aKnageHo B npausax yye-
HUX XIX cT., sKi aHanidyBanu CYTHICTb KyNbTYPHO 3HAYYLLUMX MOBHMKX
ssuw; M. Meppepa (inest HenoBTOPHOCTI HapoaHoro ayxy), B. doH MN'ym-
bonbaTa (Teopis BMNMBY MOBHOI Crneuudiku Ha CBITOCMPUUAHATTS Ta
croBecHy TBopYiCTb Hapoay), O. MNoTebHi (BY4eHHs Npo HOMbLKIop K
noxigHy Big Mosu cuctemy), ®. bycnaesa (Teopis 3B8'A3Ky iCTOpii MOBM 3
XUTTSIM Hapogy Ta roro TeopuicTio), O. AdaHackeBa (KOHLENLUist criB-
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BiHOLLEHHS CBITOIMSAAY CIOB'SIH Ta iXHbOI YCHOI HAPOAHOI TBOPYOCTI).
MowToBXOM OO0 PO3BUTKY NIHMBOKYMbLTYPOIOril cTana rinotesa MOBHOI
BigHOCHOCTI (20-Ti pokn XX CT.), aBTOpamu SKOi € amepuKkaHCbki gocnig-
Hukn E. Cenip Ta b. Bopd. Y Hih BUCIOBIEHO MPUMYLLIEHHS, WO Cneuu-
dika MOBHUX CTPYKTYpP BU3HAYaE MeXi CBITODAYEHHS, CrPUAHATTS 1
ni3HaHHA peanbHOCTi. He3Baxkatoun Ha Te, WO Ua Teopis 3asHana Kpu-
TUKK, ii pauioHarnbHe 3epHO (ETHOKYNbTYpHAa crneuundika MOBHUX SBUILLL)
6yno BUKOPUCTAHO SAK KaTanisaTop NiHrBOKYMbTYPOOriYHUX CcTygin. Y
80-x pokax XX CT. CTBOpPEHO Teopito KOHLeNnTyansHoi MmeTadopu (npaud
"MeTadbopu, Skummn Mu xmBemo™ k. Jlakodpdpa Ta M. [DkoHCoHa), sika cTu-
MyrntoBana popMyBaHHS KOTHITUBHOIO HaNPsIMKY B NiHMBOKYMLTYPOOril.

AHani3oBaHa iHTerpaTvBHa AucuMnniHa HOBOro TUMNY BUBYaE 3aco-
Ou Ta crnocobu peanisauii KyrnbTypororiyHoi dyHKLii MOBU B MPOLECI
OVCKYPCUBHOI MpakTukn. Cnmparyumcb Ha NeBHi 3HAKOBI CUCTEMM, MOBa
M KynbTypa BigobpaxaloTb CBIiTOMMSA4 Hapody Ta 3asHaloTb 3MiH,
TpaHcdopMaLii B Xogj icTopu4HOro po3suTky. MNepebyBatoyum B NOCTilHIN
B3aEMO[il, BOHU CTPYKTYPYIOTb KOTHITUBHY OiSNIbHICTb NMOgUHK, hopMy-
t0Tb Ti aKCionoriYHy KapTWHY CBITY, PErynoTb CYCMifibHy MOBEAiHKY,
BNMNBaOTb Ha NPUIAHATTS Helo pilleHb. Bigomum € Takuii coakT: nicns
[pyroi cBiToBOI BiiHM MpaLiBHUKM amepukaHcbkoro Kopnycy mupy
3iTKHYNUcA 3 Nnpobnemoro 6paky Nopo3yMiHHS 3 NPeACTaBHUKAMM iHLLNX
KynbTyp, X04a y BracHe MOBHOMY nnaHi ckrnagHowis He 6yno. Taka
NoAis CBIAYUTb NPO BAXMMBICTb AOCNIMDKEHDb Y L ranysi 3HaHb y 3B’A3KY
i3 cyyacHuMuM rnobanisavinHumm npoLiecamu, B yMOBaXxX SKUX HeOBXiaHo,
BUSIBNAIOYM TOMNEpaHTHICTL A0 chiBbecigHuKiB, yMiTW 3diicHIOBaTU
NIHrBOKYNbTYPHWUI OOMIH 3aans LOCArHEHHS METU CriNKyBaHHS. Y4YeHi,
SKi NPaUoTb Y MAOLWMHI NiIHFBOKYNLTYPOMOMNYHNX CTYAIN, po3rnagaoTb
cneundiyHi, npuUTaMaHHi NEeBHOMY TOBApUCTBY  CriBBIOHOLUEHHS.
loeTbca Npo 3akpinfeHHss B MOBi MaTtepianbHUX | JyXOBHUX HagbaHb
€THOCIB, Hauiin, NeBHMX coujanbHMX rpyn (BignNoOBIOHO OO BIiKOBUX,
haxoBmx, penirimHMX O3HaK Ta iH.).

MoctaHoBKa npobnemu. Pociicbkmin gocnigHvk C. BopkadoB nepe-
KOHaHWI Y TOMY, LLO NIHMBOKY bTYPOSOris BUHUKITA Ha noyatky 90-x pokiB y
Pocincekii ®efepadii Ta 3BiATM NOCTYNOBO NOWMPWUNACh Ha 3HAYHY
YaCTMHY nocTpagsaHcekoro npoctopy [5]. M. AnecbipeHko MeHLL kaTero-
PUMHO  BUCIOBIIOETBCA MNP0 "OaTbKiBWMHY'  Ui€i  MiHMBICTUYHOI
aucumnniHn, BBaxkaroun, Wwo igei ByeHnx XIX cT. "3HanLunm CBin X1UBU
BiAryK y 6araTbox CrOB’SIHCBKUX KpaiHax, sik i B Pocii" [1, ¢. 17]. ['pyHTOB-
HMMMK B NiHrBOKYNbTYpPOMorii € JocnimkeHHa H. ApyTHOHOBOI (NOrivyHuiA
aHani3 niHrBoKynbTypHUX aeuw); KO. CtenaHoBa (BUBYEHHS JTIHIBOKOH-
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LenTiB K KyNbTYPHMX KOHCTaHT); Mukntn Ta CeitnaHm Tonctmx (xapak-
TEPUCTMKA eTHOMIHIBaNbHUX hEHOMEHIB CIOB'AHCBLKMX KynbTyp); C. Bo-
pobroBa (0brpyHTYBaHHS TepMiHa "MiHrBoKynbTypema"); M. Anedipen-
Ka (BYEHHS NPO LiHHICHO-KYNbTYPHUIA MpocTip MoBu); B. Tenii (anani3
hpaseonoriamiB 5K NiHFBOKYNbTYPHUX NpoaykTie); B. KpacHux (Tunoro-
rig npeLeneHTHUX PeHOMEHIB) Ta iH. 3Ha4YHUN BHECOK Y PO3BUTOK LIbOrO
HanpsiMy MOBO3HaBCTBa 3pobunM MonbCbki NiHrBicTM A. BexOuubka
(BU3Ha4YeHHA OCOBNMBOCTEN MIHIBOKYNbTYPU Ha OCHOBI 1T KITHOYOBUX
cni); €. BapTMiHCbkUA (Teopis E€THOKYMNbTYPHOrO NPOQINoBaHHA 3
Ornsaay Ha KOMMOHEHTU 3HaveHHs); 6inopyckka gocnigHnua B. Macrnosa
(xapakTepucTuka penpeseHTaTUBHUX ABULL, NIHFBOKYNbTYPK); Kadaxcbka
MoBo3HaBuua . AnimxaHoBa (3icTaBHa NiHrBOKYNbTyponoria, nobyao-
BaHa Ha BUBYEHHI pearem, BOKaTUBIB, pUTyanizoBaHWX KOMYHIKaTUBHMX
CUTyaUil, KynNbTYpHO MapKOBaHMX KOHLEMTIB Ta iH.). YKpaiHCbki gocnia-
Hukn (B. >KamBopoHok, C. €pmoneHko, B. KoHoHeHko, |. [onybos-
cbka, O. CeniaHoBa, A. MowicieHko, H. Cnyxai, O. JleBueHko, H. Mex,
T. BinbuvMHCcbka Ta iH.) TakoX Hemano 3pobunuM Ans  pPo3BUTKY
NiHrBOKYNbTYPONOrii, NPO WO 6inbl AeTanbHO NTUMETLCS Aani.

AHani3 ocTaHHiX AocnimkeHb i ny6nikauin. [OudepeHuinHn
niaxig, 4o NiHrBOKYbTYPOSIOriYHMX AochimkeHb 3acTocysana J1. Kpaeeub,
sika BMOKpemuna "tpaseonoriyHo cnpsmosaHuii (B. YxxdeHko, O. Cenia-
HOBa Ta iH.), koHuenTonoriYHun (B. KoHoHeHKo, J1. JlucuyeHko Ta iH.), nek-
cukorpacpivHui (B. YXKaiBOpoHOK Ta iH.), niHrBoagmMpaktuiHmui (B. KoHo-
HeHko, J1. Maupko Ta iH.)" HanpsamMku [6]. Mowykn B LN NnoLuHI TpuBaoTb
3 ornsay Ha notpeby BUPobneHHs KnacudikaLinHux KpuTepiis.

BupaineHHs paHille He BUBYEHUX YACTUH 3aranbHOI Npobnemu.
Uepe3 pyHKUiIOHYBaHHA B HayKOBOMY MPOCTOPI 3HAYHOro Kopnycy
NIHrBOKYNbTYPONOriYHNX TEKCTIB BUHWKAE npobrema posrnsgy OCHOB-
HUX HaNPSMKIB YKpaiHCLKOI NiIHMBOKYNbTYponorii. MeToto Ljiel po3Bigku €
X 3aranbHa xapakTepucTurKa, ska BU3HaAYa€e Taki 3aBAaHHS:

1. BusHauuTu KpuTepii po3mMexyBaHHSI acnekKTiB NHMBOKYMbTYPO-
TNOTYHUX OOCHIOKEHD.

2. CxapakrtepusyBaTu OCHOBHI HanMpsAMKW CTYAIA y NiHBOKYIbTY-
ponorii.

3. 3'acyBaTv npuunHU BaraTtoacneKTHOCTI MiHrBOKYMbTYPOMOMivYHMX
MOLLYKIB.

Buknag ocHoBHoro martepiany pocnimkeHHs. Huska npaup
3acBigvye HesanepeyHi 3000YyTKM YKPaiHCBLKUX YYEHUX Y MAOLUMHI LT
avcumnniHn. 3okpema, pesynbTaTtoMm 3yCuilb HaYKOBLIB BITYM3HAHUX YHi-
BepcuteTiB 1 AH YkpaiHM € copMoBaHi HanpsMKM B aHanisoBaHil
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ranysi NHrBICTUKN. ETHOMIHMBICTUYHWMIA acnekT Bu3Ha4ae eTHOKYNbTYp-
HUA BUMIp MOBHMX 3HakiB i npoueciB. B. XanBopoHok y moHorpadii
"YKpalHCbKa eTHOMIHIBICTUKA" CXapakTepudyBaB KOHCTaHTW, dAKi niaTpu-
MYIOTb CTaOINbHICTb, CTEPEOTUMNHICTL NIHMBOKYILTYPW, YKa3aBLLUKM Ha porib Y
HMX MeHTarbHWX, NCUXiYHUX ocobnmsocTen, crnocoby midonorizysaTu
AIVICHICTb. Y CNOBHMKY "3Haku yKpaiHCbKOT eTHOKYNbTYpKU" LbOro asTopa
BMILLIEHO intocTpauil 3 4aBHBOI YKpalHCBKOI niTepaTypu, YCHOI HapOgHOI
TBOPYOCTi, NITONUCHUX Ta BiBNIHNX TEKCTIB, LLIO CTBOPIOE YABMEHHS NPO
CNeKTp [pKeper, AKi XUBNHATb, TPAHCNIOTb | CNeUMdiKyoTb YKpaiHCbKY
NIHFBOKYNbTYPY.

Cneundpika MOBHO-KYNbTYPHUX €NEMEHTIB CTBOPIOE AeMapKaLinHy
niHilo Mbk 0Bpasamu, yABNEHHAMY, Y SKUX HA aKCIOCEMaHTUYHOMY TN
rnocTae CBiTOOYTTS ANa NpencTaBHUKIB PisHUX eTHociB. |. onyboBchbka
peanidyBana eTHOKYNbTYPHUI Nigxig Ao cneuundikauii MOBHUX KapTUHW
CBiTY (MOHorpadis "ETHi4HIi 0cOBNMBOCTI MOBHMX KapTWH CBITY"), cnupa-
HOYMCb Ha OAMHMLi HEe N1LIE NEKCUKO-CEMaHTUYHOro, gpaseonoriyHoro
PiBHIB, @ 1 ypaxyBaBLUM rpaMaTU4Hi 0COONMBOCTI. Y npaLi BUKOPUCTaAHO
BiAOMOCTi, §IKi CTBOPIOIOTb YSBMEHHA NPO BiOMIHHOCTI KapTWH CBITY
Pi3HUX HapOMAiB: YKpaiHLiB, POCIsiH, aHMINLIB Ta iH. Y Mexax cxigHocno-
B'STHCbKMX NIHMBOKYIbTYP TaKOX iCHye Taka cneumdika. H. Cnyxan cTy-
JitoBana ocobnmeocTi crnoBecHOi 06pa3HOCTI BUPA3HUKIB CNOPIOHEHUX
E€THOKYNbTYPHUX MracTiB (MoHorpadis "XygooxHin obpas y Asepkani
Midby eTHocy" Ta iH. npaui).

Peneptyap OHOBMX 3HaHb, Pi3HUA Yy MNPEACTaBHUKIB ETHIYHUX
CNiNbHOT, BMKOPUCTOBYIOTb, Hanpuknag, y npoueci HasvBaHHSA maTe-
pianbHMX Ta gyxoBHUx o6’ekTiB. O. CeniBaHOBa CTBOpUIia BYEHHST NMPO
npeueneHTHy MOTMBALO MpoueciB HOMiHaUil B €THOKYNbTypi (auB.,
Hanpuknag, Ti moHorpadito "CaiT cBigomocTi B MoBi. Mup co3HaHus B
A3bIke"), @ TAKOX CUCTEMaTM3yBasia OCHOBW E€THOKYIbTYPHOI KOMMETEH-
uji. AHanorisyBaHHs pi3HOPIOHMX pearii, MOHATb (HanpuKag, KOHKpPeT-
HUX 1 abCTpakTHUX) BUCBIYYE OCOBNUBUIA NOrNSA NPeACTaBHUKIB OAHOIO
E€THOKYNbTYPHOrO TOBapucTBa. BaraTorpaHHIiCTb KapTUH CBITY dopMy-
toTb gopaseororiamu. O. JleBueHko Bigoma sk AocnigHMusa KoMnapaTme-
HOro BMBYEHHS (PPa3eonoriyHUX CUCTEM CIOB'SHCbKMX MOB, BOHA €
aBTOPKOKD ~ M'ATUMOBHOrO  CMIOBHMKA MOPIBHSHb, SIKUA  iMOCTPYE
crneuniky NiHrBOKYNbTYPHMX acoLiaLin.

ETHiYHEe MapKyBaHHA Ta NOB'A3aHi 3 HUM (OYHKLiT MOBHUX OAVHULIb
aKyMynoTb (PONBKMOPHI TEKCTU, Y SIKMX 3aKPinmeHO KynbTypHY camo-
OyTHicTb. C. EpmoneHko, T. beueHko, A. MoicieHko, C. Lynsk Ta iH.
cxapakTtepuayBanu niHreasibHi 3Hakm €THOKYNbTYPU B Pi3HOXaHPOBOMY
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penepTyapi YCHOI HAapOAHOI TBOPYOCTI (4ymu, MiCHi, 3aragky, 3aMOBIISIH-
Ha 1 iH.). Hanpuknag, y moHorpadiii T. BeueHko "MoBa ykpaiHCbKMX
HapoOHWX OyM: TEKCTOBO-O0pasHi yHiBepcanii' Ta gucepTauii po3rnsiHy-
TO MOBHi OAMHUL, SIKi € BUPa3HMKaMN aHTPOMOLEHTPUYHOI KaTeropii Ta
TEKCTOBOrO KOHTUHYYyMY. AHani3 34iCHEHO B TemaTWU4HO-MOAIEBOMY,
NOriKo-rpamMaTu4yHOMY, CTPYKTYPHO-KOMMO3ULIMHOMY Ta CTURICTUMHOMY
acrnekTax.

CeiTobayeHHs, sike BM3Ha4Yae iCTopito NOBYTyBaHHA E€THOCY, CKOH-
LeHTpoBaHe y CBOEPIOHMX LMbpax MOoro 3HaHb i novyBaHb. KynbTypHi
3000YyTKN 3aKPIMIIOTL LUIAXOM JiHrBarnbHOI cTepeoTunisadi. Ha nekcu-
korpacpiiHomy MmaTtepiani T. Cemaluko npoaHanisyBana 3akOHOMIPHOCTI
Bepbanisauji ceHcopHoro koady (MoHorpadia “"MoBHI cTepeoTvnu i3
CEHCOPHUM KOMTMOHEHTOM B YKPaiHCbKilA MIHMBOKYMbTYPI"). 3a AONOMOro
CMonNy4yBaHOCTI JIEKCUMKM TeMMoparbHOI rpynu B cknagi opaseonoriamis
Ta Ha OCHOBI €TMMOOriYHOro aHanisy A. boHaapeHKO BUSIBUMNA OCHOBHI
KOTHITUBHO-CEMaHTUYHI BEKTOPM 4Yacy B HaiBHI (OOHAYKOBIN) KapTUHI
CBiTYy, SIKi CTBOPIOIOTb YABMEHHA MNPO TemroparnbHUN Kog YKpaiHuiB
(MoHorpadisa "TeMnopaneHICTb Y NOeTUYHI MoBi XX cT.") [4].

CTunicTMYHMN acnekT AOCrifpKeHb B aHamni3oBaHi ranysi MoBoO-
3HaBCTBa CTAHOBWUTb PO3IMsL OpraHisaii XygoXHbOro OUCKYPCY Kpisb
Npu3My KynbTYpHUX OCOBMMBOCTEWN, MOB'A3aHMX 3 €CTETUYHO BaneHT-
HOO MOBOTBOPHICTIO. C. EpMONEHKO CTBOPMIA KOHUEMLi0 NiIHIBOCEMIO-
TUYHUX KyNbTYpHUX beHoMeHIB (MoHorpadis "MOBHO-€CTETUYHI 3HAKK
yKpaiHCbKOI KynbTypu™). TpaauuinHe B NMiHrBOKYNbTYpi Haragye npo cebe
BMNPOLOBX MPOLIeCYy 3aCBOEHHA MOBOK YCIX COLOKYNbTYPHUX 3MiH.
J1. CTaBuUBKin HanNexuTb XapaKTepuUCTUKa HaLOHaNbHO MapKOBaHUX
MOBHMX OAVHULb Y KOHTEKCTi KyNnbTypHMX SIBMLL eroxu (MoHorpadis
"EcTeTnka cnoBa B ykpaiHcbkii noesii 10—-30-x pp. XX cT1."). BuBumBLIM
Hacnigkn posropTaHHst obpasHux cTepeoTunie, JOCAiAHUUA 3'scyBana
CniBBiOHOLLEHHS 3arafibHOHapPOAHOI HOPMU 3 OCODNMBOCTAMW MUCTE-
LibKOro HanpsIMKY Ta CIIOBECHO-XYA0XHIX igiocucTem.

JIIHrBOKOMHITUBHUIA acnekT OXOMMIoE YMCMEHHI npaui YKpaiHCbKUX
HayKOBLiB, SIKi po3pobnsnM MeToOuKM OOCNIIKEHHST HaUiOHaNbHO Map-
KOBaHWX KOHLLENTIB Ta ppenmiB sk (bopM penpeseHTaLii 3HaHb, ysBMneHb
i NepexxmBaHb BMPa3HWKIB HaLlioHanbHOI KynbTypu. JocnigHukn po3arns-
AaloTb BepOanisauito LeHTpanbHMX KOHLENTIB, ChOPMOBAHUX Y PEnirii-
HUX, XYOOXHIX, NyBniUMCTUYHUX TEKCTax, a TakoX Ha PiBHi PO3MOBHOI
moBu. Hanpuknaa, M. Ckab, 3actocyBaBLUM NapagurMaTUyHuiA, CUHTar-
MaTUYHUA Ta CrOBOTBIPHMM MigX04M, NPOCTEXMMA OUHAMIKY KOHLIEnTy
"Oywa" B yKpaiHCbKin MOBHO-CBITOMMAAHIN cuctemi. PosrnsgaHy CTpykTy-
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py penpeseHTaLii 3HaHb YMILLEHO B JTIHMBOKYIbTYPHY MIOLWMHY 06psigo-
BOCTI, MepexvBaHb €THOCY, PO3rMAHYTO siK hopMy peniriiHoOi CBIJOMOCT.
MoBO3HaBULA 3anpornoHyBana nornsg Ha cakpanbHy cdepy sk perna-
MEHTOBaHy, CTPYKTYPOBaHy Ta MPOrHo3oBaHy. JliIHMBOKYNbTYPHI 0CO6nu-
BOCTi HApoA4y 3HAYHOK MipO BM3HAYaloTb MOro BipyBaHHA. T. Binb4mH-
Cbka 3diicHuna pgocnigkeHHs "KoHuenTtyanisauis cakpanbHOro B
YKpaiHCbKin noeTuyHin mosi XVII-XVIII CT." B KOHTEKCTi S31MYHULIBKOrO Ta
XPUCTUAHCBKOrO CBITOrMsAAIB.

KOrHiTMBHUIA BUMIp BUSBMSAOTb CUCTEMHI OOCHIMKEHHS. YBary
HayKOBLiB NpUBepTae He nuLle penirinHa, a n MMcTeLbka KapTuHa CBITY.
B. IBaweHko B MoHorpadii "KoHuenTyanbHa penpeseHTallis pparMeHTis
3HaHHA B HayKOBO-MUCTELbKIN KapTWHI CBITY" pO3rnsHyna CTPyKTypy
KOHLenTy "kob3ap”. MoBo3HaBUUA OocniaMna MexaHismMy KoHuenTyarni-
3auii Ta napameTpy MOAEMBaHHA HaNOBHEHOCTI MUCTELTBO3HaBYMX
cdep. BusHayeHO cucTeMy HOMEHIB i TEPMIHOMOHATL, SIKi penpeseH-
TYIOTb KOHLEeNT "ko63ap”. CTpyKTypu penpeseHTaLlii 3HaHb y4YeHi po3rnsi-
JalTb 3a O0MOMOrow dparMeHTiB Pi3HMX KapTWH CBiTY. Ha OCHOBI
aHanisy MakpororniB, siki Bepbani3ytoTb koHuenT logos (Po3ym, Moesa,
Teopuicmb, 3aKoH) y HAyKOBUX, PEniriHux, XygoxHix Tekctax, H. Mex
po3poburna Ta BBena [0 HaykoBoro obiry 6araToBMMIpHE NOHSTTS
"NiHrBOKYNbTyponorema" (amB. JOKTOPCbKY AucepTauito "JTiHrBOKynbTy-
pornorema JIOIOC: KOrHiTMBHWIA, NparMaTnyHUK, (OYHKLIOHANbHO-CTU-
nicTmyHMn acnektn"). Y 3ragaHin npawi 3anponoHOBaHO OBI'PpYHTYBaHHS
Kopernsuin uiei kateropii 3i 3MICTOM MOHATb Moea, po3yM, Mmeop-
yicmb, 3akoH. KoHuent JIOMOC 3mogenboBaHO K  yHiBepcanito, sika
nepebyBae Ha BEPLUUHI iepapXxii CMUCINOBUX YTBOPEHb KOHLeNTocdepw.

JTIHrBOKYNbTYPHY Cneumdiky CTaHOBMIATbL TaKOX FeHAEpHi cTepeo-
TUMK: KOXEH €THOC NO-CBOEMY TryMauuTb OCOGNUBOCTI y3aranbHEHUX
ob6pasiB xiHkM Ta 4Yonogika. T. CykaneHko nodyayesana mMofernb MeTa-
(POPUYHOTO BUPAKEHHST KOHLENTY "“XKiHKa" B YKpPAIHCBKIN NiIHMBOKYMLTYPI.
Ha oCcHOBI MIKPOKOHLLENTIB, NMOB'A3aHMX i3 30BHILUHIMW, BHYTPILLUHIMK, di-
3UYHUMW N COoLlianbHUMKU XapakTepucTukammy, MOBO3HaBMLUA 3'AcyBarna
0bBpasHy penpeseHTauito cTaTi (MoHorpadis "MeTadopryHe BUPaXKEHHS
KOHLeNTY "XiHKa" B yKpaiHcbkin MoBi"). [ocnigHnusa po3amexysana KorHi-
TUBHI Mapaneni, siki JonomaratoTb 3pO3yMITU OCOBNMBOCTI CIIPUNHATTSA
XiIHKW B YKpaiHCbKil NMiHrBOKYNbTYpi. Ocoby »iHOYOoI cTaTi aHarnori3oBaHo
3 NPUPOLOI0, apPXETUMHOK CTUXIEID, TBAPUHOID, NTAxOM, KOMaxow, poc-
nuvHoto, apTtedakTom (NoByTOBOK peanieto, NPOAYKTOM XapyyBaHHS),
MidhiYHOIO ICTOTOMO (SIHrOrIOM, BOrMHEto, BiAbMOIO Ta iH.). Y pidnLLi cBOE-
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pigHoro "reHgepHoro oymy" (J1. CTaBuLbKa) BU3HAYEHO apXETUMHICTD,
MichOMOriYHICTb, OLLIHHICTE (PeMIHHO MapKOBaHOrO 3MICTy MeTadop.

[o aHanisy penpeseHTauii 3HaHb B YKpaiHCbKIN NiHrBICTULI cdop-
MOBaHO nNigxid, B OCHOBI SIkOro nepebyBae BpaxyBaHHS MHOXMHHOCTI
KOTHITUBHUX CTPYKTYp. B. KOHOHEHKO Bifomuin ik aBTOop BuAaHHS "KOH-
LenTn YKpaiHCbKOro AUCKYPCY" Ta iHLWKNX npaupb, Y SKMX PO3rhsiHYTO Taki
KyrnbTYpHO MapKOBaHi oauvHuUL, sik 3oris, 80s1s, Hadisi, epix, Mamu, 3eMris
Ta iH., BM3HAYEeHO IXHIO CMIBBIOHOCHICTb i3 MOBOTBOPMICTIO KracukiB
yKpaiHcbKoi nitepatypy. JiIHFBOKYNbTYPHI BIAOMOCTI CTAHOBNSATE TaKOX
CTPYKTYpY bpenmis. J1. KpaBeub BM3HauMra OCHOBHI [OHOPCbKi Ta
peLMNiEHTHI 30HWN 11 OKpecnura KOrHiTMBHY kapTy MeTadop YKpaiHCLKOT
noesii XX CT., NOACHMIAa YHHUKN MeTadhOpUYHOro AMHaMiaMy 3a [orno-
MOrOH0 KOMMapaTMBHOrO dppenmy (MoHorpadia "[OuHamika meTadopu B
yKpaiHcbkin noesii XX c1."). Ak 6a4nmo, MoxHa BecTM MOBY Mpo ABa
OCHOBHi NigXxoan OO0 BUBYEHHSI CTPYKTYP penpeseHTaLii 3HaHb: iHTeH-
CUBHWI (QOCHIMKEHHSA NPUCBAYEHO OAHOMY KOHLIEMNTY) Ta EKCTEHCUBHUN
(y4eHMn 30cepemKye yBary Ha KiNlbKOX CTPyKTypax penpeseHTauii
3HaHb).

Y Mexax COUIOMHMBICTUYHOrO HanpsiMKy NiHMBOKYNbTYPOMOriYHNX
CTydin HayKOBLUi po3rnagalTb SBULLA, NOB’A3aHi 3 BMXOAOM 3a Mexi
MOBHOI HOPMW B piuuLLe irpoBUX Tpaauuin HaLioHanbHOI KynbTypw,
iHTeHLielo kapHaBani3aLii NOBCSAKAEHHOro ChinkyBaHHS, sike CBOEPIOHO
HerTpani3ye NCUXiYHUA HeraTuB Big, CNPUUHATTS OygeHwuHW. "TlioHep-
CbKUM" nekcukorpadiyHMM BUOAHHAM, SKUA O3HAYYE Lilel HanpsiMok, €
"Mepwmnin CNOBHWK YKPaTHCLKOrO MOSMOADKHOIO CrieHry”, skun yknana
C. Mupkano (3a pea. KO. MoceHkica). BuByatoun oOCLEHHY NEKCUKY B
KOHTEKCTi COLiOKYNbTYpPHOI cuTyalii enoxu, J1. CtaBuupbka 3a3Havana: "y
PiBHOTUNHMX OUCKYPCaX XKaproHHe CroBO NEPETBOPIOETLCA Ha CBOEPIA-
HWIA KOHLIEHTPAT OMO3MLiIMHOT 0 COLSINIbHO CXBarieHNX HOPM NoBeaiHKN,
anbTepHaTMBHOI, HEODOB'A3KOBOI Napagurmu 6yTTa" [7, c. 14]. Bigomi
HanpavoBaHHs gocniaHuLi — ue "KopOoTKMI CRIOBHMK XXaproHHOI NEKCUKM
YKpaiHCbKOI MOoBW", "YKpaiHCbkuiA xaproH. CnoBHUK", "YkpaiHCbka MoBa
6e3 Taby. CnoBHUK HELIEH3YPHOI JIEKCUKM Ta ii BignoBigHuKiB". Y nepen-
MOBax A0 UMX BMAaHb MOBO3HaBWLS HarornollyBana Ha BUKOPUCTaHHI
No3aHOPMaTUBHUX CNiB SIK BUSBI CAMOBYTHBLOI CMIXOBOI KynbTypu YKpaiH-
LiB Y BaXKKMX CyCMinbHUX ymoBax: Y MiHrBOKYNbTYPHOMY MPOCTOPI Xap-
I'OHHOT NEKCMKN EK3NUCTYE OKpeMa MoamHa, NoKoniHHA, eTHoc" [7, ¢. 12].

AHani3 NiHrBOKYNbTYPHUX hEHOMEHIB Yy METOONYHOMY acnekTi Aae
MOXIMBICTb BUBYMTU MPOBGNeMy BUKMAOaHHS KynbTyposiorii B yHiBep-
cuTeTax, YTOUHUTK ii npegMeT W O0’eKT, 3MICT, 3aBOaHHS Ta MeToau
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OTPUMaHHS NiHMBOKYbTYPOMOriYHNX BigoMocTen. Y MoHorpadii "Mosa
Y KOHTEKCTi KynbTypu" Ta MOCIBHMKY "YKpaiHCbKa NiHrBOKyNbTyponoria”
B. KoHOHEHKO 3acTocyBaB TEKCTOLLEHTPUYHUIA NPUHUMA aHanisy. Buko-
puctaBwmn nekcukorpadpivHui nigxig, O. MNotaneHko yknae "CrnoBHUK
CUMBONIB KynbTypy YKpaiHW', y SKOMY BMIlLlEeHO 22 TemMaTudHi rpynu
KyrnbTypHO MapkoBaHoi nekcuku. J1. Maubko 3anponoHyBana Mopenb
NIHFBOKYNbTYPOSIONYHOMO BUBYEHHSA TEKCTIB HA OCHOBI TUMOSOTiT NiHrBO-
KyrnbTypem (peanem, CUrHipikaTMBHMX Ta KOHOTATUBHUX, TPOMEIYHUX i
dirypanbHux, CUMBOMIKO-NPeAMETHMX, a TakoX (bpaseonoriamis, HOMi-
Hauin micauis i cBaT # iH.) [7, c. 361-364]. T. beueHko pospobuna
anropuTM po3rnsaay XYOOXHIX TEKCTIB Ha OCHOBI NpoGremMHo-TemaTny-
HOro, >XaHpPOBOro, CTUNICTUYHOrO aHanisy, ypaxyBaBlUW Pi3HOPIBHEBI
MOBHI OAMHUUI, SIKi NepebyBaloTb y TICHOMY 3B'SI3KY 3 €THOJIHIBICTUY-
HMMW, €THOMEHTAasTbHVMW, MOBHOKYIbTYPHUMW, MEHTaniTeTo3HaB4YMMm
BinomocTamu [2].

AKTyanbHMM Yy Cy4acHOMY B3aEMO3YMOBIIEHOMY CBITi € JOCTIiKeH-
Hs1 MpobnemMyn MDKKYNbTYPHOI KOMYHIKauil. 3Hatoum MiHrBOKYNbTYPHI
0cobnNMBOCTI eTHOCIB, Hauin, MoXHa 3abe3neynTtu NPOLYKTMBHICTL Bid-
HOCWH MiX HapoJamu Ta 0COBUCTi B3aEMUHM, L0 BaXKIUBO 3 OrNSay Ha
rnobanisauinHi npouecu. MikKynbmypHa KomyHikauis (TepMiH, SKWMR
yBenn E. Xonn i . Tennep) craHoBWTb OBMiH iH(bOpMaLED 3 ypaxy-
BaHHAM NiHrBOKYNbTYPHOI cneLmdiki cniBpo3mMOBHUMKIB. AKLLO 3ragaHa
Teopia B CLLIA 6yna 3atpebyBaHa Bxe B 40-x pokax (y 3B'A3Ky 3i CTBOPEH-
HsM [HCTUTYTY cnyx0u 3a kKopaoHoMm), y 3axigHin €sponi B 70—80-x, To B
CxigHin — y 90-x pp. XX T1a XXI CT., KONMM KpaiHM KOSMULUHLOIO
"couianictmyHoro Tabopy" cTanu 34iMCHIOBATK iHTErpaujto y CBITOBY
COLIOKYNbTYPHY ChifbHOTY.

YKpaiHCbKi OCTIAHUKN aKTUBHO BiAryKHYNUCS Ha HOBi BUKIUKKU Ya-
cy. ®@. baueBund ykraB "CrnoBHUK TEPMIHIB MbKKYNbTYPHOIT KOMYHiKaLii™, y
SKOMY 3HaWLLNM Micue Taki KaTeropil uiei AucumnniHm, gk fiHe8oKy/ib-
mypHUl KOO, KysfibmypHUU WOK, aKynbmypauisi, iHKynbmypauis Ta iH.
B. MaHakiH, aBTOp nocibHuka "MoBa i MibKKyrbTypHa KOMYHiKaLis", akui
3ano4yaTkyBaB HOBY Cepito BUOAHb, apryMeHTYe CRifbHICTb i BiAMIHHICTb
NIHrBOKYNbTYP, aHanidye kapTWHW CBIiTY, KoHUenTocdepy N posrnsgae
IxHi cneundivHi pucn. Ha ocobnuey yBary B LibOMY [Keperni 3acnyroBye
po3ain "Tunn KynbTyp i MDKKYNbTYPHI CTURI KOMYHIKaUil", y sakomy
MOSICHEHO XapaKTEPUCTUKY PI3HUX KyNbTyp 3a CPAMYBaHHSM Ha METY
DiSNbHOCTI, 3a AMCTaHLiE 00 Baau, 3a reHOepHOK 03HAKOH 1 iH.

JIIHrBOCUHEPreTUYHMIA HAaNPAMOK NiHMBOKYbTYPOSOrii BUBYaE MOBY
sIK 00’EKT 30BHILLUHBOIO COLIOKYIIbTYPHOrO BMfMBY Ta MOCTIMHMX 3MiH i
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CTaHOBUTb CCHOPMOBaHy 3aBAsKW B3aEMOAIT HU3KU NICUCTEM CKNagHy
cuctemy. OcTaHHA HagaeTbCa A0 MIHFBOCUHEPreTUYHOro aHanisy, skui
bopMytoTb MNpaLi BiTYM3HAHOI MoBO3HaBMUi J1. TMixToBHMKOBOI. Po3rng-
Aat0uM CUHEPTINHI pyUcK OUCKypcy Bainku, AoCNiOHULA 3OIACHIOE 00’ eKTU-
BaLjlo aTpaktopa W penenepa $IK TOMOBHMX YMHHMWKIB iCHYBaHHS
HepIBHOBAroBOi cucteMu. AHani3yroum NIHMBOKYNLTYPHUI d)eHOMEH 4acy,
A. BoHoapeHko B [OKTOpCHKi avcepTauii "ObpasHa cemaHTvka TeMMo-
panbHOCTI YKpPaIHCbKUX MOETUYHUX TeKCTiB XX CT. B iHTerpatMBHOMY
BMMIpI" 3anponoHyBana nornsg Ha cybcucteMy CnoBecHWX obpasis
Yyacy BKa3aHOro nepiogy sk ouHaMiyHe HepiBHOBaroBe yTBOPEHHS. 3 oa-
Horo BoKy, MOro CTUMYIHOE COLIIOKYNbTYpPHE cepefoBuLLe, a 3 iHWOoro —
H/M KepYyoTb BHYTPILLHI YMHHMKW. YNPOOOBX YCbOro CTOMITTA L0 Cyb-
CMCTEMY MOMOBHIOKTL CIOBECHI 06pasn Yacy 3 eKCnniuMTHUM Temro-
panbHUM KOMMNOHEHTOM Ta CEMaHTUKOK HeraTtUBHOI OLHKW, Lo BKa3ye
Ha QyHKUii aTpakTopa. MoBa nae npo MiKpononsa CycninbHO-iCTOpuY-
HOro 1 iHamBiayanbHO-6yTTEBOrO Yacy. ¥ 20-30-ti Ta 60-90-Ti pokm nig
BMJIMBOM iCTOPUKO-KYNbTYPHUX 3MiH BiAOYBa€TbCA aKTMBHE MNPOLYKY-
BaHHSA B NMOETUYHOMY MOBMEHHI 06pasiB 3 iMNNILUTHUM TEMMOPanbHUM
KOMMOHEHTOM. Take sBULLE CNPUYMHIOE MOPYLUEHHS OOHOPIAHOCTI
cybcuctemu, WO 3acsigvye pyHKUiOHaNbHWIA cnig penenepa, Aii SKoro
CNPsIMOBaHi Ha PO3XUTYBaHHS aKCIiONOri4YHOI OAHOPIAHOCTI KOMMOHEHTIB
cybcuctemMn Ta MIATPYMAaHHS CUHEPril NO3UTUBHOI CEMAHTUKU Pi3HUX
OLiHHMX TWMiB (MiKponorie NpPUPOaHO-KOCMIYHOrO Yacy) [3].

AHanis cy4acHoi ykpaiHCbKOl NiHrBOKyNbTyponorii 6ys 6u Henos-
HVUM 6e3 BU3HaYEeHHS YHHWKIB Ti po3ranyeHocTi. [epLuoto 1 OCHOBHOIO
MPUYMHOKO Takoi GaraTonnaHoBOCTI € Te, WO uen Hanpsam 6yno cdop-
MOBaHO B MeXax po3ainiB MiHrBiCTUKM, PO3BUTOK SKUX BiabyBaBcs nosa
CY4aCHVMM KOTHITUBHO-AMCKYPCUBHOIO Ta CUHEPreTUYHOIO Napaaurmamu.
TomMy BEKTOpM JIHMBOKYbTYPOSOMNYHUX CTyAin BigobpaxaroTb 0cobnmBo-
CTi AoCnigHMUBKOro anapaty iHWMWX ranysern moBo3HaBcTBa. [lo-gpyre,
NiHrBOKYNbTYPONOria BUKOPUCTOBYE AaHi TUX Hayk, siKi JonomaratoTb BU-
ABUTMK MMWOWMHHY acouiaTVBHY CEMaHTUMKY: 3a CBOE CYTHICTIO po3rmsga-
HUA Hanpsm MOBO3HaBCTBa iHTerpatmBHui. J1. KpaBeupb BWCMOBIOE
OYMKY Mpo Te, Lo NOiaCneKTHICTb L€l ANCUMMIIHA NOSICHIOE MEXYBaHHS
YKpaiHCbKMX MiHFBOKYNbTYPOSONYHMX AOCAIMKEHb 3 iHWNMK ranyssamm
rymMaHiTapHoro 3HaHHs [6]. NMpeacTaBHMKM NIHIBOKYNBTYPOSOrii 3aCTOCO-
BYIOTb BiAOMOCTi 3 TaKMX AUCLMNAIH, SIK NiIHFBOKPAiHO3HABCTBO, €THOMIHI-
BiCTUKA, MIHIBICTMKA TEKCTY, CemMacionorisi, OHOMacionoris, MHMBOKOrHITO-
norid, COLjoniHreicTvKa Ta iH. Po3rnsgaryn MOBHO-KYNbTYpHI 3B’3KW, Chig
BPaxoByBaTW TakoX AaHi ncuxonoril, coujonorii, icTopii, MeHTaniTeTo-
3HaBCTBA, €THOMOTrIi 1 eTHOrpadii, a TaKOX NPUPOOHNYMX HaYK.
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BucHoBKM Ta nepcnekTMBM noganbliux gochimkeHb. OTxe, B
OCHOBI PO3MEXyBaHHs1 HaNPsIMKIB NiHrBOKYNbTyponorii nepebysae MeTo-
Jonoris, Ky BU3Ha4aloTb MiHMBICTMYHI NapagurMn, MeToAM A0CHIIKEHHS
MOBHO-KYMbTYPHUX CniBBigHOWEHb. HWHI Yy BITYN3HAHOMY HayKOBOMY
NPOCTOPI PYHKLIOHYHOTb €THOMNIHMBICTUYHUIA, CTUNICTUYHWIA, COLLIONIHIBIC-
TUYHWUIA, KOTHITUBHUIN, CUHEPreTUYHUI Ta iHLI acneKkTn NiHFBOKYNbTYpO-
noriyHmnx cTygin. MNepcnekTnea HayKoBMX MOLUYKIB B O3HAYEHIM NAOLLMHI
nonsrae B noanblUOMy YTOYHEHHI CUCTEMHOI TWUMOMOril HanpsiMkiB
NiHrBOKYNbTYPONOriYHNX CTYAJN.

INitepatypa

1. AnedwmpeHko H. @. JImHreokynbTypornorusi. LleHHOCTHO-CMbICnoBoe
NPOCTPaHCTBO si3blka: y4ebHoe nocobue. Mockea: dnmHTa-Hayka, 2010. 288 c.

2. Beuenko T. T. AHani3a XyAoOXHbOrO TEKCTY: MiHMBOKYMNbTYPOMOrivyHUN
nigxin. 3anucku 3 ykpaiHcbko2o0 Mogo3Hascmea. Opeca: AcTponpuHT. 2017.
Bun. 24 (1). C. 247-253.

3. boHaapeHko A. OBpasHa ceMaHTUKa TeMMOPArbHOCTI YKPaiHCLKUX Noe-
TUYHMX TekcTiB XX cToniTTsa: MoHorpadis. HixkuH: Bugaseup M1 Nlncerko M. M.,
2017.392c.

4. BoHpapeHko A. TemnopanbHiCTb Y NOETUYHIN MOBI XX CTOMITTA: MOHO-
rpacpis. Hixkun: Bupgaseub M1 Jlucenko M. M., 2013. 324 c.

5. Bopkayos C. Poccuiickas rnMHIBOKYNbTYpHas KOHLEMNTOMoms: coBpe-
MEHHOE COCTOsiHME, Mpobnembl, BekTop passutusi. Mssecmus PAH. Cepus
numepamypbl U si3bika. Mockea: Hayka, 2011. T. 70, Ne 5. C. 64-74.

6. Kpaeeupb J1. JliHrBOKYNbTYpORoris. EHYukionedisi cyd4acHOi YkpaiHu.
KwviiB: BugaBHMLTBO eHumknoneanyHux gocnimkeHb HAH Ykpainn, 2016. T. 17.
C. 389.

7. Maubko J1. JTIHrBOKYNbTYpOnoriYHUA aHanis. YkpaiHcbka mosa 6 oceim-
HbOMY rnipocmopi: MoHorpadis. Kuis: BuaasHuuteo HIMY, 2009. C. 348-365.

8. CraBuubka J1. YkpaiHcbka moBa 6e3 npukpac. YkpaiHCbKull XaproH:
cnoeHuk. Kuis: Kputuka, 2005. C. 9-19.

References

1. Alefrenko  N. (2010). Lingvokulturologiia. Tsennostno-smyslovoe
prostranstvo jazyka: uchebnoe posobie [Linguocultural studies. Values and
meanings of language: a manual]. M.: Flinta-Nauka [In Russian].

2. Betsenko T. (2017). Analiz khudozhnogo tekstu: lingvokulturolohichnyi
pidhid [Analysis of a fiction text: linguocultural approach]. Zapysky z ukrainskoho
movoznavstva, 24(1). Odesa: Astroprynt. Pp. 247-253. [In Ukrainian].

3. Bondarenko A. (2017). Obrazna semantyka temporalnosti ukrainskyh
poetychnykh tekstiv XX stolittia: monohrafiia [Image semantics of temporality in
Ukrainian poetic texts of the 20" century: a monograph]. Nizhyn: Publisher M. M.
Lysenko. [In Ukrainian].



Jlimepamypa ma Kynbmypa [loniccs Ne 96. Cepisi "®inonoeidHi Hayku" Ne 13 125

4. Bondarenko A. (2013). Temporalnist u poetychnii movi XX stolittia:
monohrafiia [Temporality in the poetic language of the XX century: a
monograph]. Nizhyn: Publisher M. M. Lysenko [In Ukrainian]

5. Vorkachov S. (2011). Rossiiskaia lingvokulturnaia kontseptologiia:
sovremennoe sostoiaenie, vector razvitiia [Russian linguocultural conceptology:
current state, vector of development]. Izvestiia RAN. Seriia literatury iyazyka, Vol.
70, 5. Pp. 64-74. [In Russian].

6. Kravets L. (2016). Lingvokulturolohiia [Linguocultural studies].
Entsyklopediia suchasnoi Ukrainy. Vol. 17. P. 389. Kyiv: Vydavnytstvo
entsyklopedychnykh doslidzhen NAN Ukrainy [In Ukrainian].

7. Matsko L. (2009). Lingvokulturolohichnyi analiz. Ukrainska mova v
osvitnomu prostori: monohrafiia. [Linguocultural analysis. Ukrainian language in
education: a monograph]. Kyiv: Vydavnytstvo NPU [In Ukrainian].

8. Stavytska L. (2005). Ukrainska mova bez prykras [Ukrainian language as
it is]. Ukrainskyi zharhon: slovnyk. Kyiv: Krytyka. Pp. 9—-19. [In Ukrainian].

A. . Bondarenko

Doctor of Philology, Professor of the Department of Ukrainian Language and Methodology
of Its Teaching, of the Nizhyn Mykola Gogol State University

email: alla_bon@ukr. net

Main aspects of Ukrainian linguocultural studies

The article outlines the contribution of Ukrainian scholars to the development of
linguocultural studies as a discipline. It provides a summary of Ukrainian linguists’
experience gained in the process of acquiring linguocultural knowledge. The author singles
out the main aspects of linguocultural studies, including the ethnolinguistic, the stylistic, the
sociolinguistic, the cognitive, the synergetic and other approaches. The most prominent
works by Ukrainian scholars are classified according to their approach; the novelty and
mechanisms of research are described and their role in sociocultural change is pointed out.
The author describes the contribution of Ukrainian scholars to developing the linguocultural
terminology and research methods as well as explanation of new linguocultural
phenomena. The article indicates ways of solving the problems that arise in the analyzed
discipline. The multidimensional character of linguocultural studies is identified and
explained by the history of the field and its gradual development within other areas of
linguistics; its systemic relationship to linguistic paradigms; and, finally, its integrative
specificity and connections with a number of neighboring disciplines. The author outlines the
prospects of further scientific inquiry in linguocultural studies aimed at the development of a
terminological system and specific research methods.
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A. C. 3eneHbko

[[OKTOp hinornoriYHmX Hayk, npodecop kadbeapu CroB'sHCHKOI MMCEMHOCTI, KoMNapaTuBI3My
Ta nepeknagy HixkuHcbKoro AepxaBHOro yHiBepeutety iMeHi Mukonu Norons

O. A. 3eneHbko

KaHAuaaT MegudHUX Hayk, AOLEHT kadheapw 3aranbHoi nevxonorii Kuiscbkoro
HaujoHanbHOro yHiBepcuteTy iMmeHi Tapaca LLeByeHka

CniBBigHOLWEHHA reHa Ta Mema — npoo6nema
isoMopcpisMy reHHOro Ta MOBHOIro KoaiB

Possidka nidcymosye MoHoepadito, nideomoesrnieHy OOHUM i3 crigasmopis,
npucesiyeHy po3diny niHegicmu4yHoi napaduamu "Hoge syeHHs" M. 5. Mappa. Y
KHU3i Ha OCHO8i KpUMUYHO20 aHaslidy OCHOBHUX MONIOXEHb "HO8020 8YEHHS"
asmopu npuliwnu 00 8UCHOBKY, WO iHiuitioeaHi M. CmaniHuM e30riecsKoro
MO0t cchopMyibo8aHi enimor padsiHCbKO20 MO8o3Hascmea 008UHYy8aYeHHSI
y4eHo20 8 HeHaykosocmi b6eanidcmaeHi, 60 nid cymHieoM 3anuwaemscs xiba
WO rOMIOXKEHHST PO MPUPOOy HOMUPLOX efleMeHmig. Te 8U3HaHHSI CyYacHUM
palsHCbKUM POCIlicbKUM | 2py3uHCcbKUM y4eHumM T. B. [amkpernidze Hog020
84YEHHS MOBO3Ha84YoI rapadueMol0 ma akmyarnisauieto amepukaHcbkum (y
MuUHyromy pociticekum) meopemukom P. O. 5IkobCoHOM rnumaHHs npo i3omMop-
¢hiam 2eHHO20 ma MOBHO20 KoOig 3yMO8UIU 3auikasieHicmb aemopie po3sioKu
npobremoro Yomupbox enemeHmig y e4eHHi M. H. Mappa. BidrnosidHo HUMu &
acriekmi  cghopmosaHoi 0OHUM 3 HuUX Memodosoeii coujarnbHoi redosoail
pobumbcsi aHani3 criesiOHeCeHHs (hi3ionioeeHHO20 2eHa U coujarlbHo20 Mema
Ha OCHOSI ix 3icmagHo20 po32isidy came e8porneliCbKUM e8orTtouitiHuM bioriozom
Pivapdom [okiH3om. ®Dakmu4HO KOHCMamyembcsi napaduamarbHa 3'sea
couyjanbHo20 Mema Ha OCHo8i biorioeidyHo20 eeHa. Ymoutoembcs npupoda mema
U Kearichikyembcsi ueli enemMeHmapHUll KOMIMOHEHM (DYHKUILIHOK MOBHOH
00UHUUEr0, HUHI npedcmasieHo (oHeMOK. SKwo (020 mpursiemHicms 3a
aHarsioziero 3 2eHOM CripuliMaembCs, Mo KeapmemHa cmpyKmypa 3a aHasoaieto
3 26HOM KOXHO20 3 4YOMUPbOX eeHig 8i0KUOaembCs, rnocmae MouwyKkom
MEePBUHHUX TiH28iCmMUYHUX OOUHUUb | CIIPSIMOBYEMBLCS Ha BUSIBIIEHHST €MHIYHUX
yusinizauitiHux ocepeokis.

Knro4doei crioea: 2eH, isomopghiam, MeMm, Hoge 84EHHS, rnapaduama, CeidoMiCmb.

HwHiWHS BCce We yuBinisauinHa, BUSBAOBaHA MOJITUYHO W igeorno-
riYHO, NaKyHa, 30KpemMa HEXTYBaHHSA KOTHITUBHOK Cy4aCHOK MeTOAO0ro-
riet0 Ha OeMOKpaTWUYHIN igeonorii Y HaBiTb PaKTUYHUM iAe0nOoriYHUM
Nypu3MoM, CKaxXiMo, Y MCUXONOrii, a 3Ha4nTb, YTBEPIPKEHHSAM BCe Lue
pagaHCBLKOI METOA0SOrT 1 MapKCUCTCLKOI ig4eosoril y NCuxosorii, 3ymMoB-



Jlimepamypa ma Kynbmypa [loniccs Ne 96. Cepisi "®inonoeidHi Hayku" Ne 13 127

JII0E YaCOM HEMNPUNHATHY BIAMOBY Y CTaTyCi ranysi, kBanicikoBaHol ycy-
nepedy OVBHUM napagurManbHUM HayKO3HaBYMM Tpaauvuisam. Takum
YMHOM, Jareka Big HayKOBOCTI Mo3uuist (pakTU4HO TpaamuinHOI odiLin-
HOI) ranysi LWKOOWUTb NMOCTAHOBL 1 BMPILLEHHIO BAXIJTMBUX KOMMIIEKCHMX
npobrnem y rymaHitTapHux ranyssx, Hanpuknag, y Teopii MOBO3HaBCTBa.

Y po3BiaLi po3rnNsifaeTbCa akTyanbHa y CydacHin niHreicTMui npob-
nema isomopdiamy MOBHOIO Ta reHHOro kogis. [pobriema isomopdismy,
BpeLLTi, 3Benacbk A0 CriBBiAHOLLEHHS BioNoriYHOro reHa Ta coLianbHOro
Mema. Lia npobnema aBTopamum NOB’A3yeThCA 3 rinoTe3ot0 H. XoMcbkoro
NpO NCUXO-Ai3ioNOriYHY 3YMOBIEHICTb KOHKPETHOI 3BYKOBOI MPUPOOHOI
MoBM H. XoMCbKOro AiaAHOK NMOCTAHOBKOK MUTaHHA MPO napanenbHe
4Yn NOCniaoBHE BUHWMKHEHHSI MOBHOrO 1 reHHoro kogis P. O. AxkobcoHa
[17] Ta T. B. lNamkpenisase [3; 4], Teopieto 3ByKOCUMBORI3MY, acoLino-
BaHoi 3 imeHamu B. K. XypasnboBa T1a B. B. JleBuubkoro, teopieto
NiHrBicTMYHOI BigHOocHOCTi E. Cenipa — B. Yopda, a Takox "HoBuM
BYeHHAM" M. A. Mappa.

[o peui, HaronoLyemo, Lo nypu3M i No3B’sidaaHa 3 HUM HEAOCTaTHS
yBara 4o MiKnpegMeTHOCTi Y MOBO3HABCTBI CTana ocobnvBo BigyyTHUMU
Y BUPILLEHHI aKTyanbHUX TeopeTuyHux npobnem. OgHa 3 HUX BUPILLYETLCS
Y Ui po3Bigui Ha OCHOBI CMHTE3Y OOCHIMKEHb Y Pi3HUX rany3sax. Y Hin
aBTopamMy pobuTbCsl NepeoliHka BCe Lie OCTaTOMHO HEe CrPUMHATOrO
NIHMBICTUYHOrO CNaaKy PaasiHCbKOro aHTPornosora, apxeornora n Teopetu-
ka moBo3HaBcTBa M. A. Mappa. Te gocutb NOBHO POBUTLCS OAHUM 3 HUX
y MIOr0 HEBENUKIN KHM3I [9]. Y HiM dhakTUYHO 3poBneHo rpyHTOBHY cnpoby
3anepeynT 0BBUHYBAYEHHS YYEHOrO Y HEHayKOBOCTI BinbLlUOCTi NiHrBiC-
TUYHUX TMOSOXEHb, 30KPEMAa HECMPUMHATTS  ManeocemMacionoriyHoro
npouecy, CTagianbHOCTI XapakTepy pO3BWTKY COLAIbHOMO pPO3BUTKY
MOBHUX 3MiH i T. 4. [12]. ABTOpM pO3BigKky 3a €30MiBCbKMM 3anepeveHHsIM
TeopeTnyHoro cnagky M. A. Mappa enitolo pagsHCbKOro MOBO3HaBCTBa
[12] 6avaTb Te, WO Ti Nepedany cydacHMKam BU3HaHY Cy4aCHWM KOJIEroH
T. B. lamkpenigse [14] niHreicTuyHy napagurmy "HoBe BYEHHS", LLO MO
npaBy nepenyBano YTBEPHKEHHIO B POCIMCbKOMY ©  YKpaiHCLKOMY
MOBO3HaBCTBI 3 YaCOM 3aCBOEHUX CTPYKTYPHOI N KOTHITUBHOI NIHIBICTUK.
o pedi, esoniscbke 3anepeveHHs BypxyasHoi igeanictuyHoi ginocodii
[2] Ta mcuxonorii [11] NnpogeMOHCTPOBaHE 3HOBY XX Takv BU3HAYHMMMU
dinocodamu Ta ncuxonoramu.

AxtyanizoBaHa P. AkobcoHom [17] Ta I'. Mamkpenigse [3] npob-
nema isomMmopdiaMy reHHOro Ta MOBHOrO KOAiB, 30Kpema MUTaHHS Mnpo
naparnernbHy 44 MOCnigoBHY 3'iBY MOBHOTO KOAY, Ha OYMKY aBTOpIB
pO3BigKM, Mae TpaHCOPMYyBaTUCb HA OCHOBI OCHOBOMOSIOXHMX MOSO-
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XeHb Y CnagKy BiTYM3HSAHUX MCUXOIOriB, 30KpemMa npo TpiagHiCTb CBigo-
MOCTi Ta TpiagHICTb NpoLiecy NisHaHH4, Lo Aae niacTasu napagurmanbs-
HO BUTNyMaunTn npupody mema. Came HegocTaTHsl yBara MiKnpea-
METHOCTI CTana NpuYMHOKD HekBanidpikoBaHOro nigxony A0 BU3HAYEHOI
npobnemy. HeBM3HaYeHICTb coLjianbHOro aHanora reHa yxxe 3raaHoro
Mema nigwToBxye cnabo obisHaHKX 3 Cy4acHOK NCUXOMOTIELD MIHIBICTIB,
OiNbLU-MEHLL OpPIEHTOBAHMX MapagurMarnbHO Ha KOTHITMBI3M, NMPUIyYeH-
Hs1 0O aKTUBI30BAHOI BU3HAYHUMW YYEHUMMN, 30KPEMa aMePUKaHCHKUM (a
paHiwe pociicbkum) P. O. AkoBcoHOM Ta pagsHCLKUM POCINCHKUM (1
3a00HO rpy3uHCcbkiM T. B. Mamkpenigse) npobrneMm MOBHOIO isoMopdiamy
FeHHOro Ta MOBHOro KofiB. [10 peuvi, 3By>KeHa oOpieHTauia eTHomnora 1
esontouinHoro Gionora Pivapaa [okiH3a He gaBana MOXNMBOCTI MOMY
BMPILLMTK 3ragany npobnemy. Mpobnema noxomKeHHs 1 pyHKUIOHYBaH-
HS MOBW SIK KOMYHiKQTMBHO-KOTHITUBHOIO 3acoby Mae TpakTyBaTucsl B
acnekTax gisionoriyHoMy, NCUXOnoriYHOMy i couiansHoMy. MoBa 3axo-
OUTb NPO MDKNpeaMeTHE MNCUXONOro-niHrBICTMYHE JocnimkeHHs. [lig
TakMM KyTOM 3pO3yMirnie 3BEePHEHHS aBTOpiB A0 NiHrBICTUMHOIO cnagky
pagsHCcbKoro ydeHoro akag. M. A. Mappa, wo 0o OCTaHHBOro 4vacy
haKTUYHO He CNPUIMMAETLCA MOBO3HABLISIMU.

3HayHOo Mipoto Te 3yMoBrieHe Byrno CTaBneHHAM OO BCe Lie Ou-
CKyCiVHOro (i AN aBTOpiB PO3BiAKU) MUTAHHSA MPO YOTUPUKOMMOHEHTHUI
aHanis. 3 LbOro nNpvMBOAY AOPEYHO 3rajaHi aBTopamu Crnagku none-
pegHuka M. A. Mappa, amatopa-MOBO3HaBLs, OAHOKNacHWka Mukonm
lorona M. A. Nlykawesnya n nocnigoBHuka, nepeknagaya-apadicta M.
M. BawkeBuya. OctanHi, gk i M. A. Mapp, He 3anepevyroun napagumr-
ManbHOiI CrnopigHeHoOCTi MeMa 3 reHoMm, pobnsaTb crnpobu horo geluu-
dpyBaTH, He MIgO3pPKOKYM YCIET CKNagHOCTi. 3 uporo npueody cnig
HaragaTtu, WO SKWO BXe iHPOPMOBAHO NPO FEeHETUYHE MOAENOBAHHS
Ha reHHOMY piBHi €BOMIOLLT O MaMOHTa Bif CMOHa | MMOBIPHY €BOMIOLLIK0
CyYacHol NOAMHM Bid HeanAepTasnbls, a Helpobionory siIKolCb Mipo
3[aTHi BIATBOPUTY MEXaHi3M NCUXIYHOI OiSNbHOCTI, TO BiATBOPUTM MOBHY
NCUXIYHY AISNbHICTL Yepe3 BenuKky onocepeakoBaHiCTb 3aKOHOMIPHOC-
Ten B3aemofii M pakTMYHO MaTepianbHy HEBIOTBOPIOBAHICTL CBiAOMIC-
HOI AiSNbHOCTI HA MEMHOMY PiBHI NCUXOroram Ta MiHrBICTaM MOKM WO He
BaunTbeca peanbHUM, 60 NOETECA HE NULLEe NPO OpraHivHMM BioNoriYHNA,
ane 1 KynbTYpHWIA couianbHWU eTan yHKUOHYBaHHA MaTtepii. | ToMmy
KOHCTaTyeEMO, WO SK Yy reHa e He BU3HaAYeHi YCi PYHKUIMHO 3HauyLui
KOMMOHEHTU, a B OpraHiami MogunHn yHKLUi yCbOro KOMMMEKCy reHis, a
B yCMaaKoBaHin Bif Knacu4Hoil (akageMivyHoi) rpamaTuky, e niacsigomo
BMYNEHOBYETLCA MEracTPYKTYPHO CEMaHTMKO-NEKCUYHI, NEKCUKOo-rpama-
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TWYHI 1 3BYKOBI MOBHi OOMHWLI, Y KOTHITMBHIN Napagurmi Mikpo- 1 Makpo-
CTPYKTYPHO Ha MEMHOMY piBHi LLie He BiATBOpPEHA MOBOK YCHA CTPYKTY-
poOBaHa MncuxiyHa AisinbHICTb, HaBiTb 3BaXXako4u, WO obcar iHbopmalii i
piBeHb abCTparoBaHOCTI Ta y3araflbHEHHS 3aKOHOMIPHOCTEN B3aemogil
ni3Hako4oro cyb’ekta Ha NOPSAAKA BULLL.

MoOBO3HaBCTBO SIK HayKoBa rany3b noctano (akTuyHo i3 cchopmy-
BaHHAM NUCEeMHOCTI. [ncemMHuMin BapiaHT ayaioBi3yanbHOrO BUPaXKEHHSA
KOMYHIKaTUBHO-KOTHITUBHOrO 3acoby BUpaXKeHHA MNCUXIYHOI AisnbHOCTI
JaB MOXIUBICTb NiACBIAOMO CaMomMi3HATMUCA NMIOANHI Y MOBI SIK A3epkarni
y npoueci ¢dopmyBaHHS opMarnbHOI CTPYKTYPOBaHOI CUCTEMU. Yke
KnacuuHe (gonapagurmanbHe) MOBO3HABCTBO akaJeMiyHO MiacymyBa-
Nnocb TPaaULIHO BMU3HAYYBaHOK (PaKTUYHO 3amnoyaTkoBaHow Binb-
renbmoMm ¢oH 'ymbonbaToM) npobrnemMoto npo ChiBBigHOLEHHS MOBU
Ta MUCNEHHs. 3ayBaXuMmo, WO MiHrBICTMYHA npobrema aBTopamu
pO3BiOKM aHani3yeTbCs B acnekTi MeToAonorii couianeHOi neaonorii,
copMOBaHOI A1 06r'pyHTYBaHHS peddOpMyBaHHS BULLLOT LUKOSN OOHUM
i3 cniBaBTOpIB L€l po3Biaku. BoHa BigTBOpeHa Yy LinoMy y ABOX BapiaH-
Tax BignoBigHoOI MoHorpadii, a WTPUX-NYHKTUPHO BUKNaAeHa y BUCTYN
Ha HayKOBO-NMPAKTUYHIA KOHMepeHLii, wo Biabynacs B HiKUHCEKOMY
aepxxaBHoMy yHiBepcuTeTi [8]. OCHOBOMOSIOXKHOK Y Hill MOCTae KaTero-
pis 3aranbHOi NCUXONOrii CBIOMICTb (CBIQOMICHWI acnekT), TpakToBaHa
MEeTOLOSONMYHO Ha OCHOBI NapagurMansHoOro npuHumny. B acnexTi cka-
3aHOro OO’'EKTMBHICTb MOBM $IK igearnbHO-mMaTepianbHOro siBua Mae
cnpymMMaTmCs SIK MOBCSIKAEHHO-NOBYTOBa peanbHicTb. [o peui, nepeciy-
HWM HaykoBeLb-ryMaHiTapii 6yB CnaHTenM4yeHWn BU3HAHHAM Komneru-
TeopeTuka, 0bizHaHOro rmmMboko 3 dpopmanisoBaHUMK MaTeMaTUHHMM
MeToAMKaMM, LLO B KiIHLLEBOMY HacnigKy BOHM OnuparoTbCs Ha chakTv no-
BCAKAEHHO-NOBYTOBOI peanbHOCTi. Yepes Te 3p0o3yMino CrpunmaeTbes,
LLIO CTPYKTYPYBaHHS TUMIB rpamaTUYHMX KaTeropin — ue pisHoro CTyneHs
M onocepeakyBaHHA NOYYTTEBI ONocepeaKoBaHi BHYTPILLHI, CUCTEMATUYHO
MOBTOPOBaHI 3aKOHOMIPHOCTI B3aemMogii oyHKLIOHYH4YOro iHaveiaa Ha
OaHUA MOMEHT 4uM ycnagkoBaHi HuM. OguH 3 aBTopiB, Nam’aTaloum nNpo
3arnoyaTKyBaHHS Hayku1 BU3HAYEHHsIM CUHTe30BaHoro ob’ekTa-npeamera
y BUrNagi siBvLLA, Y CBOIN kHK3i [9] AndbepeHLitoBaB CEMaHTUYHI NiHIBICTWY-
Hi cybCcTaHTMBHI i npeaukaTtHi (NpeavKaTUBHI) CEeMaHTUYHI NHMBICTUYHI
KaTeropii y CTPyKTypi MOBHOI Mogeni CBiTy. lepapxiyHa napagurmarib-
HICTb POpPMyBaHHsi BUpaXeHOi MOBOK MOAeni BigTBOpeHa Teopieto
akagemiyHoi rpamaTtukn. bepemo go yBaru, Lo cchopMyBaHHS NpoLecy
CBiJOMICHOrO Mi3HaHHS Ha OCHOBI aHanidy MNCUXiYHOT AiIANbLHOCTI NIOANHN,
30KpemMa M MOBHOI SK ii 4acTKOBOro eTtany, BigbyBaeTbCs y HanpsiMKy,
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NPOTUSIEXHOMY Big HanpPsiIMKy €BOSOLINHOMO OpraHiyHoOro CTaHOBEHHSA
NOAMHN 'y KoMnnekci. CkaxiMo, NCMXOMNoru, NMOSICHIOYN NCUXOMOTIYHY
KaTeropito NMobOBI Cy4acHOi NMIOAMHN, MPUMNYCKaKTh, WO BUBIp cekcyarb-
HOro napTHepa peani3yeTbCsa (Pi3ionoriYHO BiAYYTTEBO Ha OCHOBI rap-
MOHii 3anaxy. 3po3yminumM cTtae, Lo NCUXOMOriYHUA NPoLEC Ni3HaHHSA —
ue niacesigoMuin (NPUpPOOOKD 3YMOBMEHUW, @ He nulle IHCTUHKTUBHO
aKTUBI30BaHWIA) MOLLYK B3aEMOZIi NOCTIiHO 3MiHIOBaHOI Y Yaci i npocTopi
maTtepii. Ha 6ionoriyHomy eTani YHKUiOHYBaHHI matepil noTeHLis
TpaHCcOPMYyBaHHSA NPUPOAOKD 3rafaHoi IHCTUHKTUBHOI B3aeMogii y nia-
CBIJOMICHO MOTEHLIMHO BragaHy B3aEMOfil0 3 TpPaHCHOPMYBaHHSAM
MOBTOPIOBAHOIO CTPYKTYPOBAHOIO BiAYYTTS MpsIMye Y CBiAOMICHY
coujianbHy B3aEMO/I0, BUSIBMIOBAHY Ha OCHOBI TpiagHOro (Hao4YHo-Ajno-
BOrO, KOHKPETHO-00pa3HOro, MOHATIMHOrO) mucrneHHa. BoHa Habysae
GiHapHOro BUMsiAY MiACBIAOMICHO-CBIAOMICHOK MCUXIYHOK LiSINIBHICTIO
nepeciyHoro rpoMagsHMHa 1 CBiJOMICHO nigepa-eniTHWKa (Yepes eTanm
abcontoTuoBaHoro po3aymy bora i Boxasd). TpiagHicTb CBIQOMOCTI
NCUXIYHOrO NPOLIECY Mi3HAHHSA acoLiioBaHa aBTopaMu 3i ChagkoMm, 30-
Kpema 1 BiTYM3HSAHMX Y4eHMX, 30KpeMa negarora n dpisionora X. P. Eke-
6napa, ncuxonorie M. A. pota, I'. |. YennaHoBa, HWHI KOHCTaTOBaHa
€BPOMNENCBLKMM Cy4acHUM ydeHuM [13], A4ae niactaByM Ha OCHOBI KOrHi-
TUBHOI NapagurMm y ncuxororii Ta MOBO3HaBCTBI KracuyHy npobnemy
Npo CNIBBIAHOLLEHHS MUCMEHHSI Ta MOBM TpaHcopMyBaTun y npobnemy
MOBHOI JisiNIbHOCTI 9K CKMagoBol NCUXIYHOI AisifIbHOCTI, Onepyroyn Kate-
ropieto 3aranbHOI NCUXoNOrii CBigOMOCTI. TpiaaHa CTPyKTypa MexaHismy
dopMyBaHHSA CBIAOMOCTI AEMOHCTPYETbCA W eBOMOLUIMHUM Bionorom
Pivapgom [okiH30M Ha OCHOBi aHanidy npoLecy NCUXiIYHWX 3axBOPHO-
BaHb NOAEN, a TAKOXK KOHCTATOBaHNM 3iCTaBMEHHSAM PIBHA 1T Y AUTUHN 1
BULLMX NpuMarTiB. BuaBRNSETbCA TakoX, IO KOHCTATOBaHUA MCMXosora-
MU FrapMOHINHO Qi3i0NOriYHOMO M CoLianbHOrO 3yMOBIIEHUA NPUPOSHUIA
MOLUYK CEeKCyanbHOro MnapTHepa Ha OCHOBI MEBHOMO 3anaxy Taka X
pearnbHiCTb, SK i peakuis 3aBuBaHHA cobaku Ha noagip’i Nomeproro
HebbkuMKa. 3 UbOro MpMBOAY 3aCryroByE Ha yBary 3ayBaXXeHHS yXe
3ragaHoro eBporencbkoro Herpobionora [ika Ceaaba npo Te, wWo,
Hanpuknaz, 3axBOPIOBAHHA MIOAUHMW, CKaXIMO, Ha LWIM30GPEHI0 3yMOB-
NeHi Ha BiCIMAECAT BiACOTKIB CMagKoBO HaBiTb Yy 3ayaTTi, a peliTa 3y-
MOBJIEHI BMSIMBOM iHLUMX Pi3HMX YMHHMKIB [13, c. 149]. 3BaXXMO TakoX I
Ha MCUXONOriYHY MOYYTTEBO-EMOTUBHA ONOCEPEAKOBAHICTb rapMOHii K
3acoby hopmyBaHHS KaTeropii 3aranbHOI NCUXONOril TpiagHOI CBIGOMOCTI
Yepes ii BiHapHy cBigoMicHO-NiacBiAOMICHY coujionorisadito. 1o peui, ue
HaromnoLyeTbCsl yXe 3ragaHuMm ydyeHum-Henpobionorom [1. CBaabom
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[13], kM Bkadye Ha oOpraHiyHy MCMXONoro-qguisionoriyHy B3aemMopgito
Yepes cepeHo YacTMHY MO3KY BTOPUHHOI MOBEPXHEBOI KOPU 3 NEPBUH-
HUM rinoTanamycomM. Y gaHOMy BUMNagKy MOBa 3axO4uTb NPO TpiagHy
disionoriyHy CTPYKTYpy yHKLiOHYBaHHA cBigomocTi. [lo peui, 6epeTbes
00 yBaru koHcTatoBaHe Henpobionorom [ikom Ceaabom [13, c. 231—
241] 3ayBaxeHHs, WO obaapoBaHi XBOpi Ha ayTuaM CaBaHTU TaKMMU
MOCTalTb Ha MOYYTTEBOMY PIiBHi 3 KOHKPETHO-OOPa3HUM MUCIIEHHSAM,
TOZji SIK B COLLianbHOMY acnekTi BUSIBNSOTbL HEAOCTaTHICTb. ABTOpM 3Ba-
XalTb N Ha Te, L0 3MiHa MOYyTTEBOrO CMPUMHATTS YacOM CyMpoBO-
OWUTbCHA BTPaTO MOBW Ta MOBJIEHHS. Y OaHOMY BMMaAKy 3ragaHuM yde-
HUM MPUMITUBI3YETLCA MOBHAa OiSMbHICTb, Sika peani3yeTbCs 3BYKOBUM i
nosasepbansH1M BusiBamMu. KOHCTaTyeThCS, O 3anodaTkoBaHe npupoa-
HO-KNiMaTUY4HUMKU 3MiHaMK NCUXonoro-goisionoriyHe TpaHCHOPMyBaHHSA
cpisionoriyHoi chopMmn B3aemopii MaTepil MigCyMOBYETbLCA Ha OCHOBI
YNeHyBaHHS CMPUAHATOrO KOMMMEKCHOrO TpMBarnoro (NMOBTOPHOBAHOMO)
BiguyTTA B abcTparoBaHWI couionorisoBaHuin cmucn (3micT). CkasaHe
NiJCYMOBYETLCA TpPaKTyBaHHAM TpiagHOI CTPYKTYpU KaTeropii CBigo-
MOCTI, WO peanidye TpaHCOPMYBaHHsSI OpPraHiyHOro MpoLecy CTPYKTY-
pyBaHHS i3ioNnoriyHMX 3aKOHOMIPHOCTEN Y MCUXONOriyHi. Yce Te niacy-
MOBYETbCS COL,iONOri3aLieto, ska MaTepianiayeTbCsl MOBHO AiSNbHICTHO.
Bepemo go ysaru, Ao pedi, 11 Te, WO CUHTE30BaHWIA 3BYKO-30POBUM
(y eQHoCTi 3 pyXO-MOTOPHMM KOMMOHEHTOM) 3HAKOBUI KOMYHIKaTUBHUIA
3acid crinkyBaHHA BM3HAYMBCS OMOCEpPedKoBaHO CoLianbHO-BUPOOHM-
YMM NPOLECOM B3aEMOAii COUIONOorisoBaHMX HAMBIGIB 3 MPUPOOHUM
cepepoBueMm 6e3nocepenHiM MOLLYKOM TFapMOHIMHOIO 33a40BOSEHHS
UMBINi3aUiiHO ycKnagHoBaHuX disionoriyHux notped iHamBiga-ocobuc-
TOCTI, 30aTHOI COLi0NOri3yBaTh KaTeropietd rapMoHii y NpoLeci NcmMxosio-
riYHOI OiSNbHOCTI CaMOOPraHi3yroumin NPoLeC MidHaHHS (M camoni3HaHHSA)
HOCIst aHTPOMOMOri30BaHOI CBI4OMOCTI M BIiAMOBIAHO HOCIA couianbHOT
opMKn dOYHKLIOHYBaHHS NOCTIMHO 3MiHIOBAHOI CaMOOopraHi3ytoyol maTte-
pii. TakuM 4MHOM, HacnigKoOM aHanidy NCUXiYHOI OisNbHOCTI B aBTOpIB
PO3BIAKM NOCTAE NUTaHHS NPO KOMYHIKaTUBHO-THOCEOONYHUIA aHTPOMo-
ori3oBaHWI 3acib ii BUpaXKeHHs, TpaauLiiHO TPaKTOBaHWIA B akaaeMiy-
HOMY MOBO3HaBCTBI MPOBEMOI MPO NMOXOMKEHHS MOBW Ta MUCTIEHHS.
Haronocumo, WO UMKN 3apybikHUX Ta BITYM3HAHMX OOCMILKEHb B
acnekTi CniBBigHOLLEHHSI MOBW Ta MUCIIEHHSI, acOLiiOBaHUI, HavnepLue,
3 iMEHeM EBPOMENCLKOro TeopeTka MOBO3HaBCTBa Binbrenbma ¢oH
M'ymb6onbara, TpaHcOopMyeTbCa Yy NpoGremy ChiBBIOHOLIEHHS MCUXiY-
Hoi (Ha eTani kaTeropii 3aranbHOi KaTeropii CBiZOMOCTI) Ta MOBHOI
OISNBbHOCTI IK MEBHOrO eTany 3BYKOBOK UYNEHOPO34iNIbHOK MOBOK
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BMPa)KEHOro MeBHOro etany NcUXivyHol AisanbHOCTI. [Joaamo Takox, Lo
TpuBani 6aratopasosi BioYyTTA sIK 3aKOHOMIPHOCTI (NuLLe OpraHiB Mix
€000 UM opraHiB 3 NpMPOAHUMKN 06’eKTamm) 06’EKTUBI3YHOTECA MOYYT-
TAM (44 nouyTTaAMM). igycBigoOMNeHo BOHM CNpUMMatoTbCs BiaMoBiAHO
iHLIMMK opraHamy Ha OCHOBI HaByTOi 3HAKOBOCTI CYNPOBIAHMX (OYHKLINA-
HMX O3HaK NEPBUHHO (OYHKLOHYOUMX @idioNoriYHMX opraHis iHAMBIAa.
MouyTTEBO 06’EKTMBI30BAHA 3aKOHOMIPHICTb Y MPOLIECI CTPYKTYPYBaHHSI
(pi3ionoriYyHNX 3aKOHOMIPHOCTEN 34€0iINbLIOr0 HACTIMNBbKM y3aranbHIETb-
ca 1 abceTparyeTtbCsd, WO BTpayae HiOUTO CBOK MEPBUHHY OpraHiyHy
NpUPOOHY OOUMbHICTb, CTal4M BTOPWHHMM dopMarnbHUM 3acobom.
KoHcTaToBaHe BULLE MOSACHIOE MeXaHi3M (YHKUIOHYBAHHS MOBHOI
JinbHOCTI SIK NEBHOro eTany yciel NCUXIYHOI AisnbHOCTI NI0ANHN.

OTxe, KOHCTaTyeTbCS, L0 EBOMLINHO Bi3yanbHO-3BYKOBA YJIEHO-
po3ainbHa MoBa noctana y npoueci TpaHcopMyBaHHSA HAOYHO-AiNoBUX
3aKOHOMIPHOCTEW  PYHKLIOHYBAHHS MCUXIYHOI  OiSNbHOCTI  JIIOAMHW.
OOr'pyHTOBYETLCS Lie B acnekTi CBiJOMICHOI METOAONOriT couianbHoi ne-
ponorii gpyroro cnisaBTopa. TakMM YMHOM, KOHCTATYEMO, O TpiagHWi
MCMXOCBIOOMICHUIA acnekT OBrpyHTOBYE AianekTnky TpaHcopMyBaHHS
rHOCEOMOriYHOI, NOTEHLINHO MPUXOBaHOI OOCNIOHWLBbKOT BiHApHOI cyb-
CTaHTUBHO-NpeanKaTHOI (NpeavKaTMBHOI) KaTeropii ob’ekta y cnpasai
HaykoBY iH(popmaLiito y BUrNsAi CTPYKTYPOBaHOI CYKYMHOCTI 3aKOHOMIp-
HOCTeNn (YHKUIOHYBaHHA (MaTepianbHUX, igeanbHWX) SKOICb 4YacTku
MaTepii, WO CaMOYCBIiOOMIOETLCH, 3HAKOBO BiATBOPHOHOYMCH Gionoriy-
HUM TFeHoM, a MOoTiM couianbHUM mMemMoM. Mik iHWKuM, Big3Ha4Yaemo
TaKOX, LLIO KOTHITUBHA CTPYKTYPHO 1 (PYHKLIHO napagurMa nigcymoBye
OCMUCIEHHS MOXOMKEHHS N (PYHKLIOHYBAHHA NCUXIYHOI OisNIbHOCTI Ha
eTani 3'sIB1 3BYKOBOI YNeHOpO3ainbHOI MoBKU. He 3abyBaemo Haragatu
0O TOro X, WO BenuyesHy poboTy, A0 pedi, MO Mi3HAHHI MOBHOI
JiSiNbHOCTI 3p00NEHO Tak 3BaHOK akageMi4YHOK rPamMaTuKoLo.

OTxe, KOHCTaTyeMO, LLO PO3B’A30K MUTaHHS Npo i3oMopdpiam MOB-
HOro Ta reHHoro kofis 6asyeTbcs Ha TpiagHOMy TriymadeHHi X. A. Exeb-
nagoMm MCUXiYHOI AisNbHOCTI, TpiaAHOCTI kaTeropii 3aranbHOI Ncuxororii
ceigomocTi y M. A. 'pota i TpiagHOCTi nNpouecy nisHaHHa y I, |. Yenna-
HOBa, @ TaKOX PO3Pi3HEHHI MOAMIKOBaAHUX KaTeropin coujianbHOI NCKxo-
norii couianbHOI CBIAOMOCTi M €THIMHOI CBIAOMOCTI €THIYHOI NMCUXONOTil.
OcTaHHs peanisoBaHa MOBHOI Ta penirinHoto nigcsigomoctamu. igcy-
MOBYEMO Yyce Te KOHCTaTaujeto TOoro, WO LUMBIni3auinHa csigomicHa
ncuxiYHa AiAnbHICTb MIOAMHN BiOTBOPIOETECSA (Di3ioNOoro-ncmMxo-couiarnb-
HOK MOBHOIO QiSNbHICTIO MIOAVHK, HanNepLUe, yHiBepcanbHOK CKIaaHo
CBiJOMICHOIO MIHIBICTUYHOO MOAENIIO CBITY (A MigMoZensamMum) y Burnagi
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KiNbKapiBHEBOI CTPYKTYPWU KOHLEMTIB Ha MOBCSKAEHHO-MOGYTOBOMY,
XYOOXHBEOMY N HAyKOBO-MOHATIMHOMY piBHSAX. CBigoMicHa CTpyKTypHa
OopraHisauis mogeni CBITY IOAMHWU LiNecnpsMoBaHO BiATBOPHETLCA
MOBO3HaBCTBOM Ha OCHOBI YCiX yXe 3ragaHux fAiHrBiCTUYHUX Napagurm B
JianasoHi Big mMofeni cBiTY A0 YHKUINHOI MOBHOI OAMHULI (hoHEMM,
BiATBOPEHOI 4NeHOpOo3aiNbHNUM 3BYKOM, CMiBBiAHECEHMM 3 Bi3yarbHO
cnpuiiMaHoto BykBoto. Tak GM MOBMTW, KrnacuyHa rpaMaTtvka CBOIM
TUMOMNOro-KOMNapaTUBHUM  aHani3oM 4epe3 CBOI MIHMBICTUYHI Napa-
OUrMn BUXOOMUTb Ha couianbHi KOHLEeNTU-MeMu, Lo NOoCTanM Ha OCHOBI
NEePBUHHMX eneMeHTapHMX BiAMNOBIOHUKIB. BOHU 11 CTaHOBNATL NpeameT
DOCTiDKEHHSA PO3BiaKN.

[o peui, i3oMopdi3aM MOBHOIO M FEHHOro KoAiB, aKTyani3oBaHWM
came P. O. AkobcoHom, sikmiA pa3oM 3i CBOIMM Koneramu (cepegn sikunx
OyB i naypeat HobGeniBcbkoi npemii Gionor JlapuTbep), 3anepedyoun
O[HO3HA4YHEe BM3HAYEHHsI CoLianbHOr0O Mema CTOCOBHO O6ionoriYHoro
reHa, Mir 6u CBOIX KONer-MoBO3HaBLIB CNpsIMyBaTu Ha €THOKYIbTypHe
umBInisauinHe KOMNneKcHe A0CNIMKEHHS Y MIKPO- 1 MaKpPOCTPYKTYPHOMY
acnektax. OBrpyHTOBYeE X C(POpMyBaHHA Mema 3a aHaroriel 3 reHom
Pivapg [okiH3 gk B acnekTi pyHKUIHO-CMUCIIOBOMY, TaK i NHIBICTUYHO
[7, c. 291-293]. Big y4eHoro gisHaemMocsb, L0 y HayKOBOMY 00iry Mem sik
HayKOBY KaTeropito y4eHuw cikcye 3 1988 poky, konu crnoso yBinLwno Ao
odilinHOro nepeniky Ans MOTEHLUINHOTO BKIMHOYEHHS OO0 MamnbyTHIX
BuaaHb OKCOPACHLKOro CIOBHMKA aHrMiicbkoi MoBu [7, c. 502]. OTxe,
cniBBigHOLWLEHHsT BionoriyHOro reHa 3 couianbHUM MEMOM aBTopami
pO3BiOKM peani3yeTbCa B acnekTi Toro, Lo napagurManbHa Cnagkoem-
HICTb Mema Bif reHa, wo byna npobnemoro Ans yxe Ha3BaHOro rnasu
"HoBoro B4eHHA" M. A. Mappa Ta 1Moro nocniaoBHUKIB, NOTBEPOKYETLCA
cyyqacHuM eBonouiiHMM  Gionorom Pidapgom [okiH3om. 3po3ymino,
MOHATTA-TEPMiHA Yy PafsHCLKOrO TEOpeTMKa MOBO3HaBCTBa He Oyro.
OpgHum 3 mepwmx sIK couianbHUI eNeMeHT MOoro YTBEPIKYE LLIOMHO
3ragaHui gocnigHuk. Coujonorisauia noavHn sk Bugy — tTpuBanuin gi-
3i0MN0ro-NCUXONOriYHUIA NPoLEeC B acnekTi 060X NPUHLUMNIB CUHEPTETUKN.
Wpetbes npo Hanbynosy Haa disvdHMM napanenbHUM dyHKLOHYBaH-
HAM OnokiB BepTMKanbHOrO BUKMAAHHA OnokiB reHiB. Y 3ragaHoro
JocnigHvKa YyTBEPKEHHS MEMA Y3aKOHIOETbCS BU3HAHHAM AndepeH-
LioBaHMX UMBINI3aLiiHNX KOHLENTIB, MoYMHatuM xoda 6 3 kateropii
BipW y HOCIIB pi3HMX penirii Ta koHuecin. MNpsama cnagkoeMHICTb reHa
CTOCOBHO MMOBIPHOIO MeMa 3anepevyeTbesi 3ragaHum Gionorom. Busie-
NOBaHi HUM HenpoObionoriyHi XBOpoby Janu MOXIMBICTb MOMY KOHCTa-
TyBaTW HEBIAMOBIOHICTb COLjanbHOrO Cy4acHOro CniBXWTTA iHAuBIAa i
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SIKUMOCb YMHOM Xxo4a 6 4acTKOBO HEWTparni3yBaTu igeanbHy MCUXiYHY i
peanbHy pisanyHy B3aemopito. CTae 3p0o3yMinunm, WO PEeKOHCTPYKLIA Co-
LianbHOro mema He mMoxe 6yTn aHanorom hopmyBaHHS YOTUPUBAPIAHT-
HOro reHa, WO Hamaraecs 3pobutn M. A. Mapp. MapagurmanbHicTb
MeMma No BiJHOLLEHHIO 10 reHa peanisyeTbCs CcoLjianbHOK NPpUPOaOoHo i 3
Helo 3B’3aHOK0 MUBLLOK MOro CTPYKTypanisaujeto, WO 3yMOBIIEHe BU-
IO MipOK y3aranbHEHHs Ta abcTparyBaHHA Cy0'EKTUBI30BaHOIO
aHTPOMOOori30BaHOro Hocis KaTeropil 3aranbHOI NCUXONOril CBIAOMOCTI.
3acTepertv Maemo, Lo coujanbHUA XapakTep Mema Yy €BpOnencbKoro
OOCrigHVKa, Ha >Xarb, CYNPOBOMKYETLCS HEYITKAM NOro BU3HAYEHHSM.
HeuiTke CTpyKkTypHe Bu3HayeHHs MeMmiB Piyapgom [JokiH3oM intocTpy-
€TbCA MPUKNagaMu pPisHUX Menoain, igewn, racen, MoaHux acoHi.,
CnocobiB BUNINSOBaHHS rOpLUMKIB YM OyaiBHMUTBA apok [7, c. 293]. Lle
He Cyrnepe4nTb, CKaXiMo, YneHyBaHHHo igei (Mema) bora Ha ii cknapgosi,
30Kpema BMWAINEeHHa penirinHoi Bipyn. [1o pedi, HEBU3HAYEHICTb CTae
3PO3YMISOH0 LLie 1 3i cKasaHoro HaykoBLeM: "[loci 8 roBopuB Npo Memm
nvwe Tak, HEMOB CKIMaJ, OAVMHWUYHOIO MEMY € OYEBUAHUIA. Ane BiH, NeB-
Ha pid, Janeko He O4YeBUOHUN. H BXe KasaB, Lo MiCHS — Lie OaunH OKpe-
MUA MeM, ane sK Woao CUMAOHIi, CKiNbkM MeMIB y Hin? Yn € ogHum
OKpEMUM MEMOM KOXEH TaKT, KOXHa BnisHaBaHa cpasa MiCHi, KOXeH
PSIOOK, akopA uum wWwo Tam we?" [7, ¢. 297]. dakTU4HO BU3HAKUM TBOPYi
KpeaTuBHi MNOTEHLi couianbHOro Mema, 30Kpema 3BaXkarouu, HannepLue,
Ha iX 3paTHIiCTb 3abe3nedvyBaTy CBigOMe nNepeabdayveHHs, 3OaTHICTb
MoJentoBaTn ManbyTHE B Y4B, WO 0bilse BpsaTyBaT HaC (HOCIIB MeMIB,
3a aBTOPOM [OOCHIMKEHHS) Bif HAWMpPLUMX EroiCTUYHUX NPOSBIB CRiNUX
pennikaTtopis [7, c¢. 304], BnacHe, Big4 AidHHA Hacnigkie B3aemogii 3
coujionorisoBaHMM cepefoBuLLEM (HOOCHEPOID), aBTOPU YiTKO Haroso-
WYIOTb Ha coujanbHin Npupoai Mema, NpPOoTUCTaBneHoro GionoriyHoOMYy
reHy. CouianbHe 3MiCTOBE MPOTUCTABMEHHS MEMa reHy BU3HaYaeTbCH
CYNepevyHOCTAMN Yy HECYMICHOMY MO€AHaHHI 34aTHOCTI MOBCTaTUM He
nuwe npoTv HeBU3HAYeHO! TupaHii eroiCTUYHUX pennikaTtopis, ane 1
"cuni NPOTUCTOATM HalwmMm TBopuaM", 60 TOMY CynepeynTb BU3HAHHIO
TOrO, WO MM, XO4 i CTBOPEHI K MalUMHUW TeHiB i BUXOBaHi 9K MalLWHK
MeMiB, ane MaemMoO CUIW MNPOTUCTOSATU HaLIMM TBOPUAM (aBTOPCbKE
nigkpecneHHs) [7, ¢. 304]. Mix iHWKM, Lie cniB3By4He 3 06rPYHTOBAHO
Ha BWKOPWUCTaHIM i B Ui po3Bigui MeToaonorii couiansHoOI negonoril,
Wwob BupiMTK 3aranbHocouiansHy npobnemy. ABTOp MoHorpadii 1
aBTOPW PO3BIAKM KPUTUHHO CIPUAMAIOTb MIACYMKOBI PAAKN ye 3ragaHoil
OBaHaguATol rmaBu KHUMKM konern: "Mu maemo cuny irHopysaTtu eroic-
TUYHI TEHK, 3 SKUMWN HAPOAMINCS, Ta SIKLO HEOOXIAHO, eroicTUYHI Memu,
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Lo iX 3acBoinu. Mu HaBiTb 3gaTHi 0OroBopUTK CNocoby HAaBMMUCHOI KyIb-
TuBaLil Ta MiPKMBNEHHS LWMPOro, 6Ge3KopUCMBOro anbTpyisMy, — LLOCh,
4Oro Hemae B MPMPOSi, LLOCh, WO HIKOMW He iCHyBano NpoTAroM YCiel
iCTOpIl iCHYBaHHS CBITY. MK CTBOpEHi SIK MalLUMHKU rEeHIB Ta BUXOBaHi SK
MHOXMHA MeMiB, ane MU Maemo CUNM MPOTUCTOATU HaLLUM TBOPLIAM.
Mwu — eauHi Ha 3emni, XTO 3a4aTeH NOBCTaTU NPOTU TUPaHii eroiCTUYHKX
pennikaTtopie [7, c. 304]. HaBiTb 3Ba)katoum Ha peniriviHi ynogobaHHs
aBTopa KHUMM, Chid 3BEpHYTU yBary Ha CynepeyHoCTi Y HayKoBOMY W
ieonoriYHoOMy MPOTUCTOSIHHI, L0 He TUMNOBE AN NOCTNPOTECTAHTCHKOI
OEeCeKynATUPM30BaHOI Haykn y AeMoKpaTu4dHi €sponi. [lo peui, TBopya
B3aEMOZia 3 cepefoBULLIEM YK, BriacHe, MOXIUBICTb ii BUKOpPUCTaTK B
acnekTi rHoCeomnoriYHoMy BiA3HAYAETLCA KNACUKOM BiTYM3HSAHOI MCUXO-
norit I'. . Yennaxosum [15].

OTxe, KOHCTaTyeEMO, L0 NonepeaHbo napagurMarnbHO eBOroLis
TpaHcopMyBaHHA BinoriyHOro reHa y couianbHU MeM po3TryMavy-
ETbCA HAfBHUM OpUTaHCBKMM €TanoHOM Ta €eBOMoLUiHUM Giororom
Pivapgom [okiHzom [7]. OamiHM Mema Big reHa, a HenpsiMo — MeTaMop-
031 eBOnHIOLii NpOLLECy Mi3HaHHS Y NPOLLECi 3MiHW CKIMagoBuUX TpiagHOI
isionioro-nNcmnxo-couianbHOiI NCMXIYHOI OiNbHOCTI KOMMNAKTHO BiATBOPHO-
toTbca y po3aini "Memun. Hosi pennikatopu” [7, c. 268-304]. Tam moBa
3axoauTb MPO COLLOMNOri3aLLito CBiAOMICHOrO mpoLecy nisHaHHs. Ha xanb,
BM3HAYEHHSsI COLlianbHOrO0 Mema MoK/ L0 OCTAaTOMHO HayKOBO He pea-
nisysanocsi eBontouiiHum ©Gionorom Pivapgom [okiH3om, 60 acouito-
BaHHS MOro 3i CKIagoBo KoHLEeNTy bor yHiBepcanizaoBaHo kaTeropieto
BipM 3 GionoriyHMM reHoMm He gdae ana Toro nigctae. MabyTb, yepes
HEXTYBaHHSA MDKNPEOMETHICTIO JOCTiMKEHHSA. A TOMY [OPEYHE 3BEPHEH-
Hs Nig UMM KyTOM 30pYy A0 MaKpOCTPYKTYPHOrO acrekTy, XOo4 TaM Takox
Hemae BM3Ha4eHocTi. Pivapa [okiH3, 3BaXkaloun Ha BigMiHM Mema Big
reHa, Harofiowye Ha TiM, WO TOW He fuwe CTPYKTYpHO (He GiHapHo
PYHKLOHYHOUMIA, SK TeH), ane N YHKLUIAHO MO-iHLOMY pO3BUBAETLCS.
AmKe SAKLWO TPUMNNETHICTbL Mema 3a aHarnorielo 3 reHOM CrpUMMaeTbCs,
TO YOTUPUYNEHHICTb 3anepeyyeThes. AKLIO WOAO TPUMMETHOCTI reHHUX
KOMMOHEHTIB 1 MOBHUX eneMeHTiB, 3a M. A. Mappom, moxnumeui 36ir,
TO YOTMPUKOMMOHEHTHICTb reHa noridHille CniBBigHOCUTUMETBECHA 3 UMO-
BiPHMMM CIMOMa MOBHOETHIYHUMMU 1 penirinHMK BignosigH1kamm. Crnipobu
apabicta M. M. Bawkeenya 1a . A. JlykaweBnya €THOMIHIBICTUYHO
MoB’si3aTV NEPBUHHI ETHOMOBHI KOMMOHEHTU 3 LUBINi3aLinHUMK LeHTpa-
MU CnpsIMOBYE OO naneocemacionoridyHoro aHanisy M. A. Mappa, 3Ba-
Xarum Ha, 3gasanocs 0, HecymicHy cnpoby BYEHOro noegHaTh y BUpi-
WeHHI NpobrnemMn enemeHTapHOro Mema MiKPOCTPYKTYPHUI coLioso-
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ri30BaHWA MNIHMBICTUMHUIA Ta MAaKPOCTPYKTYPHUN eTHOLMBINI3auinHNIA
aHanian.

3p0o3yMmirno, Lo MOLYKM NEPBUHHOMO COLiarnibHOro Mema sik yHiBep-
CarnbHOro KOMYHIKaTUBHO-KOrHITMBHOIO 3acoly 3BYKOBOI MOBM HabyBa-
I0Tb 0COBNMBOT 3HaYyLLOCTi, 60 MAETbCA NPO HOCIIB NEPBUHHUX €THO-
KyNbTYPHUX HOCIIB. AHanidyBaTuca Te Mae€ BiATBOPEHHSIM MPOLIECIB
cthopmyBaHHS nucbMa. [1o peudi, pereHepaia MOBHOI 3MICTOBOI CTPYK-
TYpU piBHSIMU y3aranbHeHHs Ta abcTparyBaHHS KOMMOHEHTIB Y TakoMy
pa3i obepHeHa MOpSAAKY Mpouecy peKoHCTpykuii Ti copmu. [o peui,
YHichiKytoumMin BNAKB LMBINI3aLinHO CHOPMOBAHOIo €BPONENCLKOrO Cro-
COBy CniBXUTTA HUWHI 3aBOsYYE 3HAYHOK MIPOK YTBEPPKEHHIO Y CBITI
aHmincobkoi MoBW. OCKINbKM YCi LUMKIN  (PYHKUIOHYBaHHS  coLianbHOT
noavHU K QisioNorivyHol iCTOTU 3yMOBIEHI (OYHKLIOHYBaAHHAM 30BHiLLI-
HbOro cepeaoBuLla (Y By3bKOMY I LUMPOKOMY PO3YMiHHI), TO NEPBUHHWIA
MeM, LLIO NOCTaB MCKXOMOriYyHO Ha didionoriyHoMYy eTani nepexiaHo MaB
61 Oyt 3yMOBIEHUM MaTepiarnbHO peani3oBaHo CoLjianbHOK B3aEMO-
Q€0 pacoBO UM PeniriiHO AvdepeHLinoBaHnX cninbHOT. VMoBipHo
MoXe OyTM CEeMUKOMMOHEHTHa CTpyKTypa. Moxnuneo, 3 Lboro npmeogy
3acnyrosye Ha yBary dikcoBaHa CXigHUM (DOMbKNOPOM aHanoria 3
ciMomMa uygecamu CBITY (3a KONbOpaMu BECESKWU, YTBEPMKYBAHOI pO3-
yYneHyBaHHsAM CBiTna). Y Takomy pasi 3ocepespkeHHs Ha CepensemMHo-
mop’i M. A. Mappa, sk i M. M. BalukeBu4ya, 3acnyroByloTb Ha yBary.

Y TakoMy pasi akTyanisyloTbCsl TaKOX MUTaHHS NHMBICTUMHOIO KOM-
napatueiaMy Ta Tunororii. 3po3ymino, Lo 3acnyroBye Ha yBsary 3Bep-
HEHHS1 0O PEKOHCTPYMOBAHOI CxemMu rpyn Ta ciMenh MoB i, 6e3yMOBHO,
npuckinnvMea yeara Toro x Takm M. A. Mappa go CepeaseMHomop’s siK
uMBinizauiiHoro ocepenky 3emnsiH. Mabytb, 3acnyroBye Ha yBary
PEeKOHCTpyVioBaHa cxema cimen Ta rpyn MoB SK NiACYMOK TUMOSOMYHOro
MOBO3HaBCTBa Yy CrafKy pagsHcbkoro tunorora B. M. Csitnda-Inniva,
SKAA BUMALLOB Y MOLLYKY MOBHMX MEPLUOENEMEHTIB Ha NOCTPaTUYHi MOBM.
AHani3 cniBBiAHOLLEHHS MOB Ta 3BYKIB i peanisauis iX hyHKLINHOW ¢hoHe-
MOIO Y 3BYKOBI MiACUCTEMI aHIMINCbKOI MOBM B Ti €BONIOLLIMHOMY CTaHOB-
JNeHHI CnpsIMOBYE Ha po3rnss napagurMmarnbHOl 3MIHIOBaHOCTI, 3ymMOBIie-
HOI Hacnigkamu KinbkapasoBux (PYHKLINHO-3MICTOBUX 3riamiB HOCIIB MOBW,
BMacHe Nno3amMoBHVMM 3MiHAMW B3aEMOZit0uMX eTHOCIB. [oku Lo Hi YoTK-
PVIMIIEHHUIA eMNleMeHTa rPeLbKOro, JTAaTUHCLKOIO, CIIOB’SIHCBKOTO 1 6epbep-
cbkoro Tpunnetie M. A. Mappa, Hi pocilicbko-apabcbka abpakapabpa M.
M. BawkeBuya, Hi HaBNOMaLKN BULLYKYBAHWIA KiflbKaeTanHW CroB'sH-
Cbkuin koMnoHeHT [1. A. Jlykawesuya Takum BUMOram He BianoBigatoTb.
[o peui, oBO3Ha4YyHe CTaBMEHHs1 B OLiHLi MCUXIYHOrO 340pOB’A akaje-
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mika-nonirnota M. A. Mappa, nepeknagava-apabdicta M. M. BawukeBuua,
amaTopa-moBo3HaBuga [1. A. Jlykawesnya mano 6 yxe cnokycutu mo-
BO3HaBLIB 3asydeHHAM KOMMIOTEPHOI TEXHIKU NepeBipuTU MnoTETUYHI
eKcnepuMeHTanbHi METOOUKM, 30KpeMa ABOX OCTaHHIX.

Hemae cymHiBy, L0 cydacHi PoHEMHI (He 3BYKOBI 4 ByKBEHI) MEMU —
Le NepBUHHI CMUCNO-EMOTUBHI NPOTOMEMMU, SiKi (Xal e CKnaaHile, Hix
FEHHO PEKOHCTPYIOBATM MaMOHTa Ha OCHOBI CITOHA) 3 SKOKCb iIMOBIp-
HICTIO BCe X MOXHa. [lo pedi, reHHa PEKOHCTPYKLISA HeaHaepTanbLs Ha
OCHOBI Cy4acHOi NoavHU (OAHOT UM KiNbKOX €THOMOBHMX W peniriiHux
pacoBWX BapiaHTIB) Mae 3AiicHIOBaTUCS, MabyTb, nicns nonepeaHboi
MeMHOI. EnemeHTapHun Mem He TOTOXHUIN (POHEMI Yy CTPYKTYpi cydac-
HOI MOBMW. YneHyBaHHA MOBHOMO MOTOKY Y HOCIIB LMBINi3auinHo BiacTa-
NINX €THOCIB SAKOKCb MIpOK Haragye couionorisauito NCUXiYHOI Aisnb-
HOCTI noanHK y npoLeci gopmyBaHHS MOBHOI AiSnbHOCTI, @ BOHA — Le
TpUBaNU KinbkapiBHEBMI CTPYKTYpoBaHWi npouec. [o pevi, abeTku
(andpaBiTn) cy4acHMx eTHOCIB — Lie Hacniakn TpaHCOPMYyBaHHSA OaBHi-
LIMX BigNOBIAHMKIB MeMiB. [ocTae NUTaHHsI, HacKinbku 6ynu cniBBigHOC-
H/MW B acnekTi 3ByKOBMX Ta 30pPOBMX CMPUNHATL Ha AaBHbLOMY eTani
NepBUHHI MEMU 1 cydyacHi hoHemn (MaTepianisoBaHi 3ByKOM UM KOMbO-
pom). TyT, 4O peui, BapTO 3ragatu Npo AOCNIOHWKIB 3BYKOCMMBOSi3MY
B. K. XKypasnboBa, B. B. JleBuuskoro.

[Mpouec aHanizy hopMyBaHHS MMCEMHOCTI Mae CnpuiMaTcst CBOIM
3BOPOTHUM MOPSIAKOM NS COLLOSOri30BaHOro BiATBOPEHHS CTPYKTYpY-
BaHHA 3aKOHOMIPHOCTEN MCUXIYHOI AiSNbHOCTI, Tak 61 MOBUTK, Ha eTani
MOBHOI  [idnbHOCTI. [okn wWwo rmmMbuHHi cnpobu BigHaNMTU (PYHKLiMHI
ayaio-BidyarnbHi NepBUHHI BiANOBIAHWKM-MeMKU Ge3ycnilwHi. JlorivyHo, Wwo
YOTUPUYSEHHICTL TPUMMETHOI TEHHOI CTPYKTYpM HEe YMOTMBOBaHa
M. A. Mappom, 60 SKLO TPUMMETHICTb reHa CrpUNMAacTbCH, TO Bapia-
TUBHICTb couiarnbHUX MEMIB CNpsIMOBYE Ha BUOIp MEPBUHHMX ETHO-
penirinHMx BignNoBiOgHWMKIB.

HesbiraHHa 3Byka isionoriyHoro (¢pisnyHoro) n isndHoi 30pom
CnpuMaHoi BykBM y MOLLYKY CMMUCIOBOI (hoHeMM ((DYHKUIMHOI) BKasye
Ha Te, LLIO MepBMHHE ii BUYNEHYBaHHs BigOynocs Ha OyXe AaBHbOMY
eTani, konu 6aveHe i YyTe NiACBIAOMMM iHAMBIAOM BYNO OAHUM | TUM Xe
YIEHOBaHMM 3MICTOBUM €KBiBaneHTOM. B acnekTi BUSIBNEHHsI NepBuUH-
HMX 3BYKOBUX EMTEMEHTIB 3acCNyroBye Ha yBary, MabyTb, aHania cnagky
YKpaiHCbKOro Teopetuka moBo3HaBscTBa B. B. JleBuubkoro, skuii Big-
MOBY Big MappusMy, Teopii 3ByKOCMMBOMI3My MiACyMOBYBaB 3BEPHEH-
HAM 0O KiNbKiICHUX METOAMK W YKIagaHHA eTMMOSOMYHOro CroBHUKa
repmMaHCbKMX MOB.
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Omxe, yTBEPMHKYBAHWUIA CoLjanbHUn MeM (3a aHarorieto 3 Gionoriy-
HVM reHoM) siK NpeaMeT AOCAIMKEHHS LLINKOM Y3ro[pKyeTbCs 3 yKe 3raja-
HOKO METOAOSIONE0 B acneKTi KOrHITMBHOI NapagurMu, came coujanbHO
negosorieto, 3oKkpemMa npo TPUKOMMOHEHTHICTb KaTeropili CBigoMoCTi Ta
npo TpiagHICTb NPOUECY Mi3HaHHSA, acoLiioBaHi 3i CMagKoM BIiTYM3HSHUX
ncuxonoris M. A. pota [4; 5], I'. . YennaHoBa [14; 15]. MNuTtaHHs npo
coujanbHUA MeM OpraHiyHO MOEAHYETLCS MapagurMarnbHO 3 MUTAHHAM
npo i3oMoppiaM MOBHOrO Ta reHHoro kopfis. Lle 3aincHIoeTbcst HayKoBUM
TpaHcopMyBaHHAM BionoriyHOro reHa coujanbHuM mMemom. BignosigHo
aBToOpaMn Te peani3yeTbCs Ha OCHOBI aHamisy KHUMM €BPOMNEenCbKOro
yyeHoro 6ionora Pivapga OokiHza [7]. Ak disionoro-6ionoriuHe CTpykTy-
pyBaHHsi HEe BUYEPNYETLCH reHoM, 60 BigoMe pearnbHe CTPYKTYpyBaHHS
Ha BinkoBoMy, LLIO He iIrHOpYE BULL, Tak coLjanbHUA MEM — Lie He nue
CEMaHTMU30BaHWIA CTPYKTYPOBAHMWI KOHLIENT, a W, 3p03yMiflo, rpaMaTuyHO
CTPYKTYpOBaHa KaTeropisi i HaBiTb MpeacTaBrnieHa pPo3pisHIOBarbHUMM
o3Hakamu poHeMa. TakMm YMHOM, Ha3BaHU Mid Mae OyTu TpaHcdopMo-
BaHWI y peanbHO BUPILLYBaHY Npobriemy.
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The correlation between the gene and mem — the problem of the izomorfism of the
genetical and linguastic codes

The article sums up the monography of the one co-authors. The monography dedicates to
the "new reseactc" the authors constates that the incriminations of scientist of a uncientific
of the elita of the soviet linguistics is not ground. The incriminations was by I. Stalin. They
was state by the language of Aesop. Ungroundless turn out the tesis about four compound.
Because the soviet scientist T. Gamkrelidze and american R. Jacobson actuals the problem
about the izomorfism genetical and linguastic codes on the researts of the N. Marr.
According the metodologu social pedalogy one of the authors this article are analysises the
arredation of the gene and mem in the book of the Europian scientist Richard Dokins. As
that has been basis the appearance of the social meme on the base of the biological gene.
The authors details the as functiobal component of the linguistical model of the word. wtc
correlates with present fonem. If the stracture of the social meme as and code has been
understand, but the four version of the gene can not take for and because become to look
for the ethnical civilized pllaces of the appearance them.

Key words: gene, consciousness, izomorfizm, meme, new researte, paradigma.
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CemaHTMKa BiAHOCHMUX NPUKMETHUKIB, YTBOPEHUX
Bif, iMEHHUKIB — Ha3B HeaMopPMdHUX Pe4OBUH

Y cmammi ornucaHoO po38UMOK ceMaHmMUuKu 6asamo3Ha4yHUX 6iOHOCHUX MPUK-
MEeMHUKI8, YMBOPEHUX 8i0 IMEHHUKI8 — Ha38 HeaMOPGDHUX PEYO8UH, Y XyOOX-
HbOMY MO8/IeHHI. Bu3HayeHo, WO y3yarbHO-KOHOmamueHi ma OKa3iOHaslbHO-
KOHOMAamUuBHi 3HaYeHHs1 y IX ceMaHmuyYHIli cmpykmypi Haldacmiwie 8UHUKarMmb
Ha OCHO8I NepeHoci8 3a 3a M'simbMa ModerisiMu (MoOibHICMb 3a KO/IbOPOM, 38YKOM,
30amHicmio 0o pyxy, 3a meepdicmio, MIUHICMI0, 82200 Ma OUIHHHUMU O3HaKamu).
Knro4yoei cnosa: cemaHmuka, 6aeamo3HayHuli 6iIOHOCHUL MPUKMEMHUK, Ha3gu
HeaMOpGhHUX Peyqo8UH, y3yarlbHO-KOHOMamueHe 3Ha4YeHHs, OKa3ioHallbHO-
KOHOmMamueHe 3Ha4YeHHs.

CemaHTUYHI npouecn HarbinbLIOK MIPOK0 3YMOBMIOTE MOCTIMHWN
PO3BUTOK MOBM, i OCOBNMBO SICKpaBO BOHU MPOSIBMSOTHCS Y FPYMi BigHOC-
HUX MPUKMETHWKIB. Taki OOMHWLi aKTMBHO 30aravytoTb CBIili CMUCITOBUIA
OCsr, BUSABMSAOTb 34aTHICTb HANOBHIOBATUCL HOBUMW €MOLLINHO-eKCrpe-
CUMBHMMM BIATIHKaMK, WO 3YMOBMEHe IX XapaKTepHOK OCOBMMBICTIO
(BIBHOCHI MPVKMETHUKN — NIEKCEMM MOXiAHi): 3 ogHoro 6oky, cemaHTuKa ix
3yMOBIIeHa SIK 3HaYEHHSIM TBIPHOrO iIMEHHMKA, TaK | 3HaYEeHHSM iIMEHHVKa,
3 SKUM MPUKMETHUK CNOMYYAETECA Y KOHTEKCTI, 3 iHLLOMo — Y KOXXHOMY 3
HMX MOTEHUNHO 3aKknageHui BIiOTIHOK SKICHOCTI, a ToMy uMM Oinblue
SIKICHUX CeM 3HaxoOMMO Y 3HaYeHHi TBIPHOTO iIMEHHMKa, TMM OGinblue
AKICHUX 3HAYeHb MOXE BUHUKHYTM Y BIAHOCHOTO NPUKMETHUKA.

Monicemito cydacHi MOBO3HaBLi TnymMadaTb SK "BMSB MOBHOI napa-
OUrMaTVKM N aCUMETPUYHOIO AyaniaMy MOBHOIO 3Haka, HasBHICTb B
ofHiei nekcemn abo oguHULi Byab-SKOrO MOBHOMO PIBHS KiflbKOX 3Ha-
YeHb (MEeKCUKO-CEMaHTUYHNX BapiaHTiB), siKi MEBHUM YMHOM MepeTuHa-
toTbes" [2, ¢. 468]. JocnimkeHHo npobnem GaraTo3HaYHOCTI, NPUKMET-
HVKIB 30KpEMa, MPUCBSIYEHO HU3KY Npaub 3apybikHUX Ta yKpaiHCbKMX
ceMacionoris: Monicemito BiiMEHHUX MPUKMETHMWKIB BMBYANKM MOSbChKI
NiHrBicTM wkonm B. [JopolleBCcbKOro; Ha martepiani pocCiiCbKoi MOBU
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CEMaHTUKY BiAHOCHMX MPUKMETHMKIB onucaHo y poboTtax K. AnpecsiHa,
I". BoptHuk, H. OoHuy, O. 3emcekoi, J1. IBaHoBOI, C. Kim, 2K. Cokonos-
cbkoi, . Ydpmumuenoi, J1. WupiHoi, O. LWpamma Ta iH. Y HaykoBuX pos-
BiAKax ykpaiHcbkux MoBoaHaBLie (M. Binoyc, B. I'peluyka, A. MpuLleHka,
O. Osieak, M. lwyk, I. KoHoHeHka, T. JInHHuk, A. HectepeHko, M. Cte-
naHeHka, M. TuM4eHKa Ta iH.) BUCBITIIEHO OKPEMi NUTaHHS CIOBOTBOPY
Ta CEeMaHTUKM MPUKMETHUKIB YKpaiHCbKOi MOBW. bBaraTtosHayHOCTI
BIOHOCHMX MPUKMETHMKIB NpucBsaYeHa Halwla moHorpadis "Monicemis
BaraTo3HayYHMX BiGHOCHUX MPUKMETHMKIB YKpaiHCbKOT MOBW: CTPYKTYPHO-
oyHKLOHanNbHUI acnekT". AKTyarnbHICTb CTaTTi 3yMOBfieHa MNoTpeboto
Oinbll [eTanbHOr0 BUMBYEHHS CEeMaHTWKM BaraTo3HayHUX BiAHOCHUX
NPUKMETHUKIB OKpEMWX TemaTU4HUX [pyn, 3okpema OGaraTo3HayHMX
BiHOCHMX MPUKMETHMKIB, YTBOPEHUX Bif, IMEHHUKIB — HA3B HeaMoppHUX
peyoBuH (gani — BIMHAP). MeTa HaykoBOi pO3BigkM — BU3HAYUTK W
onucaTM HanpsMu PO3BUTKY MEPEHOCHMX KOHOTATUBHUX 3HAYeHb Y
CEMaHTUYHIN CTPYKTYpi O3Ha4YeHuX nekcem. [Hxkepenom OOoCHimKeHHSN
cnyrysanu npo30Bi TBOPW, WO BBIMWAM [0 TakuMX BuaaHb: [OHYap
Onecb. TBopu: B 6 T. Kuie: [OHinpo, 1978. T. 4. 566 c.; NykBa B. ®.
3abytn, sragatn: nosictb. KuiB: Monogp, 1987. 216 c.; Nyuano €.
Mapag nnaHeT: pomaH, nosicTi. KuiB: Paa. nuceMeHHuk, 1984. 477 c.;
lMNyuano €. Kuska ropa: nosicti. Kuis: Monogb, 1986. 238 c.; 3arpe-
GenbHui M. A. Teopu: B 6 1. Knis: [Hinpo, 1981. T. 6. 559 c.; Ctenb-
max M. T1. Teopu: B 7 T. KuiB: JHinpo, 1983. T. 4. 711 c.; Tynyo 3.
Jloponosu. Teopu: B 3 1. Kuie: OHinpo, 1991. T. 1: Illogonosu: pomaH.
KH. 1. 553 c.; TtoTtoHHUK . M. Bup: PomaH. Knie: PagsiHcbkuin nCbMeH-
HuK, 1990. 512 c.; lWeeuyk B. O. NT1axu 3 HEBMOUMOro OCTpOBa: pOMaH,
nosicTi. KuiB: PagsHcbkun nucbMeHHuK, 1989. 470 c.; ABopiscbkuin B.
O. Mapia 3 nonuHOM Yy KiHUi cToniTTa: pomaH. KuiB: PagsHcbkuii
nMcbMeHHUK, 1988. 262 c. I3 MeTOH YTOYHEHHSA CEMAHTUYHOI CTPYKTYpU
OOCTigKyBaHUX JleKkceM Ta HampsMKIB il pO3BUTKY AOOATKOBO BUKO-
pUCTaHO MaTepianu NEKCUYHOI KapToTeKU IHCTUTYTY YKpaiHCLKOI MOBU
HAH Ykpainu. lNocunaHHa Ha intocTpaTMBHUN MaTtepian, y3aTun i3 Lmx
BMOaHb, MOAaBaTUMEMO CKOPOYEHO B AyKKaX.

Y moHorpadii Mn pobrmo BUCHOBOK: 0COGNMBICTb GaraTo3Ha4YHOCTI
BIAHOCHUX MPUKMETHWKIB nonsrae "... y TOMy, LIO: Mo-nepLlie, BOHU
MOXYTb MaTtu Kinibka MpAMMX HOMIHATMBHUX 3HAYeHb, SiKi 3yMOBIEHI
CMNOBOTBIPHUMW 3B'A3KaMu NPUKMETHWUKA, YTBOPEHOro Bia GaraTto3Hau-
HOro iMeHHvKa abo pi3HMX IMEHHUKIB; MO-Apyre, O4Ha i Ta X O3Haka
MoXe HabyBaTV MEBHUX YTOYHEHb, cneumdikalin CTOCOBHO npeaMeTiB
Pi3HMX Knacie, Wo 0OPMIIOKTLECS SIK Pi3HI BTOPUHHI HOMIHATUBHI 3Ha-
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YEHHS; NO-TPETE, Y CEMAHTUYHINA CTPYKTYPI MPUKMETHMKIB PO3BMBAOTHCS
MEepPeHOCHi SKICHI 3HadeHHs. A OTke, ceMaHTudHa cCTpykTypa BBl
HEXOPCTKOIO | BigkpuTo" [4, ¢. 189]. Ti KOMMOHEHTaMKU CRyryloThb Nek-
CVIKO-CEMaHTW4HI BapiaHTh (gani — JICB) i3 HoMiHaTMBHUM (NEPBUHHUM
HOMIHATUBHVUM Ta BTOPWUHHWM HOMIHATUBHUM 3HaYEeHHsIMM), y3yarbHO-
KOHOTaTMBHUM 3Ha4YeHHAM (dani — YK3) Ta okasioHanbHO-KOHOTaTUBHUM
3Ha4yeHHaM (gani — OK3). Tunu 3HayeHb BUAINEHO 3anexHo Big TOro,
Ma€e NPUKMETHWUK NPsiMy AeHOTATMBHY CMiBBIOHECEHICTb i CNyXnUTb ANns
HOMIHaLl, Y/ Taka AeHoTaTMBHA CniBBiAHECEHICTb NPUMYLLYETbCH | Ha
NepLLMIA NMiiaH BUCYBaKOTLCS EMOLLIMHO-OLIHHI KoHOTaUii [4, c. 189].

CeMaHTuMKa BIOHOCHWMX NMPUKMETHUKIB SIK NEKCeM MOXiAHUX 3yMOB-
fieHa nepLl 3a BCe 3HAYEHHAM TBIPHOro iMeHHMKa. ToMy OKpecrnMmo
0CcoBNMBOCTI IMEHHMKIB — HA3B HEaMOPMHMX PEYOBWH, SiKi BUSHAYEHO Y
X NpeaMeTHOMY (AeHOTaTMBHOMY) 3HAYEHHI, WO POPMYETLCS HAa OCHOBI
nepeniky KMio4YoBMX O3HaK AeHOTaTa. IX CemMaHTVKa OpIEHTYETbCS Ha
00’EKTMBHO BUAINEHWIA Bigpi30K 30BHILLHLOIO CBITY. Lle 3ymoBmntoe npo-
30py M OOHO3HA4YHY iOeHTMdIKaLito ceM Yy CTPYKTYpi 1X 3HayeHHs.
CneuianbHa nitepatypa 3 i3vky NPOTUCTaBNAE amMOPOHUM PEYOBU-
HaM, TakuMm, LLIO He MaloTb CYBOPOro NMOpsAKYy B pO3TallyBaHHI YaCTUHOK
(aTomiB, MONeKyr, MOHIB) i HE YTBOPIOKOTb KPUCTamiYHNX I'PaTokK, KpUcTa-
NiYHi, ANs SKUX NpUTaMaHHUA CyBOPUIA NOPSAOK PO3TaLLyBaHHS YacTu-
HOK. Y @isnyHOMY TriymayHomy crnoBHUKy (aBTopu — M. O. BakyneHko,
O. B. BakyneHko) HeamopcpHa, abo KpucTaniyHa, peyoBMHa — Le
"... TBepAe Tifo, AKOMy npuTamaHHa TpMBUMIpHa NepioanyHa CTpyKTypa
i sike 3a PIBHOBaXHWX YMOB YTBOPEHHS Mae MNpUPOaHYy dopMy
NpPaBUITbHOTO CUMETPUYHOIO BaraTorpaHHuka™ [1].

HasBHICTb BUAOBOT O3HAKN (PYHKLIOHANBHOMO NPU3HAYeHHS SK iHTe-
rpanbHol, TOBTO apxicemMn y 3HaYeHHi iIMEHHUKIB — Ha3B HeamMopdHMX
PEYOBUH [03BOMSIE BCTAHOBWUTU pPELUTY KOMIMOHEHTHOrO cKnagy ix
3HayeHHa. [Ina nekceM akeamapuH, anmas, amemucm, 2paHim, pyOiH,
canghip apxiceMol € O3Haka 4epe3 BIOHOLIEHHA [0 HeaMOpdHUX
peyoBuH — "kpuctan”. JugbepeHuitiHumu x OyayTb, Hanpuknag, CEMU:
"KOLUTOBHWUIA KaMiHb", "3ereHyBaTO-ONnakUTHOro Konbopy", "pisHOBUA
Oepuny" — Ons akeamapuH; "KOLUTOBHWUA KaMiHb", "Mpo30puiA, Nepes.
6e3bapBHUIA", "nepesepluye ONMCKOM iHWI MiHepanu" — ans anmas;
"mMarmMaTuyHa ripcbka nopoga’, “3epHUCTOi OymoBu", "cknagaeTbcs 3
KBapLy, NONbLOBUX LUMATIB i cnogn'" — Ans rpaxiTy).

Ak apxicemu, Tak i gudpepeHuinHi ceMun MOXyTb OyTU akmyarib-
HUMU, TOBTO pearnbHO NPeACTaBNeHNMU Y BUSHAYEHHI NEKCUYHOro 3Ha-
YEeHHS CroBa, | MOMEeHYUHUMU, L0 HE BXOAATb Y CTPYKTYPY NEKCUYHOro
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3HaYEHHs, ane CyNpPOBOLKYOTb MOr0 Y Hallii MOBHIA CBiZOMOCTI W
30aTHi akTyanisyBaTumcs.

Y XyOoXKHbOMY MOBJIEHHI aKTUBHO (PYHKLIIOHYHOTb Taki BI1, yTBOpeHi
Bil IMEHHVMKIB — Ha3B HeaMOP(HMX PEYOBUH (KaMeEHH, LOPOroLiHHOIO
KaMiHHs1 i NoAiOHMX OO HUX TBepAMX maTepianiB), K. akeamapuHosul,
anmasHul, amemucmosut, 6emoHHuUl, bpunbsHmMosul, 2paHimHud,
GiamaHmosut, i3ympyOHul, Kam'sHUl, Kpuwmaresud, marnaximosud,
MapmMyposud, onasnosud, pybiHosul, carngiposuli, cMapaadosuli TOLLO.

Taki NPUKMETHWKM Ham4acTille akTyani3ylTb npsiMe, BTOPUHHE
HOMIHATUBHE 3HauYeHHs1, sK-0T: "BuHozgpadHuk Hazadyeae Kocmi rione
5IKO20Ch XUMEPHO20 MapciaHCbKo20 boliosuchbKa: 6emoHHi CmoesnyuKuU —
nidropu Kywjie i OpomsiHa wnanepa..." (Mykea, c. 30); "Omeuyp Xpucar-
miti roernisHye Ha MapMypoee po3Tamms 6K/saKknoeo Xpucma..."
(Crenbmax, 4, c. 352); "Miz i MakedoH Hakracmu 2011080t0 Ha ¢bpOHMI, i
ioeo iMsi Moario 6 3Ha4umucs Ha epaHimHit ckeni..." (M'yuano, c. 198).

lMepeHocHi (y3yanbHO-KOHOTATUBHI Ta OKa3ioOHarbHO-KOHOTATUBHI
3HaY€HHS) BUHUKAKOTb Ha OCHOBI SIK aKTyarnbHKX, Tak i NOTEHLINHMX CEM.
CBOepiagHICTb NEPEHOCHNX 3HAYeHb BUSBMNSETHCH Y YITKO YCBiAOMIHO-
BaHin BHYTPILLHIA dhopMi, 06pa3HOCTi TBIPHOrO IMEHHYKA, YITKi yCTaHOB-
Lj He Ha HOMIHaL,jt0, @ Ha XapaKTEPUCTMKY, OLIHKY Ta emoLito. Taki 3Ha-
YEeHHS1 PO3BMBAKOTLCA BHACMIAOK BiALIApyBaHHS Bif 3aranbHOi KirbKOCTi
O3HaK, Lo CKNnagakTb CMUCMOBUI 0BCAr TBIPHOI OCHOBW, KOHKPETHO-
yyTTEBUX | 0OpasHux. OTKe, BMHUKAIOTb OOHOMMAHOBI acoujauji (3a
KONbOPOM, 3BYKOM, (POPMOLO, pO3MipoM TOLLO) abo KOMMNIEKCHI (Bigpasy
3a Kinbkoma o3Hakamu).

HanyacTiwe nepeHocHi 3HadeHHa BIHAP akTyanisyoTbca 3a
TaKUMM MOLENSMM.

1. Bipg 03Haku 3a maTepianomMm — 40 03HaKM 3a KONbOPOM.

YK3 3a 03Hakot Konbopy i 6nmcky 3Haxooumo y nekcem akeama-
puHosull, anmasHul, epaHamosul, Kpuwmarnesut, Manaximosud, map-
Mypoeud, ornasiosud, rnopgiposut, pybiHosul, carigiposuti, cmapaz0o-
eul Towwo. Ha ocHOBI akTyanbHOI ceMu, peanbHO MPUCYTHBOI B CTPYK-
TYpi NEKCMYHOrO 3HaYEHHS TBIPHMX IMEHHWKIB (HanpuKnag: akeamapuH —
"3eneHyBaTo-0M1akMTHOro Konbopy", rpaHat — "JepBoHoro abo Gyporo
konbopy", candip — "NPo30po-CMHBOro abo BOMOLLKOBO-CMHBOrO KOMbO-
py"), akTyaniayetbcsl YK3 B iMEHHMKIB — Ha3B KOLUTOBHMX KaMEHIB i,
BiOMOBIOHO, Y MOXiAHMX MPUKMETHUKIB: "YepeoHa Kpoe rnuena y uel
8euyip, C/ib03U MakKkoX euzpaeanu pybiHoeuMu susiucKaMu, 8csl poca
gidceidysana 4ep8oHUM — maka exe eudanacsi Ornisi Hei HiY" (LLeBuyk,
c. 110); "... mopowuHKU icKkop crianaxyearnu y jlackagux akeamMapuHo8uXx
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xsunbkax" (Tyny6, Iogonosw, 1. 3, 1957, c. 243).; "... Mmepexminu
80g2HI, Yucmi, He3zeu4yalH020 asiMma3Ho20 bnucky..." (FoH4ap, Cobop,
1968, c. 46); "Ocb 80HU [xmapu] nepeaHynucs Yepe3 3eHim, 8idcoinuce
00 Heba, po3KkpuswU 4YacmuHKy (020 | rpuxonuewu 3 HbO2O
mapmypoeo-6inuti siHeub" (Ctenbmax, 4, c. 356).

2. Big o3Haku 3a maTepianom — JO O3HaKM 3a 3BYKOM.

lMepeHocn 3a aKyCTUYHMMM O3HAKaMW Han4acTille He € CaMOCTin-
H/UMU. KOHOTaTMBHI 3HAYeHHs!, LLO BUHMKAKOTb Ha iX OCHOBI, MOXYTb
BKa3yBaTW He TiMbKN Ha HAsBHICTb YM BiOCYTHICTb 3BYKY, MOro ocobnu-
BOCTi (Tembp, cuny, BUCOTY TOLLO), a I OOHOYACHO NepeadaBaTn ocobnu-
BOCTi XapakTepy, NoBeAiHKN, SIKLLO BOHM CTOCYHOTbCA 0COOW. Y Takomy
pasi Ui 3Ha4YeHHA Malke 3aBXauM € eMOLIMHO-OLHHUMK, 0cOBNMBO ToAi,
KOIM 3[JACHIOETLCA NEePEHOC i3 HeXMBOro ob’ekta Ha xveui. Y BINHAP
3acpikcoBaHo Taki YK3 y npukMmeTHWKIB kpuwmariesuli Ta Kam'siHUU,
Hanpuknag: "3 MaHrop4uHOo20 2opsia mede cpibHa pika Kpuwimasnesux
3gykig" (0. AHoB., |, 1954, c. 23).

3. Big o3Haku 3a matepianiom — 0O O3HaKM, MOB'SA3aHOI 3 PyXOM,
30aTHICTIO A0 pyXy.

OcobnuBICTIO TaKMX MNEPEHOCHMX KOHOTATUBHUX 3HAYeHb MPUKMET-
HUWKIB € Te, LLI0 NepeHoC 3a eMMIPUYHMMM 30POBVIMM O3HAKaMM Y HUX YacTo
MOEOHYETbCS i3 MEPEeHOCOM 3a paujioHanbHMMW O3Hakamu. Tak, and
BIMHAP kam'siHul 3HaYEHHS! "HEPYXOMUI, HEMOPYLLHWIA, 3aCTUMIUIA" OOQHO-
YacCHO XapaKTepuaye BHYTPILLHIN cTaH noavnun: "ani enisod 6ye makud,
wo crnyxadi Mmycuriu 6, Xo4-He-xo4, 3aycmixamuchk, rpome obruyydsi 8 ycix
KaM ' stHI, | miribKu we Harpy»xeHiwe ousnismscs..." (Tonyap, 6, c. 360).

4. Big TakTUrnbHOT 03HaKW — 0 O3HaKW 3a TBEPAICTHO, MILHICTHO, Baroto.

3a J0MoMOrol M’'A30BOro HamnpyXeHHA MOXe CrpunuMmaTucs Bara,
LWiMBLHICTb, NPYXHICTb, TYrICTb, TBEPAICTb TOLO. [MoMiveHo, Lo nepeHo-
CV 3a O3HaKamMu TBEpPAOCTI, MILHOCTI Ta >XOPCTKOCTI YacTile peaniay-
I0TbCA OAHOYACHO. X04a PI3HULA MK HUMMU iCHYE: XXOpCcmKul — ue
"rpybuin, HeenacTUHHUR", MiUHUG — Le "TPUBKUI", meepoull — ue "aKuii
He NiaaaeTbCa CTUCKaHHIO Nig Yac HagasnoBaHHA". BkasaHi o3Haku
00’exTiB 3a3BM4Yan B3aeMo3ymoBrieHi. Cepep BIMHAP 3a Takoto mogennto
nekceMn KamiHHul Ta epaHimHUl y NeBHUX KOHTEKCTax akTyanisyloTb
OK3, Hanpuknag: "lpywa SzHu4esa — e kaMm' siHIlU kopi. [lpocmo sik
KamiHHe Oepeego" ([oHuap, 6, c. 88); "A eoda He KiHYanacsi, He rnocnab-
rogasia Hamucky, 3 KaMiHHOK mspkkicmioo Oaeuna Ha SIKoeeHka..."
(BarpebenbHui, 6, c. 123).

EmnipnyHi 03Haku (3gaTHICTb 4O pyXY, O3HAKW, LLO CNPUAMalOTbCS
3a [OMOMOroK M'A30BOr0 HanpykeHHsi) y BINHAP crtaioTb 4YactuHowo
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KOMMNeKCHMX nepeHociB. Lle ctocyetbea YK3 "HenopywHuiA, 3acturnmn”
nekcemun kam'sHUt Ta OK3 "MiLHMI", sike MOXYTb PO3BUBATY Y XYOOXKHIX
TBOPaX MPUKMETHUKM BemoHHul, epaHimHud, Hanpuknag: "Basmu odHy
niHito, e3snu dpyey, a 0o mpempoi ditiwunu — i cmanu. padimHa, xo4
3ybamu epusu..." (TIOTIOHHWK, C. 246). Y CBOIO Yepry O3HaKu "BaXKKMA" i
"TbMAHUIN" NEePETBOPIOIOTLCA Ha O3HaKy "HEBMPA3HUM, SIKUA HIYOro He
BMpaxae", a "TBepanin”, "MiLHUA" — Ha O3HaKW "BUTPUBANUA", "CTINKMI" YN
"KM Mae TBepaun xapaktep; 6e3gyluHuUA, Hedynuii, YyepcTtumn”. Tak, y
3HAYeHHI MPUKMETHWKA KaMiHHUU, YTBOPEHOrO Bif IMEHHWKA 3a Ha3BOK
Marepiany, BriacHe paujoHarnbHa O3Haka "0e3gyliHuiA" opMYeETbCA Ha
OCHOBI Takoro yMOBMBOZY: 3pOONeHuin 3 Yoro-Hebyab — He XMBUIN — He
3gatHui BigdyBatu (“... apko, Moxew epsimysamu CUHa, a He xo4euw,
KaMmiHHa 6 mebe Oywa U kamiHHe 8 mebe cepue..." (Myuano, KHsxa
ropa, c. 32)).

5. Big o3Haku 3a maTepianomM — 4o OUIHHOIO 3HAYEHHS.

Y XyOOXHBOMY MOBJIEHHI HA BCi KOHOTATWMBHI 3HAY€HHS, LLO BUHW-
KaloTb Yy JOCRIMKYBaHUX fekcemax, 3a3suyail HaknaaaeTbes OLiHKa. Ix
OCOBMUBICTIO € Te, LU0 BOHW 34e6inbLIoro BUCTYNaTb YacTUHOK KOMI-
NEKCHMX NEpPEeHOCIB, KONW Yy CeMaHTULi NPUKMETHMKA aKTyani3yeTbCs
OOHOYaCHO fKacb 30pOBa, CIyXOBa, TaKTWIbHA YW iHWA emnipynyHa
O3Haka (Hanpwviknag, kam'siHi 0651u44s1 — O3HaKa, MoB’A3aHa 3i 3aTHICTIO
A0 pyxy), BnacHe pauioHanbHa (MPUKMETHUK XapakTtepusye eMOLHNIA
CTaH NAVHKN) Ta OUiHHA O3Haka.

MPUKMETHUK KaMm'sHUU PO3BUBAE OLIHHE KOHOTaTMBHE 3HaYeHHSA
"HenpupogHocTi”. OuiHka y TakoMmy YK3 noB’si3aHa i3 xapaKTepuCTUKOO
obmexeHol pyxomocTi. [vB., Hanpuknaa: "l kpise my xmapy robayue
omamaH4yK KaM' siHe HeropywHe obnuyysi 3Haxaps..." (LeBuyk, c. 394).

ETnyHa ouiHka Mmoxe cynpoBomkyBaT YK3 npuMKMeTHUKa Kpuwima-
niesuli — "BUCOKO MopanbHui, 6e3goraHHoO 4McTMR'. Ha KOHOTaTuBHI
3HaY€HHS, L0 BUHUKAKOTb Ha OCHOBI MEPEHOCIB 3a eMMipUYHUMK O3Ha-
Kamu: 30poBuMU (Konip, hopma, po3mip, 0COBNMBOCTI PyXy), 3BYKOBUMMY,
OOTUKOBMMM TOLLO, HaKnagaeTbCsl 34ebinblioro ecteTnyHa oujiHka. A
Tomy BIHAP, nosHavaroum konip, 3ByK, popmy TOLLO, OOHOYACHO He-
CYTb MEPEBaXHO MO3UTMBHE €CTETUYHE HaBaHTaXEHHS!, OCKIMbKA BOHU
YTBOpPEHI Big iIMEHHMKIB — Ha3B KOLUTOBHMX KaMeHIB (akeamapuHosul,
anmasHud, epaHamosud, i3ympyOHul, Kkpuwmanesud, pybiHoguli TOLLO):
"3 MaHop4yuHo20 20pra mede cpibHa pika Kpuwmariesux 38yKig"
(KO. AHoB., 1, 1954, c. 23);"... Mepexmifiu 802Hi, Yucmi, He38u4alHO20
anma3sHo2o brucky..." (ToHuap, Cobop, 1968, c. 46).
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BapTo 3a3HaumTy, WO cepen YCix OLiHHMX O3HaK OLHHO-MparMaTUYHI
HanyacTiwe cTtaTb ocHOBOK YKB, siki CMOBHMK TRymMauuTb SK OLLiHHI,
TOOTO Mig Yac iX BMHMKHEHHSI Ha MepLUWiA NaH BUCTYMNae nparmMatuyHa
OuiHKa. Take 3HayYeHHs — "AayXe LiHHWI", HanpyKnag, TpaguuiiHo po3Bu-
Ba€e MPUKMETHUK 3os10muli. 3a aHanorieto OK3 "HagssuyarHO LiHHMRA"
MOXe BUHUKaTK Takox i y BIMTHAP anmasHul, bpusnbssHmosud, diamaH-
mosul: "By y Hei e€duHuli b6pam, anmMma3HO20 marnaHmy Xugo-
nuceup" (I. BoriowuH, O3epo ceped 0ibpos, c. 120); "... sK He npumepkae
i meiti sicHul anma3sHul sipw'" (M. Yeprsiscbkud, lNoesii, 1959, c. 248).

BWHWKHEHHA B aHamnisoBaHUX FEKCEM BTOPUHHWUX KOHOTaTMBHUX
3HaAYeHb, SIK MU YXKE 3a3Havanu, 3yMOBNEHO CEMHUM NOTEHLianom 3Ha-
YEHHS TBIPHOrO IMEHHUKA: YnM Binblue AKICHUX CEM 3HAXOAMMO Y MOro
3HAYEHHi, TM BinblLue SIKICHMX 3HAYEHb MOXE PO3BUHYTUCH Y BiHOCHOIO
npukMmeTHuka. Hanpuknag, CYM tnymauntb nepwunn JICB iMeHHuKa
KaMiHb TaK: TBepAa ripcbka nopoga y BUrnsai cyuinbHoi Macu abo okpe-
MUX LUMATKIB, LLIO HE KYETbCSA W HEe pOo3dnHAETLCS Y Bogi. MoxigHui Bl
KaMm'ssHUU y CBOIN CTPYKTYpi Mae Aekinbka JICB i3 AkicHOI0 ceMaHTUKOL.
Lli JICB cniBBigHOCATBCS i3 SIKICHAMM CemMaMy TBIpPHOrO iMEHHUuKa. Y
NnepwoMy 3 HaBEOEHUX HWKYEe peyeHb MPUKMETHUK KaMm'siHUU, Crosy-
YaUUChb i3 IMEHHMKOM 0671uYYs], aKTyarnidye 3HayeHHs1 "HenopyLUHWUA,
3acTurnuii', y opyromy, nNoegHyro4uuch i3 iIMEHHWKOM cepue, — "0e3ayLu-
HWA, Hedynuin, depctBuiA™ "l kpisb my xmapy nobayue omamaH4dyk
KaM'siHe HeropyuwHe obnuyysi 3Haxaps..." (Les4vyk, Bubp. 8., . 394);
"... MarieHbKke cepue bumocsi nid 4ydosum riepcomM, ane 6yrno eoHO
kam'sine" (LLesuyk, Bubp. TB., C. 62).

Omke, aHani3 6arato3Ha4YHUX BigHOCHMX MPUKMETHMKIB, YTBOPEHUX
Bil IMEHHWKIB — Ha3B HeaMOpP(HMX PEYOBMH, $Ki (PYHKLIOHYIOTb B
YKpaiHCbKi Npo3i, Aa€ NiACTaBu CTBEPDKYBATU, LLO TUNOBUMWU ANS HUX
€ CEMaHTW4HI CTPYKTYpM i3 Tpboma i BinbLue JICB, cepen Skux BTOPUHHI,
HOMIHaTMBHO-MOXiOHI i MepeHOCHi y3yanbHO Ta OKasioHaNbHO-KOHOTa-
TUBHI 3HaYeHHs, §Ki BUHMKAOTb HA OCHOBI aKTyanbHWX, pigwe —
MOTEHLIMHNX ceM 3aebinbloro 3a m'ateMa Mogensamu. [lepcrnektuBy
noganbLUMX AOCHiMKeHb BOAYaEMO Y BUBYEHHI CEMAHTUYHUX MPOLIECIB
neKceMm iHWNX TEMATUYHUX rpyn.
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Semantics of the relative adjectives formed from nouns —the names of non-
amorphous substances

The article describes the development of the semantics of multivalent relative adjectives
formed from nouns — the names of non-amorphous substances. Due to the analysis of such
lexemes in the language system and their functioning in modern Ukrainian prose, it has
been revealed that there are typical of them semantic structures with three or more lexical-
semantic variants, among which there are secondary, nominative-derivative, figurative
usual-connotative and occasional-connotative meanings. They derive from actual semes or
rarely from the potential semes of generic nouns, mostly on the basis of the hyphenation
according to the following five models: 1) from the feature of material to the feature of color;
2) from the feature of material to the feature of sound; 3) from the feature of material to the
feature, connected with the motion and the motion-related ability; 4) from the kinesthetic
feature to the indication on the feature of hardness, strength and weight; 5) from the feature
of material to the attitudinal meaning.

It is has been proved in the article that the appearance of the analyzed lexical units of the
secondary connotative lexical-semantic variants is caused by the generic noun’s
component potential meaning: the more qualitative semes we find in its meaning, the more
qualitative lexical and semantic variants of relative adjectives can be developed. The
originality of the figurative meanings of the relative adjectives, formed from the concrete
nouns, is in the plain internal form, the figurativeness of a noun and the clear setting not on
the nomination, but on the characteristic, evaluation or emotional sensitivity.

Key words: semantics, multivalued relative adjective, generic noun, names of non-
amorphous substances, connotative meaning, occasional-connotative meaning.
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Adjective constructions denoting
appearance of a person

The article is devoted to the analysis of adjective constructions denoting
appearance of a person in Internet news articles which are represented by
immediate, modified and extended ones. The conducted investigation reveals,
that the group of constructions expressing appealing appearance is more
numerous due to the author’s intention to attract readers’ attention. Immediate
adjective constructions state a certain characteristic in the appearance of people,
either positive or negative while modified and extended ones are used to
emphasize different shades of attractiveness or unattractiveness of people. The
constructions under analysis occur in different syntactical positions, namely of the
subject, the predicative and the object, and can be a part of compound predicate.
In the immediate, modified and extended units, the adjectives are represented by
compound, denominal and determining items as well as by participles.

Key words: adjective construction, immediate construction, modified
construction, extended construction, Internet news article, attractive appearance,
unattractive appearance.

Nowadays, the study of a person from different points of view, is
carried out by a large number of specific disciplines [4, p. 90-96; 8,
p. 45]. Each discipline is concentrated on the individual aspects of a
person. To analyze the reality and different aspects of the surrounding
world linguists use various linguistic units. One of them is a construction
which is defined as a unit of linguistic knowledge that pairs a linguistic
form with a meaning [3, p. 288; 8, p. 5; 12, p. 140]. Constructions have a
fixed structure but they allow some transformations due to the slots
available in their form [18, p.102].

People do not formulate a necessary construction when they need
to analyze reality because constructions are entrenched in people’s
mind [3, p. 302]. They are already in their minds due to the high
occurrence in language. Constructions are thought to be complex
pairings because they are used to denote internally complex symbolic
structures [7, p. 182]. In addition, constructions are considered to be
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productive because those units are stored expressions that are clearly
discernible as a pattern and may occasionally license novel formations
of the relevant type [5, p. 185].

Though constructions and separate adjectives have been constantly
studied by many researchers [4, p. 87; 5, p. 46; 11, p. 78-105; 18,
p. 101-103], adjective constructions representing appearance of a
person in Internet news articles have not been examined so far, so that it
requires further study.

The aim of our work is the analysis of constructions with adjectives
denoting appearance of a person occurring in Internet news articles.

Our paper is intended to solve the following tasks:

1) to define the notion of construction;

2) toidentify adjective constructions in Internet news articles;

3) to classify constructions denoting appearance of a person.

In Internet news articles the appearance of people is represented
by adjective constructions. Adjective constructions always have an
adjective acting as the head [1], which may be preceded by premodifiers
and followed by postmodifiers [9, p. 288].

Adjectives being a part of the construction are represented by
different groups, classified according to their structure, meaning,
grammatical characteristics and the degree of those characteristics. Due
to their structure adjectives are divided into simple, derivative and
compound [14, p. 103]. With regard to the meaning and grammatical
characteristics they fall into two large groups: qualitative and relative [8,
p. 88]. According to different degrees of characteristics, scholars
distinguish scalar, deadverbial, denominal and determining adjective
units [16, p. 149-155]. The need for their use arises in the process of
communication, because first of all communication involves identification
of a person [10, p. 19]. The same we have with news, as it is one of
means of communication between people. When one hears some news
or information about people he or she tries to imagine the situation and
pictures the portrait characteristics and appearance of a person in the
picture of the world.

In our paper we mainly rely on paradigmatic and syntagmatic
approach to classification of constructions [15, p. 173]. Paradigmatic way
of study of constructions is based on different levels of generalization
while syntagmatic approach concerns absence or presence of the
context, and according to that constructions are divided into immediate,
modified and extended [15, p. 173]. In an immediate construction a word
combines with a neighboring word. They are word combinations with the
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dependent units on the left and on the right. This type of constructions is
analyzed without relying on the context. The modified constructions
enlarge the immediate ones with additional units. In an extended
construction the immediate unit combines with other immediate variants
[15, p. 173].

Having analyzed 75 BBC Internet news articles we have singled out
27 examples of units which denote appearance of a person. They are
classified according to two different approaches: paradigmatic, focusing
on qualities of components, and syntagmatic, emphasizing their number
[18, p. 143]. These constructions describe the outward aspects and
features of people.

Adjective constructions denoting general appearance of a person with
the help of description of some of its aspects are perceived by everyone in
the same way in all languages. By the word appearance we understand the
way a person looks or seems to other people [1]. There is a subjective
estimation of a person on the basis of his or her positive or negative aspects
of appearance [6, p. 166]. So that adjective constructions which represent
general physical appearance are divided into two groups:

1) attractive appearance which produces positive effect;

2)  unattractive appearance of people which makes the opposite
impression.

Adjective constructions which represent attractive appearance
of people include immediate, modified and extended. We have singled
out 21 of them. The core adjectives in immediate constructions are
divided into three subgroups: those describing the highest degree of
attractiveness, representing a full of enthusiasm person and denoting
males appealing appearance.

The immediate adjective constructions occur in the positions of a
predicative and an object. All the adjectives, which are used to describe
the appearance, imply that people are good-looking but at the same time
they imply different degree of attractiveness. The words gorgeous,
wonderful, adorable, beautiful and amazing present the highest degree
having the meaning of being very beautiful, attractive or pleasant [13],
e.g. "She was a wonderful woman and had a lovely sense of humour...
and that's something somebody should have" (www.bbc.com, 13.06.19),
"A Conservative MP has been criticised for saying unemployed young
people should take farm jobs working with gorgeous EU women"
(www.bbc.com, 2.10.19), "She was an adorable, beautiful daughter
and granddaughter" (www.bbc.com, 31.10.19), "A spokesman for the
German Penz 13. com team said the 27-year-old was "an amazing
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person who greatly enriched our team. He will be sadly missed"
(www.bbc.com, 4.06.19). To describe an attractively full of enthusiasm
girl the author of the article uses the adjective bubbly, e. g. "Samantha
was a gorgeous, bubbly girl always full of beans and so loveable, and
to think that | will never see her again is so very hard indeed"
(www.bbc.com, 2.10.19). As for the word handsome, the author of the
article uses it to emphasize that the man is physically attractive and has
a pleasing and impressive appearance [1], e. g. "But ultimately their goal
is to find a handsome man — which Krantz wrote about in graphic detail"
(www.bbc.com, 24.06.19).

In this group immediate adjective constructions are modified by the
adverbs very, so and just to emphasize and intensify the quality of
attractiveness, e. g. "a very great man" (www.bbc.com, 15.02.19), "a
very good-looking, handsome and charming husband" (www.bbc.com,
4.04.19), "he is so energetic" (www.bbc.com, 6.05.19), "just a nice boy"
(www.bbc.com, 12.02.19). The numeral one gives the exact number of
people, e. g. "one strong woman" (www.bbc.com, 30.03.19) and the
guantifier a lot of states vague quantity of humans that is a large amount,
e. g. "a lot of decent people" (www.bbc.com, 25.05.19). As for possessive
pronouns his and her, they are used to denote belonging and
possession to a person or a group of people, e. g. "his beautiful soul"
(www.bbc.com, 16.07.19), "her gracious mother" (www.bbc.com, 13.06.19).
The adjective construction is also modified by the abbreviation EU which
means European Union and reflects being a part of this organization, e. g.
"gorgeous EU women" (www.bbc.com, 2.10.19). Besides, we have
singled out the adjective in the superlative degree of comparison + word
denoting nationality, e. g. "the most adorable Czechoslovakian stuntman"
(www.bbc.com, 27.05.19). The word Czechoslovakian denotes nationality
of the man and the adjective adorable represents him to be very
attractive in comparison to other people. One immediate construction is
modified the adjective young which shows that the woman has not lived
for very long [2], e. g. "the ebullient young woman" (www.bbc.com,
19.04.19). The adjective old in the comparative degree of comparison is
used when one object or group is equalized with another, e. g. "a
wonderful older lady" (www.bbc.com, 25.04.19). In the example, the old
lady is considered to have a greater amount of quality of attractiveness
in comparison with another person.

Five extended adjective constructions of this group occur in the
position of an object, an object complement, constructions represented
by passive voice and subjective participle complex.
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Adjective construction in the function of an object contains
immediate construction of right-hand dependence in a black designer
dress and high heels, which emphasizes a woman being graceful and
attractive in appearance [1], being modified by the adjectives black and
designer, e. g. "He had come to the villa to meet an elegant woman in a
black designer dress and high heels" (www.bbc.com, 24.05.19). The
dress is described with the help of the adjective black, which denotes the
darkest colour [2] and the adjective designer, which is derived from the
noun, representing a piece of clothes made by a famous and
fashionable stylist to attract people by being new [1]. More than that, the
immediate construction an elegant woman is extended by the verb meet.
It expresses man’s intention to see that woman and speak with her.

We have singled out one extended adjective construction
functioning as an object complement X finds Y attractive, e. g. "Speaking
on David Tennant's podcast, the TV host added that "certainly no-one
ever finds you attractive" on screen if you are a larger size"
(www.bbc.com, 2.04.19). In this sentence the adjective attractive, which
means to be very beautiful to look at [1], appears as a direct object. The
author of the article uses an object complement to give additional
information and better description of the subject.

Two constructions are extended by the verbs portray and call which
are used in the passive voice. The present continuous passive voice
highlights that the description of that women and girls by others as
beautiful or intelligent has a lasting effect on people, e. g. "You rarely
saw curvy, chubby, black women or girls who were being portrayed as
beautiful or intelligent" (www.bbc.com, 28.02.19). In the second
example, the verb call shows that people consider Robert Picardo and
his wife to be obviously very beautiful, e. g. "They also were called a
“radiant couple" by Robert Picardo, known for his role as The Doctor on
Star Trek: Voyager" (www.bbc.com, 28. 03. 18).

Moreover, we have the adjective construction which is represented
by participle complex in which the participle looking is used to
emphasize the general appearance of the woman which is serene and
gorgeous. More than that, these linguistic units are modified by the
adverb so, e. g. "Mother sat there looking so serene and gorgeous,
really dressed up beautifully and each person came in, all the boys with
their cameras and lighting and she thought that was great"
(www.bbc.com, 13.06.19). In this example peacefulness and great
beauty of that woman are indicated by those non-gradable adjectives.
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Judging by the positive shades of meaning of adjectives attractive,
beautiful, intelligent, radiant, serene and gorgeous, these constructions
produce significantly positive effect and denote appealing appearance of
people.

Adjective constructions denoting unattractive appearance are
represented by two immediate constructions, one modified, two
extended ones and one idiom. They are less numeral than the
constructions of the previous group because authors of the news articles
tend to describe people with the help of positive constructions in order to
attract readers’ attention.

We have singled out two immediate adjective constructions which
are used in the syntactical functions of a subject, e. g. "The notion that
for some reason unattractive or heavy people don't fall in love"
(www.bbc.com, 2.04.19) and a predicative, e. g. "One minute he was as
good as gold, the next he was horrible" (www.bbc.com, 4.04.19). The
core adjectives in these constructions are unattractive and horrible which
have negative shades of meaning, describing unpleasant to look at and
communicate with people [1].

One construction is represented by the adjective good-looking,
which denotes positive appearance, but being modified by the negative
particle not, it acquires impugnable meaning, e. g. "he’s not even good-
looking" (www.bbc.com, 11.06.19). In the example above, it expresses
unattractive appearance of a man. Moreover, it is modified by the adverb
even, which is used to describe something unusual, surprising or
unexpected [1] and intensifies the quality of the adjective.

Two constructions contain the extended elements of left-hand
dependence represented by verbs of communicative activity call and
describe. The verb call shows that a girl considers Irish women to have
unappealing appearances, e. g. "Azealia Banks has called Irish women
ugly and accused airline Aer Lingus of banning her following a row on a
plane" (www.bbc.com, 22.01.19). As for the verb describe, which
extends the second construction, it denotes what others say about Ms
Baldwin’s look, and according to the example she is considered to be
untidy and not neat [13], e. g. "Ms Baldwin, 35, from the Newcastle area,
was robbed at about 22:30 GMT on Wednesday at the services, near
Rochdale, by what she described as an unkempt man" (www.bbc.com,
24.03.19).

In addition, unattractive appearance of a person is represented by
the idiom ugly as sin. The source domain of this idiom is sin which is
more concrete and the target domain here is a person considered to be
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very unattractive [1], e. g. "She said she met Vincent Van Gogh when he
would buy paint from her uncle in Arles in 1888, calling him ugly as sin
and "an awful character" (www.bbc.com, 18.09.19).

To sum up, adjective constructions denoting general physical look
of a person can represent attractive and unattractive appearance with
the help of various types of linguistic units. The group of constructions
expressing appealing appearance is more humerous and is represented
by 21 units, containing immediate, modified and extended adjective
constructions used in different syntactical functions. The immediate
constructions are modified by the adverbs very, so and just to
emphasize the attractiveness of people, by the numeral one to state the
exact number of people, by possessive pronouns his and her to denote
possession of a person, by other adjectives to highlight nationality of a
person and state of being old or young. The extended adjective
constructions are used with verbs and adjectives which denote what
people consider others to be. Five constructions of the second group are
mainly immediate and extended which occur in the positions of a subject
and a predicative. One construction of this group is represented by the
idiom ugly as sin. Our investigation shows that the core adjectives in
constructions under analysis present different shades of unattractive and
unpleasant appearance and their effect on other people. Further
research in this realm may be connected with differentiating other
groups of constructions indicating traits of people’s character in Internet
news articles.
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A. B. NlatyH
MarictpaHTka hakynbTeTy iHO3eMHMX MOB HiXKMHCBKOrO AepXKaBHOMO yHiBEpCUTETY
imeHi Mukonn Morons

MpuKMETHUKOBI KOHCTPYKLIT K 3aCi0 300paXkeHHs1 30BHILUHOCTi NHOAUHN

Cmammsl rpucesiyeHa aHarisy MPUKMEMHUKOBUX KOHCMPYKUIL Ha MO3HaYeHHS 308HIULHOCMI
100UHU 8 IHMEepHem-cmammsix HO8UH, siKi pedcmaerneHi be3rnocepedHimu, mMmoducgbikosa-
HUMU ma po3wupeHuUMU KoHempykuisimu. [lposedeHe OoCriOXXeHHs1 rnoka3ye, Wo epyrna
KOHCMpYKUit, SiKi supaaromp rpueabnusy 306HIWHICMb, € birbl YUCENIbHOK Yepe3 Hamip
asmopa rpusepHymu ysaey Jumadie. Halbinbw exusaHi 6e3rnocepedHi KOHCMPYKUIi Uiei 2py-
nu npedcmasrieHi MPUKMeMHUKaMU, SiKi eupaxaromb Hatsuwul pieeHb rpueabiusocmi
ocobu, eHmysia3m modeli ma riHegicmuYHUMU OOUHUUSIMU, SIKi IO3HaYamb rMpUEMHY 308HiLU-
Hicmb nuwe Yoriosikis. besrnocepedHi MPUKMEMHUKO8i KOHCMPYKUII 8Ka3yromb Ha MesHy
XapaKmepucmuKy 308HiLUHOCMI IFOOUHU, o3umueHy abo HezamusHy, 8 Mol Yac siK Mooudbi-
KogaHi ma pO3WUPEHi OOUHULi MIOKPECIOMb  Pi3HI  8i0MiHKU  rpusabnusocmi  yu
Henpusabnusocmi rrodell. [NpedcmasrieHi epynu NMPUKMEMHUKOBUX KOHCIMPYKUIU 8 peqeHHI
3ycmpidarombCsi 8 Pi3HUX CUHMAKCUYHUX MO3UUISX, maKkux siKk niomem, npucydok, obcma-
8UHa, 000amoK, O3Ha4YeHHs ma MOXymb 8UCTyramu YacmuHOK CKITadeHo20 npucydka.
ModucpikosaHi  KoHCcmpyKUii mpaHcehopmyroms  6e3rocepedHi 3a paxyHOK rpuUCSitiHUX
3alMeHHUKI8, SIKi MoKasyomb HarexHicmp ro0uHi abo 2pyni modell, YUCTIBHUKI8, SIKi Ymoy-
HIOKMb KirbKicmb 0Cib, MputiMeHHUKi8, siki nidcuntoromes rpusabnusicms abo Herpueab-
nusicmp, abpesiauismu, SKi akueHmyroms Micue pobomu mro0ell ma NPUKMEemHUKamu 8
8ULLOMY ma HallULLOMY CMYeHSIX MOPIGHSIHHS, SIKi MIOKPECToMb HaujoHarbHICMb ma 6ik
TMoOuHU. [aHe GocriiOXKeHHS1 rMoKa3sye, Wo suLle repepaxosaHi CrmyrieHi NopieHsIHHS 8UKOPUC-
mosyrombcsi O 3icmasineHHs1 ModuHU 3 iHWoto ocoboro abo epyrioro rmodell. Po3wiupeHi
KOHCMpYKUii, sIKi ymeoprotombCsi 3a paxyHOK rnoedHaHHs 08ox ma binblue 6e3riocepedHix
00uHUUB, rMpedcmasrieHi diecriosamu Ha rMo3HaveHHs1 KoMyHikamueHoi GisiribHocmi nrodeli ma
3abesreqyrome peripe3eHmauito cmaerneHHs iHwux iHousidie 0o nesHoi ocobu. Mpedcmas-
TleHi  2pynu  MPUKMEeMHUKOBUX KOHCMPYKUIL 8 peyYeHHi 3ycmpidyarombsCs 8 PisHUX
CUHMAKCUYHUX rO3ULSIX.

Knroyoei crioea: rpukMemHuKkoga KOHCMPYKUis, 6e3rocepedHsi KOHCMPYKUis, MoOUIKo-
8aHa KOHCMPYKUjsi, po3WiUpeHa KOHCMPYKUis, iHmMepHem-cmamms HO8UH, rpueabriusa
308HiLLHICMb, HEMpueabuea 308HIlUHICMb.
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Nowadays new phenomena are constantly emerging. With the
globalization of the world, every day we can find new words or word-
combinations while reading a book or articles. The study of scientific
directions for neologisms has revealed a large number of different
interpretations and classifications of modern vocabulary [1, p. 34].
Neologisms can be introduced into English language because of the
progress of modern science and technology, political struggle, changes
in social habits, economic development [1, p. 41], which leads to the
coinage of new words.

The term neologism was borrowed from French neologism and first
used in English in 1772 [12]. Jaroslav Peprnik claims that "a neologism
is a new word or sense of a word" [13, p. 75]. Peprnik points out that a
word is language specific, i. e. there can be a one-word term, for
instance, in Latin and an equivalent two or three-word term in English for
the very same notion [13, p. 76].

Though neologisms in general have been studied and continue
studied by many researchers, such as A. A. Kharkovska, Y. A. Zatsnyi,
I. 1. Murko and others [2, p. 75]. Neologisms characterizing people in
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online English news have not been investigated so far, so it underscores
topicality of this paper.

The aim of our work is the analysis of neologisms in feedbacks of
online English news.

To achieve this aim we have to solve the following tasks:

e to determine the notion of neologism;

e to single out neologisms in feedbacks to different online news;

e to classify neologisms characterizing people.

We can find neologisms in feedbacks, because here the
participants of a conversation to exchange information about basic
communicative functions, which are essential in human direct face-to-
face communication [4, p. 2]. A. Ramaprasad defines feedback as
information about the gap between the actual level and the reference
level of a system parameter which is used to alter the gap in some way
[13, p- 7]. In news it is reaction.

In our paper we have analyzed neologisms according to the
denoted phenomena and word formation: compounding, blending,
construction and acronym. One of the most widespread ways of creating
new words is compounding (composition) i. e. the process of making
new words by means of the words already existing in the language [6, p.
145]. Another way is blending — the process involves making new words
by joining two already existing ones and combining their meanings [5, p.
159]. Constructions are stored pairings of form, meaning and function,
including morphemes, words, and idioms, patrtially lexically filled and fully
general linguistic patterns [10, p. 220]. The appearance of acronyms in
the vocabulary stock of any language is determined by some factors like
spread of computer technology all over the world. However, the main
source of acronyms is that the internet what means that their usage is
restricted to informal writing [3, p. 63].

Having analyzed 72 BBC and The Guardian news articles we have
singled out 17 examples of neologisms which denote Internet users
(Twitterverse, netflixaholic, smombie, Tinderella, edgelord), professions
(homework therapist, break up, life extensionist, data humanist) and
modern tendencies (gender-fluid generation, birth striker, smober,
cyberchondriac, gender dysphoria, askhole, economatheist, Brexiteer).

Internet users are indicated by such neologisms: Twitterverse,
netflixaholic, smombie, Tinderella, edgelord.

The users of social media networking are called Twitterverse, which
is coined by combining one notional word (that is Twitter — social media
application) and the final element of another word (universe) and as a
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result we have a blend Twitterverse, which means the name for the
users of Twitter and the space they occupy [16], e. g. Wow, | think
PewDiePie is one of the most popular person not only in Youtube, but
also in the whole Twitterverse (www.bbc.com, 05.08.2011). From this
example we can see that the word Twitterverse means area where there
are all users of social media Twitter (Youtube). It is used to emphasize
the informal communication and it makes the saying brief.

A person who has an addiction to the phone is named smombie,
which is coined by combining the initial element of one word (that is
smartphone) and the final element of another word (zombie) and as a
result we have a blend- smombie, which means a person walking
around unaware of his or her surroundings entirely absorbed in their
smartphone and this word was voted Youth Word of the Year in
Germany [16], e. g. Smombie is the right word to call those who stare
gormlessly at their iPhone for hours and you may see them everywhere,
head jammed into their little virtual world, texting/tweeting/facebooking
(www.theguardian.com, 29.04.2016). In the example smombie is used
to emphasize those people, who are going somewhere staring at their
smartphones, like zombie (head jammed into their little virtual world,
texting / tweeting / facebooking), but this word is used here in informal
communication, it is very short-spoken.

Dependence on something is reflected by the neologism
netflixaholic, which is formed with the help of blending with suffixation,
which consists of a noun Netflix and a suffix -aholic, denoting a person
addicted to something and it means a person that is so addicted to
Netflix, they dedicate every spare moment of their free time in their life to
watching random movies and/or TV shows on Netflix [16], e. g. | do pay
for a BBC TV license and | do pay a subscription to Amazon for a Fire
Stick and watched two seasons of a new serial on Netflix on a pay per
view basis. I'm a real netflixaholic (www.bbc.com, 16.09.2019). This
example shows somebody’s addiction to Netflix, spending a lot of money
on it (pay for a BBC TV license and pay a subscription to Amazon) and
watching different new films or serials (two seasons of a new serial).

A user of social media is named Tinderella, which is formed by
combining one notional word (mobile dating app Tinder) and the final
element of another word (the classic fairytale Cinderella). After this play
on words we have a blend- Tinderella who is an attractive person on
Tinder. Tinderella can also refer more generally to any female Tinder
user in 2013, and this word was entered on Urban Dictionary as a "really
hot girl" on Tinder in October that year [9]. In this article there is a research
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between young people whether Tinder is really creating a "dating
apocalypse”, and that’s true, because for someone it is even hobby and a
lot of people can find their true love, e. g. It's very patronising to women to
suggest that they're being exploited by Tinder. Women are seen as a bit
too eager for love online, they are real Tinderella (www.theguardian.com,
16.08.2015). Here the word Tinderella is used to emphasize the beauty of
a girl who is looking for love (a bit too eager for love online) and the
informal communication between people.

An Internet user is represented by the neologism — edgelord that is
coined by combining the initial element of one word (edgy - impatient and
anxious) with the final element of another word (shitlord - a person who
basks in the bitterness and misery of others), but together they mean
someone who expresses opinions saying offensive or controversial things
on social media in order to shock people and this term was used in 2015
[16], e. g. Oh, | believe that he doesn't contradict anti-advertising, but he
is a real edgelord, he offends people writing to them not very pleasant
responses and they block him (www.theguardian.com, 16.08.2015). In
this sentence the word edgelord indicates a person, who writes
something insulting to other users of social media (offends) and it leads
to unpleasant conclusions (block).

Professions can be described by such neologisms as homework
therapist, break-up concierge, and data humanist.

A person who helps kids to solve different issues is called
homework therapist, which means someone whose job is to help
students with their schoolwork, exams and to help them deal with issues
such as stress and anxiety [7]. Having read the article about different tips
how to beat stress, we have found unusual advice in student blogger
shares, e. g. | know, that in New York, parents will do almost anything to
keep their children under control, even pay hundreds of dollars an hour
for homework therapist, and this specialized and individual approach
may be no big deal for them (www.theguardian. com, 15.06.2014).
Judging by this example, homework therapist describes a person who
takes care of children (keep their children under control) like a nurse
(even pay hundreds of dollars an hour).

One more profession is represented by the construction break-up
concierge, which means a person or company whose job is helping
people who ended their relationship, for example, they find a new
accommodation for them and so on [7], e. g. My friend had an
experience in his life with this break-up concierge company, who helped
him to restart his whole life, purchase the furniture and installations,
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some utility changes, it was tricky, because he had been in a
relationship for a long time (www.theguardian.com, 23.03.2016). In this
sentence the neologisms break-up concierge denotes a company who
has a goal to help families who divorced with different issues, to change
their life for better and not to be depressed, because it is difficult being
together for a long time (tricky).

A person who deals with information is called data humanist, which
means someone who presents information in a way that is beautiful to
look at and tells a story [7], e. g. Yeah, but really robots do not ask
guestions or practically apply knowledge — they can only do what they
are programmed to do, but a human brain comes complete with much
that a computer cannot deal with, e. g. change the information to look
more beautiful to us, as data humanist does, unlike the robots. From this
example we can see that the neologism data humanist indicates a
person who tells a story better than the robot (a computer cannot deal),
but who is specially trained for this (they are programmed to do).

Modern tendencies are represented by such neologisms: gender-
fluid generation, birth striker, smober, cyberchondriac, gender dysphoria,
askhole, life extensionist, economatheist, Brexiteer.

People who can't define their gender are named gender-fluid
generation, which means not feeling as though you are only one gender
(= either male or female) [8]. In this article some students like having
both male and female energies and even a mix of both, in more cases
boys don't identify themselves with one gender, but many young girls
also wear men’s clothes in order to be similar to them, e. g. Some
people argue that certain characteristics are male or female so by this
logic if we have characteristics that fit in both categories we are gender-
fluid generation (www.theguardian.com, 23.03.2016). Judging by this
example, our generation looks like gender-fluid, because nowadays
there are a lot of transsexuals (certain characteristics are male or
female) and unisexual marriage. It makes the communication more
realistic spoken and clear to our society.

A person who can’t determine his/her gender is represented by the
semantic construction gender dysphoria. It makes people feel
uncomfortable identifying as the gender they were born with, and feeling
uncomfortable with their body. It can often make the people going
through this depressed [16]. There are some services that provide the
holistic treatment to the transgender patients or gender dysphoria patients,
e. g. Specialised treatment sounds essential — what happens with a
teenage person with gender dysphoria, who's got hold of medication off
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the internet, turns up (www.theguardian.com, 15.08.2017). Judging by
this example, it becomes clear that there are some treatments
(specialised) for this disease, even teenagers can't identify their gender
(a teenage person with gender dysphoria). This word is used here to
emphasize the illness and to make the saying more short-spoken.

With the intention of characterizing a woman, the construction birth
striker is used, but we can’t guess the meaning when we translate each
word individually, it means a woman who chooses not to have children
because she is concerned about the world’s population being too big [7].
Judging from the article one man believes that his girlfriend will be a
perfect wife, except she doesn’t want kids, she wants to be child-free,
but her husband tries to persuade her about parenting, e. g. Oh, yeah...
my friend... is another "birth striker", deciding when she was about 21
that she didnt want to have children (www.theguardian.com,
11.11.2018). In the example the neologism birth striker is used to
emphasize that even in early age (about 21) girls refuse to have
children.

In order to tell that someone is a recovering nicotine addict, the
acronym smober is used, where there is an initial element of the word —
smoke and suffix — er, and it describes a person as being quitting the
habit of smoking, and it may be a verb- the act of being nicotine free and
no longer smoking; like sober for an alcoholic [16], e. g. | smoked from
about ages 12-25 but | then quit — and now | am a real smober, it's
taken a good 65 years from when lung cancer and smoking were first
linked to get where we are now and we do see fewer smokers these
days (www.bbc.com, 28.08.2019). The word smober is used in this
example to show giving up a habit of smoking, even if a person has
been smoking for many years (from about ages 12—25), but it has a big
influence on our health (it's taken a good 65 years from when lung
cancer and smoking were first linked to get where we are now).

People who believe the Internet are reflected by the compound
noun cyberchondriac, which consists of simple stems- cyber and
chondriac, which are independently functioning words of the same part
of speech-noun, but when they are connected together, they mean a
person who compulsively searches the Internet for information about
particular real or imagined symptoms of illness [12]. The Internet can be
a hypochondriac’s worst enemy though we can find there a large
amount of information about different illnesses. In most cases the
symptoms will fit our diseases, but it can be deceptive, even on some
medical, e. g. | fell into the cyberchondriac tendency for a while, part of
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the problem is that the ’official’ or responsible sites are acting more like
lawyers than doctors. Almost every symptom leads to the same
EMERGENCY! CALL AMBULANCE NOW! (www.theguardian.com,
09.10.2013). In this sentence the neologism cyberchondriac indicates a
person who interprets his illnesses via the internet (sites) and jumps to
wrong conclusions (EMERGENCY! CALL AMBULANCE NOW).

A person who does the opposite is called askhole that is formed by
combining one notional word — ask and the final element of another
word — asshole (a person who doesn't treat other people with respect)
[16], and together these words form a blend — askhole, which means
someone who continually asks for advice but never follows it [10], e. g. |
am glad when my friends ask me for advice and | can help them, but
concerning my acquaintance, he is an askhole, he always asks question
only for the sake of asking questions, without following my
recommendations, he makes me feel used (www.theguardian.com,
03.11.2017). In the example, the neologism askhole presents here a
person who never minds pieces of advice (without following my
recommendations), but likes to ask them annoying others (feel used).

People who wish to live for a long time are called life extensionist.
This construction means a person who wants a longer life and believes it
can be accomplished by diet, nutritional supplements, lifestyle changes,
etc. [15], e. g. | am so interested in extending life not even by days or
weeks, but even by centuries, for that reason | am life extensionist and |
keep to all recommendations: eat and sleep well, exercise, reduce stress
and rely on modern medicine to be healthier and life longer
(www.theguardian.com, 23.03.2016). In this sentence the neologism life
extensionist indicates a person who is obsessed with health (extending
life) and does everything possible to be lively (eat and sleep well,
exercise, reduce stress and rely on modern medicine).

With the aim of characterizing a person who rejects the economy,
we use the compound noun economatheist, where at least one of the
constituents has a reduced stem and which consists of 2 stems:
economy, which is reduced and atheist which are joined together and it
means a person who denies or disbelieves the existence of the
economy and it was used only in 2009 for the first time [16]. Judging by
the article, America’'s booming economy is built on hollow promises and
more people don't want to believe in their words and to perceive the
most obvious lies, e. g. | am not sure that there is an economy... May be
| am an economatheist, and we are the most confidant voters in the
world (www.theguardian.com, 02.07.2019). In this sentence, the word
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economatheist is used to express unbelief (I am not sure that there is an
economy).

Concerning people who are connected with politics, the acronym
Brexiteer is used, which consists of new word Brexit and the suffix -eer,
which means someone who is in favour of the United Kingdom leaving
the European Union [7], e. g. Brexit or no Brexit and irrespective of what
party they belong to, pursuit of the national interests of the peoples of the
UK would require that Brexiteers come forward to the UK electorate with
a full account of their foreign associations and allegiances
(www.theguardian.com, 28.05.2019). In this sentence the neologism
Brexiteer indicates people who have to respond to British constituency
(the UK electorate) with full description of their contacts and loyalty
(associations and allegiances) regardless the party.

To recapitulate, neologisms characterizing people are represented
by 17 linguistics units. The group of neologisms which underscores
modern tendencies contains 9 examples and is the most numerous.
Most of these illustrations are formed with the help of compounding and
blending, only one example (Brexiteer) is formed by acronym. The group
that introduces 5 linguistics units denoting Internet users has only one
way of word formation that is blending. As for the group describing
professions there are 3 linguistic units and they are also formed with only
one way of word formation — construction. Further research in this area
will be connected with differentiation of other groups of neologisms in
social media communication.
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Fonsak M. C.
MaricTpaHTka akynbTeTy iHO3eMHMX MOB HiXKMHCBKOrO AepXaBHOMO YHIBEPCUTETY iMEHI
Mwukonwm Norons

BukopucTaHHs HeonoriamiB Ha NO3HaYeHHS NoAen y BiArykax Ao OHNauH-HOBUH
aHrnincbKoK MOBOH

Cmammsi nipucesiyeHa aHarsisy HeorioziaMie Ha rno3HavyeHHs1 ftodell 3 Mo3umueHo20 Yu
HeaamugHoz0 60Ky, siKi mpedcmasrieHi y gid2yKax Ha OHalH-HOBUHU aHasmiliCbKOH MOBOH.
Heornozismu 36azadyromb nekcudHull ckimad Mosu | makuM YUHOM r1idmeepdxytoms ii
OuHaMmiyHy npupody. Heormoziam — ue 0OUHUUST CI08HUKO8020 cKiady, /1080 abo criogo-
CrOfyYeHHs], 8UKOpUCMaHi 8 Mosi 8 nesHuli nepiod Ha rMo3Ha4YeHHs1 HOB020 YU Hasi8HO20
roHsIMmsi abo 8 HOBOMY 3HaYeHHi ma siKi 3'I8UNUCS 8 pe3yrbmami 3arno3U4eHHs], KasbKy-
8aHHsI, CI080CIIONyYeHHs, abpesiauii, pPo3wupeHHs abo 38YXXeHHSI 3HadeHHs. CriosHU-
Kosuli cKrad aHerilicbkoi Mo8U rOCMIUHO 3MIHIOEMBbCS ma MOMOBHIOEMbBCS HOBUMU
MOBHUMU OOUHUUsIMU. HadnowupeHiwumu cghepamu 8UHUKHEHHST HEOITO2i3Mi8 € M, 8 SIKUX
8i0bysaromscsi iHHoBaUji: cydacHi mexHonoeil, Haykosuli npoepec ma eci mi nodii ma
gpakmopu, 5iKi U rpusodsme 00 nosisu Heorlo2iamie. BuokpemrieHi y eid2ykax Ha OHIalH-HO-
BUHU HEOI02i3MU Mo3HaYarmb Kopucmysadie IHmepHemy, npogbecii ma cyqacHi meHOeHUT.
[ocnidxeHHs nokasye, WO epyrna Heoroeiamig, sika rnpedcmasrisic CydYacHi meHOeHUT,
micmums 9 ripuknadis, € HalYUCESTbHILIOK | ymeopeHa Pi3HUMU muramu CI080MBOPEHHS.
8 npuknadie rnobydosaHi 3a O0NMOMo20t0 3'€OHaHHs, | nuwe o0uH npukniad (Brexiteer)
ymeopeHuti abpesiamyporo. pyna, sika npedcmasneHa 5 niHegicmu4yHUMU OOUHUSIMU, WO
rosHayarome Kopucmyeadie IHmepHemy, mae nuwe OOUH CroCi6 CII080MBOPEHHST —
3'e0HaHHs1. Hawe docnideHHs1 nokasye, Wo 8Ci Heonoaziamu, WO OnuUCytomb Kopucmysadie
IHmepHemy, ymeopeHi 3a O0rnomMozoo 2-x ciiig, nog'sisaHuUx Mix coboro. A epyna, sika
orucye npoghecii, Hanidye nuwe 3 MO8HI 0OUHUY, | BOHU MAakKoX ymeopeHi nuwe O0OHUM
criocobom €r1080mMeopeHHsT — criogocrnonyyeHHsM. CydacHi meHOeHUii 8idobpaxaromb
ro3umueHi abo He2zamueHi XxapakmepucmuKu, W0 CMOCYMbCS IF0OUHU YU pynu ocib.
Bci Heonozismu sukopucmosytomscsi O moeo, wob rokasamu 3anexHicms 6i0 4020Ch,
8ipy YU po34apysaHHs, mpueoay, npusabnusicms, 3MiHU Ha Kpauwe.

Knroyosi cnoea: HeonoziaMm, kracugbikauisi, Kkopucmyead  IHmepHemy, cydacHa
meHOeHUis, 8id2yK, aHemiliCbKi OHmalH-HOBUHU.
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B. A. CupgopeHko

KaHAMAAT OUMONOMMYECKINX HayK, AOLEHT kadeapb! CraBsHCKON cournosoriu,
KOMMapaTUBUCTVKN 1 NepeBoaa HeXMHCKOro rocyaapCTBEHHOMO yHMBEpCUTETA UMEHU
Hukonas Norons

K Bonpocy o peanusauum KaTeropum
OKKa3WoOHaNnbLHOCTU B MNO3TUYECKOM TEeKCTe

Kameezopito okasioHarbHOCMIi He MOXHa 88akamu Masio8UBYEHOI0 8 Cy4YaCHOMY
Mogo3Haecmsi. Yrpodosx Opyaoi nofoguHU MUHYI020 CMOoimmsi 3'S8unucs
npayj, y skux 6ynu obrpyHmosaHi meopemudyHi 3acadu 8UBHEHHST UUX OOUHUUb!
IX 03HaKu, 8IOMIHHICMb OKa3iOHarbHUX Criig 8i0 MomeHyitiHUX, IX CMpyKmMypHO-
cemaHmuyHa xapakmepucmuka, hyHKUIOHY8aHHS 8 meKcmax Pi3HUX XKaHpis.
OdHak crid 3aysaxumu, Wo 8 ocmaHHi 0sa decsamunimms yikasicme 00 makux
HOBOYymMBOpeHb He 32acae. Hosi ocriOxeHHs1 MpUCBAYeHi aHanidy makux murig
OKKasioHariamie, nMpo siki paHiwe He Guiiocs: Hanpuknad, ooHemuyHi, okasio-
HarnbHi pa3eosioziamu, "He38UYHI' MOEOHaHHSI Crlig (CUHMAaKCUYHUU pieeHb
Kameeopii okasioHanibHocmij). Came makuM OKasioHarIbHUM CII080CIMOTyYEHHSIM
i npucesiveHa usi possioka. O6'ekmom OOCiOKeHHsT cmasu HempaouuitiHi
roedHaHHs1 criie, xapakmepHi Onsi idiocmunto AHHU Axmamoeoi. AHani3 uux
00uHUUb ba3ysascs Ha ridxodax, 3arporoHosaHux H. I". babeHko.

Krnro4doei cnoea: okasioHarniam, muru HO80YmMeOpeHb, KaHOHIYHe Crl080, 6a-
TNieHmHicmb, HempaduuyiliHi Criony4YeHHs Crlig, eKCrpecis Moemu4yHO20 meKcmy.

Mo MHEHMI0 MHOMMX UccnegoBaTenen, TePMUH “OKKa3MOHarbHbIV
BnepBble Obin 3admkcupoBaH B paboTe "TpuvHUMMLI UCTOpUN A3bika"
I". Maynsa B 1880 rogy [9, c. 93]. B COBPEMEHHON & NMHIBUCTMKE OH
"Npwxmnca” TonbKO Nocre ero Ucnonb3oBaHusa B ctatbe H. V. ®enba-
MaH "OkkasuoHarnbHble CrioBa U nekcukorpadpums”, onybrnmkoBaHHON B
1957 roay B XypHane "Bonpochkl s3biko3HaHus" [14, ¢. 14], XxoTs B 04HON
M3 cTaten nocnegHux et ynomuHaeTtcs umsa Posanum Lop, koTtopas
ucrnonb3oBana TepMuWH "OKkasuoHarbHble BblpaxeHus" ewe B 30-e
roAbl B UCCneaoBaHum Nnod HasBaHueM "Asbik 1 obiecTtso” [15, ¢. 2).

Onpepgenexve, npeanoxeHHoe H. N. denbamaH, aktyanbHO u ce-
rogHs, cnycts 6onee 60 net: "Okka3noHarnbHoOe Cnoeo, obpasoBaHHoOe
Nno A3bIKOBOM ManonpoaykTUBHOM WNW HEMNpPOOYKTUBHOW Moaenu, a
TakKe No OKKka3noHamnbHOW (peyeBor) MOgENM U CO3aHHOe Ha onpeae-
NeHHbIN crydan Nnbo ¢ uenbio 0bblYHOro coobLueHuns, Nbo ¢ Lenbo
XyaoxecTBeHHoN. MogobHO moTeHuuansHOMY CroBY, OKKa3WOHarbHoe
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CrNoBO eCTb haKT peyn, a He sA3blka. TOYHO TaK Xe S NOHMMAato U OKKa-
3noHarnbHyto chopmy crnosa” [14, c. 64—73].

AKTMBHOE W pa3HOaCMeKTHOe U3y4YeHWe aBTOPCKUX HOBOODOpaso-
BaHWIA B PYCUCTUKE HaYarnocb OTHOCUTENLHO HeJaBHO, BO 2-1 MONOBUHE
MPOLLINOro Beka, Korga nosiBUNmncbL paboTkl, HanpaeneHHbIe Ha TeopeTu-
YeCckoe OCMbICIIEHME KaTeropmMm OkkasnoHanbHOCTU. 3TO UccnefoBaHuUs
Op. XaHnwmpel, A. I. JlbikoBa, B. B. JlonatuHa, M. A. BaknHon, E. A. 3em-
CKOW, B KOTOPbIX BHYMaHWE akLEeHTMpOBanoch, B NepByt0 odyepeab, Ha
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKNX OCODEHHOCTHAX Takux HOBOOOpa3oBaHWUN.
Kaxxgpll M3 aTMX y4YeHbIX BHEC OMpederNieHHbI BKag B pa3paboTky
JaHHON NpobremMaTuku.

Ha Haw B3rnsg, cywlectBeHHO "paclumpuna’ npeacraBrieHve o
KaTeropmm okkaanoHanbHocTv pabota H. I'. BabeHko "OkkasnoHanbHoe
B XYOOXECTBEHHOM TekcTe. CTpYKTypHO-CEMaHTu4eckui aHanms" (1997)
ABTOp npeanaraeT BblAENsSATb MATb TUMNOB OKKA3MOHANMU3MOB: (POHETU-
yeckue, fiekcuyeckne, rpammartuyeckne (Mopdornormyeckne), ceMaHTu-
YecKkMe U OKKasuoHasbHble (HEOObIYHbIE) CoYeTaHUst CMoB, KOTOpbIE U
CTanv 06bEKTOM HaLLEero pacCMOTPEHWS.

Mpobnemy OKka3nMoHaNM3MOB HeMnb3s Ha3BaTb Marnou3y4eHHON, oa-
HaKo MCCrefoBaHUs, MOCBSILLEHHbIE 0Dpa3oBaHMo U PYHKLMOHUPOBA-
HMIO 3TMX HOBOOBPA30BaHMIA, NOSIBUBLLMECS B NOCNeaHWE ABa AecsaTune-
TUs, CBUOETENbLCTBYIOT O TOM, YTO UHTEPEC K HEeW He yTpadeH. Yaiue
BCEro OHW pacCMaTpMBalOTCA B HECKOJSTbKUX acreKTax: a) C TOYKU 3peHus
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKON XapaKkTepucTuku; ©) HOBOOGpa3oBaHMSA U
nexcukorpacms; B) HoBoobpasosaHusi B CMU; r) noaTuyeckne okkasvo-
HanMambl, UX M300pa3nTeEnbHO-BbIpasuTenbHas yHKUWS; A4) HoBoobpa-
30BaHVA B APYruX S3blkax 1 OCODEHHOCTM X NepeBoAa Ha PYCCKUM A3bIK.

OkKa3noHanMambl HOBEWLLEro BPEMEHU MpoaHanM3MpoBaHbl C
TOYKWN 3PEHUSA CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKON U DYHKLMOHAanNbHO-Nparma-
Tnyeckon B uccnegosanum KO. H. Mauynel, cnoBoobpa3oBaTenbHas 1
CEMaHTUKO-CTUIUCTUYECKAsl XapakTepucTmka MoaTUYeckux HoBOoOOpa-
3oBaHun gaétesa b. H. Mampxkmumypaposoin [10; 5]. O npobremax okkasumo-
HarnbHOro CroBa W OKKa3WOHANbHOW AepuBauun UOET pedb B paboTax
B. Liepynbl n H. B. KoHoBanbueBor [15; 7], a okkasuoHanbHble hpaseo-
NOrM3mbl, UX porb B XyOOXXECTBEHHOM TEKCTE, B YACTHOCTU, B NpOM3Be-
peHuax B. Tokapesor u b. AkyHnHa paccmoTpeHsl E. H. EpmakoBoi [6].

Mpobnema BxoxaeHusi / HEBXOXAEHUsT HOBOOBpPasoBaHN B CrioBa-
pV TaKke akTyarnbHa. TpaguuMOHHO BCE MCCreaoBaTenn CYMTAKT, YTO
OKKa3noHanuambl He MOryT ObiTb 3acPUKCUPOBaHbI B TONKOBbLIX CIOBapsiX
N B COBapsiX HOBbIX CMOB, B OTNNYME OT HEONOrM3MOB, OOHAKO MOMbITKM
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cocTaBneHus "ocobbIx" crnoeapen npeanpyHUManueb elle B 70-e rogpl
MPOLLINOro Beka.

B oTevecTBeHHON nekcukorpacmm ecTtb ONbIT COCTaBMAEHNS CrioBa-
psi OKKa3MoHaNM3mMoB ofgHoro asTopa. CocTaBuTenb Takoro crioBaps —
B. H. BanaBuH, 1 HET "HU4Yero yauBmMTenbHOro B TOM, YTO 3TMM aBTOPOM
cTan 3amedatenbHbIin pycckuii noaT B. B. MasikoBckuin®, kotopbin "obo-
raTun Hawe npeacTaBieHne O BO3MOXHOCTSX PYCCKOM CrnoBoobpa-
3oBaTensHON cuctembl” [4, . 3].

B 1995 rogy H. H. MNepuoson 6bin cozgaH "Cnosapb HEOMNOMM3MOB
Benvmupa XnebHukora" [11], koTOpbIA cogepxuT Gornee nATU ThicaY
HeOoriorM3moB 13 onybnMKOBaHHbIX Mpou3BeaeHu aToro asTtopa. [po-
OOmK1B paboTy Hag TBOPYECTBOM MO3Ta, UCCredoBaTenbHULa cMorna
BOBOE YBENUYUTBL 3TOT CMMCOK, Ha YTO ykasana B kHure "CrnoBoTBop-
yecTBO Bennmumpa XnebHukosa'", nsgaHHon B 2012 . [11, c. 84].

Vcnonb3oBaHne aBTOpCKMX HoBoobpasoBaHuin B CMU — ewe oamH
acnekT COBPEMEHHbIX UccrnegoBaHWiA. ABTOPblI paccMaTpUBalOT UX Kak
CPEeACcTBO CO34aHUsi AKCMPECCUn B MyONMUUCTUKE, OYHKLMOHMPOBaHME
TaKMX NEKCUYECKUX eauHUL, B MNOnMTUYeckon cdpepe, akTyanbHble
TEHAEHLUM B OKKa3MoHaNbHOM CrioBOoObpasoBaHUN.

AHanusy noaTu4ecknx HoBoobpasloBaHui B namoctunsx M. Lise-
Taeson, A. Axmatoeown, A. bnoka, E. EBTywweHko, J1. MapTbiHOBa Takke
NOCBALLEHbI HEKOTOpbIE paboTbl, ONybnMkoBaHHbIE B NOCreaHee Bpems
[1;8;12].

OkkasvoHanm3Mbl kak 06bEKT nepeBoda — elle OOHO HamnpaBsreHve
UCCreaoBaHUi, CTaBLUee akTyarnbHbIM B COBPEMEHHOM rrobanv3oBaHHOM
mMupe. ObpasoBaHMe M OCODEHHOCTM NepeBoda OKKa3MOHaNM3MOoB-
aHrMUUM3MOB CTanu NpeaMeToM paccMOTpeHus B psge paboT nocrea-
HUX net. Takme HOBOOOpa30BaHWs Yalle BCEro OTHOCAT K Ge3aksuBa-
NEHTHOW NEeKCUKe, a MaTepuarnom “"CRnyXuT" coBpeMeHHasa dhaHTacTuKa,
aHrnos3sblyHble CMW, nponssefeHns TOro nunm MHoro aBTopa.

Llenb Hawern paboTbl — NpoaHanM3npoBaTh OKKa3WoOHarbHble (HEOo-
BblYHbIE) COMEeTaHUs CroB, XapaKTepHble Ans No33un AHHbI AXMaTOBOW.

Mo mHeHwto H. I'. BabeHko, Taknme coveTaHusi CroB B KOHKPETHbIX
XYOOXXECTBEHHbIX TeKCcTax "BbICTynaltT" B ponu TPOMOB W Mpencrtas-
natT cobon "cTeyeHne nekcemM, Co4eTaeMoCTb KOTOPbIX B Y3yCe HEeBO3-
MOXHa, NOCKOSbKY NPOTUBOPEYUT 3aKOHY CeMaHTUYeCKOro corfiacoBa-
HWs1 BCreaCTBUE OTCYTCTBMSA OBLLMX CEM B UX JIEKCUYECKMX 3HAYeHMsaX"
[3, c. 9-12). NccnepoBaTtenbHMUa npeanaraeT paccmartpvBaTb Takve
coveTaHusl B ABYX acrneKTax — MIMHIBUCTUYECKOM W KaK OJHY U3 0CODeH-
HocTel aBTopckoro mgnoctnnsa. OHa obpallaeT BHUMaHWe Ha TO, YTO
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Takne CoYeTaHus CroB — He NpeaMeT CUHTaKcmUca, NOCKObKY CUHTaKCK-
Yyeckasi COMETAEMOCTb, Kak MpaBuno, He HapyllaeTcs, peyb uaet ob
0o0beaMHEHUN "HECOEeOUHUMbIX MOHATUIA", O HapyLEHWU “CIOXeHWs
cMmbicrnoB” [3, c. 63—-64].

Mcnonb3oBaHue HETPaAMLMOHHBIX COMETAHUIN CMOB B MO3TUYECKUX
TEeKcTax 4alle Bcero "6asumpyroTca" Ha MeTadopuyeckom nepeHoce,
KOTOpbIN "pa3pyllaeT” ycTosBLIEEeCA BOCMPUSATME MPUBLIYHBIX BELLEWN,
o6beaunHaa "HecoeanHUMOE" Ha YPOBHE OObIOEHHOrO CO3HaHWS, YTO
cnocobCTBYeET ABYMIIAHOBOCTM co3aaBaemblx 0bpa3os. "CTonkHoBEHUE"
NPSIMOrO M MEPEHOCHOrO 3HAYeHU B CIOBE U "MOpoxpaeT" HeobXxo-
ONMYIO 3MOLMOHArbHO-3KCNPECCUBHYIO OKPAaCKy.

Cpenu HeobbI4HbIX COMETaHUI CIOB B aXMaTOBCKOW MO33UN MOXHO
BblAENUTb "LUBETOBLIE", KOrga B CrOBOCOYETAHMU C CEMAHTMKOM "Mpu-
3Hak+npegmeT" MCNoMb30BaHO KOMOpaTUBHOE WUMS npuraraTensHoe,
Xapaktepuaylollee npegmeTt, BooOLle He MMEeKLMn ugeTa, UM He
uMerLwmin "Takoro” ueeta. Hanpumep, B ctuxotBopeHun "B Llapckom
Cene", koTopoe Monogasi noatecca nocBATMNa [yLKWUHY-NULENCTY,
CrNoBOCOYETaAHNE WOpPOXaM 3eJ/IEHbIM — METOHUMUYECKMI MEepeHoC,
pacLUMPSAIOLLMIA 3HAYEeHME LIBETOBOrO MMEHW npunaratensHoro n nepe-
Aalolnin 3BYKOBblE accouunaumu, NodkpensieHHble elle OAHUM CIoBO-
coyeTaHMeM C CEMaHTUKOM "3ByKa" — wesrecm waezos:. "A mam mou
MpamopHbIl 880UHUK, / [NosepxeHHbIl nod cmapbiM KnéHowm, / O3ep-
HbIM 800am omdarn fukK, / BHumaem wiopoxam 3enéHbiM". — "Cmyernbil
ompok 6podur o annesim /'Y 03epHbIx eryxux bepezos. | 1 cmonemue
MbI fierieem / Ene cribiwHbIl westecm wazos" [2, c. 8].

B npunaratenbHOM 3es1eHbIl akTyanu3npoBaHO Talkke NepeHoCcHoe
3Ha4yeHne — "... HeonbITHbIM BcreacTeme mornogoctu” [13, T. I, ¢. 606],
KOTOpasi No3BonseT cebe Nopon NECCUMUCTUYECKME HACTPOEHUA: NUpY-
Yeckasi repouHs CpaBHMBAET cebsl C pa3pyLLEHHON MPaMOPHOK cTaTyen,
YBUAEHHOW B Napke, Ha3blBasi ee CBOUM ABOVHMKOM U1 "npegnonaras'™: "5
moxe MpaMopHOK cmaHy'. ATy MeTadopy MOXHO “paclumndpoBaTts” Mo-
pasHOMYy: C OOHOWM CTOPOHbI, 3TO O BPEHHOCTU XM3HWU, O ee CKOopoTeY-
HOCTKW, a C gpyron — o Gyaylwem NpusHaHWu ee Mo33vn, BO3MOXHO, O
cnaBse, KoTopas npuwna K noaty [MylwKk1MHy nos3xe, HO "HaunHanack" ¢
3TOro napka, C 3TUX LLIOPOXOB.

LiBeToBble MMeHa npunaraTenbHble MMEIOT LUMPOKYI0 COMETaeMOCTb,
OHaKo OHW "crnocobHbl Monagath” B CUTyaLMI0 OKKa3MOHarbHOro yro-
TpebneHns, korga kaHoHMYeckoe CrioBo “nomeltaeTcs" B HEOObIYHbIN
KOHTeKCT. K Takmm MOXHO OTHECTU CIOBOCOYETaHVE 20JTybbie Xpu3aH-
memMbI, NOCKOMNbKY XpU3aHTEM Takoro LBeTa B Npupoae He cyllecTByeT
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(ecTb MHbOpMaLKS, YTO HECKOMNbKO JIEeT Ha3ag B AnNoHWM Mpy NoMOLLm
FeHHOWN NHXeHepun Bbinu nonyyeHbl Takue LBeThl). Vicnonb3oBaHue aTo-
ro npunaraTenibHoro MOXHO OOBACHUTL TEM, YTO NMPUYECKasi FepouHs
AHHbI AXMaToBOI "He NbUT" 06bIAEHHOCTL, NbITAETCA NPOTUBOCTOATH
en, oTcioaa — 1 UBeT Y XpU3aHTEM KaK CUMBOI Yero-To HeJOCTMKUMOTO,
HeocyllectBumoro (cp.: 2onybas Medyma, eoslybasi Oanb, 2orybasi
kaémouka): "W ecezda omkpbisaemcsi kHuea / B mom xe mecme. He
3Haro 3adem! / A nobno mosnbko padocmu muza / U ueemsl 201y6bix
XxpusaHmem" 2, c. 34].

Y AHHbI AXMaTOBOW €CTb CTUXOTBOPEHUe, HanncaHHoe B 1914 rogy
BCKkOpe nocne Havana [lepBor MMPOBOW BOWMHLI M Ha3BaHHoe "Mionb
1914". TNpep4vyscTBMe Genbl, TpeBora nepeaaeTca pasHbIMU A3bIKO-
BbIMW cpeacTBamMu, OOHO M3 HUX — OKKa3WOHarbHOe CroBOCOYeTaHue
KpacHasi enaz2a, 3BheMnCcTM4ecKas 3aMeHa fekceMbl Kpoeb, KOTOPOW,
BMECTO A0Xas, 0OunbHO Bbina oMbiTa 3eMnist: "He HarpacHo MoniebHbI
criyxunucs, / O doxde mockoearna 3emrisi: / KpacHol ena2oll merinio
okponunuck / 3amonmatHele rons" 2, c. 8].

[MosiBneHve okkasnoHarnbHbIX COMETAHUN CNOB MOXET ObITb MOTU-
BMPOBAHO He TOMbKO FIEKCUYECKUM 3HaYeHneM 0b6beauHsieMbIX CroB,
HO M KOHTEKCTOM BCEro noatnyeckoro npomasegeHus. K Takum obpaso-
BaHUSIM MOXHO OTHECTM psifi CrOBOCOYETaHWi, 3adhMKCUPOBaHHLIX B
axmaToBckmx Tekctax. OgHO N3 HUX — MypasbUHOe wocce, UCNomb30-
BaHHOE aBTOPOM B CTUXOTBOpeHun "ObmaH", rae peyb MAET O Moroaom
OeByLLKe, nobaler n medTaroLlern o nobeu. Jluprnyeckass atmocdepa
npousBedeHnss nepefaeTcss MOCPEACTBOM  KOHKPETHbIX — AeTanew,
CNocobCTBYIOLWMX CO34aHWMI0  3PUTENBHO BOCMPUHUMAEMON KapTWHBI
aencrteutensHocTu. lNepen uvitaTenem, Kak B "3aMeanieHHOM KWHO',
npoxoasaT "kagpbl', roe BeCHa CMEHHAEeTCs JIeTOM, a JIeTO — OCEHbIo, U
BOT yXXe M 3MMa Ha nopore: "BeceHHUM COMHUEeM 3mo ympo MbsHO;
Xapko seem eemep OywHbIl;, JlucmbsmM nocseGHUM wypwams!
O, Bbi npuedeme k Ham / 3aempa no nepsonymky” [2, c. 16-18]. OgHa
U3 Taknx AeTanen B NiETHEM Nensaxe — MypaBbW, BEYHO crieliaiime no
KaKkMm-TO CBOMM "MypaBbuHbIM Aenam™: "Cyxo naxHym ummopmernu / B
pasmemasuwelicsi koce, / Ha cmeone kopsieol enu / MypaebuHoe
wocce" [2, c. 17].

JlekceMbl Koce — wocce — pUPMyoTCS, HO HE TOSNBKO MNO3TOMY, Ha
Haw B3rNsA, "npegnovTeHne” Bbino OTAaHO CrioBYy WOCCE U3 CUHOHW-
MUYeckoro psiga: dopoza, mpona, mpornuHKa, nyms B NpoLMTUPO-
BaHHOM KOHTeKkcTe. OTO CMoBO K Hadany XX Beka elle He BOLWSIO B
aKTVBHbIA CroOBapb, XOTA ObINO 3aMMCTBOBaHO M3 (PPaHLLy3CKOro B
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nepsow norosuHe XIX B., 0QHAKO Takue OOpOrn eLle He cTanm K Tomy
BPEMEHM PacnpOCTPaHEHHbIMKU Ha TeppuTopun Poccuiickon mmnepuum,
nosTomy Oblfla B STOW JlEeKCeMe Hekas HOBWU3Ha, "He3aTépTocTb' B
CPaBHEHWN C OPYTMMU N3 MPVBEAEHHBIX CUHOHNMOB.

OnpeneneHHOM POMaHTUKOW OBESIHO CITIOBOCOYETaHNE rpuMopcKas
deeyqyoHkKa. OOHO 13 3HAYEHWUIN UMEHMN NpuUnaraTernbHOro MPUMOPCKUU —
"... Xueywmn B npumopbe, Ha 6epery mops” [13, T. Ill, c. 425], ogHako B
aHanM3MpyemMoM CrOBOCOYETaHMN OHO MPUOOPETaEeT LOMNOSNHUTESNBHbIE
KOHHOTauMK, OOYCINOBMEHHLIE HE CTONMBbKO KOHKPETHBIM KOHTEKCTOM,
CKOJTbKO BHETEKCTOBbIMM (DakTopamMu: fnogen, poaMBLLNXCS U BbIPOCLUMX
Yy MOpsi, OTNUYAlOT OMpefeneHHble YepTbl Xapaktepa (TakoBbIMM WX
TPaAVUMOHHO HaJensieT Halle BoobpaXkeHue): He3aBNCUMOCTb, B3aUMO-
nogaepka, OyHTapCTBO. JKCMpPeccuss COBOCOYETaHWS YCUIMBaEeTCSH
CTUNUCTUYECKN MaPKUPOBAHHBLIM CYLLECTBUTESbHBIM de84YOoHKa, No BCen
BUOVMMOCTU, C aKTyanmanpoBaHHOW CEMON "/1e2KOMbIC/IeHHas, HeCepbE3-
Has": "Cmamb 6bl cHoga npumopckol des4oHkol, | Tychnu Ha bocy
Hoay Halemb, | U 3aknadbieambs KoCbl KOPOHKOU, | VI 83680/1HO8aHHbLIM
2omnocom rneme" [2, c. 60].

AHanuanpyst OKKasMoHarmbHble MO3TUYECKME HOBOOOpa3oBaHUS
AHHbI AXMaTOBOM, Mbl 06paTUIM BHUMaHME Ha TO, YTO B €€ TeKCTax
OOBOSbHO 4acTO YNOMUWHAIOTLCA Ha3BaHMS LIBETOB, B YAaCTHOCTW, PO3:
"Wl Ha meppace 3arnax po3 crbiwHel; Llenbiti 6ykem nipuHecym | Po3
u3 opaHxepeu, Tex xenmo-po308biX HEKPyrnHbIX po3 | HaseaHue
Komopabix 51 3abbina; 5 kK po3aM xo4y, 8 mom eduHcmeeHHbIU cad, | [Oe
lyqwasi 8 Mupe cmoum u3 ogpad”.

OpOHO M3 HeOoDbIYHLIX COYeTaHWn — HOB80200HUe po3bl. Jlekcu-
Yyeckasi COYETAaEMOCTb CIIOKHOMO MMEHW MpunaratenbHOro Hoeo200-
HUU [OCTaTO4HO LWIMpOKa — "BCE, YTO OTHOcuTCs Kk HoBomy rogy, cBsi-
3aHO C HUM". Po3a — "He 06si3aTenbHbIN", a ckopee "MHAMBMAYanbHbIA"
aTpubyTt HoBoro roga, HaBesiHHbIN BOCMOMUHaHNAMW FepOVIHI, Bbi3biBa-
IOLMIA psif, NIMYHOCTHBIX accoumaumii, 4To [enaeT Takoe HoBoobOpa-
30BaHME pPOMaHTUYECKM-BO3BbLILIEHHBLIM, "0BHOBNSET" BOCNPUATUE:
"HogoeodHuli npa3dHUK dnumcsa nbiwHo, | BnaxHbl cmebnu
HO080200HUX po3" [2, c. 45].

Kak yxe oTMe4arnocb, CEMaHTMKa HEKOTOPLIX CITIOBOCOYETAHUIA He
MOTUBMPOBaHAa BXOASALLMMU B HEFO KOMMOHEHTamu 1 TpedyeTt onpege-
NeHHbIX QOHOBbLIX 3HaHUN. Hanpumep, cmpesieykasi 1yHa U3 CTUXO-
TBOpeHus "CtaHcbl", HanucaHHoMm B 1940 rogy: "Cmpesieykasi nyHa.
Bamockeopeybe. .. Houb. | Kak kpecmHbiti xod, udym yacki CmpacmHol
Hedenu..." [2, c. 231].
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OTHocHTENBHOE NpunaraTenbHoe cmpesieyKul 3adoUKCMPOBaHO B
cnoapsx: "Mpus. k cTpenbubl” [13, T. IV, c. 285], ogHako ero coverta-
€MOCTb OrpaHuyeHa, 1 K Hadany XX Beka OHO YKe CTaro feKCU4eckom
eaVHULIEN U3 MacCUBHOrO CIIoBaps.

Cmpeneukasi nyHa, Ha Hall B3rnsg, — CrnoBoynoTpebneHune, KoTo-
pbIM noaTecca “oTcbinaeT” untatens k kaptuHe B. U. Cypukosa "YTpo
CTpEereLKon Ka3HN", CIOXKET KOTOPOW CBSA3aH C cobbITusiMM [1eTpoBCKOro
BpEMEHW. Y KaXOoro Takasi fiyHa MOXeT BbI3blBaTb MHAMBUAYalbHbIE
accouMaumn: BO3MOXHO, OHa XONoAHas, 3roBellasi, OTCTpaHeHHasi,
accouvaumMm MoryT ObiTb CBf3aHbl Takke C LBETOBbIMM XapaKTepuc-
TUKaMK, XOTS OCHOBHas CMbICIOBasi Harpy3ka onpeaensieTcs ncropuyec-
KMM KOHTEKCTOM. [laHHO€e OKka3MoHarnbHOe CroBOCOYEeTaHNe BbICTYNaEeT B
pONM HOMMHATVMBHOIO MPEeASIOKEeHWs, PyHKUMSA KoToporo — obo3HavaTb
Hanu4ue, CylecTBOBaHVE NpegmMeTa Unm sIBfieHrs, YTo No3BOSSIET CTaTb
eMy MaerHbIM LEHTPOM NPOU3BEAEHNS, UMNNNLMPYS COBbITUSA NPOLLMbIX
BEKOB Ha AeNCTBUTENLHOCTb, B KOTOPOW Xuna AHHa AxmaTosa.

MonpoGyem npoaHanManpoBaTh eLle 0OgHO CrOBOCOYETaHWE, UMI-
NMUUTHO yKasblBaloLLEee Ha UCTOpUYECKNE COBLITUS, — JIeHUH2padcKast
6eda (‘MpuumtanHue" (1944)). Onpenenenvie JleHUH2padcKuli VMeeT
OOBOSBHO LUMPOKYIO BaNneHTHOCTb (yKa3aHue Ha BCE, YTO MMEET OTHO-
LIEeHVe K 3TOMY ropofy, npeTepnesLleMy HeOOHOKpaTHble NeperMeHo-
BaHMWS), a MOCKOMNbLKY BO MHOTOM FOPOA YHUKareH, TO Kpyr onpeaensembix
MOHATUIA MOXET ObITb 3HAYUTENBHBIM. XOTENOCh Obl Takke 3aMeTUTb, YTO
y 9TOro npunaratenbHOro, B CUMy pasHbIX MPUYMH, MPOM30LLNOo "mpu-
paLleHue cMmbicna’, peanM3yemoe He TOMbKO B OnpedeneHHbIX KOHTEKC-
Tax, HO U B CO3HAHWW JIOAEV CTapLUero MOKONMEHUs: JIeHUHepaodcKul —
3TO [OYXOBHbIA, WHTENNIArEHTHbIA, OCOObLIA, HE MOXOXUA Ha OPYruX.
OpfHako B axMaTOBCKOM KOHTEKCTe JleHUHz2padckasi 6eda — 3T0, C
O[HOW CTOPOHBI, KOHKPeTHbIe cobbITUA — Bnokaaa, ronog, cMepTb, pas-
PYLLEHWS, MEPEXUTBIE TOPOAOM U €ro XWUTensMu, a ¢ gpyron — rmybuHa
CTpagaHuii, KoTopble onpepenstoTcs crosom 6eda [13, 1. |, c. 67]:
"JleHuH2padcKyro 6edy | Pykamu He passedy, | Cnesamu He cMmoro, | B
3emro He 3aporo” [2, ¢. 269].

B aT0OT e nepuop, eLle B 3BaKyaLmm, HO yKe Mnocre cHATMSA Brnoka-
abl JleHnHrpaga, AHHa AxmaToBa Hanucana HebOomMbLION MOSTUYECKUN
TeKCT ¢ Ha3eaHueM "Tlobegutenam” (1944), roe ecTb NPOHM3bIBaIOLLE-
Bblpa3uTENbHOE CMOBOCOYETAHNE — He3amelsiueble napHUWKU.
MpunaratensHoe He3amelueble, UMEA OrPaHUYEHHYO BaneHTHOCTb
("MpocTomn, 6e3 3aTel, HesambicroBaTbin”" [13, T. Il, c. 445]) n obbeawn-
HMBLUMCb C Pa3rOBOPHbIM MapHUWKU (ManbYuLKM, nogpocTku) [11,
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T. lll, c. 24], akTyanusupyeT cemy "MpoCcTon”, B pesynbTaTe Yero cosgaeTcs
obpa3s nobeanTtenen — NPOCTbIX ManbYuULLEK, CraclunX NobmMbIi ropoq
Ha Hese, cTpaHy, a notom u EBpony: "Bom o 8ac u Hanuwym KHUXKU: /
")KusHb ceoro 3a dpyeu ceosi”, | Hezamelineeble napHUWKU — / BaHb-
Ku, Bacbku, Anewku, I'puwku — / BHyku, 6pamuku, ceiHoebs" [2, ¢. 231].

HekoTopkle HecTaHOapTHbLIE CITOBOCOYETAHMUIA B aXMaTOBCKUX MO3TU-
YECKUX TEeKCTax MOTMBMPOBaHbI (hpa3eoniorMaMamu, KoTopble mnoasep-
ralotca TpaHcopmauusm. [Npumepom Takon TpaHcopMaLmm MOXHO
cumTatb (Ppas3eonorMyeckme COYeTaHUsl KpomewHass mbma (MyKa);
KpomewHbIl ad (Mpak), roe NPOUCXoauT nekcuyeckasi 3ameHa: "M 6yob
criyeol cmupeHHeltwum moeo, / Kmo 6bu1 meouMm KpOoMewHbIM
cynocmamom' 2, c. 175].

OKKka3noHanbHOE CIOBOCOYETAHME COXPaHSET B OnpeneneHHon
Mepe CEMaHTUKy M AMOLIMOHAIbHO-3KCMPECCUBHYKO OKPacKy MOTMBUPY-
IOLLLEro CrioBa — Bpar-my4ntesb, CO30aBLUMA HEBBIHOCMMYIO CUTYaLMIO
ANs IMPUYECKON rEPOVHN.

B coBpeMeHHOM pyCcCKOM $13bIKE MCMONb3YOTCA YCTONYMBBIE COYe-
TaHusi: ocmasums cjied — ucye3Hyms 6e3 crneda. B ogHom 13 nosg-
HUX CcTuUXoTBOpeHun A. AxmaToBa roBopuT: "Kozda s1 2opod Hascezla
rokuHy / Y1 ycmpemrirock K xernaHHoMmy npumuHy, / Ceor mex eac euwje
ocmaeue meHs" 2, c. 365].

B cnoeocoyeTaHnM ocmaeue meHb, Ha Hall B3rnsaa, obbeau-
HWNacb CeMaHTUKa ABYX KAaHOHWYECKUX BbIPXEHWW, YTO MO3BONAET
onpenennTb Takylo pasHOBMAHOCTL TpaHcdopmaLMn hpas3eonorn3mos,
Kak chpaseonormyeckuii Hamex.

Ewe ogHO OKKa3noHarbHOe CroBOCOYETaHUE MOXHO paccmaTtpu-
BaTb Kak ppa3eonormyeckmini Hamek — rnokasiHHasi pybaxa (cp.: cMupu-
menbHasi pybawka). PasroBopHbIi BapyaHT OMOPHOTo crnosa — py6a-
Xa — BHOCUT HEKWUI OEMOKPATU3M B TpaHCHOPMUPOBAHHOE BbIpaXkeHUe
B CPaBHEHUM C KaHOHWYECKMM, a cemaHTn4eckasa 6nmM3ocTb 3aBUCUMbIX
KOMMOHEHTOB o4eBuaHa: "M Oaxe cobCcmeeHHy0 meHb, / BCto UCKaxeH-
Hyto om cmpaxa, / VI nokasiHHyto pyb6axy, | Y 3amoaurnbHyto cupeHb"
[2, c. 450].

Pacwupenne dpaseonormsma — ogHa M3 pasHOBUMOHOCTEN ero
TpaHchopMaLmMii, YTO MOXHO HabniogaTb B CReayrowweM KOHTEKCTE:
"OceHb cMmyeriasi @ nodoste | KpacHbix nucmbee npuHecna’ [2, c. 103].

KaHoHuueckuii  cbpaseonornam npuHecmu e mnodosie (poavTb
pebeHka BHe Opaka) UMeeT OrpaHuWYeHHyo cdepy ynoTpebrneHus,
0OOHaKo B MPUBEAEHHOM KOHTEKCTE, UCMOSb3ys ONMLIETBOPEHME, aBTop
CO3[a€eT BO3BbILLEHHO-POMaHTUYECKNIA 0Dpa3 oceHn, KoTopasi eLle He
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ycrena yTpatutb NEeTHWN 3arap — OCeHb cMyanasi (Metadopa, OKka-
3MOHanbHOE codeTaHme CroB), HO yXke ycrena U3MeH!Tb LBET NUCTLEB,
"pPoanTL" CBOMUX, OCEHHUX, OETEN.

B aTOM Xe CTUXOTBOpPEHMW, HanMCaHHOM, MO BCEW BUOWMOCTM,
nocne nocelleHns Kpbima, ecTb elle oavH HaMek Ha YCTOMYMBOE Crio-
BOCOYETaHUe, NOHMMaHUe KOToporo TpebyeT AONOMHUTENLHON UHAOP-
MUpoBaHHoOCTU: "BHoeb rnodapeH mHe dpemomol | Haw nocnedHul
38€30HbIll pali — | [opod 4vucmbix eodomemoe, | 3onomoli
Bax4ucapad' [2, c. 102].

B gaHHOM KOHTEKCTe pedb MAET, NO BCEN BUAUMOCTU, O 3HAMEHW-
TOM dhoHTaHe cnes B baxuncapae, Bocrnetom A. C. MNyLWKuHbIM B noamMe
"Baxuncapaiickmii oHTaH". POHTaH OENCTBUTENBHO ObIN HE OAVH B
Baxuncapae, oTcloja MHOXXECTBEHHOE YMCIIO B TEKCTE — 60GOMEMBbI. Y
HEMOCBSILLLEHHOrO YMTaTeNs MOXET BO3HMKHYTL BOMPOC: NoYeMy 8000-
Mém, a He NpuBbIYHBLIN poHMaH? [ymaem, 4TO 30€eCb OLLyLIaeTcs
HeKasl capKacTUYHOCTb, XapakTepHasi Anst AHHbI AXMaTOBOW.

Heno B ToMm, 4TO ewe B Havane XIX Beka A. C. LUnwkos, 6opsicb ¢
3acunbem 3aMMCTBOBaHHOM NEKCWKW, npeanaran 3aMeHWUTb MHOA3bIY-
Hble CnoBa COOGCTBEHHO pycckMMM. Tak, BMECTO 3aMMCTBOBAHHOIMO U3
UTanbsIHCKOrO S3blka ghoHMaHa OH Mpeanaran UCnosb30BaTb PYcCcKoe
CrnoBo 80G0MEmM, YTO W HALLMO OTPaXKEHNE B aXMaTOBCKOM TEKCTE.

Takvm obpa3om, KaTeropusi OKKasMOHaNbHOCTU B MO3TUYECKUX TEKC-
Tax AHHbI AXMaTOBOWN MOXET ObITb peanv3oBaHa U Ha YpOBHE HEOOBIYHBIX,
HETPaAULIMOHHBIX COMETaHUA CroB. He HapyLlas CYHTaKCUYeCKON coveTa-
€eMOCTW, HO OOBbeaVHsI B OOHO LEnoe CroBa C PasHoW FEeKCUYecKomn
COYETaeMOCTbI0, MO3T aKTyanuavpyeT OOMOMHUTENbHbIE, VMMIMUUTHbIE
CMBbICITbI, CMOCOGCTBYIOLLIME CO30aHMI0 OpUIMHANbHBLIX 0OPa3oB.

[MpoaHann3npoBaHHblE CNOBOYNOTPEBNEHNS — CrOBOCOYETaHUS,
CeMaHTUKa KOTOpbIX OnpeaensdeTcs cxemon "mpusHak + npegmet”, u
TpaHcopMUPOBaHHbIE OPa3eonorMambl — NMO3BONSAIOT cAenaTh BbIBOS,
O TOM, YTO OHU SABNSKTCA XapaKTEPHOW OCOOEHHOCTBI WMAMOCTUIA
AHHbI AXMaTOBOM 1 UCMNOMb3YHOTCA €10 B pa3Hble neproabl TBOPYECTBA.
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To the question of the implementation of the category of occasionality in a poetic text
The category of criminality cannot be considered as poorly understood in modern linguistics.
During the second half of the last century, works appeared that substantiated the theoretical
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foundations of studying these units: their features, the difference between the words of
words from potential, their structural and semantic characteristics, functioning in the texts of
different genres. However, it should be noted that in the last two decades the interest in
such tumors has not diminished. New research is devoted to the analysis of the types of
occasionalism that have not been discussed before: for example, phonetic, occasional
phraseologisms, "unusual® combinations of words (syntactic level of the category of
criminality). This is the kind of casual phrase that this intelligence is dedicated to. The
subject of the study was the unconventional word combinations characteristic of Anna
Akhmatova’s idiostyle. The analysis of these units was based on the approaches proposed
by N. G. Babenko.

Key words: occasionalism, types of tumors, canonical word, valence, unconventional word
combinations, expression of poetic text.



Jlimepamypa ma Kynbmypa [loniccs Ne 96. Cepisi "®inonoeidHi Hayku" Ne 13 181

YK 81'38-021.24:821.161.2.06-3(092)
DOI 10.3165/2520-6966-2019-13f -96-181-193

B. B. KpacagiHa
KaHauaaT hinonoriyHmMx Hayk, AoUEeHT Kadeapu yKpaiHCbKOI MOBM i fniTepaTypu
HauioHanbHoro yHiBepeuteTy "YepHiriBcbkui koneriym" imeHi T. I, LUeBYeHka

TekcTyanbHa CUHOHIMIsA K 306 paXkanbHO-
BMpaXanbHUM 3acid XyJ0XXHbLOro MOBJIEHHS
(Ha npuknapgi npo3n Muxanna Kouto6MHCbLKOro)

Y cmammi npocmexxeHo Cc80€epIiOHICMb KOHMeKCmMyaribHOI CUHOHIMII 8 XyOO0X-
HbOMY MOBJ/IEeHHI, 30KpeMa Ha rpukiiadi meopdocmi Muxatina KouyrobuHcbKoeo,
8U3HaYeHO CUHOHIMIYHY cumyauito, npoaHarnizogaHo cemMaHMUKO-CMUMiCMuYHi
ocobnusocmi KOHMeKcMyarnbHUX CUHOHIMI y rpOo3i MUCbMEHHUKa, yKa3aHo Ha iX
KOMyHIiKamugHo-rpazMamuyHUll  rlomeHuiasn,  OKpecreHo Ix  Micye 8
iHOUBIdyarnbHO-ae8mMopPChKill KapmuHi ceimy.

Knro4voei cnoea: CUHOHIM, KOHMeKcMyaribHUU CUHOHIM, CUHOHIMISi, KOHMeKcM,
CUHOHIMiYHa cumyaujisi, CUHOHIMIYHUU psid, mporn, cmunicmudHa ieypa,
idiocmurib.

OfHielo 3 HaMBaXKNMBILLMX KOMYHIKATUBHUX SIKOCTEN MOBIEHHS €
noro G6aratcTBo. MoBneHHs TuM BGaraTtile, YiM piglwie B HbOMy MOBTO-
PIOOTLCA Ti CaMi NEKCUYHI oauHMLI YM iX kombiHauii. "Bnbip noTpiGHoro
CrnoBa, npaBuribHE MOro0 BXMBaAHHA — HEOAMIHHA O3HaKa SICKpaBoro
BMpa3HOro MoBneHHs. LLlo6 TouHo nepepatu OyMKy CrniBPO3MOBHUKOBI,
HeoOXigHO AOCKOHANO BOMOAITU MOBOHO, KO po3mMoBnaemo. Kpawum e
YCHE i NMCEMHEe MOBIEHHSA Y TOro, XTo 6araTto unTae, XTo HanonernnMeo
OMaHOBYE CUMHOHIMIYHI BaratctBa pigHoi moBn. Ocobnmeo Benvka porb
Y XYOOXHI MOBIi, Ta N y MOBCAKAEHHOMY MOBMEHHI, CriB-CUHOHIMIB.
BaraTcTBO CMHOHIMIB — 0QHa 3 HaMNOKa30BILWNX 03HaK GaraTcTBa MOBM i
HaLLOro MOBJIEHHS", — 3a3Hayae BiOOMWIA YKpPaiHCbKMA MOBO3HaBELb
|. BuxoBaHeup [1, c. 125].

Konu nparHyTe pocartu 6e3goraHHol 3a ¢bopmoto Moy, aobupa-
IOTb CUHOHIMW; KONM XO4yTb LOCb CMPOCTUTK, MPUXOBATU CRApPaBXHIn
CMUCI — TEX MiALWYKYHOTb CUHOHIMM.

CuvHOHIMK — Ue Taki cnoBa, §iki BigMiHHI 0aHe Bif, OAHOrO 3BYKOBUM
CKIlagoM, ane 03HayatoTb Ha3By OAHOMO MOHATTA 3 Pi3HUMU BigTiHKaMu
B IOro 3Ha4eHHi abo 3 pisHNM CTUNICTUYHMM 3abapBrieHHsM [2, ¢. 31].
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"CWHOHIMisi HAMNOBHILLE BUSABMSETLCS B NEKCUL, LLIO NMOSCHIOETLCS
iHOMBIQYaNbHILLIMM, KOHKPETHILLMM XapakTepoM FEeKCUYHUX 3HadeHb
MOPIBHSAHO 3 IHWMMW TUNAMU MOBHUX 3HA4eHb i, BignoOBIgHO, iX GinbLIO
KINbKIiCTIO Ta pisHOMaHITHICTIO" [3, ¢. 559], a came B abCTpaKTHI nopis-
HSIHO 3 KOHKPETHOM, Ha PiBHI NEpPEeHOCHUX 3HayeHb MOPIBHSHO 3 Mps-
MUM, B CTUNICTUYHO 3abapBrieHiii NOPIBHSAHO 3 HenTpanbHOK. CUHOHIMK
YTBOPIOIOTb "CMHOHIMIYHI psign, WO CKagakTbest 3i CriB abo iHWKnX
OKpeMUX 3HayeHb, a TaKOX CTIMKMX CrOBOCMONyYeHb (HOMIHATUBHUX Ta
rpamaTuyHKX). S10pOM KOXKHOro CTUMICTUYHOIO psily € MOro A0OMiHaHTa —
JNeKCMYHa O4MHULA, WO Mae Hara3arasnbHilli 4N Uboro psagy CeMaHTUYHI
ocobnueocTi” [4, ¢. 3]. JomiHaHTO 3aBXan BUCTYNae CroBO, ke ABNAE
c0bB00 CTUNICTUYHO HENTParbHY NEKCUYHY OaMHULID, TOBTO HOMIHALLO
3 HYNbOBOK CTUMICTUYHOI XapaKTEPUCTUKOK, sika € MPOCTO HaMMeHy-
BaHHSAM 6e3 OLHHOrO Ta eKCNPecuBHOrO 3abapBMeHHS.

Y cy4acHOMy MOBO3HABCTBI [OMIHYE (PYHKUIOHAMNbHWI Hanpsim
DOCNIKEHHS MOBHMX SIBMLL, 30KpPEMa W CUMHOHIMII. Y 3B'A3Ky 3 Takum
NigXo4oM, 3 HaLworo nornsgy, YacTKOBO YW MOBHICTHO 3HMKae mnotpeba
OVCKYTYBaTuW 3 NpMBOAY AesIKMX acreKTiB po3rnsay CUHOHIMIT (Hanpyknag,
Y/ BUKIIOYATKU i3 CUHOHIMIYHOI CUCTEMM MOBM CrOBa, CMIBBIAHOCHI 3
icTopM3amMamn, apxaiamamu, gianektmsmamu, BapBapu3MaMn, a TakoX
3ano3nyeHi, SiKi MOBHICTIO TOTOXHI 3 HOMIHaLSIMW Cy4acHOI MOBW, TOLLO).
®yHKLUiOHaNbHWIA Niaxia BUBYEHHSA CYHOHIMIT JO3BOMSE TaKOX BKMNOYaTU B
CMHOHIMIYHMI psg He Tinbku croBa 1 (hpaseonoriyHi 3BOpoTU Y CBOEMY
NpAMOMY 3HaYeHHI, ane 1 Ti, O Ha3MBaloTb OOHE 1 Te XX caMe MOHATTH
06'EKTUBHOI AINCHOCTI Y CBOEMY BTOPVHHOMY, NEPEHOCHOMY 3HAYEHHI,
AKWO Take 3HAYeHHs1 3aKpinfieHe BXMBaHHSAM. 3a TakMx OOCTaBWH
GaraTto3Ha4yHe CroBO MOXE OMMHUTUCA B AEKINbKOX CUHOHIMIYHUX psaax,
OCKIMbKM 3HAYEeHHsA MONICEMIYHOrO CroBa MiATBEPIKYETECHA  iHLUMMM
croBamu psigy. Came Takoro npyvHUmMny JOTPUMYBAanucs aBTopu-yKriagadi
HaMMNOBHILLIOro BMAAHHA YKpaiHCbKMX CMHOHIMIB 2001 p.

JlekcuyHa cuHoHIMIs nocTiHO nepebyBae B KoNi 3auikaBreHb 3apy-
ODKHMNX Ta BITYM3HSAHAHMX MOBO3HaBLLB. 3Ha4YHUN BHECOK Y Ti pO3BUTOK
3pobunu KO. AnpecsH, O. AxmaHoBa, M. borgaH, P. bygaros, J1. byna-
xoBcbkui, A. Bypsivok, B. BaweHko, B. BuHorpagos, A. purop’esa,
C. €EpmorneHko, M. XosTobpiox, C. KapaeaHcbkun, A. Kosanb, M. Ko-
yepraH, b. Kynuk, J1. Maupko, J1. Jlucuuyerko, ®. HikitiHa, . OninHumk,
O. NoHomapis, B. PycaHiecebkmn, O. TapaHeHko, €. Yak Ta iH., ski BUB-
Yanu npupoay CUHOHIMII, knacudikaLlito CUHOHIMIB, 3'COBYBanu MpuH-
UMM N KpuUTepil CUHOHIMIYHOCTI B OHOMACIOSoriyHoMYy, PyHKLjiO-
HanbHOMY Ta CTUIICTUYHOMY acneKTax TOLLO.
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OcobnuBy yBary TakoX HayKoBLji NPUAINSIOTL BUBYEHHIO idiOCTUIO
MUCbMEHHMKA, 30KPEMa, CUHOHIMIl0O B XYOOXHIN TBOPYOCTI MMUTLIB
pocnimpkysanu: T. LLeyeHka — B. InbiH; I. ®paHka — |. Owwnko, J1. Mo-
ntora; Jleci YkpaiHkn — |. OniiHnk; M. Punbcbkoro — I, KonecHuk; O.
HoexeHka — M. ®awleHko; |. barpaHoro — O. Aposa; Y. Camuyka — I
lMNopox; M. JounHusa — J1. MpokonoBud Ta iHLWI. JIEKCUYHY CUMHOHIMIKY
XyAoxHix TBopiB M. KoLtoOrHebKoro y cepeamHi XX CT. BUBYaB BiaOMMWN
MoBo3HaBgeUpb J1. [Nanamapyyk.

MeTa Hallol po3BigkM — npoaHanisyBaTu CEMaHTUKO-CTUMICTUYHI
0COBNMBOCTI KOHTEKCTYaNbHUX CUHOHIMIB Ha NPUKNagi XyAoXKHbOI Npo3u
M. KoutobrnHCBKOro, BU3HAUYNTU iX KOMYHIKATUBHO-NparMaTU4HUiA NOTEH-
Ljiarn, okpecnuTu ix Micue B igiocTuni NMCbMEHHMKA.

CWHOHIMN OEMOHCTPYHOTh PO3BMHEHICTb Ta FHYYKICTb JiTepaTypHoOI
MOBMU, a TaKoX BigobpaxatoTb cneuundiky igiocTnno mutus.

IMMCbMEHHVK € He nuLle HOCIEM HauioHanbHOI KyrnbTypu 3ararioM i
MOBM 30Kpema, a 1 ii TBopuemM. KopucTyoumnch 3aranbHOHapoOHOK MO-
BOIO CBOrO 4acy, BiH Biabupae, KoMbiHye i BignoBigHO 40 CBOro TBOPYOro
3aaymy ob’eIHYE Pi3HOMAHITHI rPYNK NIEKCUKN CIIOBHUKOBOIO 3anacy CBO-
ro Hapogy, Lo6 3MantoBaTy LiNnicHy HaLjioHansHy KapTUHY noro byTTs.

IOna pocnimkeHHs oKasioHanbHOI CUHOHIMII 0Bpanu  XygoXHHo
npo3y Muxanna KoutoBuHCBKOro — HenepeBepLUeHOro CTuUmicTa, SKui
3aBXOM CTapaHHO 3BaXyBaB CMMWCMOBI BIiATIHKA Ta €KCMNPEeCUBHUN
MoTeHLian KOXHOro CrioBa, TBOPYO BUKOPUCTOBYBaB OaraTy CUMHOHIMIKY
YKPAIHCBbKOI 3aranibHOHApOA4HOI MOBM, AOCArawyM UMM Haa3BUYanMHOI
BMPAa3HOCTi 1 OQHOYACHO MPOCTOTU CBOIX XYAOXHIX TBOPIB. AK 3a3Ha4aB
O. BOYKOBCbKWIA, TPOMAACLKUA iy | HAayKOBELb-eMirpaHT, y CBOIl
nepeamoBi 0o nepeknaay Hoeenu "Intermezzo" yecbko MoBot: "Mano
Y KOro 3 Cy4acCHMX YKpaiHCbKMX MMCbMEHHUKIB pO3MOBidb JOCArae Takoro
piBHA XyaoxHocTi, K y M. KoutobrHcbkoro. YuTtad He npocTo crnpynmae
300paxeHHa — nepeq MoOro ovMma nocTae 4ygoBui 00pas, Lo
3aXO0MNe CBOE XYOO0XHBOK JOBEPLLEHICTIO Ta PisBHOMaHITHICTIo 6aps".

Okpim 3aranbHOBXMBAHUX CUHOHIMIB, MUTELb aKTUBHO BMKOPUCTO-
BYE 1 KOHTEKCTyanbHi. "KoHTeKCTyanbHi CUHOHIMU TBOPATLCA B NPOLECI
iHOMBIQyanbHOro akTy MOBIEHHA B TOMY pasi, Kornv MOBLEBi He
BUCTa4a€ HasiBHMX y MOBi abo BiJOMUX MOMY CUHOHIMIB ONsi nepegadvi
TIET YN IHLIOT AYMKM 3 HEOOXIOHMMU ANS LbOro 3MiCTOBUMM i CTUINbOBMMMU
Ta OUHHUMW HoaHCaMUW. [OCUTb YacTO AK KOHTEKCTyarlbHWA CUHOHIM
BUKOPWCTOBYETLCS CIIOBO 3 AOCUTb dariekvm Bif O3HadyBaHOi peanii
3MICTOM Y 3B'sI3KY 3 TUM, LLIO CaMe B HbOMY MOBELb 3HAaXOANTb MOTPIOHI
ansi cebe ceMaHTWYHI acoujauii”, — KOHCTaTyBaB BiJOMUIA MOBO3HAaBELb
l. Binogig [5, c. 127-128].



184 Literature and Culture of Polissya Ne 96. Series "Philology Research" Ne 13

OkasioHarbHi CMHOHIMM B KOHTEKCTi HabyBalOTb HOBOIO 3BYYaHHSI
BHACMIOOK BUKOPUCTAHHSA BENWKMX MOXIIMBOCTENA MEPEHOCHOTO BXW-
BaHH4A cnosa. bepyyun oo ysaru Te, WO, Ha BiAMIHY Bif, 3arasibHOMOBHMX,
Y KOHTEKCTYyarnbHMX CUMHOHIMax HerTpanisauis CeMaHTUYHMX BigMiHHOC-
Tel BigOyBaeTbLCS B MeXax JiULle SKOrocb KOHKPETHO B3SITOTO MOHATTS,
sK, Hanpwuknag, “flic obzopmae iX, XxonodHuUd, CyMHUU, MogYasHUU"
("AnuHka"), MM MOXemMO po3rnsigatM ue sBuwe Oinbll LUMPOKO 1
FOBOPUTU BXXE He TiNbKM NPO CUHOHIMIIO, @ 1 PO CUHOHIMIYHY CcUTYaLito.

"CMHOHIMIYHOIO cUTyaLiel0 MOXHa Ha3BaTV BUKOPUCTAHHS (HaBMUIC-
HE YM HEeHaBMUCHE, 3BaXKalo4u Ha >XaHp TBOPY) MOXIMBOCTI, fka € B
MOBI, MO-pi3HOMY Ha3MBaTWU OJHE W Te X, 3aCHOBaHe Ha CUHOHIMIT sk
BMAacTMBOCTI cuctemun MoBW. Lle noHATTH, TakMM YMHOM, QOYHKUiO-
HanbHO-CTUNICTNYHE" [6, C. 21]. YacTka 06’eKTUBHOIO i Cy6'eKTMBHOIMO B
CMHOHIMIYHIA cuTyauii 3anexuTb Big Toro, skow € obpasHa
CNPsSIMOBAHICTb TBOPY.

"O0HO minbku dpamysarno SpuHKy, poburo it Hagsimb fpPUKpicMb —
ce 3abopoHa basumucs 3 cefIFHCbKUMU dig4amamu ma xaonusmu. .. @il
"Xnonckki Oimu!" — sKi 8 HUX MaHepu, sika 2pyba moparbHicmb! Adxe
mo "6udno", a He 1du! — uyra 8oHa HasKpyau. OOHaK mMana SIpuHKa,
i@ 8rnIUeOM OMOYEHHS], Mario-rioMasly o2oemarnacsi 3 makumu roasis-
Oamu, 6a U cama cmarna e maki 8i0HocuHuU 00 "6udna", y sikux bynu
bambko ma mamu. BoHa Hebagom 3po3ymina, W0 MY)XUKi8 CIMEOPEHO
nuw Ha me, abu opamu 6ambKogy Hu8Y, CryXumu 3a ipmaHis,
Kyxapie, pobimHukie. Hasimpb 6inbwe. BoHa cepdeyHiwe sidHocunacs
00 cripasxHb020 budrna, Hix Ao moi "Hux4oi pacu" ("Xo").

Ak BMOHO 3 nNpuKnagy, CUHOHIMIYHWIA psaf “cernsHebkKi disgyama ma
xmonyl®, "xnonceki dimu”, "6udno”, "He modU", "MyxXuKU", "ipmaHU",
"Kyxapi', "pobimHuKuU", "Hux4ya paca’, B3SITUA BIOOKPEMIEHO, NO3a
KOHTEKCTOM, 3a3Ha€ 3Ha4yHUX 3MiH Y Oik nocnabrneHHs. 3 iHworo oKy,
MW crnocTepiraemo, sk KoutoOMHCbKUA, PO3LUMPIOOYM TBOPYi  MeXi
CMOBOBXWBAHHS, CTBOPIOE LMICHY KapTUHY CY6’€KTUBHOI OLHKM, YMM
NOCUIIOE EKCNPECUBHICTb XYAOXKHBOT OMOBIAi 1 BNNUB Ha YMTava.

Y XyA0XXHbOMY MOBSIEHHI YaCTO CTUPAKOTLCA MEXi MOAINY CUHOHIMIB
Ha CEMaHTWYHI, CTUMICTUYHI 1 CEMAHTUKO-CTUMICTUYHI.

Y pesakux TBopax Mwuxanna KowtoGUHCBLKOro cnocTtepiraemo noeg-
HaHHS PI3HOCTUNBOBUX CUHOHIMIB, LLIO CTUMYSIOETLCA KOMMO3ULED Ta
iDEVHUM CnpsIMyBaHHSIM TBOPY, W06 OaTv BUYEPMHY XapaKTepUCTMKY
NnepcoHaxxam, K y HaBe4EeHMX HUXKYe Npuknaaax, nokasat HiIKYeMHICTb,
00sry3TBO i HaBITb MIACTYMHICTb Tak 3BaHUX "MaTpIoTiB" YkpaiHu B Kasui-
HoBeni "Xo". "Adxe U eiH (Makap lsaHosuy — B. K.) ykpaiHeub, i 6iH
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nampiom". "Makap leaHogsu4 mak 3ae3smo bicac no xami i mak
Kpusumbcsi, ax 0i0 Xo... He Moxe edepxxamucb 8i0 cmixy. Cmapul
3Hae, Wo HebesrneyHicmb He ckarnamymums f1051IbHO20 Xumms 3o6po-
Oia Jlimka, U eeceno xixikae. ... Om nepenskaHa oduHa! MeHi 6 Hivo2o
U cmosmu mym, mak ymiwHo Ousumucb, Konu dopocra JsiroduHa,
epomadsHuH, MO8 3aeub mod, fosoxaemscs abudoeo. lNoyekaro we
YyacuHKy, 3abaentocs, 60 Hema HiH020 8MILHILO20, K MaKul cmpaxo-
nonox — "gin"..." "... Ak xe ce eiH, Makap leaHosuY, yps0oseusb,
nroduHa ogbiuianibHO J10571bHa, MPUMIOGHO 8UCMynuUMb 3 HUM Yy makil
cripasi, Wo exe cama 3 cebe mpoxu... sk bu ce ckazamu... Hy, mpoxu
HebesrneyHa?"

OaHum i3 BapiaHTiB  CMHOHIMIYHUX CUTyauii MoXe CcrnyryBatu
BXMBaHHsi 0Opa3HMX MOPiBHSAHb MOHSTb, acoujauin, nobyaoBaHuX Ha
3iCTaBreHHi, Ae aBTOp Nodae HU3Ky Cy0'€KTUBHUX OLIHOK OOHOMO i TOro
X caMoro npegmeTta, dBulla 3a Pi3HOMaHITHUMW, MOAEKYOM HaBiTb
NPOTUNEXHMMUN O3HaKamu, O BUOHO 3 ModaHWX YpUBKIB: "Ypewmi cs
3abaska Ookywyac OUMUHI, 80Ha MOYUHaE 4Yoe2amucb Ha pykax Yy
HSIHBKU, Hamaearoyucb 00 Koma... Arnie kuus dobpe rnam’'ssmae 60sodi
necmowi MasneHbKoi 0ecriomku U OursioMamuy4yHo Krinae odyuma, He
pywaroyuck i3 micuys. AX ocb Hemeprinsda pyyka docsizna 00 Koma,
xarna Uoeo 3a 8yxo U mseHe 0o cebe. Kim ckynumb oui, xanibHo
HA84YUMb... Qarli X, HeMo8 OimKHymul efleKmpPUYHOI iCKPOr, 8UpU-
saembCs U mika 6i0 KoMOody, nuwueWU Ha pyui MyH4umesbku Yep8oHul
cnid eocmpux nasypis..." ("Xo"). MNopiBHsanmo we: "Xwmapy posburna
nacmieka. Bbiena [agilika, ckearnHO xoearoqu wjock 3a nasyxy. Ome
yucme, suriyiekaHe, HeMO8 8usiu3aHe Mamip’'lo 36IPSMKO, make myee,
K NPY)XUHa, 3 Kpyarumu 6poH308UMU pyKamu U HOo2aMu 8 30510mux
80J10CUHKaX, oma 8ecHsiHa 3o5ioma 60xirnka..." ("Fata morgana”).

TeBopya ysBa MUTLA 4acTo BUMarae nobyaoBu Takoi CUMHOHIMIYHOI
CUTYyaU,il, KONM CUMHOHIMIYHUIA PSa BUXOOUTb Sarieko 3a MexXi HasiBHUX
CniB 4M HaBiTb CrOBOCMOMYyYeHb, TOBTO BKMOYae B cebe uinuin psag
€MOLLIiHO-EKCNPECUBHMX BUCIOBIIOBaHb AJ1s1 3MantoBaHHSA KOHKPETHMX
coujanbHO-NobYTOBNX OOCTaBMH, MCUXOSIONYHOINO CTaHy NepCOHaxiB
Towo. MopiBHAVMO B HoBeni "lMogapyHok Ha imeHuHW", oe M. Kouto-
OVHCBKMI 3MarnbOBYE MHIB i pO34paToOBaHICTL rONIOBHOMO repos: "Kapro
lNMemposuy 3ativyuk, okornodoyHul Had3upamerb, 8epPHY8CS Hapewmi 3i
cnyxbu dodomy. ®@y-mu! Hy-mu! BiH 6ye 2onodeH i 3nud. Ckpuriie
4yobimbMmu, epumas 0gepuma. basapHi natku i 2apmudep y4acmka uje
KrieKkominu y HboMmy, cepdumo eopywunu eybu i keadpamose suue,
Hanuau Kpog't Kyrak, we eaxdul 00 epyboeo nepcHs. Bsitwos y
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ceimnuuto, fISCHY8 Mo-oiluepchbKU rakeposaHum 4o60mom 8 4obim i 3
Odocadoro KUHy8 Kapmy3 Ha 8iKHO... Hemepnnsye nowurysag xiib i
XKyeas, coryyu HocoMm... BiH nnymas, kpudas Ha [Jopro, muysie epybum
nanbyem 8 3adayHuk... i gpewmi mak grpig, wo Lopi HenpuemHo 6yro
dusumucs... Bin 3i_3nicmro 00kuHy8 00 cebe 3adayHuK i MiOHs6Cs
cepOumud ma 36eHmexeHud ykpad'.

AHani3youn pisHi TUNM CUHOHIMIYHMX CUTYaLI y TBOPYOMY AOPOOKY
Muxanna KoLBUHCBKOrO, MU HarofnowyemMo Ha TOMy, Lo iX YCiX
006’eaHye, NepLu 3a Bce, ekcnpecuBHa yHkuis. OgHak cnig BusHaTu, Lo
eremMeHTapHUM TUMOM CUHOHIMIYHMX BIOHOLLEHb € BCE X TaKM BXXUBaHHS
MOBIEHHEBUX 3acobiB i3 MeTol 3anobiraHHs NekcuYHin TasTornorii. Lle i
€ FOMOBHNM YMHOM TUMW MPO30OPVMU BUMAAKAMU CUHOHIMIYHOT 3aMiHWK,
sKa 3AINCHIOETBCS LUMSIXOM BUKOPUCTAHHS SK CTURMICTUMHO OAHOPIOHMX,
TaK i HEOOHOPIAHWX ereMeHTiB [7, . 95].

MopiBHaAMMO: "...Yu dymae ebusamu! Yu 6yno cmpawHo? Xiba
modi, K noyanu Kpudamu, wob Hixmo He no4dys. 5k 6iH 3apizag nep-
woeo? Yu Opyaux neawe byno 3abumu? Yu kiH4ag 3pasy, 4u, MOxe,
myyug?" ("Persona grata"); "IMomim eoHu (ManaHka 3 agbitikoro — B. K.)
pasom ecmanu, nididwiniu, HemMos 3mMosusiucb, 00 cmosia | MOBYKU
83s/1uchb _3a puby. BoHu noinu ece 30 Kpuxmu, 8UCMOKMAIIU KiCIMOYKU,
sucbopbanu WKy i, Mo8 20r100Hi Komu, eusnu3anu Hasimb MUCKY"
("Fata morgana").

[1exTo 3 BiTYM3HSAHMX MOBO3HABL|B HamMaraBcsi BUBECTU abCOMOTHO
piBHO3HAYHi crioBa 3a Mexi cuHoHIMIl. OgHak Takvui nigxia He cTaB 3a-
ranbHONPUNHATMM, HaBnaku, J1. Bynaxoscekun, |. Binogiag Ta iHWi HaykoB-
Ui He Tinbky BUAINMNM ABULLE abCOMOTHOI CUHOHIMII, @ W Aanu nomy
KOHKpeTHEe MOsICHEHHS. OCHOBHOIO OCOBMBICTIO aBCOMOTHMX CUHOHIMIB,
SIK 3a3HayvaloTb MOBO3HaBL, € TOTOXHICTb iX NEKCUYHOr0 3HAYeHHs 1
€MOLLiiHO-eKCTIPECUBHOTO 3abapBrieHHs, BOHM 0OOB’SI3KOBO BiOHOCSTLCSA
00 OOHOro CTUMHO MOBIEHHS, 0CODNUBO SIKLLO MOETLCSA MPO 3arno3nyeHi 3
iHLUMX MOB BigMNOBIAHWKN (KOCMOC — 8cecsim, MalidaH — riowa).

Ane, 3 Hawloro nornsaay, cnig 3pobutn NeBHE 3acTepPeXeHHS, SKLLO
NOoeTbCa NpO BUKOPUCTaHHS 3acTapinoi, MPOCTOPIYHOI, AianekTHOl
NEKCUKM.

Y nposi Muxarina KoutoBUHCLKOro 3ycTpidaeMo Takui BUA CUHOHI-
Mii, KOnNM MuTeub BBOAWTb AianekTHi croBa, CBOEPIOHI CTUNICTUYHI
"BKpanneHHs", B XyAOXHi TBOpY, WOO nepeaatn nokanbHWUN KONMOPWT.
MicueBa rosipka ryuynis norioHWna NUCbMEHHWKa nig 4Yac Moro nepe-
OyBaHHs B KpuBopiBHi. [ianektHa nekcuka B noBicTi "TiHi 3abyTux
npegkis" gonomarae nepegatv 3Buuai, Tpaawuuii, BipyBaHHS, Mobyr,
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HenoBTOPHMI AyX [yUynbLWHK, Hagae TBOPY SICKPaBOro POMaHTUYHOIO
3abapeneHHs. [ianektnamm BXMBaKOTLCA SIK Y MOBi NEPCOHaxiB, TaK i
aBTOpCbKif. KoLOWHCEKMI cam nofae 3aranbHOBXMBaAHI BignoOBIiOHWUKA
0O HUX: KpecaHs (bpunb); apiOHUK (3nun gyx); epyHb (Bepx); OeHuiska
(coninka); nydiHHa (ogexa); dpob'eme (BiBUi) Towo. Hanpwuknag:
"Komuech (leaH — B. K.) 3eneHumu uapuHkamu masneHbKud i 6inud, Hade
baHbka Kynbbabu, 6escmpaliHo 3abupascs 8 memHul fic, 0e 2adxyau
Kuearnu Had HUM 2arsy3kamu, sik 6eOMiOb 1abamu. ... Jledee nmomimHul y
nicosim 3ei, 36upas Keimku i Kocu4ue HUMU C80K0 KPECAHI0, @ YmomMue-
wuck, nsgeae decb Mid CiHOM, WO COX/I0 Ha ocmpusax..." YPUBOK i3
MOBICTi CBIAYUTb, LLIO AianekTHi CrioBa CNpusoTb BTINEHHIO 3aQyMy nNpo
ICTUHHY Kpacy, CeHC NtoACbKoro ByTTH, MoparbHi LiHHOCTI SK NPUpOaHNIA
CTaH noguHW. (BUKOPWUCTaHHA  3aranbHOBXMBAHMX CrliB - 3aMiCTb
noKanbHWUX 3HAYHO 3HM3UIO 6 piBEHb POMaHTUYHOIO Nadpocy TBOPY.)

Hatpannsemo B XyaooxHboMy pfAopobky M. KourbuHcbkoro Ha
MiPKMOBHY CUMHOHIMIO B HOBENaXxX KPMMCBLKOro Ta 6eccapabebkoro LmKiB,
e KpMMCbKOTaTapChbKi Ta MOSAABChKi CIIOBa aBTOP YKUBAE NEPEBAKHO
B MOBI nepcoHaxiB. Lli cnosa-BapBapuamu cnyxaTtb y 3rafjaHux TBopax
MUCbMEHHWKA CBOEPIOHUM CTUMICTUYHMM 3acoboM, fonomaralTb Xa-
pakTepusyBaTh NEpPCOHaxIB Ta iHAuBIQyanidyBaTh iX MoBrieHHs. lNopis-
Hanmo: "O! doeo eci napybku bosimbcs, 60 6iH curnbHUU... XmMO 3 HUM
3pigHsiembcsi cunorw? Hixmo! OH yuyopa [lempaku, mex cunbHul
briakes (Mong. napybok) Hamiece 6bopomucs 3 HUM, Mo Marsio 3 fapy6-
ka Oywa He smekna..." ('le kontbop"); "= ChAyxu y 6ilCbKy, KOnu
Oaromb domy3 (TaTap. CBUHSI) icmu. Po3ymiew, xumpul sKul; 38apumeb
i3 CBUHUHU WKy, M'sico Oae ceoiM, a rowky Hawum: Ha, bx! (Mg
MiHapeTamun").

TekcTyanbHa cuHOHIMIKa Muxaina KoutoBuHCBLKOro TiCHO noe’sizaHa
3 Tponamu, siki OOMOBHIOKTL i 30arayvytoTb ii. IHOMBIOYyanbHO-aBTOPChHKi
eniTeTn, MOpIBHAHHSA, MeTadopu, nepudppasu, igioMm TOWO Yy CBOIN
BinNbLIOCTI € CeMaHTUYHMMM HOBOTBOpPaAMM WM BMKOPUCTOBYKOTBCA Anid
3aMiHM 3BUYANHUX HAMEHYBaHb.

lMucbMeHHKK MaB 6e3mexHo baraty yaBy: y OyaeHHUX pevax, saBu-
wax, gisx nomivyae nodibHocTti. OCb AKOK HU3KOK MeTadopU30BaHKX
TEKCTyanbHWX CWHOHIMIB Mepefae MuTeub nepensk AUTUMHU: “"Kpos
36icaembcs do cepus'; "cepue novyuHae bumu Ha reanm'; "0b2opHeHuUl
HesuMosHUM xaxoM'"; "xax 36inbwye 3iHuui'; "sidbupa eomoc"; "depe-
sumb _minao"; "mpemmsye 6id xaxy"; "Mokpe 8id nomy"; “3amamosye
Hagimb giddux" ("Xo"). BisbMeMO iHLWNIA MIKPOTEKCT, Ae repor HoBenu
HamaraeTbCs 3ragjatM CBOE MuHyne: "pobug poskorku (B nam'ati)’;
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"nopnaecs"; "36upas okpemi OpibHuui"; “"cknadae Qokynu i Hamazascs
3ninumu_uine"; "Oymka cmpubarna'; "dymka briykana rno iHwomy noso"
("Persona grata").

KapTuHy cmyTKy Ta GesHagii B oceni AHopis Bonvka KoutoOuH-
CbKUI 3MasnbOBYE TakK: "Uidsimb MOPOK 8iKHA";, "XMYpPSImMbCs 802K KymKuU'",
"2Himumpb HU3bKa cmesis’"; "nnaye 3axypeHe cepue'; "'ceimums MopoXx-
HiM_okoM 2or10d"; "Hyx0a moedembcs no kymkax" (“Fata morgana).
YacTto meTacbopa 3aBepLUye psf NEKCUHHUX CUHOHIMIB, MiaCyMOBYOUM
ckasaHe: "Bce yacmiwe Kpari cmikanu 3 daxie, 3i cmiH. BoHu eparnu,
criiganu, 036eHinu, MIHAMU memr, cusy i 2onoc. Hesabapom eynuus
obepHynacek y cumaoHito kpanens" ("ConH").

Cnoctepiraemo nigCUNEHHA TEKCTyanbHUX JIEKCUYHUX CUHOHIMIB
CVHOHIMIMHUMW NOPIBHAHHAMMN: "Vldymb ma Udymb, YOpHI, MOXUsIEHI,
MOKPpI, HewacHi, HeMo8 KaJliku-xypaesi... Hemo8 ociHHitU dow (“"Fata
morgana"); "Hema pioHOi' Oywi, wob wWupum CrI080M, Criig4ymmsm
3azoina paHu cepdeyHi, 3acriokoina, nidmpumarna... BidpisaHa, 5K
Ckubka eid xniba, caMomHsi, K Xxpecm Ha po3dopixoki ..." ("Xa").

BoaeTtbca NCbMEHHUK i 10 METOHIMIYHOI CUHOHIMIT, sika Aae 3mory
BMAINUTK B 306paxkyBaHOMY Hambinbll XxapakTepHy geTanb Yv pucy:
"lMpocmo He sipumb, W06 cs nanka Morodix, sika CKOPO 3iMKHembCst 3i
cripasxHimM xummsiM, eumpumarna 6opombby... Adxe maki Makapu
leaHosuYI Masiu ce0i XeUriuHU 38a2u, a mernep wo 3 HUMU cmarsnocs?.."
("X0"). "Hapod obninus 360pHI0 mak 2ycmo, wo ceumu 3/uucs 8 00Hy
cyuinbHy naegy..."; "bins 360pHi 3i6pascs eecb mup" ("Fata morgana"). "/
8ci Kpuydanu pasom 3 Abpymom, Kpudanu 6e33ybi pomu, kpu4danu
3mopuwku mydpocmi U docsidy, ckakanu 6opodu U 6ini ma xydi pyku"
("BiH ige!™).

Cnioctepiraemo y TBopax i CKNnagHili noegHaHHA Tponis i diryp
(Hanpuknag, aneropisi, metadopa, 3anepeyHe MOPIBHAHHS), AKi Miacw-
NIOIOTb CUHOHIMIYHY cuTyauito: "To He 8in 6y8s y spmi, 3suyaliHud eocro-
dapchKull 8if1, IK020 nawa U CrOYUHOK Mo2/u 3pobumu wacriueum:
ApmMo 6yrno HaknadeHe Ha WU QUKOMY Mmypoei, 3a2HaHOMYy, 3Hecursie-
HOMY, arne O8ISHOMy We cmerosuM 8impoM, i3 He empadqyeHuM iwe
CMakoM eo7li... BiH iwoe y spMi, CKopusWUChL CUSTi, XO4 HacoMm i3 gHigy
oui GioMy Hanueasuck Kpoeg'to, i modi 8iH xeuyas HoeamMu i Hacmaerisie
poeu..." ("Hopoeoro uiHor").

KoMMoHeHTaMn CUMHOHIMIYHOIO psily B XYAOXHbOMY TEKCTi 4acTo
BMCTYNaloTb nepudpasu, esdemiamu. [NpoaeMoHCTpyeMO aesiki aBTop-
CbKi 3Haxigku: "dunnomMamuyrud xid" (bpexHs); "nucamu "3a bie dacme"
(3apapwma); "memHa cuna" (pexvm uapaty); "kaHoudam Ha wubeHuu"
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(ykpaiHCcbkuiA naTpioT); "nosaxHa ocoba" (HavanbHWK), "Micue cmpax-
OanHs" (wnutanb); "Mon00i ykpaiHui" (YKp. naTpioTn); “crnigak HesirlbHO-
20 Hapody" (YKpaiHCbKMM MUCbMEHHWK); "Oukul myp" (YKpaiHCbKUN
Hapop); "6ydyyul xsibopob" (ipoHiY. — yuuTenb Ha ceni). BTOpUHHI
HOMiHaUii HagalTb TEKCTam MNiACUNEHOI eKCNPECUBHOCTI, EMOLINHOCTI,
OLiHHOCTI, OpUriHanNbHOCTI, 4O3BOMNSAIOTL TOYHILLE NepeaaTn AyMKY.

Omxe, cuHOHIMIYHA Tponika y TBopax M. KourobuHcbkoro Bigirpae
Haa3BUYaHO BaXNMBY XYOOXHIO (PyHKUtO, "... Taki crioBa Ta iX rpynu
CTUKAKOTbCA OAUH 3 OHWUM, BUKOHYIOUM B MEBHMX KOHTEKCTax porib 3aco-
Oy HarHiTaHHA CMUCIY i BPa)KEHHSI, 30CEPEDKYIOYN YBAry Ha CXOXOMY, B
SIKOMYCb, MOXe, HaBiTb Ayxe creuianbHOMy HanpsiMi OyMKW, 3MicTi”
[8, c. 436].

Y CMHOHIMIYHI BigHOLLEHHS BCTynawTb i ppaseonorismu. Ane mu
XOYEMO HarofiocuTH, Lo Taki CMOSYKU LUMPOKO BXUBAKTBCH i B psgax
3BUYAMHNX FEKCUYHUX CUHOHIMIB K 00pasHuii 3acid  XyOooXHbOro
MOBJIEHHS.

[MMCbMEHHWK HanyacTiwe BXuBae hpaseosiorivyHi oaguMHUUi, nigcu-
TOKOYM NEKCUYHI CMHOHIMK: "[ieka 300poea, Yucma, xo4 800u Hanuu-
cs"; "boxe, boxe, xo4 Ha cmapicmb 3a3Hamu moeo wacms — OUMUHY
ceor gugecmu 8 modu..." ("Fata morgana”); "A wo mam xmock cmoe-
He, Xxmock rporadae — 3armmoWumu 04i, 3amynumu eyxa, ik pobums
binbwicme, — i Mosi xama ckparo" ("Xo"); "Xumumaecsi Ha caHsix, MO8
maHul ... ece 6yno baudyxe, HiH020 He cmpawHo, i N0 KoniHa Mope"
("o 3anucaHo B kHury xutTs"); "— Sk mam eiH (CemeH BopoH) y eac?
Yu e liozo eci 8doma? — rnokpymue cmaHosul Kosio 4Yona. — 3adus
yacom 8 20508i Hemae?.. He xomsmp — i He mpeba! baba 3 g6o3a —
koHsam neawe” ("Llinos’as").

Ak Baummo, XyAOXKHI TEKCTU, B AKUX NPEBantoTb EKCNPeCUBHI MOB-
Hi 3aco0KW, MalTb 3HAYHUIA MOTEHLaN Ans PO3LUMPEHHST CUHOHIMIYHMX
3B'A3KIB. 3a TaAKMX YMOB Yy CMHOHIMIYHI BiQHOLUEHHS MOXYTb BCTynaTtu
HepiBHO3Ha4YHI 32 CEMaHTMKOI crioBa. 3raaiMo BUCHIB dpaHLLy3bKOro
mMoBo3HaBus L. Banni: "ByBae, WO OgHEe N TEX came CroBO B OOHMWX
BMNagKax BupaXkae BUHATKOBO FOMYHWA, @ B iHWWX — MepeBaxHOo
E€MOLiNHMIN 3MICT".

Tak Moxe BUrnsgaTV CUHOHIMIYHA CUTYauis, OCHOBHA (OYHKLIS SKOI
nonsirae B HarHiTaHHi ekcrnpecii BucnosntoBaHHs. lNMopiHANMO: "Komuw
wywmie. BiH Pxuecs neped Hero (Conomieto — B. K.), micHue 3 60kis,
Hacmueas i33ady, /108U8 KOPIHHSIM 3@ HO2U, KOJI08 i pi3ag >XOPCMKUM
nucmom ... Coromisi HakuHynacb Ha Hb020 | riovana mpowumu 3i
3/10cmi, 3 036IPIHHAM, SK €8020 8opoza. BoHa peana lioeo, namarna,
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Kpymurna i buna Hoeamu, a 8iH 32UHaecsl, ynupascs, 34inaneascs 8 2opi
KUMUUsIMU, paHug it pyKu i minbKu KOPIHHSIM mpemMmis, HemMo8 00
cKkpumoeo pezomy..." ("0oporoto LiHOK"). Y CMHOHIMIYHI psay o6’egHaHi
He TiNbKW OiecrioBa, a M CROBOCMOMNYYEHHS, 30KpemMa TPOMeiYHi: KOMULL
wymie, pkuecs, micHuU8, Hacmueas, J/108U8, KOIl08, pi3as, 32uHaescs,
ynupascs, 34iriroseascs, paHus, mpemmig; Cornomis peana, jgamarna,
Kpymuna, buna, mpowuna 3i 3/10cmi, 3 038ipiHHSAM. Y nofaHOMy BuLLie
MIKPOTEKCTi MM CMOCTepiraeMo CUHOHIMIYHY rpajaLiio  BMCXiAHOro
XapakTepy, Xxo4ya y TBOpax MUCbMEHHMKA TpannaeTbCcad W 3BOPOTHA
rpagadis, To6TO HUCXigHOro TNy, Sk Hanpuknag: "lMomim, Hadari,
Jlazap ckopuecsi. 3amux i 8xKe He criepeqascs, Kosu 6ydurnu rno Hovax.
Nwos Ha pobomy 6alidyxull, K PEMICHUK, ane 8 o4ax y HbO20
3A6UMOCL 3HOBY WOCHL CKpumHe i 3anevyamaHe. Tenep 6iH binbuie
moeyas, NMoKUuHy8 kogep3yeaHHsi, bys muxud, criyxHsHud..." ("Persona
grata"). MNigkpecneHi cnoBa CUHOHIMIYHOIO psAdy € oaHONpPeaMETHUMM,
BOHW HibW "HaHM3aHI" Ha OgMH CMUCIIOBUI CTEPXKEHb, XO4a 3a rpama-
TUYHMMU O3HAKaMU He HaneXaTb JO OAHIEl YacTMHN MOBU. KOMMOHEHTH
CMHOHIMIYHOTO psy B TakKMX MIKPDOKOHTEKCTaX pO3TalLUOBYHOTLCS, K
npaBurno, MO BUCXIOHIN EeMOLIMHO-EKCTIPECUBHIN  TiHil, YTBOPIOHOYM
amMnnicpikauito, HarpoOMamMPKEHHS CUHOHIMIB, ANS NIACUNEHHA €MOLNHOIo
BNAUBY XYOOXHBOI MOBW. AmMMMiiKOBaHi CMHOHIMIYHI psan HadawTb
ocobnmeoro "Wwapmy” XyaoXHiM onuMcam nucbMeHHuKa. Hanpuknapg:
"... Bxe wo He pobump ceimsio: i 3alidukom rnueae bins anbmaHKu,
rnpobuswuUCk Kpi3b 1Ucms 2opixa, i 30/10Mok CimKor nada Ha 3eMIto, |
Muemumb, i Nepenu8acmsCs, HaMmazaroHuch nPUCyHymucs bnuxde 00
meMHo20 3aKymka, — ma b6al Hisk He moxe" ("Xo"). [NoBTopeHHs
CnonyyHuKa i Cnpusie yBUpasHEHHIO KOXXHOIMO KOMMOHEHTa CUMHOHIMI30Ba-
HWX cniB i cnosocnonyyeHsb. MNMopiBHANMMO Biliky YyMakiB i3 HanagHUKamu:
"BpsskKim Gproyysi, KpUKU, CMO2iH, MPOKIbOHU, briazaHHS O NMOoMiIY, Xpur
KOHaroqux, QUKi 20/10cU CrofioxaHuUX nmaxie, 10MomaHHsi ix Kpusn — yce
me 3innsanocss 8 0OUH HecKkasaHHUU 2anac, 8 OOHy xeuslo OQUKUX 32y-
kig..." ("Ha kpunax nicHi"). Ak BMaHO, 6€3CnonyyYHMKOBICTb Y CUHOHIMIY-
HOMY psigy Aonomarae CTBOPUTW OUHAMIYHY KapTUHY, Hagae po3nosigi
CTPIMKOCTI, BiTBOPIOE LUBUAKUIA pyX, panToBy 3MiHy nogin. MpuHarigHo
3ayBaXXUMO, L0 Pi3HOMMAHOBUA CUMHOHIMIMHWUI psg Opsi3kim, KPUKU,
CmogiH, NpPokLoHU, brnazaHHs, xpun, duki eornocy 0b’eaHaHWIA CMiMNbHW-
MW JOMIHaHTaMW 2as1ac i Xeursisi 38yKie.

OaHum i3 opuriHanbHWX NPUNOMIB YXKMBAHHSI CUHOHIMIB Yy TeKcTax
Muxanna KoLtoOMHCBKOro € iX aHTOHIMI3auisa, nobygoBa Ha NpoTUCTaB-
NEHHi (PU3NKHEMO Ha3BaTU Lie CBOEPIOHNM OKCMMOPOHOM — TeKCTyarb-
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HOK CUMHOHIMIYHOI aHTUTE3010), L0 A03BOJISIE CTBOPHOBATU Pi3HOMAHITHI
XyOOXHi ecbekTun B MikpoTekcTax: "Tu Oymaew, wo mu roduHa? Cobaka
mu, ma i exe"; "Tu ansHb Ha MmeHe: ealaew — Xoma rieped moboro?
XydobuHa"; "Csdy 3 4ensi0dro 0bidamu, KoXHe 8i0 MeHe Hic 8epHe —
cmepdums. A mu 2alaew — naxHe?" ("Fata morgana”).

OmkKe, KOHTEKCTYarbHa CUHOHIMISt € OOHWUM i3 HAWAIEBILLMX MOBMEH-
HEBMX 3acobiB, WO Cryrye ecTeTMYHMM BUMOram 3aMmiHW, MOPIBHAHHIO,
NPOTUCTaBMEHHIO 1 3aranoM eMOLIHO-eKCNPECMBHOMY HamnoOBHEHHIO
XYOAOXKHBOrO TBOpPY. KOHTEKCTyanbHi CUHOHIMW B PI3HUX CMOBECHWUX
CMOSTYYEHHSX, BUSBNAOYMM Pi3Hi BIOTIHKM CBOrO 3arasibHOr0 3HaYeHHs,
CTaloTb CMiBBIAHOCHNMM 3i CNOBaMM KiflbKOX CUHOHIMIYHMX psidiB, Hepia-
KO [OCUTb BigfaneHux oauH Big ogHoro. 3iCTaBneHHs B O4HOMY CUHOHI-
MiYHOMY psigy CriB i3 HEPIBHO3HAYHOK CEMAHTMKOK W HEeOOHAKOBOK
CTUSTbOBOI HAaMEXHICTHO, NigCUNEHNX CTURICTUYHUMK hirypamu, Tpona-
MW, Jae 3MOry XyAOXHUKY CnoBa HaaaTu onosifi NoTPiGHOro Konopury,
TOHaNbHOCTI, BUAINUTM HaNBaXXNMBILLIE B NPOLECi TBOPEHHSA XYOOXKHBOIO
obpasy, y nnaHi Moro igenHo-XyaoKHbOro 3MICTy, a TakoX nepedaTtu
CyD'eKTUBHE CTaBMNeHHs A0 300paxyBaHWX NpeaMETIB Ta SBMLL AIMCHOCTI.
Y3yanbHi 1 okasioHanbHi CUHOHIMW, SIKi B KOHTEKCTi HabyBatoTb HOBOrO
3By4YaHHs, BigOuBalTb creundiky CTUM0 MUCbMEHHVKA, € BaXXIMBUM
XYOOXHBO-CTUMICTUYHMM 3acOoDOM penpeseHTaLlii Moro ceitobayeHHs.
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Textual Synonymy as an Expressive Means of Fiction (Exemplified by Mykhailo
Kotsiubynskyi's Prose)

In the article the specificity of contextual synonymy in fiction, in particular in the works written by
Mykhailo Kotsuibynskyi, is observed.

Occasional synonyms acquire a novel sounding in the context due to the employment of a
huge potential of the figurative use of words.

Creative imagination of the artist often requires a construction of such a synonymic situation
when a synonymic row goes far beyond the limits of available words or even word
combinations, namely, it includes a whole spectrum of emotional and emphatic expressions
used for depicting certain social and living conditions, psychological state of the characters, etc.
Thus, contextual synonymy is one of the most effective means of speech serving the aesthetic
needs of replacement, comparison, contrast and overall emotional and expressive content of
the work of fiction. Contextual synonyms express various shades of their general meaning in
different word combinations and correlate with the words of several synonymic rows, often
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quite distant from one another. Juxtaposing words with nonequivalent semantics and dissimilar
style, emphasized by figures of speech and tropes, in one synonymic row, makes it possible
for the writer to provide the narration with a certain colouring, tone, highlight the most important
elements in the process of creating an artistic image in the plane of its ideological and artistic
content, as well as convey the subjective assessment of the depicted objects and phenomena.
Occasional synonyms, which acquire a new sounding in the context, reflect the specificity of
writer's individual style and make an important stylistic device of his outlook.

Key words: synonym, contextual synonym, synonymy, context, synonymic situation,
synonymic row, trope, stylistic device, individual style.
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Penpe3eHTauiss eMOLiNHOIro cTaHy XyAOXHbLOIro
nepcoHaxa eMOTUBHO-OLiHHUMN CEMaHTUYHUMU
3acobamu B MOBOTBOPYOCTI
OnekcaHgpa [loBXeHkKa

Y cmammi cxapakmepu3ogaHO 0cobrueocmi NeKCUYHOI iHOUKauii eMouitiHUX
cmaHie XyOOXHiX rnepcoHaxie y mosomeopyocmi OrnexkcaHOpa [oexeHka.
lNpoaHanizogaHo 0OUHUYi eMOomuBHOI KOMyHikauji. Po3anisiHymo pi3Hi MOeo-
3Haedi ridxo0u 00 8U3Ha4YeHHsT rMoHIMms “emomueHicme". 30ilicHeHO cripoby
po3mexxysamu rliH28icmuYHi MOHAMMSs "eMomue-HoMiHamug", "eMomug-KOHo-
mamue" ma “"emomus-aghekmus". [ocnidxeHo crieyucpiky eepbarnizaujii kno4o-
8UX eMOUlIHUX KOHUernmig XydOxHiX nepcoHaxie. BcmaHosneHo, Wo KinbKicmb
HezamueHux emouitl 8 idionekmi OnekcaHOpa [oexeHKa, 8upaxeHuUx pisHUMu
eMomuBHUMU 3acobamu, 3Ha4yHO [epPesuLye YUCIO MO3UMUBHUX eMOouil.
HomiHyrodumu emMouitiHuMU KoHUernmamu 8 XyOOXHIX KoHmekcmax € "cmpax”,
"mpueoea”, "3nicme", "eHig", "2ope".

Knroyoei cnioea: emomusHicmb, eMouis, emMomue-HoMIiHamus, eMomue-
aghekmus, emomus-koHomamus, OrnekcaHdp [JoexeHKo.

MNocTaHoBKa HaykoBOI npo6rnemu Ta ii 3Ha4yeHHA. MoBa Hagi-
NleHa 3Ha4yHMM apceHanom 3acobiB penpeseHTauii emouin. OcHoBHE
HaBaHTaXeHHs1 BepbanbHOro BUpaXKEHHs1 NMOYYTTEBUX IHTEHLIA MOBLS,
sIke MoB’si3aHe i3 CyO’eKTUBHUM BayeHHsM i OLiHIOBaHHAM (dparMeHTiB
KapTUHW CBITY, BUKOHYIOTb JIEKCUYHI OAMHULI Ta IXHi NIEKCUKO-CEMaHTUY-
Hi BapiaHTW. MapkoBaHWIA NEKCUYHWIA LLIAP OPIEHTOBAHUA Ha BUAINEHHS
OKpeMUX HETUNOBUX [eHOoTaTiB cepeq HWU3KM MNOAIGHWMX. 3HauyLlicTb
€KCrpeCKBIB BUSIBNSIETLCS B KOHKPETHWUI NMepiod KoMyHikaLii abo 3ymoB-
MIOETLCS MOBIEHHEBOIKO CUTYaLielo. AHari3 NEKCUYHOro eKCrpecuBHOro
CKnagy BKadye Ha HasIBHICTb YHiBepcanbHWX Ta HalioHanbHo-cne-
UNMIMHMX pUC Y NO3HAYeHHI oparMeHTiB kapTuHK cBiTy. OcobnmBOCTi
BMPaXXeHHs1 eMoLii B MOBI Oynu npegMeToM AOCTIMKEHHS 3apyOiKHMX
Ta BITYM3HAHUX MOBO3HaBLUiB, ceped sikmx: HO. AnpecsaHn, L. Banni,
€.beacdopa, O. Bombd, €. TlankiHa-®emopyk, B. Tenis,
B. LLlaxoBCbKuiA.
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MuTaHHa Knacudikauil nekcemM-eMOTUBIB LLe 1 AOCi 3HaxoauTbCA B
po3psadi AUCKYCInHUX. €AuHOI TUnonorii eMoTuBeiB He icHye. Lle 3ymoB-
JIeHO po3MaiTTAM KpUTEPIiB, NOKNaAeHNX Y IX OCHOBY, a TakoX cynepey-
KOO MiXK iICHYIOUO pO3BiXKHICTIO B MOrNsiAax HayKoBLB LLIOAO AOUiNb-
HOCTI AndbepeHLUitoBaTN NOHATTA EMOTUBHOI Ta EMOLLINHOI NEKCUKN.

MeTa HaykoBOI CTaTTi nondrae y BUsIBNEHHi 3acobiB Bepbanizauii
KOHKPETHUX  €eMOU  XYOOXHIX MepcoHaxiB Yy  MOBOTBOPYOCTI
O. doBxeHka.

MpeameTom OOCNIOKEHHA € eMOTUBHO-adpeKTMBHA Ta €MOTUBHO-
KOHOTaTMBHa nekcuka B igionekTi O. [JoBXeHKa.

Buknaa ocHOBHOro marepiany M obrpyHTyBaHHA pe3yrbTaTtiB
pocnigpkeHHA. OgMHULSMU eMOTMBHOI KOMYHIKaLii € eMOTUBW, OOUHWL
MOBW, Y CEMaHTUYHIN CTPYKTYPi SKMX € eMoLiiHa cKnagosa y BUrnsAi
CEMaHTUYHOI O3HaKW, CEeMW, KOHKpeTU3aTopa 3HAYEHHS, 3aBASKN HYOMY
US OOMHULS afeKBaTHO BMKOPUCTOBYETbCH YCiMa HOCIAMU MOBW Ansi
BMPaXEHHS1 EMOLIIIHOIo CTaBmeHHs1 / cTaHy MoBLS [8, . 24].

Y KkoHuenuji BiTYM3HAHOro niHreicta B. LLlaxoBcbkoro npo katero-
pu3aLito emMOoLi Y NEeKCUKO-CEMAaHTUYHIN cucTeMi MOBUM MAETbCA Npo
pi3HOBMON €MOTUBIB — adhekTMBM N KoHOTaTUBK. [ig adekTnBoM pocin-
CbKWIA repMaHicT po3yMi€ CINOBO, 3HAYEHHSI SKOro € €QUHUM CMOCOOOM
Bepbanisauii emouii, 6e3 ii HanmeHyBaHHA (BUIyKW, BUTYKOBi CrOBa,
nannuea, NecTnunea, HeueHsypHa nekcuka). KoHotatme B. LLlaxoBcbkui
BM3HA4Ya€E 4epe3 CeMaHTM4YHy CTPYKTypy CroBa W anenoe O WNoro
€MOTUBHO 3abapBreHoi cemu, abo ceMemMn eMOTUBHO-CYD'EKTUBHOI
OUiHKM [8, c. 25]. 3MIiCTOBUI acneKkT eMOTUBY XapaKTepU3Y€ETbCS Pi3HO
TOTiKOK: adheKkTMB TshKiE 4O OCOONMBOI €MOLINHOI JorikK, Mig Yac siKoi
3HWXKYETLCA CTYNiHb camoBnagaHHs [4, ¢. 19], a KoHoTaTuB — OO FOriKK
po3yMy, LLO BUCYBA€E MPUHLIMIMOBO HOBI idel, AaE MOXIUBICTb BUATU 3a
MeXi Bigomoro, 3abesneyye Nporpec HaykoBOro nisHaHHs [4, ¢. 159].

Hag nutaHHAM nNpaBOMIPHOCTI 3apaxyBaHHS €MOTMBIB-HOMIHATUBIB
Ha MO3HAYEHHs] KOHKPETHMX EMOLINHUX NepexnBaHb, CeMa EMOTUBHOCTI
AKMX BXOOWUTb OO NPeOMETHO-MOMYHOMO 3HAYEHHsI CrioBa, OMUCKYTYHOTb
MoBo3HaBUi: |. ApHonba, A. BabkuHa, O. Bawrna, K. Tumodoees, L. LLme-
nboBa, B. LaxoBcbkuin Ta iHWi. JocnigHnkn BUKNOYaloTb i3 eMOTUBHOI
NEKCUKM  CrioBa-HOMIHALi eMOUii, 3ayBaXKylouW, L0 OAUHMLI, SKi
MO3HaYaloTb KOHKPETHI NOYYTTS, eMOoLii Ta HacTPOi, )KOAHOMO BigHOLLEHHS
00 €MOLNHOI NeKcukn He matoTb [5, ¢. 23].

IHTEeHCcMiKaLisg eMOTUBHOI BUPa3HOCTI JOCAraeTbCA CTUNICTUYHUMM
npunoMmamu n dirypamm Ta 3acobamm pisHMX MOBHUX piBHIB. MpoBiaHy
pornb Yy NIHMBOCTUMICTUYHINA cucTeMi Byab-siIKOi MOBU BMKOHYE eMOLLiiHa
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NEeKCUKa, siKa akTyarni3ye NOACHK NoYyTTa Ta HacTpoi. B. YabaHeHko Bu-
OKpPEeMIOE HACTYMNHI TUNW eMOLINHKX nekceM: 1) 3i cnabkow ekcnpecus-
HICTIO, SIKa BUSIBNAETLCA MpU Kopensuii eMOUiNHO 1 OUiHHO-HEeNTpanb-
HUX, ane CTUMICTUYHO MapKoBaHUX opM; 2) 3 MOMIPHOI EKCMpecuB-
HICTIO, ©MOLINHO-OLLIHHUA KOMIMOHEHT $IKOI He BWKNWKAEe 0cobnmBOI
MCUXONOTiYHOI HAaNPYXEHOCTi MOBMNEHHS; 3) 3i 3HAYHOK EKCTNPECUBHICTHO,
LLIO Mae sICKpaBO BMpaxkeHe obpasHe niarpyHT4 [7, . 10-11].

B. WaxoBcbkuin, AeTepMiHYOUM EMOTUBHICTb SIK NEKCUYHY KaTero-
pito, BUAINSE NEKCUYHI eMOTUBHI OQUHWLI, LLO Ha3MBaloTb eMolil, Ta Ti,
WO iX BUpaxalTb Ta ONUCYTb. BriacHe eMOTVMBHOK HasvBaEe nuvile
NEKCUKY, fKka Npu3HadeHa Ans MOBHOIO BUpPaXKeHHS emollii [8, c. 145].

AHani3ylounm eMOTUBHICTb K CEMaHTUYHUI KOMMOHEHT CMoBa, Cnig
3BEPHYTM YyBary Ha eMOTUBHI CeMU, SKi 0O’EKTMBHO iCHYIOTb Y CeMaH-
TUYHIM CUCTEMI MOBM W BUHWKAKOTL HA OCHOBI MEBHWUX FOriYHO-
NPEeAMETHUX OLIHHMX Ta EKCMPECUBHMX KOMMOHEHTIB CEMaHTUKKN CIOBa.

BinbLWiCTb MOBHMX €MOTMBHUX 3HaKiB MatOTb KOMMSIEKCHUA Xapak-
Tep. Y NiHrBIiCTULj iCHye obmeXeHa KinbKiCTb NO3aKOHTEKCTHUX Bepbani-
3aTOpiB EMOLIMHMX CTaHIB, SKi penpes3eHTyoTb iX Ha KogoBOMY piBHi. [o
HWX 3apaxoBYIOTb BUIYKW, iIHBEKTMBHY Ta NenopaTuBHY NeKkcuky. Emouit
YaCcTO BUPAKAOTLCS KOMMIEKCHMMM 3Hakamu, WO ChiBBiOHOCATLCSA 3
iHW1MKM ob’ekTamMu, SKi HE MalTb EMOLINHOrO HaBaHTaXEHHS B
HEMOBIEHHEBIN cuTyauji.

Jlekcrka Ha no3Ha4yeHHs1 eMOLI He € EMOTUBHOK, BOHA — iHOMKA-
TUBHa, Noriko-npeameTHa. BepbanizoBaHa emouis € NOriYHOK AYyMKOH
npo 6e3nocepeaHio nepuendito [8, c. 93-94].

J1. KamyniHa Buainge 40TMpPM OCHOBHI NigXooM OO BWU3HAYEHHS
cTaTycy eMOTUBHOCTI 9K MOBHOI kateropii [3, €. 75]. JlekcukoueHTpYHWI
nigxig nonsirae B TOMy, LLO NEKCUYHI OAMHWL CNyryroTb OCHOBHUM 3aCO-
OoM BupaXkeHHs1 eMoLii B MOBi. KomyHikaTMBHWI Migxig BW3Ha4vae
EMOTUBHICTb (PYHKLIOHANbHO-CEMaHTUYHOKD KaTeropieto, amke i npu-
TaMaHHi Taki 03HaKW, SIK y3aranbHeHa cemaHTuYHa OyHKLIS Ta B3aeMogist
NEKCUYHUX | rpaMaTuyHuX enemMeHTiB. [McuxonoriyHmin nigxia aHanisye
MOBHiI OAMHWLI, LLIO MatoTb Pi3HY EMOTMBHY 3HauYLLCTb, HA acoLjiaTMBHO-
My piBHi. BOHM HE MOXYTb iCHyBaTV No3a €MOLINHO-OLHHAM KOHTEKCTOM
VKUBAHHS, apKe He MICTATb €MOLIMHMX Ta OLHHUX CKNagHWIKIB.

Y Mexax KOrHiTMBHOrO nigxo4y €MOTMBHICTb PO3MMsgacTbCa sK
MOBHa KOHLUenTyanbHa mogens emouin. O. dinimoHoBa Haronowye Ha
BapiaTMBHOCTI peani3auii kaTeropii eMOTMBHOCTiI TEKCTOM Ta MOrO KOHC-
TUTYTUBHUMW OOUHMLSIMU (CITOBaMK, CIIOBOCTIONYYEHHAMM, PEYEHHSAMM)
[6, c. 112].
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Omke, EMOTUBHOK NTEKCMKOK HA3MBAEMO BCHO CYKYMHICTb 3acobiB,
SKi BUpaxaloTb emolil Ta nouyTTa. AMepukaHcbkui ncuxonor K. 13apg
BMAINAE OecAaTb hyHOAMEHTanbHUX eMOL B eMOUInHIN cuctemi nio-
OVIHW: pagicTb, 3AMBYBaHHS, rope, nevarb, rHiB, 0OypeHHs, cTpax, »ax,
Bigvaw, copom [2, c. 63].

Bepyun 3a ocHoBy knacudikauito emouin K. I3apga (dbyHaameH-
TanbHi eMoujii Npy LboMYy AMMEPEHLLIKOEMO Ha MO3UTUBHI Ta HErATUBHI),
y crarti mn cnpobyBanu npoaHanisyBatu 6a30Bi rpynu NEKCUYHUX
iHOMKaTopiB eMoLiin, npeacTaBneHunx y MoBoTBopuocTi OnekcaHapa
[oBxeHka.

Cepep HasBaHUX eMoLir Yy XygoxHin tBopyocTi OnekcaHgpa [dos-
XKEeHKa JOMiHYIOTb HeraTuBHI, LLO, B CBOKO Yepry, anentoTb A0 Pi3HOro
CTYNeHs BUSIBY: Bi4 MiHIManbHOro (neyarnb, rope, cTpax) 4O Makcumarb-
Horo (oOypeHHs1, THiB, Xax). EMOTMBHO-OLiHHMMKM 3acobamm Bepba-
nisauii gocnigxyBaHMX eMOUIMHUX CTaHIB CNyryloTb NEKCUYHi 3acobu
nepLLoro nopsiaky (NpsiMi 06’ ekTMBaTOPY EMOLii ropsl Ta nevarni B MOBi),
Hanp.: 3 nmpucmpacHuUM pudaHHsIM Memanacb 80Ha 8 Marlil ceoill
NimHIG xamuHi, 6’ro4Yucb epyObmMu 06 cmiHu, po3puearoqyu Ha cobi
o0si2. Bce npomecmyeario 8 Hill, ece nomonaso 8 cmpaxoaHHi. A
KOMU rpoHOCcUnuU Musio2o 36mu3bKa i cmiHu 3acmyeoHinu eid criigy, oHa
enasna Ha rocmisib y CymeHHOMY KymKy Malike HerpumomHa [1, c. 133].
HagMipHWiA eMOLinHWI CTaH rops NpeacTaBneHni eMOTUBHUMMI Aiecrio-
Bamu, AiENPUCMIBHUKOBUMYK 3BOPOTaMM, MOEAHaHiI ©e3cnony4YHUKoBUM
3B'A3KOM, LU0 CTBOPIOE edekT eMOLiNHOI rpagadii, Ta BigaiecniBHUMMN
iIMEHHVMKaMK i3 CeMaHTUKOK cTpaxaaHHs. OraHac MspKKO 3imxHys.
Crioso "neyanb" 6iH sumosus matixe nowenku [1, c. 132]; Xax i
neky4a myaa 3amamysanu rnodux. Tpoxu poamyreHi aybu nocoxnu U
3acmuariu 8 makoMy HerosmopHOMY 3/10Mi, HeMoe ornanuna ix 6nuc-
Kaeka. Boapuswu 3 Heba! "Bacumnro mii! Bacunro mia!l" [1, c. 130].
EMOTUBHI pUTOpPUYHI 3BEpTaHHS, MOPIBHAMbHI 3BOPOTU Ta MpsMI
€MOTMBU-HOMIHATMBM PENPE3EHTYIOTb CTaH adheKTy XYOOXHIX repoiB 3
npusoay BTpaTy 61M3bKOi NIOaVHN.

JlekcnyHi 3acobu gpyroro nopsiaky (emMoTuBU-ekcnpecnsmn) Bepbarni-
3yl0Tb NCUXOSOriYHi Ta idionorivHi peakuii, Lo CynpoBOAKYHOTb €MOLLit0
rops Ta neuani, Hanp.: Buueinu e mamepi o4i 8i0 4YekaHHs, cJi3 i
bazamo 4020, PO Wo U po3rosicmu HEMOXIIUBO, Y020 He 8MINuLW Hi 8
sKi crioea. SIk muxo U cyMmHo 8 ujti xami! [1, c. 82]; Onycmunucsk y
roni pyku, wo cisinu [1, c. 83]; lNo4vyswu npo maky 6idy, mamu 3pa3y e
cnbo3u [1, c. 58]; lpu crnoansdaHHi nuxa 30anock MeHi Ha 0OHY SIKYCb
Mumb, Wo 3a2ubae He cerlo Moe, a eecb Hapod. Yu moxe 6ymu
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wochk xaxnueiwe Ha ceimi?! [1, c. 62]. PenpeseHTaHTamn emoLin-
HOro CTaHy rops € eMOTMBHI bpaseonoriyHi oavHuUi (omycmunuck
PYKU, 8 C/1b03U, 8UUeinu oyYi eid cJ1i3) Ta pUTOPUYHi 3annTaHHs.

Bnusbknm o rops Ta nevani € eMouinHWA CTaH Bigvaro Ta nigsu-
LLIeHOi TPMBOIM, SKUA CYNPOBOKYETbCA NEKCUYHO BUPaXKEHUM adhek-
TUBHUM MOTOKOM CBiJOMOCTI Y (pOpPMi €MOTUBHUX PUTOPUYHUX 3BeEp-
TaHb, OKMUWKIB Ta pas3eonoriyHMX oanHULb, Hanp.: bixume 3a noisdom
MawuHicm, 3 eid4aemM po3maxyroyu pykamu. | xouembcsi KpUKHymu
tiomy: "Bpamui, 3ynuHimbcsi! Lo x eu pobume?! 3azuHeme!
Bpixxemecb ycim cocmaeoM y mynuk mak, wo U Kicmok eawux
Hixmo He 36epe. He 3ycmpiHymb eac Hi Mamepi, Hi XiHKU, Hi
dimu!" [1, c. 87]; I, moxnueo, enepwie 3a Yomupu cmpaliHi PoKuU
3amucnuecsi Himeubkuli cosi@am, giddye cebe r0OUHON, po3eie
pykamu: de x eopoz? Lo diembcsi? Xmo s1? Kozo i e iM’st 4oz2o
ebuesae? Haeiwjo ece ue? Slka memHa cuna obepHyna MeHe Ha
kama? [1, c. 85]. NpuiioM HaHN3yBaHHSI MUTarIbHO-PUTOPUYHNX PEYEHb
y BWUMSAI NapuenboBaHWX KOHCTPYKUIM Oa€ 3MOry MMCbMEHHUKY
yBUPa3HUTU CyTb Npobnemu. CtunictnyHa dpirypa acvHOETOH Hagae
pO3MoBigi CTUCINOCTI Ta AnHamivHocTi. HanpykeHHs1 ditiwiio 0o Kparo.
Habnuxaembcs epo3sa [1, c. 84]; Xeunroembcs 3am: "[emb! ems! He
Oaesatime tiomy crnoeal" [1, c. 95]; Tpueoza 3pocmae. Ha 8ok3arii exe
3YuHusachk naHika [1, c. 98]; A edoma npokuHynacs dumuHa U nnade,
MOKUHyma 8 KKy, — cmpawHo iu, manil, camil. Ane 6ambkam
menep He 9o Hei exe [1, c. 99].

B inionekTi OnekcaHapa [oBxeHka CnocTepiraeMo eMOTUBHI 3aCo0u
Ha MO3HaYeHHs1 eMoLii cTpaxy, Hanp.: Tpoxu cmpaximsuea nocMiuika,
38epHeHa 8 [opoxHedy Heba, rnepexkocuna condamcbke nuuye U
suLKipeHi senuki 3ybu [1, c. 85]; Tuxo! Yye minicmp 6 kabiHemi, sk kana-
mae (1020 cmape ckriepomu4He cepue. O6nu44si 8 MiHicmpa cmae
ece mpueoxkHiwum i mpueoxHiwum [1, c. 99]; Cmapuli YUHOBHUK
po3a2ybrnieHo 3abizae Mo Kumnumy, 306cCiM criaHmesiuyeHul, mpe
CKpoHi [1, c. 99]; Cmapul espeli-weeypb 3/155KaHO eideepmaembcsi 6i0
gikHa. BiH 36azHys, w0 ue cmpinsHuHa [1, c¢. 100]; 3ampemminu e
opamopa pyku. 3abicanu oyi. Odsucna wenena. Yopm lio2o 3Hae,
eusieminu eci dyMKu 3 2o5108uU, i 8ci crioea, Ui MoYymmsi, 8COX sI3UK,
minbKu mMisepHUl sucokul mpyOdHull 3eyk 6puHie decb ycepeduHi, ma
U He 38yK, a 8idyymmsi be3curoeo 38yKy [1, c. 104]; HavarnbHuk 3a800y —
MOJIKOBHUK — Mae 20cmpi ouyi. BiH nunbHUl, 6e3cepdeyHull, 3acMUKaHul
mpueoeoro Ui cmpaxom [1, c. 89]. BHyTPILLHIA CTaH XyOOXHIX nepco-
HaXiB ODYMOBIEHUIA 3arpo30l0 pearnbHOro Yv nepefbdadyBaHoOro nvxa.
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BiH CynpoBOgKYETLCA HEKOHTPOSbOBaHUMU TUMYAcoOBMMM pisionoriy-
H/AMKM 3MiHaMuM B opraHiami noauvHu. Bepbanisauis gocnigxyBaHoi
eMOoL,il 30iNCHIOETECS 3a AOMOMOrOK eMOTUBHUX MPUCHIBHUKIB Ta
NPVKMETHUKIB 3 CemMoto cTpaxy. PpaseonoriyHi Bupasu KOMyHiKaTUBHOIO
xapaktepy (kamamae cepue, 3abicanu od4i, odsucna wesnena,
eusnieminu eci GyMKu 3 20s108U), 5iKi € PIBHOLLiHHI MPOCTOMY pPEeYeHH!O,
penpeseHTYTb HECBIOOMI fii OpraHiaMy B CTaHi TpUBOMK Ta CTpaxy.

EmouiiHuiA cTaH rHiBy, sikniA NpoTikae y popmi adekTy 1 CnpuymHIo-
€TbCS PanTOBUM BUHUKHEHHSIM 3HAYHOI MEepeLLKOaAN Ha LWNaXy 3a40Bo-
NEeHHs HaA3BMYaMHO BaXnuBOi Ans cyb’ekta noTpebu, mae CcBoe
Bi#OOpakeHHs1 B HACTYMHUX XYOOXHIX KOHTeKcTax, Hanp.: [liditiwos
weudko U piwyde, 3iMxHys8 Uoeo 3 mMpubyHu i @ eaHiei cmae rneped
condamamu [1, c. 94]; Tumiw, obypeHul, obepmaemscsi 00 npe3udi
3any [1, c. 95]; B’e o3seipinuti condam koHsi [1, c. 82]; Obusamerni,
YUHOBHUKU, WO maK HedasHO 2oprianu Ha riowi cnasy LleHmparnbHit
padi, cmosimb 3 eriekamu po32ybneHi, anowi. Po3ay6bneHri U nromi
XiHKU. lMocmynoso noYuHaembcsi natika [1, ¢. 100]; Ocb condamu 3
PO3MaYsIu8oro J1aliKoro "po38's3yromb HaujoHaslbHe numaxHs' [1, c. 94].
3acobamu HoMiHaLi eMOLLIMHOro KOHUENTY "THIB" € eMOTUBK-EKCNPECUBY,
BMPaXeHi SKICHUMW NPUKMETHUKaMW, Ta EMOTUBW-HOMIHATVMBM 3 NEPBUH-
HMM €MOTUBHVMM CMMCITOM Ha Mo3HadveHHs rHiBy. Coridam yxe sladeH
y6éumu mauwuxicma. [Jodomy condamosi mpeba — mpu poKuU eHU8 8
okorax [1, c. 86]; Sk eoe4a 32pasi, Me4yymbcs 6 nimbMmi 8ynuup 2atida-
maku [1, c. 100]; Posnay dywiums bifloKOHSI U HeHasucmb maka, ax
Xama cmyeoHums i ciHu [1, c. 112]; 'prokHye Kynak no cmorsy —
niécmpubHys xnib i Hix Ha figapwuHa. Cmeopunacb muwa, K neped
subyxom 6ombu [1, c. 113]. Ouckpunuis eMOoLiNnHOro CTaHy rHiBy 3ajinc-
HIOETBCS IMNNIUUTHO eMOTUBHUMKW OPa3eonoriYHIMM OaUHULAMK Ta
MOPIBHANBHMMUN 3BOPOTaMMU.

He MeHLW BupasHMM € eMOoUiiHUA KoHUenT "kxax (adekTt)". Hag-
MIPHUA CTaH Mepensiky, WO CYNPOBOMKYETbCA MPUTHIYEHICTIO, iHOAI
TPEMTIHHSM Ta BiOCYTHICTIO aKTMBHOI peakuii WoAo YCyHEHHS mkeperna
CTpaxy, CMoCTEPIraeMo B HACTYMHUX XyAOXKHIX BUCIIOBMIOBAHHSAX, Hanp.:
Ha eok3ani Kuis-lNacaxupcekuli mesnezpaghicm oxonsieHul xaxom. |
menezpaghicmky oxonue xax. | we kozocb [1, c. 88]. Nonosa
3pobuecs 6inbwuli 3a ceoro 6opody. Ox 6oxke X Mmil! Skuli OypeHs,
He npoYumasuwiu, rniocyHys MeHi, 6riusbko30pomy, uto menezpamy? Lo
X menep po6bumu? [1, c. 96]. CtaH 6e3nopagHOCTi Xy40XHBOrO Nepco-
HaXka Migcunioe NPUMOM rinepceMaHTM3aLii Ha KOHTpacTi Ta pUTOPUYHI
3BEpPTaHHS W 3anuWTaHHA 00 HagMpuMpoAHOro AyxoBHoro ecTtea. Kpu-
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yamb xiHku! Tikaime! 3annrowimb o4i! 3apa3 nompowjumbcs
noi30 | 3aeuHymb 2epoi, seriukoMydeHuUKu, bpamu [1, c. 88]; lMaHika e
MiwaHcbko-bypxxyasHomy domi [1, c. 100]. lMapuenboBaHi PUTOPUYHI
OKIMKM NigCUIOTL eheKT po3rybrneHoCTi Ta HagMIpPHOro CTpaxy.

B inionekti OnekcaHapa JoxeHka XyOoXHi nepcoHaxi 3piaka nepe-
XMBaKOTb EMOLNHWIA CTaH pagocCTi Ta 3axonneHHs, Hanp.: MpuemHo icmu
nacky U KpawaHku. lMpueMHo, Konu eecHoro 8o0a 3anueac xamy U CiHU i
eci 6podsimb o 800i. lMpueMHO msizamu Kornuui o cmoay U xodumu
Haekorio cmoeig rno HaciHHi. TfpuemMHo, Komu s65yKo, npo sike dymariu,
wo Kucne, gusienssemscsi conodkum [1, c. 48]. CTURiCTU4HMIA NpUIOM
amnnicpikauii nigkpecntoe BHYTPILLHE NOYYTTS 3a0BONEHHs. Bacurb 6ye
wiacnueut. CKuHyswuU Kapmya3a, eiH sumep MoKpul J106 i, mpucriyxas-
wuck A0 20MOHy, 8ecerio npusimascs 3 Hapodom [1, c. 124]; li-6ozy. A
om yeeyepi MeHe WoOCb HeHadye mak msizHe 0o mebe, Hamaro
[1, c. 126]. Bepbanizatopamu emouii pagocTi BUCTYMaTb E€MOTUBHI
NPUCAIBHMKN, AKICHI NPUKMETHWKM Ta ¢ppaseosnoriyHi oguHLi.

Omxe, gocnimkeHHst 6a30BNX EMOLIMHNX CTaHIiB KOMYHIKaHTIB (pa-
[OOCTi, ropsl, neyani, rHiBy, 0bypeHHs1, CTpaxy, >axy) Ha MOBHOMY piBHi B
npoaHarni3oBaHMX rpynax emMoTMBIB 3 MepeBarotd MEKCUYHUX OAUHWULb
Ha MO3HAYEHHs1 HEraTVBHUX €MOLIN ykasye Ha 3araribHy HarnpyXeHy
MCUXONOTiYHY TOHAmbHICTb XYAOXHLOTO KOHTEKCTY. PenpeseHTaHTamu
€MOLMHMX CTaHiB NepcoHaxiB CryryloTb NEKCUYHi 3acobu nepLuoro
nopsiaKy, NpeacTaBlieHi eMOTMBaMU-HOMIHATBaMU, Ta NTEKCUYHI 3acobu
OpYyroro nopsigky (emotvBu-adeKkTMBU Ta EMOTUBU-KOHOTATUBK), BUpa-
XKEHi NEeKCUKO-rpamMaTUYHUMKN KaTeropiamm (CyOCTaHTUBHUMN KOHCTPYK-
LisiMn, MPUKMETHMKaMK, MpUcniBHUKamMK, dopMamun diecnosa), nopis-
HANBHYMMW 3BOPOTaMW, PUTOPUYHMMU 3BEPTaHHAMMU 1 3anuUTaHHAMA Ta
dpa3eonoriyHMMmn oaNHULIAMU.

NitepaTypa

1. [osxeHko O. Teopu: B 5 1. / ynopsaa. HO. ConHuesa, T. [depes’sHko.
Knie: OHinpo, 1983. T. 1. 439 c.

2. Wzappg K. MNcmxonorust amoumii / nepe.. ¢ aHm. CaHkT-MNeTepOypr, 1999.
464 c.

3. KanumynnuHa J1. CemaHTuyeckoe nore SMOTUBHOCTU B PYCCKOM SA3bIKE:
OMNaxXpOHNYECKUIA acnekT (C MpuBMEYEeHVEM MaTepuana CrnaBsHCKUX S3bIKOB):
MoHorpadisi. Ydpa: PUO Baww Y, 2006. 344 c.

4. TlenxonoriyHuia cnoBHuk / yknag,. B. Bontko. Kuis: BLL, 1982. 216 c.

5. Tumodpees K. PeueHansa Ha kHury: CoBpeMeHHbIN pycckui a3bik: Jlekeu-
Ka: Kypc nekumni. Borpoce! si3biko3HaHusi. Mockea, 1955. Ne 2. C. 23-26.

6. dPunumorosa O. Amoumonorms TekcTa. AHanmM3 penpeseHTaLmn SMoLMi
B Hay4HOM TekcTe: yuebHoe nocobue. Mpecto, 2007. 225 c.



Jlimepamypa ma Kynbmypa [loniccs Ne 96. Cepisi "®inonoeidHi Hayku" Ne 13 201

7. YabaneHko B. OcHosum MmoBHoI excripecii. Kuis: Buwa Lwkona, 1982. 167 c.
8. Llaxoeckun B. KaTeropmsauuss amoumi B JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOMN
cucTteme asbika: MoHorpadms. Mocksa: 3a-so JIKW, 2008. 208 c.

References

1. Dovzhenko, O. (1983) Tvory v piaty tomakh [Works in five parts] Part. 1/
uporiadn. Yu. Solntseva, T. Derevianko. Kiyv: Dnipro. 439 p. [in Ukrainian].

2.lzard, K. (1999) Psykholohyia emotsyi [Psychology of emotions] /
Translation from Eng. Saint Petersburg. [in Russian].

3. Kalimullina, L. (2006) Semantycheskoe pole emotyvnosty v russkom
yazyke: diakhronicheskyi aspekt [The semantic field of emotion in the Russian
language: a diachronic aspect] (s pryvlechenyem materyala slavianskykh
yazykov) : monograph. Ufa : RYO Bash HU. 344 p. [in Russian].

4. Psykholohichnyi slovnyk [Psychological dictionary] / Voitko V. K. (1982) :
High school. 216 p. [in Ukrainian].

5. Tymofeev, K. (1955) Retsenzyia na knyhu: Sovremennyi russkyi yazyk:
Leksyka: (Kurs lektsyi) [Book Review: Modern Russian lunguage. Lectures
Course. Vocabulary]. Voprosy yazykoznanyia. M. Ne 2. P. 23-26. [in Russian].

6. Fylymonova, O. (2007) Emotsyolohyia teksta. Analyz reprezentatsyi
emotsyi v nauchnom tekste: [The emotionality of the text. Analysis of
representations of emotions in a scientific text]. Presto. [in Russian].

7. Chabanenko, V. (1982) Osnovy movnoi ekspresii [Basics of language
expression]. Kiyv: High school. 167 p. [in Ukrainian].

8. Shakhovskyi, V. (2008) Katehoryzatsyia emotsyi v leksyko-semantycheskoi
systeme yazyka [Categorization of emotions in the lexical andsemantic system of
language]. M: Yzd-vo LKY. [in Russian].

I. 1. Konoval
PhD student of of Ukrainian language department
Nizhyn Mykola Hohol State University; innakonoval24@gmail. com

Representation of the emotional state of the artistic character

by means of emotionally-valued semantic in Alexander Dovzhenko’s idiolect

The article describes the features of the lexical indication of artistic characters’ emotional states
in Oleksandr Dovzhenko's idiolect. The units of emotional communication are analyzed.
Different linguistic approaches to the definition of "emotion" are considered. A brief review of
the works of outstanding foreign and Ukrainian linguists who researched emotional-evaluative
lexical units (K. Izard, V. Chabanenko, V. Shakhovskyi, I. Armnold, L. Kamulina) has been
presented. An attempt to differentiate the linguistic concepts "emotion-nominative", "emotional-
konotativ' and "emotional-affective” was made.

The specificity of verbalization of key emotional concepts is explored. According to research of
American psychologist K. Izard, we highlight ten fundamental emotions in a person's emotional
system: joy, wonder, grief, sorrow, anger, indignation, fear, horror, despair, shame. It was
established that the number of negative emotions in the idiolect of Alexander Dovzhenko,
expressed by various emotional means, far exceeds the number of positive emotions.
Dominant emotional concepts in artistic contexts are “fear”, "anxiety", “anger”, "sorrow".

Key words: emotionality, emotion, emotion-nominative, emotional-affective, emotional-
konotativ, Alexander Dovzhenko.
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H. O. BapaHHuK
KaHAuaaT negaroriYHMX Hayk, AOLEHT kadbeapy neaarorikv i NCMXororii mo4aTkoBOro
HaBYaHHs1 KpemeHuyLbKoro negaroriyHoro konegky imeni A. C. MakapeHka

Apxaizmu B pomaHax C. CknsipeHka "CBaTocnas”,
"Bonoanmup"

Y ecmammi 3diticHeHo cripoby po3Kkpumu CymHicmb MOHSMb OOCHIOKEHHS: "na-
cusHuUl crnosHUKosuli 3anac", "3acmapina nekcuka', "icmopusmu’, “apxaizmu’”.
JosedeHo, w0 3acmapina fekcuka € OOHIEI0 i3 XaHPOBOYMBOPH8asIbHUX 03HaK
icmopuyHoeo meopy. Ha nipuknadi pomanie C. CknsipeHka "Cessmocnag”, "Bono-
Oumup" npoaHanizoeaHO 6racHe JIeKCUYHI, JIeKCUKO-CII080MEOpPYi, JIEKCUKO-
goHemuyHi apxaizmu. ObrpyHmMosaHo 8riue apxaiyHoi IeKCUKU Ha Xxapakmep
icmopu4YHo20 meopy.

Knro4doei cnoea: icmopuyHul meip, nacusHuli crioeHUKosul 3arac, 3acmapina

JIeKcuKa, icmopuamu, apxaiamu.

MocTtaHoBKa npo6nemMn B 3aranbHOMy BuUrnsAAgi. JlekcnyHun
CKNnaz MOBMW KOHKPETHOro XyAO0XHbOro TBOPY, SIK BiAOMO, BU3HAYaETbCA
HU3KOK YMHHWKIB, cepeq SKUX OOHUM i3 HaNBaXKMMBILLMX € HaNeXHICTb
TBOPY A0 MEBHOIO XaHpy, abo TOM eCTETUYHWIA NPUHLMM, 3riOHO 3 AKUM
aBTop, 3 opHoro 60Ky, mModentoe 306paxyBaHWWA CBIiT, a 3 iHLIOro,
Aobuvpae 3acobu noro Bepbanisadii. NepekoHnMBMM NPUKNagoM LbOro €
TBOPW Ha iCTOPUYHY TeMaTKKy, AOMIHAHTHOK O3HaKOK SIKMX € 3acTapina
nekcuka. JliHMBICTUYHI npaui, NPUCBAYEHI BUBYEHHIO MOBHUX OCOGNK-
BOCTEN ICTOPMYHMX TBOPIB, MalOTb BaXIMBE 3HAYEHHS, OCKiNbKM
JornomaratoTb OCMUCIITU 3araribHi 3aKOHU PO3BUTKY MOBU, MPOCTEXUTH
OnHaMmiky eBontoLii il CTOBHUKOBOTO cknagy.

AHani3 ocTaHHiX AocnimkeHb i Nybnikauin, y sKMX 3ano4yaTko-
BaHO pPO3B’si3aHHsA BU3HA4YeHOoI npobnemMu. JliHrBICTUYHI OOCTIMKEHHS
OCTaHHIX POKiB 3aCBigYyOTb iIHTEPEC HAYKOBLIB 40 NpoGrem, NoB’'a3aHnx
i3 pO3BMTKOM MOBW, 3 OAHOrO OOKy, 0O MEBHWX MEXaHi3MiB, LU0
[03BOISAOTb YAOCKOHANoBaTU Cnocoby HOMIHaLI NEKCUYHMX OQUHMLb,
a 3 iHWOoro — akTyanisauii TeHAEeHUiW 0O PO3BMTKY CroBa i BCbOrO
NEeKCUYHOro ooHAay.

BapTo 3a3HaunTy, WO nnact 3acmapinoi JIEKCUKU SIK CaMOCTINHUIA
HayKoBU OO'EKT LOCNIMKEHHS YNPOAOBX MEBHOrNO 4Yacy BMBYaBCS
JocnigHvkaMmu nuile y 3B'a3ky 3 iHWMMKM npobnemaMu MOBO3HABCTBA



Jlimepamypa ma Kynbmypa [loniccs Ne 96. Cepisi "®inonoeidHi Hayku" Ne 13 203

(npaui J1. Bynaxosckkoro, |. NanbnepiHa, O. 'Bo3gea, O. ankiHoi-
®epopyk, M. LWaHcbkoro, O. Wmensosa, J1. JoHeub, J1. JlucuueHko,
J1. CkpynHmk Ta iH.). pouecn apxaisauii Ha marepiani pPOCIACHKOI,
aHMINCBLKOI, HiMeubKol, dopaHLy3bKoi MOB gocnigKysanun A. Anvwesa,
tO. WeBu4yk, |. BonueHko, |. 3abaBiHa Ta iH. Y (byHKUiOHanbHOMY acnekTi
XPOHOMOrYHO MapkoBaHy nekcuky Busdanu O. [ankiHa-Penopyk,
J1. NIncnuenko, M. WaHebkuia, 1. LWmenboB. Ak 3acib ctunisauii ykpain-
CbKMX ICTOPUYHMX POMaHiB Apyroi NonoBmHU XX CTOMITTS XPOHOMOrYHO
MapkoBaHa nekcuka 6Gyna pocnimpkeHa [ [angydeHko. BignosigHui
iIHTEpEeC y LibOMY acnekTi CTaHOBNSATb i icTOpuYHi poMann C. CknsipeHka.
HepocratHicTb gocnigpkeHb B obpaHoMy HanpsiMi i 3ymoBuna Bubip
TeMu HaLloi nybnikaw,i.

MeTa craTTi — gocnigntn ocobnmMBOCTi CTUMICTUYHMX apxai3miB y
pomaHax C. CknspeHka "Csatocnas"”, "Bonoammup”.

Buknag OCHOBHOro martepiany AochifjkeHHA. |CcTopuyHun
POMaH SIK XaHp Y LjirioMy bopMyeTbCS i HabyBa€e LLUIMPOKOrO MOLLUMPEHHS
Y 3B'A3KY 3 3aTBEPMHKEHHAM Y XYOOXHIN NiTepaTypi NPUHLMNY icTopusmy,
AKMN Nepeadavae XyaoKHE OCMUCIIEHHST KOHKPETHOI enoxu, ii iCTOpUYHO
HEMOBTOPHOro BUIMSAY, KONOPUTY. |CTOpM3M SK OCHOBHUIA NPUHLMN pea-
NiCTMYHOI NiTepaTypy 3 Nornsay MoBu NotTpebye 06’ eKTUBHO-ICTOPUYHOT
BignosigHocCTi cTunto 306paxyBaHoMmy CBiTY [3, €. 63—67].

B icTOpnyHMX pomaHax MiaKpecrntoeTbCa ANCTaHLIS MK MUHYMUM i
CbOrOAEHHAM, WO 3HAaXOAUTb BUPAKEHHS Y BENWKIA KifbKOCTi icTOpUY-
HVX OOBIOOK, KOMeHTapiB, onuciB NobyTy, mopani, 3BM4aiB ernoxu, B
0BO0B’A3KOBI HASIBHOCTI iCTOPUYHMX NEPCOHAXIB.

I". BUHOKYp CTBEpAXKYBaB, L0 MK ICTOPIE0 MOBM Ta ICTOPIEI XNUTTSA
He iCHye cTpororo napaneniamy. byab-sika enoxa mae CBOKO MOBY, NpoTe
Le He O3Ha4ae, WO KoXHa ernoxa HeoAMIHHO NMOBUHHA BiOPI3HATUCS Big,
MOBW CYyCigHiX i3 Heto ernox. 3MiHM B MOBI, 3a3Havae BYeHWI, BinbyBaoThb-
ca 6e3nepepBHO, NPOTE HIKOMM He 3advinaroTb YCix il opM i CknagoBux
YaCTUH; OOHI eNeMEHTU 3MIHIOKTbLCS, IHLLI 3anuLLaTbCA HE3MIHHUMN, a B
pesynbTaTti 6yab-ka MoBa B ByOb-AKMn MOMEHT CBOrO PO3BUTKY, CBOEI
icTopii cTaHOBWTBL CODOK CBOEPIOHE "CXpeLLyBaHHS", NOEOHaAHHST nepe-
XUTKIB Pi3HMX €rnoX, TOMY B Hiil HasBHI sk d)akTM CbOroAeHHs, TaK i
hakT¥ TUCAYONITHEOI MUHYBLUMHY [1, C. 411].

OpHieto i3 BM3HayanbHUX O3HAK ICTOPUYHOIO XaHpy, Ha OYyMKY
O. EropoBoi, € HagBHICTb Y TEKCTi criewjianbHUX MOBHUX 3acobiB, xapak-
TEPHUX AN ONUCYBAHOI enoxXu i He BNAcTMBMX Cy4acHOCT. MaeTbes npo
iCTOpM3MK 1 apxai3Mu, SIKi CTAHOBNSTb OOHY 3 HaMbinbLl OYEBUOHMX
0COBNMBOCTEN ICTOPUYHUX POMaHiB Ha BiAMIHY Bid HEICTOPUYHKX,
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cydacHux. Lia ocobnmeicTb BUSIBNSIETECA HE TiNbKM B HAsIBHOCTI crnieuy-
hiUHMX MOBHUX €NEMEHTIB, OCKiNbKM Garato 3 HUX MOXYTb BYyTV BUKOPUC-
TaHi i B TBOpPAX Ha Cy4dacHi TeMu, a 'y iXHi oyHKUiOHarbHIN CBOEPIOHOCTI,
Y LWUMPOTI 1 4acToTi iX yKmBaHHSA [3, c. 63—67]. Ha Baxxnuein poni 3acta-
piNoi NEKCUKN SK >KaHPOBOYTBOPHOBANbHOI O3HAKW ICTOPUYHOMO TBOPY
HarornoLuye Takox i A. KoBaneHko i Bkasye Ha il OCHOBHE MpuU3HaYeHHs B
TEKCTi — CTBOPEHHS iCTOPUYHOIO KoropuTy [4].

TepmiH "3acTapina nekcuka" BUKOPUCTOBYETHCA BiNbLUICTIO BiTYM3-
HSIHUX NIHMBICTIB AN NO3HaYeHHs CMiB, WO HanexaTtb A0 MacuBHOro
CNOBHUKA MOBW, Lie, 30KpPeMa, iCTOpM3MK 1 apxaismu. 3Baxkaroum Ha
CTyNiHb 3acTapifiocTi nekcem, X MOAINATbL Ha AOBi Benuki rpynu:
1) cnoBa, 3HAYeHHs SKUX He 3po3yMmine HoCiM cydacHoi MoK 6e3
BiAMOBIAHNX NeKcukorpadpiyHMX AOBIAOK; 2) CroBa, 3pO3yMifi HOCIAM
MOBW, ane siki 3HaxoasiTbCsA B MACMBHOMY CITOBHMKY | BUKOPUCTOBYHOTBCS
3 MEeBHO0, NepeayciMm cTunicTudHo, metoto [10, ¢. 540].

AHanis HaB4anbHO-HAYKOBUX i AOBIOKOBUX DKepen 3acBigums, LLO
TEPMiH "apxai3m" y niHrBicTULi YHKUIOHYE SK Y LUMPOKOMY, TaK i
BY3bKOMY 3Ha4€HHsSIX: BiH MOXe Mo3HayaTu B3arani 3actapini crnosa,
3okpema ictopusmm (O. 'Bo3ges, J1. bBynaxoscbkun, J1. 3iHgep, M. Cte-
naHoBa, |. YepHuioBa), a Moxe NPOTUCTaBNATUCS iM, TOOTO No3Ha4YaTK
TiNbKW OAHY KaTeropito 3actapinoi nekcuku (O. lMankiHa-d®enopyk, |.
ApHonbg, |. ManenepiH, B. CtapuyeHok Ta iH.). PisHuug mix apxaiyHumm
(apxaismamu) Ta icTopuyHUMHK (iCTOPM3MaMM) NEKCUHHUMU OAUNHULISIMIA
nonsrae y BiAMIHHOCTI NPUNOMIB yBEAEHHS X Yy XYOOXHiIA TekcT. Ons
BBEJEHHS iICTOPU3MIB XapaKTepHUM € NPSAMUI Crocib: ekcnniumMTHe abo
iMAMIUMTHE  TNymMadeHHs, THAyMayeHHss CcrnoBa 3a  [AOMOMOro
NOSICHIOBarNbHUX CriB. ApxaiaMy BXOA4ATb Y  JIEKCUMKO-CTUNICTUYHY
napagurmy, To6TO MalTb CUMHOHIMIYHI M aHTOHIMIYHI BigNOBIOHMKN.
DyHKLIOHYBaHHSA apxai3MiB y TEKCTI MOXe BiaOyBaTUCS LUISIXOM BKIIHO-
YeHHS 3acTapinoro croBa B CUHOHIMIYHWIA psag, CNomy4vyBaHOCTI NOro 3
cyyacHum crioBoM. OTxe, icmopuamu — "'CrioBa, BXUBaHi Onsi No3HaYeH-
HSl MpeaMeTiB, ABULL, MOHATb, SIKi BUMLLNW 3 VKUTKY, NPUMMHUNKU CBOE
ICHYBaHHS1 Y 3B’A13KYy 3 CoLliarnbHO-NOOYTOBMMM M CYCNiNIbHO-MOMITUYHUMM
3miHamu" [9, c. 193], a apxaismu (cmunicmuyHi apxai3mu) — CroBa, Lo
"NepexoasaTb 3 aKTUBHOIO CIIOBHUKA B MaCMBHUIA abo 1 30BCIM 3HUKAOTb
i3 CYCMiNbHOro BXUTKY, 3a0yBatoTbCsl HOCISIMU MOBW Yepe3 BUTICHEHHS iX
PiBHO3HAYHMMMK CIIOBaMW, WO 3 TUX YW [HLUIMX MPUYUH BUSIBRSIKOTLCS
Oinbll NPUAHATHAMW ONS Ha3MBaHHA TUX CaMUX NpeaMmeTiB, nogin,
SIBVLL, NMOHSATb, A1 BUPAXXEHHSA TUX caMuxX OyMOK, no4vyTTiB" [8, ¢. 233].
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Hanbinblu noBHUM HaMm BOa4aeTbCs BM3HAYEHHS apXai3miB, 3anpo-
noHoeaHe [. amayyeHko: cnoBa, L0 MO3HAYalOTb akTyanbHWA Ans
JaHOl MOBHOI CMiNbHOTU peddepeHT, ane XapakTepusyTbCs i3051b0Ba-
HiCTIO (pOHETNYHO-rpadpivHOI, MOPEOMOriYHOI, CIIOBOTBIPHOI Y1 JIEKCUKO-
CEeMaHTU4HOI hOpMU Ha T Cy4aCHOI MOBHOI CUCTEMMU, BHACHIZOK YOro
B IXHil CEMaHTWYHIA CTPYKTYpi BUPI3HAETLCA ceMa "apxaiuyHuin"', sika
BiAHOCUTL X Ha nepudepito NEKCUYHOrO CKnagy MOBMU, 3 OOHOIO OOKYy,
Ta Ha nepudepito BIQNOBIOHOMO CUMHOHIMIMHOIO rHi3ga, 3 Apyroro, i
HaZlae oMYy eKCMpeCcMBHOI KOHOTALLl Y MOBI Ta BMpa3HOi CTUMICTUYHOI
doyHKuUiT y TekcTi [2].

3acTapiTy MOXe He nuLle CroBO B LNIOMY, @ 1 OKpeme NOoro 3Ha-
YeHHs, Moro Cnory4vyBaHiCTb, BUMOBa, Nopsgok cnie. Ha aymky A. Anu-
LLIEBOI, CioBa LUMPOKOI CEMaHTUKN MEHLLIE 3a3HatoTb NpoLecy apxaisauji.
Yci 3actapini cnoea (K icTopvamK, Tak i apxai3mu) BigpisHATLCS
HM3bKOIO YaCTOTHICTIO BXXMBAHHA B Cy4acHin 3aranbHoniTepaTypHin MoBi,
0OMEXEHOI Chepoto BXXMBAHHS, NepUdEPINHO0 MO3NLEID B CITOBHUKY,
HasiBHICTIO TWMMYacOBOrO CEMaHTUYHOrO KOMMOHEHTa B CMWCIOBIN
CTpyKTYpi cnos.a [5, ¢. 729-730].

Cnig Takox 3ayBaXkuTtu, WO caM Npouec apxaisalii He € NpsiMorni-
HiMHKMM. YacTo 3acTapini croea nignaralnTb NEPEOCMUCTIEHHIO 3HAYEH-
Hs1 CrOBa, PO3LLMPEHHIO NOr0 CEMaHTUKK, YHACMiA0K YOro MOXyTb 3HOBY
noBepTaTucs A0 aKTUBHOrO ckragy MOoBW. Apxai3mu, BUKOPUCTaHI B
TEKCTi, MaloTb 3aBXau 6yTM MOTVBOBaHUMM.

[MpoBeaeHe AOCMIMKEHHS NEPEKOHNMBO 3acBigvMIio, WO MoBa
icTopnyHux pomatie C. CknspeHka OBOMnaHoBa 3a CBOE NPMPOAotH. Y
TBOpax BOano noefHaHo CydacHy MUCbMEHHMKOBI MOBY Ta MOBY €MoXu
KviiBcbkoi Pyci. Xapaktep ix crnonyyeHHs, obcar, cnocobu, npuiomm
BBEAEHHSI €NEMEHTIB apxaidHuX EeNEMEHTIB Yy TKaHWHY XYAOXHbOro
TBOPY BU3Ha4aloTb TBOPYY iHAUBIAYanbHICTL aBTopa.

BukopucTaHHsi 3acTapinoi NeKCUku B poMaHax 3yMOBMEHe Heob-
XigHiCTI0O BUOBpaTM HaWbInbll BUIPaWHWUN Y XYOOKHBOMY PO3YMiHHi
BapiaHT cepef, MOXIMBUX HOMIHALIN, BIATBOPUTU crielnddiky MOBMEHHS
300paxyBaHoro 4dacy. Bucoka apxaiyHa 3abapBneHicTb, eKkcrpecus-
HiCTb, BracTMBa MOMY 4acoBa MPUYPOYEHICTb POGNATb TBOPU LiHHUM
3aco00M Xy4OXHBOro 306paXeHHs1 AiICHOCTI.

AHaniz pomaHie C. CknspeHka "Cesitocrnas” Ta "Bonogumump” 3a-
CBiguye, L0 caMme apxaivHa JTeKCMKa € OHMM i3 HaMMOTYKHILLMX 3aco0iB B
ICTOPUYHOMY >KaHpi, BaroMMM YMHHWKOM MOBOTBOPYOCTi MUCbMEHHMKA,
NPOAYKTUBHNM penpe3eHTaHTOM KONopuTy enoxm Kuiscbkoi Pyci.

Hanbinblwow 3a KiNbKiCHMM BUSIBOM y TBOpax € rpyna esiacHe
Jlekcu4HuUXx apxai3mie, ToOTO cniB, siki 3acTapinu B Linomy, BUTICHEHI 3
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MOBMW CUHOHIMIYHUMW 3aMiHHUKaMU TOro X 3HAYEeHHS, ane iHWOoi OCHOBMW.
3a MopdonoriyHMM  KpUTEpieEM  BUAINAEMO  NIArpynu  apxaivyHux
YTBOPEHb, 30KpeMa:

1. Apxai4Hi iIMEHHWKM:

a) Ha MO3HaYeHHs YaCTWH Tifa NOAMHK, 30Kpema: mepca (KiHoui
rpyov), cmad (Tyny6, Tanis), pameHa (nnedi), yema (ryéu, pot), yoso
(BepxHsi HagoyHa uYacTuHa, §ob), yepego (Te came, LO >KUBIT).
Hanpwvknag: "... yema nawinu, eUmoH4YeHUM pykam ii, nepcam, ycil
rocmami moasiu 6 noza3dpumu cami boeuHi' [6, c. 31]; ... mo npocmo
SKuxocb Hegidomux im rirodedi, Wo, CruparyUChb Ha rnocoxu, 32UHaro4uUch
8i0 MilLIKi8 Ha pamMeHax, iwriu HegidoMo Kydu U 36i0ku" [6, c. 242];

6) Ha No3Ha4eHHs1 abCTPaKTHUX MOHATL: XXueom (KUTTs), 6paHb
(BiiHa, 6GuTBA), JUKa (Henpaeada, 6pexHsi), Hadoba (notpeba, Heobxia-
HiCTb), epaxda (Heaobpo3nynmBe, HENPUSI3HE CTaBMNEHHS i Ail, BOpoX-
Heuya), 3ayba (3arvbenb, CMepTb KOro-, Yoro-Hebyab), pampb (OUTBA);
no6eda (nepemora B 6010) Ta iH. Hanpuknag: "3murnydics Hadi MHoro.
Hapyt xueom!" [6, c. 489]; "I kornu Bonodumup niwoe Ha 6paHb 3
Sporionkom ... cmae 8esluKUM KHA3eM I rosiamas yci 3aKoHU Sporoska'
[7, c. 456]; "Arne He xouy A,— cka3ae darni kHA3b Cessimociias, — wob npo
uto epaxay Hawy U cyd 3Hanu U any3ysanu pomel" [6, c. 586]; "— Pycb
He Moesia XXumu mak, sk Xusia dornpexe, msbxka 0aHb 3 riiemeH i poodie —
mo 6ynia 32y6a Orisi Pyci, myx mili leop 3a uto 0aHb 3a2uHys..." [6, c. 51];
"Bedu, kHs3t0, dari eoig Ha pams" [6, c. 428];

B) Ha NO3Ha4YeHHs OCib 3a poAOM AisANbHOCTI: 20/108HUKU (BOUBLY),
npedcmamernbHUUs (NOKPOBUTENbKA, 3acTynHuus) Ta iH. Hanpuknag:
"MonoeHuku ebunu kHA3s Spornonkal' [7, c. 188];, "Hawa mamu
KHSI2UHST — MyOpa, cripasedrnuea, 8oHa repwa npedcmamenbHUUst
modeli pycbkux i neped bozom, i neped ycim ceimom" [6, c. 47].

2. [iecniBHi apxaiaMu Ha NO3Ha4YeHHs Aiin, Npouecis: mepemecamu
(mocTaBuTU CBOE KIenMo, nevaTb), yMukamu (BUKpadaTu GiBUMHY, XiH-
Ky, o6 y3aTK ii 3a ApyXWHY), pekmu (NPpOMOBINSATY), gidamu (3HaTw),
eeslimu (naeat po3NOpSMKEHHs), eudimu (6auntn), eonumu (ypo-
yncte baxkamu), 6s1rocmu (Gepertn, OXOPOHNATK), iMamu (MaTwn), 1yYa-
mucs (Tpannsatucsa, nNpo sky-Hebyap npurody) Ta iH. Hanpwknag:
"AnyHa Oywa e KkHs35 OcKora, He MoXe 8iH 3a0080/IbHUMU C8O€i xado-
6u, Hacunae ckomHuuj, 36upae 3emrni, nepemicye riicu, 3aMuKae 20HU"
[6, c. 37]; "Tu peyew npagdy, KHS2UHE, — 3200XKyembCs1 U Moxumye
CUBOIO 207108010 CBSUWEHUK" [6, c. 55]; "— He eidaromb rodu, wWo
meopsimb, — 20MOHUMB 3orroma nanama' [7, c. 409].

3. MNpucniBHMKOBI apxai3mMu NpeacTaBrieHi y poMmaHax TakuMu Jek-
cemamu: 6e3nik (Te came, wWwo 6e3niy. [yxe Benuka, He3nivYeHHa Kinb-
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KICTb KOro-, 4oro-Hebyap), CyKymnHoO (CMinbHO, pasoMm), eesibMu (JyxXe),
npexde (B 3HadeHHi "Wwe po, nepen”), ako (HWHI, cborogHi), eesibMu
(myxe, 3Ha4yHOlO Mipoto), donpexe (notenep). Hanpuknag: "— bauy s
Haekpye eenuky 3emrno, bazamo nnemeH i podie, w0 npoxunu 6e3stik
gikig, nepemoeriu eopoeie, 36ydysanu 2opodu" [6, c. 55]; "Adxe 8 mou
yac, Koru MU CyKyrnHo 3 boneapamu pybanuce y lNpecnasi Ha cmiHax,
Xmoch 8id4HuHU8 sopoma 8 20podi..." [6, c. 545]; "O modu, modu, eci su
maki, GHecb cryxume oOHoMy, 3aympa opyeomy..." [7, c. 483].

4. NpUKMETHUKOBI apxai3Mn Ha NO3HaYeHHs 03HaK, BNAacTUBOCTEN:
omeHb (DaTbKIBCbKU), cywjull (KU iCHYE), JDKUSUU (CXWUIbHUA [0
Henpaeaw), Jinwud (kpawwmin). Hanpuknag: "... no 3akoHy 0asHbOMYy
8idomo, W0 SKW0 omeHb 08ip byde 6e3 dina, mo Hanexums MEHUWOMY
cuHos!" [6, c. 25]; "... BOI roTyBanu xap4 Ha AeHb cywudi..." [6, c. 516];
"— KHs3b Pezsond — eenbmu xumput i Jokueull, — gidrosis Ha ue
Muxano" [7, c. 97]; "Minwi x myxi 3 ['opu, wo bynu ceoimu firodbmu 8
mepemax KHsDKUX, rocriwanu 3apa3 00 kHsA3s1 Cessimocnasa’ [6, c. 421].

5. YucniBHMKOBI apxai3Mum Ta CroBa Ha NO3HAYEHHS! KiNbKOCTi: MHO2UX
(6aratbox), mema (b6arato) Ta iH. Hanpwuknag: "“/skyemo, Bacuriesce-
KHsKe, Gaxkaemo U mobi 3 yapuueto 300p086's, wacms, MHo2uX Jim
xummst' [7, c. 381]; "Ane, — sig dani Ceamocrias, — ycmposisi PyCbKy 3eM-
1110, mu 3abyria, Wo € 8 Hill mbMa riieMeH, 3emerib, noded" [6, c. 271].

6. 3aMMeHHUKOBI apxai3Mu npeacTaBneHi criosoopmamn ms (Te,
Wo 1 MeHe; P. B. 1-0i oC. OAH. 3anMMeHHuKa 51), ms (tebe), Hro (ii).
Hanpvknag: "— Buduw msi HeMOowHy cywly, 3 bosiem sidrosina eoHa" [6,
c. 416]; "depxamb ms, KHs>ke, Hoezopod no psdy, siko ycmaHosura
KkHsieuHs1 Onbea" [6, ¢. 433]; "— Bidaeme su, dimu, — npo0oexye KHA3b, —
wo omuyi Mmoi i cam makoxOe 00820 3bupawa 3emio Pycbky,
ycmposiwa i, 6paHb npulmawa 3a HIo i3 MHo2uMu eopoeamu” [7, c.
435].

AHani3 MOBHOro marepiany 3acBigyye, WO Hanbinblly 3a obcsrom
rpyny NEKCUKO-CEMaHTUYHUX apXxai3MiB Yy poMaHax CTaHOBISITb AjecrioBa
Ta IMEHHWKW, OCKIMbKW BOHM € HOMIHALIIMW >XWUTTEBUX MPOLECIB, AN
Nofen, a TakoX abCTPaKTHMX | KOHKPETHMX MOHSATB i3 HUMK MOB'A3aHUMW.
MeHLLO 3a KinbKiCHUM BUSIBOM € MPUCAIBHMKOBA rpyna apxai3mis, LU0
XapakTepuaye 03Ha4yBaHi fji 3@ 4acoBvMM, NPOCTOPOBKMMU, CNIOCOBOBMMU
il BusBamn. OOMEXEHO aBTOpP BWKOPUCTOBYE B TEKCTax JIEKCUKO-
CeMaHTU4HiI apxai3mu, BUpaxeHi 3aiMeHHNKaMM Ta YACTTIBHUKaAMU.

MpvBepTaloTb yBary B poMaHax JIEKCUKO-CNOBOTBIPHI apxai3mu,
BM3HaYanbHUMKN OCOBNMBOCTAMM SIKUX € BIOMIHHICTb X Big Cy4YacHMX
nekcem-BignoBiAHMKIB  crneundidHUMK  cydikcamym  Ta  npedpikcamu.
Cepep Hux 3adikcoBaHi:
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— CTPYKTYPHUA KOMMOHEHT CKnagHux cniB 6maro-: "Moxe X, xou
Xpucmoc 6nazocnoeums i ocesmume Hawi 0obpa?!" [7, c. 290]; "He-
xali, Hukugpope, 6yde 6iH y KoHCmaHmuHorori, o0pyXumbcsi 3 AOYKOH
siIKoeocb brazopodHozo nampuuist' [6, c. 364]; "MHozo cem 6nazoda-
peH..." [6, c. 490] Ta iH.;

— CTPYKTYPHWA KOMMOHEHT MHOFO-I MHOFOTPYAHO, MHOrOJITHS.
Hanpuknad: "Told cmomuecs, xomie criodumu riicrnsi 0anekoi U MHO20-
mpyAHoi dopoeu” [7, c. 443];

— npeqgikc cy-: CynpoTW, CYKYMHO, CYLUMI, CYNPOBOMAKYBaTU:
"... mam 8ucoko 8 Hebo ecmasaru OUMKU — 80i 2omyearu xap4y Ha OeHb
cywud" [6, c. 516]; "BiH nexas y nodii, Ky eHanu cynpomu medyii
Oecssmok xunasux pyk' [7, c. 5]; "By0emMo CyKymHo 3 HUMU —
nepemoxxemo pomeig" [6, c. 339];

— npedikc co-: copiAaTh, coTBOpUTK, couapcTByBaTu: "Bnadoro,
OaHoro meHi 8i0 boea, pospiwaro U npowaro mobi eci codisiHi moboro
epixu i monumumycek" [6, c. 526]; "Cydoscmeom, rxeto, a Hairnade
mambboro npasdu Hikonu He comeopumu” [7, c. 156]; "Y KoHcman-
muHonosi 3anuuwunuce i Mycsime couyapcmeyeamu 3 loaHHoM dsa i
CuHU — Bacurnb i KocmsiHmuH" [6, ¢. 481];

— npedikcu Bo-, BO3-, BOC-: BO34aBaTu, BO3ABUIHYTU, BO3aHi€,
BO3BeNMYyBaTh, BO3HICCS, BOCXOTITU, BOKHSDKIHHA Ta iH. Hanpuknag:
"... 84UmMb momy, wo cam ymie, 2comye Cesimocriaga 00 8OKHSIKIHHS'"
[6, c. 43]; "HusHo xe ecmb ce, Koruko dobpe comeopus Bomodumup
Pycbkili 3emni, xpecmus 10, MU X, XPUCMSHU cyule, He e030aeMo
royecmi cynpomu OHO20 e030aHito..." [7, c. 541]; "Tu eo3deue 3a
Oosze cgoe xumms bazamo 4ydosux criopyd, ane uel mepem
Haubinswe nobuli moemy cepyro..." [7, c. 468];

— npediken @, e': d'e2opi (goropu), B'eaHo (B oAHe Uine).
Hanpuknag: "Cesweruk [pueopiti monumosHe nioHsie o4i d'20pi U
npomosus..." [6, c. 114]; ... "Awe 6pamu meoi pobumumyme fo MOKOHY
omuje — 6ydb 8 €3HOo 3 HUMU'" [B, c. 435];

— npedikc y-: ymeepxOamucsi (CTBepmKkyBatucs):. "Heneako
ymeepxxdaembcsi Xpucmosa eipa Had [JHirpom, ou, Heriezko" [6, . 465];

— npedikc no-: nmoeicmu, noeidamu (po3kasaTti, PO3NoBigaTh):
"lMpome 207108HUKU, X04 iX 6unu OproKamMu U mMesiecHero, He MNpu3Hasea-
Iuch, cKkasaru, Wo MoXyme noeicmu ripagdy minbKu kHsizesl" [7, . 189];

— cycpike -eub: sliveyn (nikap), mocnaHeuys (rocorn): "BoHa xdana,
Wo om-om, KOXHOI xeusnuHu, 8o Hei 3'58umbCsi nocsiaHeUb 6i0 rpoeod-
pa Bacunsg" [7, c. 44], "— Bxe Hiski niyyi U xepmeu MeHi He
nomoxyms..." [6, c. 417];
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— cydikc -HuK: "He eolHuk 51 menep He uap [lempo, cmpax,
cmpax mo 6ys" [6, c. 350].

CTunicTMyHOI BMpPa3HOCTI MOBI POMaHiB HajaloTb JIeKCUKO-
mopdponoriyHi apxaiamm, SkuM BRnacTMBa 3acTapina rpamaTnyHa
dopma. Lle, gk npaBuno, pisHi YaCTUHM MOBM, SiKi AeLl0 No-iHLWOoMY Bynn
BMPaXKeHi B AanekoMy MUHYIOMY.

3-nomMik aHani3oBaHWX apxai3miB y TekcTax Oynu 3achikcoBaHi:

— 3acTapini cbopMu gienpucniBHuKiB i giecnis: moa2ubowa, nobu-
eawa, cssiwu, xouwiewu, ycmposisi, no2peb (norpebu, 3axopoHW),
mamb (Matn), dabu nosinu (abo posnosinu). Hanpwknaa: "... mpoby-
earnu Hanumucb 8o0u 3 [Hinpa ob6pu — no2ubowa, a mi, Wo fIULIUIUCS,
rnobianu 3a 2opu Ha 3axid..." [6, c. 46]; "... kHs2uHa Onbea, yecmposisi
3emr10, yemposina U ceoi dobpa — y c80ix 3emrisix, 8 nicax i Had pikamu
80Ha eenina nocmasumu 3HameHa..." [, c. 258]; "MHozaux eopoeie
mana Pycb — i ecix nobueawa" [6, c. 47]; "— | mu, KHs2uHe, Hemarso
3pobuna, — dodae cesweHUK, — yemposiss Pycb, mu 6uwa 0ns Hei, aku
OeHHUUsI eped COHUeM, csisswa, aku Micsiub yHoui" [6, c. 55]; "Mo2peb
msi i idu, smoxe xowewu..." [6, c. 418];

— 3acTapini iMeHHUKOBI OpMM i3 cneuUndiYHUMU 3aKIHYEHHAMM |
cydikcamu: rodie (rodu), 2068’si0a (roB'samHn), Kyp (Kypen), mpuksro-
4al (npuroga, BUMagok), 32yba (3arvbernb), csioeecamu (CrioBamm).
Hanpuknag: "He 2oxe cuHam lzopesum Ooma 6ymu, konu nrodie ix
cmosimb Ha bpaHi. Yu mak eoeopro, 6pame Yni6e?" [6, c. 315]; "lNam's-
mad i me, WO MU HUHI NpaeocsiasHi XpUcmusiHU, 1amuHCbKOI UepKeu He
X04YeMo, MOJTUMOChH pyCbKUMU csroeecamu’” [7, c. 513]; "... y dgopax He
minbku 6apaHrie Yu 208's10a, a U Kyp Hemae" [6, c. 86]; "Mazicmp loaHH
8yuHsie 'y Micii 6e3ymHi 3M104UHU MpoOmMuU CESAWEHHUX Xpamie, 8iH
rozpabysas bazamo uepksis, a pusu U cesmi cocydu sukopucmas 0risi
enacHo2o exumky" [6, c. 555]; "1id oxopoHow nacmyxie, W0 Hocunu 8
pykax b6udyi, a npo 6cAK npukmaroYal Manu 3a CriuHow U fyKu 3i
cmpinamu, mabyHu ui 3 paHHbOI 8ecHU 0 OCeHI o Yepeso b6podurnu y
8uCOKili mpasei Ha fiykax noHad Poccro" [6, c. 251];

— 3acTapini popmn npucniBHKKIB: mowjo (HaBgiwo), nave (OinbLue),
Hi44r0 (BHOYI), Mpexde (B 3HaYeHHi "Le 1o, nepen”), eesibMu (oyxe):
0eHHO (LLOAHS, LOAEHHO), HOWHO (BHOUI), Yo (NoTiM), nowjo (Hasi-
wo). Hanpuknag: "Yxo 51 ckaxy, — cy8opo U 2pi3HO rpodosxXye 6iH, — i
3a eac, Ho820po0ui, i 3a mebe, Bornodumupe-kHsixke!" [7, c. 88]; "Bipumo,
6ydemo GeHHO i HowHO Monumu Xpucma" [6, c. 115]; "— KHspkudy, —
ckasana Manywa, Konu 60HU 3anuuusiucb Mmifibku 6080X, — Mouwjo
XKeHeuwics 3a MHOK?" [6, c. 244]; "—- [e exe Ham 00 epudHie, — cka3as
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8iH, — a mum nade 0o bosp" [6, c. 331]; "— Yye HUHI HiY4tO0 PUK, —
sidrnosie AHm. — [idy noHukaro... | — To, moxe, niwrnu 6u o6a?" [6, c. 8];

— 3acTapini opmMu 3anmMeHHuKiB: a3 (1-wa oc. 3aMMeHHMKa 1), mi
(TBOIM), e (B 3HaudeHHi ski). Hanpuknan: "Tu makoxe rocmoime 8
meHe Ha [lloyalHi, sikoxe a3 8 Cydi..." [6, c. 194]; "— To a3 He 6ydy mi
pabom?" [6, c. 348]; "— Yci KHA3I pycbki — ixe 3a Kusi i npexe Hbo20,
roxoeaHi 6ynu ro Hawomy roKoHy, U Had eciMa Humu mtodie poburu
mpusHy" [6, c. 422];

— 3acTapini popmMun NPUAMEHHUKIB, CMOSYYHUKIB, YaCTOK: HE MOKMO
(4acT., He nuwle, He TinbkW), aku (cnonyu., sik), ak (abw, skbw), ak (cnon.,
abu), sko (cnon., §K), awge (cnor., SKWO), onpid mo2o (NPUM., Kpim
TOro), 3aHe (Cron., LEepK.-CroB. Cnony4yH. momy wo). Hanpuknag: "— Hi,
maki He MOKMO 102aHyji-XpucmusiHe, MHO20 ix € U ceped nodel Hawoi,
icmurHoT eipu" [6, c. 47]; "— | mu, KHs2uHe, Hemaro 3pobuna, — dodae
CBSILEHUK, — yemposi Pycb, mu buwa 01151 Hel, aku OeHHUUS neped COH-
ueM, akox, siKu micsiub yHoul" [6, c. 55]; "— Bydy 6'edHo 3 HUMU, a auje
3padsmb MoKoH — Bymb M 8 mams micmo, — ripomMosus 3a bambKoMm
KHsDKuY Bornodumup" [6, c. 435]; "— Hac nocnanu Hoe2opodyj, — rodyas
mucsubkut Muxarno, wo 2080pus SIKOChb rigyde, mMpoxu He makK, SiK
r1o71sHU, ane 3po3ymirio U npocmo, — i 00U 8cix 3eMerib 8epxHix, 0abu
roeinu, wmo 6s1100emo psi0 3 KHsizuHero Ornbeoto i criyxumo Kuiscbkomy
cmony" [6, c. 432].

Y npoueci aHanisy xyaoxHboro moeneHHa C. CknsipeHka Oynwm
BMOKPEMIIEHI 1 NeKCUKO-POHEeTUYHI apxai3aMu — CrioBa, O 3a3Hanm
BMOO3MIH NEeBHUX 3BYKIB. Ha cydyacHomy eTani BOHM MatoTb OeLo iHwe
boHeTMYHe ocbopmrieHHs. o Uiel rpynn HanexaTb 3acTapini crosa, ki
XapaKkTepu3ylTbCs, B OCHOBHOMY, YepryBaHHSAM 3BYKIB, yCiYeHHsIM abo,
HaBnaky, BCTaBMNsIHHAM OOHOrO abo ABOX 3BYKIB, Y pesynbTaTi 4oro
CMNOBO, MaruM BIOMOBIAHWK Y CyYacHin MoBi, HabyBae iHLWIOro, BigMiH-
HOro 3BYy4aHHs 3acrtapinocti. Cepen Takux hopm criocTepiraemo:

— HenoBHoronoccs -pa-, -na-, Lo BignoBidae Cy4acHOMY -Opo-,
-ono-: 30pasull (34opoBui), enadap (Bonogap), esladaproeaHHs
(BonopaptoBaHnHs). Hanpuknag: "3dpaea 6y0b, KHs2uHe! — mosunu
80HU" [6, c. 31]; "V Oanekux 3emrsix 6ynu rnosHumu enadapsimu U
bpanu ypoku 3 nrodell KHs3i, nocmaeneHi Kuesom" [6, c. 58]; "lNpome,
ue byrio HeresHe, HecriokiliHe enadaproeaHHs" [6, c. 141].

— YCIYEHHS], BMNaZdaHHA OAHOro abo KinbKOX 3BYKiB: csu (Mocru),
mcma (nomcra), ob6a (060€), iHumu (3alM., iIHWMMK), 8KpYy2 (HABKPYrK),
docma (oocTaTHbO), eoi (BoiHW), Muxasio (Muxaiiro), niey4e (crisyye),
6'edHo (BoeauHo) Ta iH. Hanpuknapg: "— 5 uyro eac, bosipu Ui 80egodu, —
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npomosuna eoHa, — i nowrnto cnie 0o Imuns i Llapeopoda” [6, c. 23];
"— Ceim He3aMiHHuUl, KHs2uHE, — e2adye HUMKY ii OyMok i gidnosidae
CBAWEHUK, — MU MiflbKU iHUMU o4uma 3pumo U 6ayumo loeo" [6, c. 56];
"I mak doe20, 5K eenig MoKOoH, 80i Xo00uru 8Kpye 8oeHK" [6, C. 262]; "Lle
byna crnipasednusa mcma" [6, c. 280];

— BCTaBMNSAHHA OOHOrO YM KiNbKOX 3BYKIB: OKisIH (OKeaH), Kpoeito
(kpoB't0), Mrodie (nogn), odiknacmu (ogknactn), makoxde (Takox) Ta
iH.: "AHM mennumu o4uma nooueUSCST Ha OHyKy, OOiknae Habik
KomuwuHy" [7, c. 281]; "Konu ixamu ece suwie U suwie, 6yde OkoecbKull
niic, OGani Bornok, 3aeonouus, we Oani eepxHi 3emri, Hoeszopod i
Kpwkaruli okisH" [6, c. 25]; "... makum Uoeo comeopus Omeup,
kpoeiro okporniue CuH, [yx boxuti eumae Had Hum" [6, c. 56]; "Ane
nrodie cmosinu meepdi dyxom” [6, c. 417];

— YyepryBaHHs 3BYKIB: Hasi (roni, Hari), siuk (06nn4ys): "Moi Boi
ioyTb Hasi n 0oci, — MK He Bi3bMeMO ckapOiB Gonrapcbkux karanis" [6,
C. 490]; "—- He cymsb saxiiuse me, ssKUM JIUKaM BK/TOHAEMbCS /I0OUHa,
saxrnuse me, sikoeo boea criosidae 8oHa 8 Aywi ceoill" [6, ¢. 56].

Ak 3acBigyye aHani3 onpaLps0oBaHOro MOBHOIoO Matepiany, apxaidHa
neKcuka B ICTOPUYHUX pOMaHax BBedeHa NepeBaXHO A0 MPSMOi Yum
HenpsiMoi MOBW MepCcoHaxiB, pialle OO MOBMEHHS aBTopa. Apxaiamun B
HeBnacHe npsAmin mMosi Ao3sonsaTb C. CKNApeHKy He nule nepenatu
XVMBE MOBIIEHHS MEepPCOHaxiB, a M AaTh OUIHKY MNOAisM, iCTOPUYHUM
ocobam, CTBOPWUTU iX MNCUXOMOrYHY XapakTepucTuky. CTunicTuyHa
cMcTeMa poMaHiB BMOyayBaHa He Ha MPOTMCTAaBIIEHHI MOBM aBTopa W
MOBM 300pa)KyBaHOi €rnoxy, a HaBnaku, Ha CTBOPEHHI CTWUMi30BaHOI
pO3noBigj, sika HibK 36nkye aBTopa 3 reposiMK | NOAISIMU y TBOpaXx.

BucHoBKM 1 nepcnekTMBM noganbLlinx po3Bifgok. |13 Buknage-
HOro BULLE MOXHA 3p0OOUTM BUCHOBKU MPO Te, LLO KpaLlli 3pasku icTo-
PUYHOT XyAOXHBOI NiTepaTypu MatoTb He NuLLe eCTETUYHY, a N iICTOPUKO-
nisHaBanbHy LiHHICTb, OCKINbKM 34aTHi BiATBOPUTM MUHYMY enoxy B il
uinicHomy BUrnsaj, po3KpuBakoun B XuMBiN, obpasHii hopMi cycninbHy
OianbHICTb, igeonorito, NoByT, ncuxiky il npeacTtaBHUKIB. CTUNICTUYHI
yHKLT 3acTapinux cniB BUSBMSAOTLCA B MakCUMarbHin peanisadii uux
MOXITMBOCTEMN Y KOHTEKCTi. HasiBHICTb apxaiaMiB y TKaHWHI XyA0XHbLOro
TBOpPY, B3aemogisi Ta ChiBBigHECEHICTb 1X i3 IHWMMKW CnoBamMu Ha Pi3HUX
PIBHAX € BUSIBOM CTUIICTUYHOIO (PYHKLIIOHYBaHHA 3acTapinoi JIeKCUkn n
3yMOBrieHe notpeboto BMOpaTK HamOINbL OOUINBHUA Y XYOOXHBOMY
PO3yMiHHi BapiaHT cepef MOXNMBMX HOMiHaLiK. Yepes Te, LWo 3acTapini
CrnoBa pigKoO BXMBaHi B MOBIi, BOHW ACKpaBi, CBOEPIAHI, KOHTpACTHI A0
iHLUIMX 3aranbHOBXMBAHUX NEKCEM, i TOMY BHOCATb Yy TEKCT CBOEpiaHe
EeMOLiNHE HaBaHTaXEHHS.
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Archaisms in the novels "Sviatoslav", "Volodymyr" by S. Sklyarenko

The author of the article attempts to reveal the essence of the research concepts: “idiostyle",
"passive vocabulary”, "obsolete vocabulary”, "historicisms", “archaisms"; to analyze the
specifics of using archaisms in the novels "Sviatoslav", "Volodymyr" by S. Sklyarenko.
Obsolete vocabulary is an issue of constant interest of both national and foreign linguists who
study it from the functional side as well as a means of historical stylization in the literary works.
Archaic words are widely used by writers, historians, journalists for reflecting the past or for
other stylistic purposes. Therefore, the studied layer of vocabulary is a topical linguistic
problem, as it allows to trace the processes of language variability, makes it possible to
determine the time frame of its evolution, to predict its further development, etc. The lack of the
researches that represent the features of archaic vocabulary in the novels by S. Sklyarenko led
to the choice of the theme of the article.

The author of the article clarifies the specifics of the historical novel. It is proved that obsolete
vocabulary is one of its genre-forming features. The linguistic nature of archaisms and
historicisms is analyzed and the methods of their introduction into the literary text are determined.
On the example of the novels "Sviatoslav", "Volodymyr" by S. Sklyarenko the lexical, lexical
and word-forming, lexical and phonetic and phonetic archaisms were analyzed. The
comparison of this group of vocabulary with its synonymic neutral one indicates the
expressiveness, unusualness and contrast of archaisms. While analyzing the language
material it was found out that the archaic vocabulary, introduced mainly to the direct or indirect
speech of the characters, rather than to the speech of the author himself, vividly represents the
living language of the past, indicating its distance from the modern linguistic norms.

Key words: historical work, passive vocabulary, obsolete vocabulary, historicisms, archaisms.
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. M. BakyneHko
KaHampaaT inomnoriyHnX HayK, JOLEHT Kadeapu yKpaiHCbKOT MOBM
Ta MeToAvKM il HaBYaHHSA HiXKMHCBKOTo AepxaBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Mukonu orons

®yHKUiOHaNbHO-CTUNBLOBI 0COGNUBOCTI peyeHb 3
oAHOpIiAHMMM YneHaMu B pomMaHax IBaHa barpsiHoro

Y cmammi po3anstHymo CcmpyKmypHO-ceMaHmu4Hi 0cobrueocmi OOHOPIOHUX
YrIeHI8 PEYEHHSI, YXKUMUX y XyOOXHLOMY MO8IeHHi pomaHie leaHa BagpsiHozo.
Yeaza akyeHmyembCsi Ha MoMy, WO OOHOPIOHI KOMIOHEHMU 8UKOPUCMO8YOMb-
€S asmopoM K 8a2omi erleMeHmu Orisi CMEOPEHHsT ropmpemis, 3Marto8aHHs
netizaxie. BusHa4yeHo, wWo 8 idioniekmi nucbMeHHUKa Halmurosilumu € OiecrlieHi
OOHOpIOHI psdu, sikumu asmop repedae OuHaMiKy 0roeidi, KOHKpemu3ye, cmeo-
Pro€E onucosi KapmuHU. AKMUBHO GbYHKUIOHYIOMb MPUKMEMHUKO8i OOHOPIOHI psidu,
SKi pernpe3eHmyoms sickpasi ampubymueHi xapakmepucmuku ocib, npedmemis,
POCMOPO8UX MOHAMb, A8ULL, MPUPOOU. MeHw yxxueaHa 8 aHari3oeaHuUx poMaHax
iMeHHUKoB8a OOHOPIOHICMb, siKa MIOKPecIte MacwmabHicmpb 306paXysaHoeo.
Ocobrnugoi cmunicmuyHOI  8upa3Hocmi maka OOHOpPIOHICMb Habysae & porii
MemOHIMil, KOru HaeMucHa akmyarnisauisi Halieaxrusilux, Ha OyMKy asmopa,
crig, GhOKyCy8aHHs1 Ha HUX y8aau Hadae KOHMEKCMY XUBOPO3MOBHUX IHMOHauiu.
OKpecrieHo OCHO8HI GhYHKUIOHaNbHO-CMUIMb08i 8USIBU peyYeHb i3 OOHOPIOHUMU
yrieHamu 8 O0crlioXys8aHUX mekcmax. AHari3 rokasas, Wo uikasum cmusiicmuy-
HUM 5i8ULEM Yy po3erisidy8aHuUX poMaHax € GiOOKPEeMITeHHS] OOHOPIOHUX KOMIIO-
HEeHmi8, sKe npueepmac yeazy, akUeHmye Ha O03HaKo8UX XapaKmepucmukax
ocobu yu npedmema. BusignieHo, Wo napyensoeaHi 0OHOPIOHI MpUCyOKU BUKOHY-
oMb eMOUlIHO-eKcripecusHy (OyHKUiI0, a rnapyenbosaHi Opy2opsiOHi  YrieHU
peyeHHs1 OOMOBHIOOMB, YMOYHIOKMb MesHy iHGhopmauito. 3azarom, peyeHHsT 3
OOHOPIOHUMU YrieHamu 8 idioriekmi leaHa baepsiHo20 nidrnopsiOKosaHi ecrmemuy-
HUM HacmaHo8aM MuUCbMEHHUKa, rocmaroms 3acobom XyOOoxHLOI iHmeprpemauii
tioeo iGiocmurio, akmyanidyroms iHGhOpMaUito, y8UPAESHIOIMb  HarpyXeHy,
BUCOKOXYOOXHIO 0rosiOb, Halarome ili 03HaK opuaiHasIbHOCM.

Knroyoei cnoea: 00HOPIOHI YneHU peyYeHHs, 0OHOPIOHI KOMIMOHEHMU, Memaagho-
pu3sauis, napuessiuisi, nosmopeHHsl, 8i00KpeMrieHHsl, idionnekm leaHa bazpsiHo2o.

CvIHTaKcu4Hi 3acobu HagineHi BENMYE3HNMM EKCNIPECUBHUMWN MOXK-
JIMBOCTAMM, LLIO BUSABASKOTHCS Y 30aTHOCTI iX CTURNICTUYHO BapitoBaTuCS,
nepefarydM HaWTOHLII BIATIHKA OYMKW, MOCUIIOIOYM BUPA3HiCTb Ta
OpUriHanbHICTb MOBM.

Hapg npobnemammn eKCnpecuBHOIO CUHTAKCUCY SIK OKPEMOTO HarnpsiMy
CUMHTaKCU4YHMX OOCTimKEHb B YKPAIHCbKOMY MOBO3HaBCTBI MIigHO MpavutooThb
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H. MNynmeaHtok, C. EpmMoneHko, . 3aBanbHiok, A. 3arHiTko, H. KoHgpaTteHko,
H. KoHonneHko, H. JlaguHsk, H. Conory® Ta iHWi BYeHi. Ha gymky
NIHrBICTIB, caMe 3acobu eKCMPECUMBHOMO CUMHTAKCUCY € YHiBepCarbHUMMK
CKINagoBUMM KOHCTPYIOBaHHS Oyab-sIKOro XyAOXKHbLOro TEKCTY [4, c. 268; 6,
c. 112]. €pgHicTb KOMYHIKaTUBHO-MparMaTUYHOI M €CTETUMHOI (hyHKLN
aBTOPCbKMX TEKCTIB MEBHOK MIpOK 3peani3oByloTb W OAHOPIAHI YneHu
peYeHHS $§IK EKCNPEeCUBHI CUHTAKCWYHI KOHCTPYKUii, §ki BXOAATb A0
cuctemm obpasHmx 3acobis, hopmytoTb XyOOXHI 06pas.

OpHyM i3 HaMBM3HAYHILLMX MPEeACTaBHMKIB YKpaiHCHKOI Ajacriopw,
SIKOro MOXHa BBaXaTW HaWaKTUBHILLMM TBOPLEM HaLioHanbHOI MOBM, €
IBaH BarpsiHuia. epoi 10ro pomaHiB NocTaTb Nepes YiTadamm ackpa-
BUMW, OpUriHANMbHUMK, HEMOBTOPHMMU OCODMCTOCTSIMU, LLIO MalTb He
nuwe 6e3cMepTHY Aywy, a N camoOyTHIN HauioHanbHWIA XapakTep.
MoBa TBOpiB MMCbMEHHMKA YiTKa, BigwnidoBaHa SK y rpaMmaTtu4HoOMY,
Tak i B CTUNICTUYHOMY acnekTax, 3po3yMina Anst CNpUAHATTS YuTavyeMm.

Ha cborogHi BXe A0CTaTHbO LUMPOKO NpoaHanisoBaHa TBOPYICTb
IeaHa bBarpsiHoro, 3okpema, B fiTepaTypo3HaB4yoMy acnekti. Mosa
XYOOXHBOI NPO3n NCbMEHHMKa cTana ob’ektom gocnigxkeHHa M. Bpa-
Tycb, |. 3aBanbHiok, . MaknakoBoi, H. Conory6, A. ApoBoi Ta iHWKnxX
MOBO3HaBLB. JliHrBICTM Hacamnepen 3BepHyNu yBary Ha CeMaHTU4HY
CTPYKTYPY iHOMBIOQyanbHO-aBTOPCbKUX MeTadop, eniteTis, CMMBONIB, Ha
3B’130K MOBHOrO CTUINHO 3 BibninHMmn gxepenamm.

EcteTnuHi cpyHkUiT pomaHiB IBaHa BarpsaHoro posrngganu J1. JeHu-
ceHko, J1. Konenuesa, H. JlaguHsik, J1. Mapuyk, O. Yexiscokuin. Ane, Ha
HaLl nornsa, us TemMa He BudepraHa 0CTaTouHO, CUHTaKCUYHI KOHCTPYKLT
3 OQHOPIAHUMY YNIeHaMU PEYEHHS B XYAOKHLOMY MOBMEHHI pOMaHiB IBa-
Ha BarpsiHoro noTpebytoTb 4oaaTKoBOI yBaru 3 nornagy oyHKUioHarnsHo-
CTWNICTUYHOTO, LLIO 1 POBUTL TEMY HALLIOrO AOCTIIKEHHST aKTyarbHOI.

MeTa cTaTTi — npoaHanisyBaTn CTPYKTYPY W CEeMaHTUKY peyYeHb,
YCKIagHEHNX OOHOPIAHUMW  YneHaMu, OKPecnuTh  yHKLioHanbHo-
CTUNBOBI OCOONMBOCTI PSAiB OOHOPIAHUX KOMMOHEHTIB SK OCHOBHMUX
3acobiB XygoXHbOI iHTepnpeTadii igionekty IBaHa bBarpsiHoro.

Pomanu |. barpsHOro BM3Ha4aloTbCa BaXXIMBOKO XYyO0XHLO-eCTeTNY-
HOO LIiHHICTIO, aKTyanbHO M AJ1st HALWWOro CbOroAeHHs NpobrieMaTuKoro,
YCIEI i0ENHO-00Pa3HOI0 CTPYKTYPOHD, CMPSIMOBAHOK Ha YTBEPKEHHS
[OBOX LiHHOCTEN — HaLlioHanbHUX | 3aranbHOMACEKMX. XyA0XKHE MOBMEHHS
aHanisoBaHVX poOMaHiB NPe3eHTye JOCUTb LUMPOKY NarniTpy eKCcrnpecuBHmX
CUMHTaKCUYHMX NODYOOB, BaXnuBE MicLle 3-MOMDK SKMX MOoCiaaTb
KOHCTPYKLUil 3 OAHOPIAHMMM UreHaMn pedeHHs.

AK BigOMO 3 TEOPETUYHUX PKEPETT, OOHMUM i3 3ac0biB yCKNagHEHHS
CUMHTaKCUYHOI CTPYKTYPU PEYEHHSA € OAHOPIAHI KOMMOHEHTWU. Y cydac-



216 Literature and Culture of Polissya Ne 96. Series "Philology Research" Ne 13

HOMY YKpaiHCbKOMY MOBO3HaBCTBi BXe BUpObUNoOcs TpaguuinHe
BGayveHHs L€l CMHTaKCUYHOI KaTeropil, NpoTe KOXeH MiHrBiCT pobuTb
aKLEHT Ha HanbInbLL Ba)KITMBUX O3HaKax.

Ha gymky . Jyavka, ogHOPIOHI YNeHN peyveHHs — Le YneHu pe-
YEHHS, SKi PI3HATBCA CEMaHTUYHO, 3'€HaHi Mix coboto cypsaHumM, 6es-
CMOMNYYHUKOBUM YU CMOMYYHUKOBMM 3B'SI3KOM, a 3 iHWIMMK YneHamu —
NiAPSAHNM CUHTaKCUYHUM 3B'A3KOM, BUKOHYHOTb OOHAKOBY CUHTaKCUYHY
OYHKUIO, BiANOBIgalOTb Ha Te caMe NWUTaHHSA | HalyacTiwe BMMOB-
NATBCA IHTOHAUeto nepeniky [5, ¢. 191].

MopibHe TpakTyBaHHA 3Haxoammo B K. LLynbxyka, SKMin HarosoLlye
Ha Taknx 0COBNMBOCTAX OOHOPIOHMX YMNEHIB PEYEHHS:

- 3aMMaroTb NO3ULLit0 OOHOIO YNEHA PEYEHHS;

- TMOB'\3YOTbCA 3 OAHUM | TUM CaMMM YIIEHOM PEYEHHS
NiapsSaHNM 3B'A3KOM;

- MOEOHYIOTLCHA MK COBOIO CYPSIAHNM 3B’I3KOM;

- 30e6inbLIoro BMpaXaTbCa OAHAKOBUMM YaCTUHAMK MOBY;

- NepeBaXXHO BUpPaXKatTb OAHOTUMNHI NoHATTA [10, ¢. 153].

OpHopigHUMKN MOXYTb BYTW BCi YneHW peYeHHst — siK FOMOBHI, TaK i
OpyropsiaHi, Hanp.: Ymikatoms Jiicu, i nycmeni, i eopu... [3, c. 55] —
ofHopigHi nigveTw; EwerioH euriemie A0 CUHBO20 MOPS i 3i CKpe2omom
cmae [3, c. 32] — ogHopigHi Npucyaku; Bee 6inbwe 6yrno myeu i 6e3-
02/1590HOI pitieHoCcMi Ha Woch Had3su4aliHe y 8racHUKa moao MOHYpo20
e2onocy i mux mepexmisueux oyel [3, c. 60] — ogHopigHi gopatku; Bi3,
3aKonuUCyIoYU, eK3arbmosaHUX rnacaxupie decb 8 Hegidomul i suMpis-
Hull, Kka3koeul pall, 8 dusHe 3oriome esibdopado [3, c. 34] — oaHopIaHi
0O3HaueHHs1; Ha komaHOy eapma 3amemywiunack Ha8KOJ10 MOPOXKHLO20
ewestoHy i no sciti mepumopii [3, c. 36] — ogHOpiaHI 06CcTaBUHW.

OcHoBHUMK 3acobamn BUpaxXeHHs OOHOPIAHOCTI y Brioui ogHopia-
HMX YIEHIB € iIHTOHALsl Ta CMONYYHWKK cypsaHocTi. Cnocobu noegHaHHSA
OOHOPIOHUX YneHiB MOXyYTb OyTW pisHi: Nuwe iHToHaLjieto, 6e3 crnonyy-
HWKIB, MMLIE CMONy4YHUKaMM CYpPSOHOCTI, @ TakoX KOMOIHOBaHO —
6e3Cnony4yHNKOBMM i CMOMYYHUKOBUM 3B’i3kamMu, Hanp.: Lupokumu i
He3z2pabHumu nimepamu 6yrno HanucaHo [2, c. 189]; ®aHmacmudHi,
pearnbHi, OUBOBWXHI aKkcecyapu Hepo3WUghpOoBaHOI KacKoi neeeHoU —
maeMHUYOoI nnieeeHOU npo 3HUKHeHHs Oyw [2, c. 3]; BiH 6ys anuboko
iHmMenieeHMHo OOUHO0, MUXOR, CIOKIUHOK i HernoxumHoro,
g¢hyHOameHmanbHoto 8 ceoili 8ipi [3, c. 154].

Hamu cnocTtepexeHo, Lo B Xyg0XXKHbOMY MOBJEHHI po3rnsigyBaHNX
pomaHiB |. barpsiHoro ogHoOpIOHI YneHM peyveHHst NoCcTalTb AK Baromi
eNeMeHTN Onsl CTBOPEHHS MOPTPETIB, 3MartoBaHHA nensaxiB. A iXHS
BaXXIMBICTb NoOnsira€ B TOMY, LUO BOHM MiOKPECIOTb HanbinbL 3Ha-



Jlimepamypa ma Kynbmypa [loniccs Ne 96. Cepisi "®inonoeidHi Hayku" Ne 13 217

Yyuli O3HaKM 3MarnbOBYBaAHOro B MEBHOMY TeKCTi sBuwa uu  gii.
Hanpuknag: noptpeTtHun onuc: MoHyMeHmasnbHUl, Kpeme3Huu i
MoaymHitl, sik cama 3emris, Kosarnb Yymak [2, c. 11]; Cudumb muxa,
3adymaHa, cmuckae pykamu maneHbKul naripeup [2, c. 5]; Y 6pudxax
i eiIMHacmepui Kosibopy Xaki, WKIPSAHUX Kpaz2ax, 3 niaHWemkKoro
yepe3 rieye, 3 MasleHbKOI 8alsli3oro 8 pyui— eiH cmosie | nocmi-
xaecs, cmpinHyswu byltiHum pycseum 4obomom [2, c. 10]; onuc pigHoro
kpato: Yepe3 2opu eucokii, Yepe3 eodu a2nubokii, Yepe3 Kpai 4yxi
HecXoduMi MYUMb BOHO /1aCMIBKO0. .. [2, ¢. 2]; BoHu noixanu Ha 06MuH,
yepe3 [pebeHiokosy epebiito, 4yepe3 eenuyesHy CiHHy nnowy
2emb 00 fueapHi, WO Masyina 3a MiCbKuM rapkom [2, c. 24]; LLepen-
2010, AK | KOmucb, Had UEHMPOM 8UCOHINU UepKeu — YCreHCbKa,
Cnacbka, Mukonaiecbka, Cobop, lOp'ieckka [2, c. 24]. Ak 6a4umo,
3asBMeHi ogHOpPIAgHI KOMMOHEHTW, HaLatuM CUHTAKCUYHIA KOHCTPYKLIT
CTUNICTUYHOI BMPA3HOCTI, NiOKPECNIOTb HAMBAaXIMBILLI O3HAKK, MNocTa-
t0Tb XVBMMM, AUHAMIYHMMU, TOHANbBHO PIBHUMM | BOAHOYAC PO3MOrMMM.

AK MM NOMITUNN, HAWTMNOBILLMMK OAHOPIOHMMW psifamMu Y MOBO-
TBOPYOCTi MMCbMEHHUKA € AiecniBHi psaay, akumm IBaH barpsiHin nepenae
OVHaMiKy OrMoBidi, NOXBAaBMIOE, KOHKPETU3YE, CTBOPIOE OMUCOBI KapTUHMU
Towo. Hanpwvknag: BoHu mepnnssimb OueHi ripu2odu, nepemMazaromb
cmpaxim+ux rnomeop, 3miig 'opuHuYie, OpakoHie i 8i0bOM, 8U380JISTFOMb
00UH 00Ho20 3 6idu ma 3 Hesorli [2, c. 35]; A oue exe Hose — KyKypy-
039HUl YazapHUK nidxodue ax 0o 08opy, a rMnomiv nepecmyrnae Jyepe3
rapkaH4uK i 3armoeHroeae cobow eecb 08ip, obcmynuswiu xamy
winsHUM mMypom [2, c. 30]; Moe yxxaneHutl, Ha4arbHUK MidCKo4ue, eUXo-
nue riicmonsi i cmpubHye 00 8azoHa, — nMopoXxHLo [3, c. 93]; KuHynu
pobomy, nidnucanu koHmpakmu Ha [anekuli Cxid, dicmasnu ridtomHi,
cinu i noixanu. lLlykae eodu, nue i tiwoe darni 3, c. 130].

[ocuTb NpoayKTUBHI B AOCNIHKYBAHOMY MacuBi 1 NPUKMETHUKOBI
OOHOPIOHI psian, 3a JOMOMOTOH0 SIKMX aBTOpP BiATBOPHOE SCKPaBICTb aTpy-
OYTUBHUX XapakTepucTuk ocid, NpeameTiB, NPOCTOPOBUX MOHATb, SBUILL
NpUpoau, sIK-0T: YsesnoeaHul 3aMy4eHUM KamopXXHUKoM, 060epmum, i
XyluMm, i HewjacHUM, 8iH muM Yacom mae 8uerisi0 20p0Aoi, CUnbHOI U
sucokornocmasJsieHoi ocobu [2, c. 15]; A modi nepesena oyi Ha c80ix
CUHig i 00820 dusurnacsi Ha HUX OUKUM, cmpawHUM r1oasisioom — ros-
HUM 30u8y8aHHSsI, Xaxy, eif4yaro, xasto U KpuYyu020 He8uUC/108/1eHO20
3anumanHs "xmo?" [2, c. 29]; 5 He 3Hato ecix nodpobuupb rnpo eac, ane
3Hal, wWo npo eac xodumb bazamo ¢haHmMacmu4Hoz20, OUKOZ20,
HelimosgipHo20 [2, c. 42]; | kyrysanu U020 CKifbKU Xominu mernep:
Kyrnyeanu eapMOHIUKU | 2apMOHIi, ceucminku i cominku, Kyrysanu
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subaznusi OpibHUYKU — Oepee’siHi, nanepoei, 2/UHsIHi, JIUKO8i,
PO3Masnboe8aHi, eunaseHi, pi3abbrieHi 2eHieM 8sIMCbKOI pocilicbKor
yueinizauii [3, c. 51]; Had yazapHukom gucodie nanamud, po3so2ull
KreH bind xnieys [2, ¢. 31].

MeHL yxuBaHa y po3rnsgyBaHUX poMaHax iMeHHWKoBa OJHOpPIa-
HICTb, fka nigkpecnoe macwTabHIiCTe 306paxkyBaHoro. [oMiHyoTb Y
OOCTipKyBaHNX MaTepianax KOHCTPYKUil 3 ogHOPIgHMMW nigMeTamu i
aopaTkamp, Hanp.: Tox He XMapu, mo Ka3kosi 6acki KOHi, i sudumari 3
KHWXOK 2opbami eepbnrodu, i haHmacmuyHi croHU i Kopabsi
[2, c. 33]; Bzadanu ceoi npu2odu Xxrom's4i, c80E MUCSIUBCMEBO, C80E
pubanbcmeo [2, c. 33].

OcobnmBoi CTUNICTUYHOT BUPA3HOCTI IMEHHMKOBA OAHOPIAHICTL Haby-
Ba€ B PoOSii METOHIMIl. AK BiJOMO 3 HayKOBWUX [pKepes, METOHIMIA — ue
NEepPEeHECEHHS NTEKCUYHOrO 3HAYEHHS Ha OCHOBI CYMIXKHOCTI MO3HavyBaHUX
noHsITb. Hanpwvknag: Kamepa, cminu 3axodurnuce 6id pecomy [2, c. 450];
Arne "mropma, aemomamdyuk, aKyc xalibHO NOBWUMN HEMEBHY YYTKY i
Bipunu B Hei" [2, c. 510]; Tropma 6yna He e curi eidnekamuch 2arsnro-
yuHauii, eid4aro, ncuxo3sy, Wo 3puHysiu Or1s yinoi kamepu [2, c. 406].

Ak 6aunMo, 30CepemKeHHs yBarv Ha HaMBaXKNMBILLMX MOMEHTAX i
Hafae KOHTEKCTY XMBOPO3MOBHUX iHTOHALiA. 3a 4OMOMOro METOHIMIi
aBToOp YNoAibHI0e BCiX noaewn, 3Heocobntoe X, NAKPECHIOE, LLO B'SA3HI —
ofHe Uuine — "apewmaHmcbKka 36ipHa Oywa" [2, c. 372], "kamepa
3asmuparna, 8loKopeHa uieto moduHor" [2, c. 361].

LlikaBum doyHKLIOHANBHO-CTUNBOBUM BUSIBOM PeYeHb 3 OQHOPIAHNMM
KOMMOHEHTaMN B XYAOXHbOMY MOBIEHHI POMaHiB € BiOOKPEMMEHHSA
OLHOPIAHUX YNEHIB pPeYEHHS i TX NOCTNO3ULiHE PO3TallyBaHHS, LLO Npu-
BEpTae yBary, akUeHTYe Ha O3HAKOBMX XapakTepucTukax ocobu, npeame-
Ta uu aBuLa, Hanp.: Moe Ha KomaHdy, X0y 38e/1Uck, — Yomupu 6pasux
2yrbeicu, Yomupu CUHBbOOKUX rpoliducseimu, KpeMesHi, eu2apmoeaHi
eimpamu, Hezolamu ma maHOpamu, 3J10MOeaHi KOPOMKor, ase
MiyHor Opyx60t0, WO Ha Hel Haz/o mak Xmock 3aMipuscs; Yomupu
mosapuwi — wykaui rnpueod, He3HaHux Kpaid i ninwoi doni! [3, c. 77
Cmaputil Yymak, 6poH30euli i Myckynsicmutll, Ousuecsi rpocmo KOXXHO-
My 8 oui rnpumpyxxeHo i rmocmixaecs [3, c. 2); lNaneposa 20poluUHKa,
npocsik/a nomom, nPUuMmMucHeHa nanbyem 00 O0JIOHI, MPOMIHUMbLCS
8 cepyi mak, siKk konucb mot obpas boxoi Mamepi 2, c. 169]; | xumms
rnosepmaemsCs, pPO32aHs4Yu MmeMpsigy, po3cyearoyu IOHypi
yemenmosi mMypu [3, c. 69]; Licmb psidie apewmaHmie 3e8enucs Ha
Hoau | cmanu winbHo, cmaswiu nid oGHy cmiHy, ymeopueuwu rnpoxio
0rs1 4epa2o8oe2o [2, c. 95].
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Mosa TBOpiB IBaHa BarpsHOro BMSBNSE IHTEHUO OO aKTUBHOMO
napLentoBaHHS OHOPIAHUX YNEHIB peyeHHs. Ak BUOHO 3 npoaHaniso-
BaHOro (pakTMyYHOro maTepiany, HarakTMBHILLE 3a3HaloTb napuensuii
OAHOPIOHI NPUCYAKN YX OOHOPIOHI rOfIOBHI KOMMOHEHTWU OAHOCKIagHUX
peyeHb, Hanp.: Lle 6iH mym niexae Micsiui, a Moxe U pOKU, YeKarodu Ha
HbO20, YeKaro4u c8020 rnpusHadeHHsi. | doqekascs [1, c. 57]; o eonomy
KpsiXKY, 10 CMaHoBUKY, 8U2HanuChb mpu eepuHUKU Yepiokoro. | cmanu
[1, c. 60]; Yekaroqu ix, 'puzopiti Hikydu He xodus yxe, a cudie 3 caMmo20
paHKy Ha npusbbi i suensidas. | xeunroeaecsi [1, c. 74]; BoHu eci Oyxe
nocriiwanu. Mate 6ianu [1, c. 254]; B eprokomi Kosic 3puHae ricHsl,
saxkka, bypnaubka. | Hapocmae, Hapocmae...[1, c. 25]; Hy eidmodi i
rnoyarsnocs. I nonepso. | noeHano! [1, c. 45].

Take napuentoBaHHA OAHOPIOHVMX NPUCYOKIB, Ha Hawy OYMKY,
Jornomarae NMCbMEHHMWKOBI HE TiNbKW YBUPA3HWUTU FONOBHE, a 1 HadaTu
NOTPIOHOI CNPSIMOBaHOCTI, TOHANbHOCTI YCbOMY TEKCTOBi, CTBOPWUTU
edekT AMHaMmi3My, CTPIMKOCTI nogii, Wo BigbyBaroTbCs. IHWUMK crno-
Bamu, MapLenboBaHi OAHOPIOHI NMPUCYOKU BUKOHYKOTb Y XYOOXHBbOMY
KOHTEKCTi nepeayciM eMOLINHO-eKCNPecuBHY OYHKLiO.

Hamu cnoctepexeHo, Wwo gocuTb YacTo IBaH barpsiHuie noBToproe
npucydok. lNMapuensuis NoBTOPHOBAHOIO MpUCydka He NULIE aKUeHTye
Ha MOro cemaHTuui, a W CTUNICTUYHO PO3LUMPIOE NPeaukaT OCHOBHOI
YaCTWHW, NOrNMGIHoE Ti 3MICT, CTBOPHOE eMoLiiHUA edekT [8, c. 47-48].
Hanpwuknag: Oce mydu ece ueli myumb. Myumb 6e3 8i00uxy i 6e3
oanadku [3, c. 32); Tak eiH iwoe i mpyduscsi Yepes ycio 3emrio. lwoe i
cisie, iwoe i cisie [2, c. 44]; Hesabapom cmexka niwna eHu3. Miwna
ganubuHy [2, c. 97].

He MeHLy TeHOeHUilo BUSBNSAIOTb Y XyOAOKHbOMY MOBreHHi |. ba-
rPSIHOrO | MapLenboBaHi ApYropsaHi YneHn peyeHHst, ki HagineHi Buco-
KO0, rpamMaTU4HOI CaMOCTIMHICTIO | 0COOMBMM CEMAHTUYHMM HaBaHTa-
XeHHsM: [Jecb Haaro posimHyscsi Oanekul pes. Jllomul i cmpawHul
[3, c. 61]; Hiu. YopHa, 6eamexHa Hi4 [3, c. 23]; Bunus [pueopil.
Cnupm, e02HeHHul, ma YoMych 2ipkull [3, c. 23]; Are 80HU — criiga-
Ku — 6ayunu 3a mum ycim maku ceno. Lllupoke ceno. YKpaiHCbke
cesno. Pidue ixHe! Keimyye. 3eopywiniueo eapHe [3, c. 237]. HAk
Baunmo, napuenboBaHi OAHOPIAHI APYropsiaHi KOMMOHEHTU BUCTYNAaOTb
Yy @YHKUiT OOMNOBHEHHS, YTOYHEHHSI | HaBiTb €MOLIMHOrO BUAINEHHS
neBHoi iHopMaLlii.

Omxe, psam ogHOPIOHMX YNeHiB peveHHs y pomaHax IBaHa barps-
HOrO MOCTalTb 3acoboM XyAOXHbLOI iHTeprnpeTauii WMoro igionekTy.
MoegHaHHSA  Pi3HMX OOHOPIOHWX KOMMOHEHTIB, HEeOAHAaKoBMX (OpM
IXHBOro BUpaXXeHHSA Jae 3MOry aBTOPOBI HAarpOMaKyBaTu NEBHi AKOCTI
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BMCITOBIEHHS, XYAOXHbLO 3abapBritooumn noro. HamvacTile ogHopigHi
KOMMNOHEHTU NepebyBaloTb Y CUHOHIMIYHUX BiOHOLLEHHSIX, NOEAHYIOTHCS
CMONYYHNKOBMM, ©GEe3CMNoNy4YHNKOBMM | KOMOIHOBaHUM  3B'I3KamuMu,
3a3HalTb NapLENoBaHHs, MOBTOPEHHS!, CUHTAKCUYHOTO BiJOKPEMIIEHHS
i HabyBaloTb CTUNICTUYHO-BUPA3HNX O3HAK METOHIMIT.

KOHCTpyKLUil 3 OOHOPIOHMMW YNEeHaMU peYEHHs B XYLOXHbOMY
MOBIEHHI IBaHa BarpsiHoro nignopsigkoBaHi €CTETUYHUM HacTaHoBaM
NMUCbMEHHMKA, aKTyani3yloTb iHOpMAaLto, YBUPA3HIOTL HanpyKeHy,
BMCOKOXYZI0XHIO OMOBiAb, HAAATb 11 03HaK OPUriHANBLHOCTI.
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Functional and Stylistic Features of Sentences with Homogeneous Parts in Novels
by Ivan Bagriany

The article focuses on the structural and semantic features of homogeneous parts of a sentence
used in the artistic language of novels by Ivan Bagriany. The fact that homogeneous components
are used by the author as significant elements for creating portraits, depicting landscapes is
emphasized. It is determined that the most typical in the writer's idiolect are the verb
homogeneous series, by which the author conveys the dynamics of narration, specifies, creates
descriptive pictures. The adjective homogeneous series, which represent the vivid attributive
characteristics of people, objects, spatial concepts and natural phenomena, actively function. The
noun homogeneity, which emphasizes the scale of the depicted, is less used in the analyzed
novels. Such homogeneity acquires particular stylistic expressiveness in the role of metonymy,
when the intentional actualization of the most important words, according to the author, focusing
attention on them gives the context colloquial intonations. The basic functional and stylistic
examples of sentences with homogeneous parts are outlined in the studied texts The analysis
has shown that an interesting stylistic phenomenon in the novels under consideration is the
detachment of homogeneous components, which attracts attention, emphasizes the
characteristic features of a person or an object. Parcelled homogeneous predicates have been
found to perform an emotional-expressive function, and parcelled secondary parts of a sentence
add, specify certain information. In general, sentences with homogeneous parts in Ivan
Bagriany’s idiolect are subordinated to the aesthetic aims of the writer, serve as a means of artistic
interpretation of his idiostyle, actualize information, make a tense, highly artistic narration more
expressive, give it characteristics of originality.

Key words: homogeneous parts of a sentence, homogeneous components, metaphorization,
parcelling, repetition, detachment, idiolect of lvan Bagriany.



222 Literature and Culture of Polissya Ne 96. Series "Philology Research" Ne 13

YAK811.161.1' 38:811.161.1'42
DOI 10.3165/2520-6966-2019-13f -96-222-235

O. B. baHsepyk

KaHampaaT dinornoriyHnx HayK, AOLEHT kadeapu CroB’aHCLKOT doinonorii, KoMnapaTuBIiCTUKN
Ta nepeknagy IHCTUTYTy dbinororii, nepeknagy Ta XypHanicTukv HixxnHcbKoro Aep»xaBHOro
yHiBepcuTeTy imeHi Mukonu Morons

A. C. BaHzepyk

ctyaeHTka IV kypey IHcTuTyTy dhinonorii Kniscbkoro HauioHarnsHOro yHiBepcuteTy iMeHi
Tapaca LLeByeHka

PYHKLMOHNPOBAHUE METOHUMUU U CUHEKAOXU
KaK TPONnoB U CTUNIUCTUYECKUX NPUeMOB B namocTune
Hukonasa Noronsa

B cmambe npedcmasrneHbl MemoHUMUSI U CuHekd0xa Kak mporibl U Crmusnuc-
muyeckue rnpuemb! 8 uduocmune Hukonas [02ons. BbisicHeH MexaHu3M ux
mpornoobpa3osaHusi. [podeMoHcmpuposaHa npedMemHO-KOHKPemHasi ceMaH-
muka pa3nu4HbIX Moderieli 8 paHHEM 2020/1€8CKOM meopyecmee. [pocriexeHs!
0COBEHHOCMU (BYHKUUOHUPOBAHUS aHanusupyemMbIx mpornos-Cmuiucmu4yecKux
fpuemMos 8 poriu CUMB0sI08 8 meKcmax 3pesibix fiem. BoidguHyma u Ooka3aHa
aurome3a O CUHIMe3e MemOHUMUU U CUHEKOOXU KaK OCHO8bI 3CXarmoioauyeckol
modenu mMupa niucamerisi, 0X8a4YeHHOU B8CENIeHCKUM XaocoM U abcypOHOCMbIO
6bimusi.

Knroueeble crioea: MemoHUMUS, CUHeKOOXa, MpOr-CMUMUCMUYECKUl rpueM,
mo0ernb, MexaHu3M obpa30eaHusi mpora, uduocmurb, QyHKUUOHUPOBaHUE,
cumeos.

AxTyanbHOCTL paccmatpuBaemon npobnembl. BuptyosHoe pe-
YeBOe MacTepcTBO M cneumdmyeckuin ctunb Hukonas orons uHTepe-
coBanu uccrnegoBaTenen C CaMOro Hayana ero TBOPYECKOro nyTwu.
Heobbi4alHbIn gap BnageHusi CrIoBOM ObliT OTMEYEH COBPEMEHHUKAMM.
MpoTrBOpeunBasa NMYHOCTL NUcaTtens, NnpobnemMsl, NOAHNMaEMbIE M B
npousBedeHNsiX, a TakKke HEenoBTOpUMAasi aBTopckasi MaHepa (Mawvo-
CTWIb) 3aCTaBMsANM BCe NnocrnenyoLme NoKoneHns y4eHbix obpallarbes
K roronesckomy heHOMeHY, paccMaTpuBasi ero TBOPYECTBO B pasnuy-
HbIX acnektax. Ho, HecMOTpsi Ha MHoroobpasune Hay4yHoM nuTepaTypbl O
CaMOM MnucaTerie U ero TBOPEHUsIX, MybnHa rorofieBCKOV NO3TUKU TaK U
OCTaeTcs A0 KOHUa He MOCTUrHYTOW, PacKpbITbl HE BCE CEKPEeTbl ero
TBOpYeckon nabopatopun. Bce nepeuncneHHble akTtopbl M AaroT
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OCHOBaHMWs Ors MoMCka HOBbIX OTTEHKOB B CEMaHTWKe CroBa, NOBOPO-
TOB B ClOXeTe 1 obpasHon cucteme. OcobeHHO npucTanbHbIM MHTEpeC
K TBOpPYECTBY BENIMKOIO XyOOXHWKA CMOBa W €ro HEenoBTOPUMbIM
TBOPEHWSM CTAHOBUTCS B HOOUIENHbIE roabl.

Mo mHeHuto C. MaruunHckoro, Hukonaw Morons "6bin 0aMH 13 cammux
YAMBUTENbBHBIX U CBOEOBPa3HbIX MaCTEpOB XyAOXECTBEHHOrO CrioBa.
Cpeav Benukmnx pycckux nucartenen oH obrnagan, noxanyn, egga nm He
Havbonee BblpasuTENbHLIMU NpUMeTaMu CTUns. [OroneBckMn A3bIK,
rOroneBCKMN Nemnsax, roroneBCcKuii IoMop, roronieBckas MaHepa B U30-
OparkeHun MopTpeTa — 3TU BbIpaXXEHWs OaBHO cTanv obuxogHbimu. U
TEM He MeHee, U3ydeHue CTUNs, Xy4OXKeCTBEHHOro Mactepctaa [forons
BCE ellle OCTaeTcsl Janeko He B NOMHOW Mepe pelueHHON 3apjadven’” [1,
€. 39-40]. OgHOM M3 HWMX CYMTaEeM JMHIBOCTUIMCTUYECKUIA aHamnm3
APKNX 0Opa3sHbIX A3bIKOBLIX CPEeACTB FOrofIieBCKOro MAVOCTUMSA, Cpeau
KOTOpbIX BaXHOE MEeCTO 3aHMMaloT TpON-CTUMMUCTUYECKUI NpUem
METOHUMWS U ee Pa3HOBUAHOCTb CUHEKOOXA.

MNMocTtaHoBKka npobGnembl. M3ydeHne cneundmkm nHovBuayanbHO-aB-
TOPCKOM MaHepbl XyOOXKHMKa CNoBa 1 €r0 ponv B NMTepaTypHOM npounsse-
OEeHVN SBMAETCS OOHMM U3 NPUOPUTETHBLIX HaNPaBneHUA NIMHIBOCTUNNCTU-
YecKUx CTyOMi, K KOTOPOMY He ocriabeBaeT MHTepec uccriegoBaTernen.
BHUMaHVe CcOBpeMEHHbIX NIMHIBMUCTOB TEKCTa HanpaBrieHO Ha U3ydeHue
NpOoM3BEeAEHNS KaK aHTPOMOLIEHTPUYECKON MepapXmM4eckomn CUcTeMbI, 0byc-
NOBMNEHHOW A3bIKOBOW JIMYHOCTBLIO aBTOPa, C €0 HaUMOHANBHBIMM, NMCUXOIO-
MMYECKUMU, COLMANBHO-KYMNBTYPHBIMU U KOTHUTUBHBIMU OCOBEHHOCTAMM [2].

B apceHane s3blKOBbIX CpeacTB, CrOCOOCTBYIOLMX CO3aaHU0 06-
Pa3HOCTW, Bblpa3UTENbHOCTY TEKCTa, NPUAAOLLIMX EMY SKCMPECCUMBHOCTb
N HEMOBTOPMMOCTb, 0COBO0M NPOAYKTUBHOCTBIO OTNIMYAKOTCS METOHUMUS U
CuHekagoxa. byayun cpeactBamm BTOPUYHOM HOMUHALIMMW, OHU OKa3bIBalOT
BMUSIHWE Ha uuTaTensi, MpMaaT Npov3BeaeHnto boratenwyo accouma-
TUBHOCTb, MMMITMLUUTHOCTb, MO3BOSMSIIOT BbIPa3UTb aBTOPCKYD WMHAOVBUW-
AyanbHocTb [3,c. 86]. CkasaHHOe oBycrnoBnuBaeT HeobXxoaMMoCTb
aHanmsa MeTOHMMUM “"Kak COCTaBMSAIOLLEN A3bIKOBOrO CO3HaHMs TBOpua
TeKcTa" U ero HENOBTOPMMOW XyA0XKECTBEHHOW KapTWHbI Mupa [2].

CTeneHb M3y4yeHHOCTU NpobnemMbl. METOHVMUIO KaKk OAMH Y3
BMAOB MonnceMmn n ns3obpasntenbHO-BbIpa3UTENbHbIX CPeaCTB A3blka
paccMaTpuBalT B Kypcax nekcukonoruu, ctunuctuku (H. LWaHckun,
M. Koxuna, [1. Lmenes, A. KanuHuH v ap.); B MOHOrpadpmsix no cemaHTu-
ke n rpammatmke (C. YnbemanH, FO. AnpecsH, A. TapaHeHko) 1 B paboTtax
Mno s3bIkoBOW HomMHaUmK (B. Tenus, B. Boek, H. ApyTioHoBa, A. TapaHeH-
ko, E. I'wH30ypr). ViccnegoBaHbl cemaHTudeckas npupoda 1 CTpykTypa
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meToHnmum (C. MacnoBa-JlalwaHckasi), pacCMOTPEHO €€ COOTHOLLEHWE C
OpyrumMun Tponamu, B HacTHOCTW cuUHeKAoXon u metadopoi (A. TapaHe-
HKO), MPOaHanM3npoBaHbl OTAEMbHbIE TWUMbI METOHUMMWUYECKUX CBHA3EN,
nepeHocoB, mogenen (J1. Edpemo, O. Paeckas)). MeToHumusa B
UMeHax cobCTBEHHbIX OGbina npeameTom BHUMaHus A. CynepaHCKow,
O. ®oHgakoson, M. Buy. AHanNM3 METOHMMUYECKUX NEPEHOCOB Ha YPOBHE
rpammaTvkn npegnpuHimanun A. Bupux, A. TapaHeHko. MeToHumuns
paccmaTtpmBanacb Takke B acnekrte npobnem nNUHrBUCTUYECKHOM
MO3TUKKM, XyaoxecTBeHHoro TekcTa (E. Apuesa, A. bparuHa, B. BoBk).

B NUWHrBUCTMKE CYLLECTBYIOT pasHble OMpedeneHns aHanmaupye-
MOrO S13bIKOBOrO CPeaCcTBa, YTO 0BYCrOBMEHO ANUTENbHOM Tpaavuunen
ero msydeHus. B GonblumHcTBE paboT Noa METOHUMMUEW MNOHUMAlOT
"... TPOM MM MEXaHN3M pPeYn, COCTOSLLUIA B PErYyNSPHOM UMM OKKa3Mo-
HanbHOM NepeHoCce MMEHU C OJHOIO Kracca OO bEKTOB MU €AUHWUYHOIO
0oObeKTa Ha pyrow Krnacc unu oTaenbHbIA NPeaMeT, accouumpyemsivi ¢
OaHHbIM MO CMEXHOCTW, COMpedeNnibHOCTW, BOBMEYEHHOCTU B OOHY
cuTyaumio” [4, c. 127].

CoBpemeHHoe cocTtosiHne Bonpoca. B nocrnegHee Bpems 3acny-
XKMBAKOT BHUMAHNS KOrHUTUBHbIE TEOPUM TPOMOB, B TOM Yucne metado-
Pbl 1 METOHMMMWK, KOTOPbIE AAlOT BO3MOXHOCTb INyOxe MOHSATb Mexa-
HM3MbI (POPMUPOBaHKS NOCIEAHEN KaK SBMEHNS NOBCEAHEBHOIrO CO3Ha-
Hua (P. OupseH, k. Nakodpd, Ox. PagaeH, M. TepHep), packpbiTb
0OCODEHHOCTU (PYHKLMOHMPOBAHNA METOHUMWUM B TEKCTE U OWCKypce
(A. KanpaHos, O. PaeBckas, A. Xygonun, A. bapcenoHa). CoBpemeHHble
YKpauHCKMe NWHIMBKUCTLI, B YacTHocTn E. CenuBaHoBa, BMAOAT OCHOBY
METOHUMMM B HANNYMN TECHOW CBA3M MEXOY KaTEropusiMy 1 NOHSATUAMUA
B MbILLUSIEHWN YEMNOBEKA N ONPEeaEenstoT ee Kak "CEMUOTUYECKYHO 3aKOHO-
MEPHOCTb, KOTOpasa MPOsBNSETCS Mpu nepeHeceHun obosHaveHun oa-
HOO KOMMOHEHTa CoObITUS Ha APYroW, UMEHWU Kracca OOLEKTOB Ha
0ObeKT 3TOro Krnacca, 0603HavYeHWe YacTu BMECTO LIENIoro U LIENoro
BMECTO 4YacCTUu MO CMEXHOCTU B NpeAenax ogHom cutyauun” [5, c. 104].

B nuHrBucTMdeckon nutepaTtype CyLecTBYeT HECKOSbKO MOMbITOK
BblENEHMs TUMOB MeTOHMMKUYeckoro nepeHoca (M. boHaapko, I. Maynb,
H. Mokposckuii, C. ¥YnemaH n ap.). B Hawewn ctatbe BOCMOMb3yemcs
knaccudpukaumen A. YanHckon Kkak Hamboree yHMBepcansHON U MOSHOM.
B cooTBeTCTBUM C HeW BbIOENAIOT LWECTb IPyMM: Kay3anbHyk, atpudy-
TMBHYHO; JIOKaNbHY; TEMMoparbHy; CUHEKOOXY; KOMOWHVMPOBAHHYHO
[6, c. 28]. CornacHo ¢ MHeHVeM uccrnegoBaTenbHULLI, Hanbonee NPoayK-
TUBHBIM CPEOW Ha3BaHHbIX TUMOB METOHMMMYECKOrO NepeHoca CHMTaEM
aTpubyTMBHBIN. [pUYMHY YACTOTHOCTW AaHHOTO TUMNAa METOHMMWUU B XyOO-



Jlimepamypa ma Kynbmypa [loniccs Ne 96. Cepisi "®inonoeidHi Hayku" Ne 13 225

XecTBeHHOM TBopyecTBe H. MNorons Buaum B "NMoTpebHOCTM HOMMHaUWK
npeaMeToB UMM SIBNEHV No Havboree NpUMETHOMY MPU3HAKY C Lienblo
ero akueHTyaumn” [2]. Mo MHeHnto A. KyGpak, CBsidb Mexay onpeaerneHHbI-
M MPeaMETOM I SIBNEHNEM W €70 MPU3HaKOM OTOBpaXkaeTcs B CO3HaAHNM
Yyernoseka "B BUOE CUTYaTMBHO OBYCroBrneHHoW accoumaumn” [7, c. 159] un
npegonpenenseT KOHTEKCTYanbHbIA XapakTep METOHUMUYECKOro nepeHo-
ca npusHaka Ha 06bekT. IMNepeHOCHbIN CMbICH, BO3HUKAIOLLMIA B pe3yrnbTaTte
TaAKOW TPaHCMO3NLUM, UMEET CYOLEKTUBHBLIA Xapaktep W OTpaxaeT
cBoeobpasune kapTuHbI M1pa nucaTens.

O6o3HaveHVe ABNEHNA OAeNCTBUTENBHOCTU METOHUMMUEN aTpuby-
TUBHOrMO TWNAa OCYLLECTBNSETCS MO TakuM MOAENAM: “XapaKTrepucTuka
NINYHOCTN — YeroBEK HaderieH 3TOM XapaKTepuCTUKOW", "XapaKkTepuc-
TUKa ABMEHNA Unu npegmeTta — ABNeHne Unu npeaMeT HagerneHbl STUm
CBOMCTBOM" U T. A.

Takum 06pa3om, METOHUMUA MPUHAONEXUT K A3bIKOBbIM siBMe-
HUAM, paspaboTaHHbIM AOCTAaTOYHO MOSIHO U BCeCTOpoHHe. OpHako
OCTaeTcs elle Lerbli CeKTP BOMPOCOB, CBA3AHHBLIX C YNnoTpebneHnem
OaHHOro BblPa3uTENbHOrO CPEACTBA B XYAOKECTBEHHOW peyn, KOTopbie
OXWOAKT CBOEro paccMoTpeHus. Kpome Toro, mano msydeHa MeToHu-
MUS 1 B niTepaTypHOM amckypce Hukonasa Morons. MNonbITkon Bocnos-
HUTb 3TOT Npoben 1 onpeaenseTcs akTyanbHOCTb 4aHHOMo NPoekKTa.

Lens 1 3agaum uccnepoBaHus. Llenblo Hawlero uccnegosaHusi
ABMAETCA M3ydeHne OYHKUMOHUPOBaAHUS METOHUMWUM U CUHEKOOXWU Kak
OOMUHAHTHBIX TPOMOB U CTUIMCTUYECKUX NPMEMOB B uamocTune Hukonas
loronsa. HameueHHasa uenb npegycmMaTpuBaeT peLLeHne Takmx 3agad:

1) BbISICHEHVE MEXaHWU3Ma BO3HUKHOBEHNS METOHUMUU U CUHEKOOXW;

2) BbIIBNEHWE TUMOB U NPOAYKTUBHBLIX Mogenen MeTOHUMNYECKOro
N CMHEKO,OXMYECKOrO NepeHOCoB B TEKCTAxX Nucartens;

3) onpeneneHne ocobeHHoCTeN (PYHKUMOHUPOBAHNST METOHUMIM U
CUHEKOOXM B XyOXeCTBEHHOW peun Hukonas orons pasHbIX Ner.

U3noxeHne oCHOBHLIX pe3ynbTaToB uccrnenoBaHusi. Ha ocHose
aHanusa Hay4HbIX UCTOMHWMKOB U CODBCTBEHHbIX HAbMIOAEHWI BblaBUraem
rMnoTesy o0 TOM, YTO MEXaHN3M BO3HUKHOBEHNSI METOHUMWUU 1 CUHEKOOXM
MOXXHO NPeaCTaBUTb B BUAE HECKOMbKUX B3aMOCBSA3aHHbIX MPOLIECCOB.

1. AkTyanu3aumsi OgHOW 13 CEM B 3HAYEHUW NEKCEMbl — "4acTb B
3HadeHun uernoro” (Hampumep, HOC, 20J108a) — MPY HUBEMNMPOBaHMM
ocCTanbHbIX MPU3HAKOB.

2. ABcTparvpoBaHve BblAeNeHHOro CBOMCTBA, Ka4ecTBa npegmeTa,
nepcoHaka, Gnarogapsi Yemy OCYLLECTBSETCA MEPEXOA K MOHATMIO
"uenoe" (HoC — YacTb NMua, rofioBa — YacTb Tena).
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3. JanbHenwunin nepexon 3TOr0 MOHATUSI K Oonee obwemy no
OTHOLLIEHMNIO K UCXOOHOMY (HOC — YacTb nuLa YernoBeka — nuuo Yyenose-
Ka; rofioBa — 4YacTb Tera YerioBeka — Tero YeroBeka) — "4yenoBex”.

4. YTOYHEHWEe U KOHKpeTM3auusi HOBOrO 3HAYeHUS B KOHTEKCTe,
Hanpumep, "Havbornee BnUSTENbHOE NULO, NPeAcTaBUTENb MpuUBUIie-
TMPOBaHHOTrO COCNoBUS", "YMHbIN, PacCyaUTENbHbIN YernoBek" u T. A.

MnnocTpauuio K nepBoMy TuMy nepeHoca HaxoauMm B MOBECTU
H. Moronsa "Manckasa Houb", rae kanambypHo obbIrpbIBaeTCs 3HavYeHune
yKpanHusMa eostoea Mo OTHOLLIEHMIO K CenbCKOMY MpeacenaTento
KaneHuky.

[Mpumepom BTOPOro BUAa CEMaHTUYECKOro cABura CnyXuT NoBecTb
"Hoc", B KOTOpPOW OQHOMMEHHAs YacTb Nl CTaTCKOro COBETHMKA Mawo-
pa KoBaneBa, NOKUHYB OHaXObl YTPOM CBOEr0 X03sMHa, CBOOOAHO U C
nacpocom pasrynmearna no HabepexHoi. B pesynbtate MeTOHUMMYEC-
Koro ynotpebneHnsa BO3HUKAET CBoeobOpa3Has ABYNNAaHOBOCTb CEMaHTU-
KN: COXpaHsAsi CBOE OCHOBHOE IleKCu4eckoe 3HayeHue, MEeTOHUMUS B
TEKCTe npuobpeTaeT HOBble CBS3W: MO CMEXHOCTU WM POACTBY.
CoyeTaemMoCTb METOHMMMYECKM MEPEOCMbICIIEHHOrO CroBa Npu 3TOM
HapywaeTtcs. VIMeHHO HapyweHue 0OblMHOM COYeTaemMoCcTu crioBa B
peyn, anornyHoOCTb CBSA3EN W CAYKUT CUrHanoM MeTOHUMUYECKOro
cokpalleHus [8, c. 72]. CBoMCTBO METOHMMMM NoaBepraTbca HPoOpMa-
TUBHOW pedykuMm OObBbACHAET ee  LIMpokoe  ynoTpebrneHve B
pa3roBOPHOM peyn 1 NUTepaTypHOM TBOPYECTBE.

MpuobpeTteHne obpasHbIM CpeacTBOM AOMNOMHUTENBHON (DYHKLMO-
HanbHOWM Harpys3ku B XyOOXECTBEHHOW peuun npeBpallaeT ero B Tpon-
cTUIMCTUYECKU npuem. OyHKLUS METOHMMUM CKIadbiBaeTcs U3 cobCT-
BEHHO CTUMUCTUYECKOW pPONvM W AOMNOMHUTENBHON CeMaHTUYeCKOn
nHdOpMaLun, KoTopas BO3HMKaET NMpu ydacTum Tpona B 3CTETUYECKOM
ohopMIieHMn Bcero npousseneHus. “Tak, — cuMTaeT uccnegosaTenb, —
METOHUMUS B PA3roBOPHON peyn — Tpor, a B XyJOXXEeCTBEHHOM TeKCTe —
Tpon-cTunucTuyeckui npuem” [9, c. 20].

Ecnn meToHnmua npefgctaensgeT cobon kak Bbl oxaToe onncaHve,
cocTosiliee B TOM, YTO U3 coepXaHuUs MbICMW BblOENsieTcs CyLlecT-
BEHHbIA NS AaHHOro npegmMeta unm nepcoHaka B AaHHOW cuTyauum
MPU3HaK, TO CUHEKAOXAa, HaNPOTUB, BbIPAXaeT O4HO U3 CBOWCTB Mpea-
MeTa, UMeHYyeT YacTb npegmMeTa BMECTO €ro Lienoro, npy 3ToM HasbiBas
YacTb M NuWb noapasymeBasi uenoe. MbiCnb cocpefoTouMBaeTCs Ha
TOM M3 MPWU3HAKOB WUIN TOW U3 YacTew Lienoro, Kotopble nnu 6pocatotcs
B rnasa, Unn No4YeMy-nmbo BaKHbI, XapaKTepHbl AN AaHHOMO KOHTEKCTa.
Opyrumm cnoBamu, MbICIb NEPEHOCUTCS C LIENOro Ha ero YacTb, NOTOMY
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B KOHTEKCTE CWMHEKOOXM Jierde, 4em npu METOHUMUW, TFOBOPUTb O
nepeHOCHOM cMblicre obpasa.

AHanmanpyst METOHVMUIO B MPOU3BEAEHMSX pasHbix neT Hukonas
lorons, mMbl OTMETUNM pasHoobpasve ee CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUX
MOZENen, BbINOMHAOWMX Pa3NNYHYI0  (PYHKUMOHAMNbHYIO Harpysky.
MpouvnniocTpypyemM HeKoTopble U3 HUX, Haubonee 4acTOTHble U
BblpasuTesbHbIE.

1. "Cogepxumoe BMeCTO coaepxaHus”. Becneacrtene HeogHopod-
HOCTM W MHOFOYUCIEHHOCTM BHYTPU [aHHOW MOZENU BbloensieM
criegyoLime pasHOBUAOHOCTY.

"HasBaHue ropoga, rocygapctsa BMECTO €ro utenen”: Bbi cribl-
warnu om omuyos u 0edos, 8 Kakou Yecmu bbifia 3eMris Hawa: U epekam
Oarna cebst 3Hamb, u ¢ LJapbepada bparna YyepsoHusi ("Tapac bynsba");
OHemena ®Peppapa, ryeasi OUKOU Mpa’yHOCMbHO C80E€20 2ePL02CKO20
dsopua ("Pvm").

"HasBaHve Harpagbl MO UMEHW 4YeroBeka, B YECTb KOTOPOro OHa
6bina gaHa™: OH dymaem, ymo mak eom ripuexarn, da celivac mebe
Bnadumupa e nemnuuy mak u 0adym. A MHe Hpasumcsi Bnadumup.
Bom AHHa mpembeli cmeneHru yxe He mak ("PeBun3op").

"damunua aBTopa BMECTO Ha3BaHUsA nNpou3BedeHus™: B cmopoHe
niexxkum, 8 eycmol nbinu, mom 0aeHull, Mnamod u Llunnep ceoeHpas-
Hbit, lMempapka, Tuk, ApucmogbaH Oa ro3abbimbili BukenbmaH
("TaHuy KroxenbrapteH™).

2. "®opma BMecTO cogepxaHus'. [aHHas Mopenb, B CBOI
ovepenp, Takke nNpeacTasneHa HeOQHOPOOHO.

"CobcTBeHHO chopma BMECTO copepaHus”: Kaxuch, mernepb eechb
ceem cner 6bl ("PeBusop"); bagpamuoH ¢ OpruHbIM HOCOM 2r1sidern co
CMeHbI Ype3sbiHaliHO BHUMamesibHO Ha amy fokynky ("MepTeble ayLum™).

"BnuooBoe BMECTO pOAOoBOro™: ... MOMOMOK ¢haMusiuu, COCmaesisito-
weti koeda-mo Yyecms, 2opdocmb U beccriague cpedHux sekos ("Pum”).

"HasBaHve nocta, YnMHa BMECTO YeroBeka, ero 3aHumaroLlero™:
CmpaHHble Oena Oenatomcsi 8 McriaHuu... mpecmon yripa3oHeH U
YuHbI Haxo0smcsi 8 3ampyOHUMeribHoM ronoxeHuu  ("3anncku
cymacLueawero").

"HasBaHue Haykv BMECTO YeroBeka, udyyatollero ee"; ... oH (npo-
deccop — O. B.) cek poszamu no nanbyam pumopuky, 8 Opy2oMm xe
Kriacce Opyaoli npogheccop omaoerbigar ro pykam ¢hunocoghuro ("Buin").

"HasBaHne mMaTepuana BMecTo npeamMerta u3 Hero": Cabsiu cmpatu-
HO 38yKHynu; xesie30 pybuso xene3zo ("CtpawHass MecCTb"); ... U
HarneyHuku 6 3os1ome, U HapykasHUKU & 3ostome (“Tapac bynb6a”).
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"HasBaHMe MecTa, MECTHOCTU BMECTO Ha3BaHWSA IOAen, Haxoas-
LIMXCH UK XMBYWWMX TaM'": ... gecb Koriebarncs u dsueasncs Xueou
6epee ("Tapac bynbba"); 2ocmuHuya obwvsnacs HerpobyOHbIM CHOM
("MepTBble aywun'); 6ypca u ceMuHapusi HOCUMU Kakue-mo rnodobust
ciopmykoe ("Buin"); ... yeowaem Hawa bakanelHass Mup20podckasi
naeka ("lNoBecTb 0 TOM, Kak noccopunucb VBaH VBaHoBWY ¢ ViBaHOM
HukndgoposudeM"); ... ynuybl 3anecmpenu, oxusunuce ("Konscka").

[oBonbHO YacToTHa B npousBefeHusx Hukonas orona pasHbix
NeT 1 CMHEeKOoXa Kak pasHOBUAHOCTb METOHUMUK, naeHTUMLMpyoLLas
npeaMeT Mo ero xapakTepHOMY MPU3HaKy M BO3HMKawwasi 6rnarogaps
3aMeHe MpsMOro 3HayeHWst MNEPEHOCHbIM Ha OCHOBE  PasnMyHbIX
KONUYECTBEHHbIX OTHOLLEHWI. [peacTaBnM CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKNE
MOZESNN rorofieBCKON CUHEKOOXM.

1. "YacTb BMECTO Lenoro npeameta’.

"YacTb Tera 4yenoBeka BMECTO ero camoro™: ... ede rowamHyrack
C XMeJisi Ko3aukas eojioea, maM U fiexum u xpanum Ha eecb Kues
("CtpawHaa mecTb"); ... cepble ena3a npodupasnuck O080/LHO
y8epmiu8o CK80o3b Yallly HacyHysuluxcsi 6poesel ("T eTbMan").

2. "OnemeHT BHellHero obnvka BMECTO CaMoro 4ernoseka™: ... 8
ez2o (xyOoxHuka — O. B.) yeQuHeHHyr KOMHamy Hukoe0a He 3aanis-
Obigana 6ozamasi nuepesi ("HeBckuii npocnekt"); Torbko mecmamu
80pye 8bIcoBbIBariCs KakoU-HUbOYOb He eulaHHbIU 3eMrielo dYeney unu
Oaxke Kakoe-mo Yymb He naenuHbe nepo ("MepTtsble oyun').

3. "MHOXeCTBEHHOE 4YMCMO B 3HAYEHUU €OUNHCTBEHHOrO": My3bl-
KaHmbl epsHynu; dusyama, MOooduubl, JIUXOE KO3a4Yecmeo 8 SIPKUX
xynaHax mnoHecnuck ("CTtpawHasi mectb"”); Ckopo ece obujecmeo
pa3denuioce Ha YemeepmHbIe napmuu 8 8UCM U paccesioch 8 pasHbiX
yanax eeHeparnbckux komHam ("Konsicka™).

4. "EOWMHCTBEHHOE 4MCMNO B 3HAYEHUM MHOXECTBEHHoro": OHa
(tetywka — O. B.) mwamensHo cobupana Ons Hezo konelKy ('V1BaH
®epopoBud  LUNoHbKA"); ... 3eMruwKa MasieHbKas, MYXUK JIeHU8
("MepTBble aywn"); ... ¢hpaHyy3 maliHo coariacursicsi ¢ aHaiu4aHUHOM
ebinycmums Ha Poccuro BboHanapma ("CTapocBeTckne nomeLukun™);
... YepHObpPOo8oU 2opoxkaHKe cHUMCS aycapckull yc u wiopsi ("TloBecTb
0 ToMm, kak noccopuncs NeaH ViBaHosuy ¢ MiBaHom Hukudpoposuyem”).

Takvm obpa3om, B xo4e aHanmsa A3bIKOBOro maTtepuarna Mbl yoe-
OVNnCb, YTO METOHUMUST U CUHEKAOXa B paHHEM TBopyecTBe Hukonas
loronsa oTnuyatoTca NecTpotom M pasHoobpasvem mogenen c
KOHKPETHO-NPEeAMETHOW CeMaHTUKOW. HasHaueHue Takux Tpornos, Mo
HalleMy MHEHUIO, — B PacKpbITUM rOrofieBCKOM Maen NpuopuTeTa BeLm
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B COBPEMEHHOM €My Mupe, 00e3nMuMBAlOLLIErO M MpeBpaLLaloLlero
nepcoHaxewn B 6e3ayLUHble NpeaMeThl.

BmecTe ¢ Tem cnegyetr oTMETUTb, YTO B peanvcTU4ecKn 3periom
TBOpYeCcTBe HabnogaeTcs "HamarHMdmMBaHue" TpornoB, TO eCTb UX cpe-
O0TouMe BOKPYr OHOrO CMbICIIOBOMO CTEPXHS. Taknum LeHTPOM, NpuTs-
rmearoLmm Kk cebe obpasHble cpeacTBa, No HaLleMy MHEHUIO, SBMNSETCS
OCHOBHasi MbICMlb NucaTensd, CTaBlWas JIeMTMOTMBOM BCEX €ro
npoussefeHnin, — naea abcypaHOCTU ObITUS, HENEenocTn YCTPOWCTBa
MUpa, a TaKKe arnorMyHoCTb YeroBEeYEeCKOW XM3HW Ha poHe Hapy-
LUEHHOW rapMoHuWU. Byoyun meHee MHOrOYMCNEHHBbIMW, CUHEKOOXU W
METOHMMUM NO3AHEro TBOpPYECTBa nNucatensa HamHoro 6oraye u rnybxe
no coaepxaHuto. VIx cpaBHUTENBHO peaKoe UCMoNb3oBaHWe nucaTenem
rnyboko npoaymaHo, uenecoobpasHo u 6onee adpektuBHO. B 3ToM
MposiIBMIach XW3HEHHast MyApOCTb [Orons u CoBepLUEHCTBOBAHME €ro
XyOOXeCTBEHHOro MacTepcTaa.

M3meHeHne MMpOBO33pEHNs MOBMEKIO 3a cobor N KapanHanbHble
nepemeHbl B manoctune. CuHekgoxa U METOHMMWS 3perioro artana
06pa3oBaHbl HA OCHOBE TEX Xe Bbllle PACCMOTPEHHbIX A3bIKOBbIX MO-
aenen. MHorve n3 peanuctnyeckux Tpornos "lMNeTepByprckmx nosecten”,
"PeBun3opa” 1 "MepTBbIX QyLl" nepeLwunn B pa3pss CMMBOSIOB, yTpaTunm
WHAOMBMAYANbHO-aBTOPCKYD WHTEepnpeTaumio, nonyyms obobLuatoLmi
cMbicrl. [1o3ToMy CMHEKOOXM 1 METOHMMUK 3PESoro rorosieBCKoro TBop-
YyecTBa NPeaCTaBMsoT, C HALEW TOYKN 3pEeHUs, HaMBOoMbLUUA UHTEpPEC.
Tonbko Ha OCHOBE "CMHEKOOXW, CMOCOBHOW KOHOEHCUPOBATL KOHTEKCT,
CMpeccoBbIBaTb accoumaumn, YCKOPSATb Hally MbICMb, YMNOTHATb
CMbICITOBOE NpOCTpaHCTBO TekcTa" [10, ¢. 205], 1 mornm ObITb co3aaHbI
npousBedeHnd, 3agymaHHole foronem, — "HeBckuii npocnekT”, "Hoc",
"WnHenb", "3anuncku cymaciueaiuero” n ocobeHHo "MepTable ayun'.

Cneundvka 3TUX MNpMEMOB, B YaCTHOCTU CUHEKOOXW, YAAYHO
ucnomnb3oBaHa nucatenem Kak Bblpa3uTenbHOe CpeacTBo 0bpasHon
"BuBMcekumn’ (E. [JobKH), To ecTb aHaTOMUYECKOro aHan13a nnm pacure-
HeHus Tena. JenctButensHo, oronb, Kak OMbITHbIM XUPYpr (TOYHee —
MaTonoroaHaToM) C MOMOLLBHO CUHEKOOXM — aHaTOMMYECKOTO HOXa — Kak
Obl BCKpbIBAET YENOBEYECKYHO NMNOTb C LeMNblo BbIACHEHUS MPUYMH CMep-
T, CHayana — Aylium, a 3ateM 1 camou pmandeckon obonouku. B cBasm ¢
atum umkn 'TleTepOyprckux noBecten” u nosma "MeptBble gywn'”
BOCMPUHUMAIOTCS KaK sipkasi KMMHUYeCkasi KapTvHa AyLeBHOro 1 Tenec-
HOro Hepyra, KOTOPYK NucaTenb-Bpay-aHanuMTUK 3anucbiBaeT B UCTO-
pvto 6onesHu naumeHTa. B ponu 6onbHOro BeICTyMaeT BECb COLUYM —
OT BbICLUEN CTOSIMYHOWN 3HATN A0 MESKUX YMHOBHUKOB 14-ro paspsaa.
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Creundmnyeckon OCOBEHHOCTBIO  PEearnMCTUYECKOM  CMHEKOOXM
H. loronsi siBNsieTcs1, Ha Haw B3rnsid, KOMMEKCHOCTb €€ 3HadeHus, a
TaKKe CINOXHOCTb B “"mekogupoBaHun” (M. ApHonba). BosHukas Ha
OCHOBE COMOMOXEHNSI OAHOPOAHBIX SABMEHWI, B TEKCTE OHA CTPEMUTCS
n3baBUTLCA OT NPEeaMETHO-YYBCTBEHHOW OCHOBbLI, 3anOXEHHOW BO
BHYTpeHHen dopme. OTO NpmBOAUT K abcTparnpoBaHuio obpasa, npea-
cTaBrneHHoro B Tporne. O6obatowasa pyHKUMa Tpona nposiBisieTcs B
ABTOHOMHOM CYLLIECTBOBaHUM YacTel nvua, Tena unv getanemn ogexasbl
NnepcoHaxa; BeLlen, MpUHaZnexawmx emMmy M XapakTepusylLmux ero
CBOUM CaMOCTOATENbHbIM MOBEAEHUEM, YTO AocTuraetcs Gnarogaps
CEMaHTM4eCKOMY CABWry Mpu nomowm nepcoHndmkaumn. Npu atom
WHOMBUAYaNbHO-aBTOPCKME KOHHOTALUMU HUBENUPYHOTCA U dhakTUYecku
nepecTalT BOCMPUHMMATBCA. 3TO O3Ha4yaeT, 4YTO UHTeprnpeTaums
TPONa-CTUINMCTUYECKOTO MpUemMa Npu  Kaxkyllencs noTeHumanbHON
MHOrO3Ha4YHOCTW CTAHOBUTCS O4HOHANPaBMNEHHOW, BO3BOAS NIMYHOCTHO-
CYOBEKTMBHBLI CMbICIT B paHr obllenpuHaToro. Tak cuHekaoxa
nepepacTtaeT B CMMBON. "/IHOCKa3aTeNbHOCTL CMMBOSIA Npo3payHa, U
€CI He BCEe ero YPOBHU NETKO NPOYUTLIBAIOTCS, TO TONBKO BCEACTBUE
HeIOCTaTOYHOM KynbTYPHOM “BkrodeHHOCTU" peunnueHTa” (A. Wama).
Takvm 06pa3om, noaBeprasicb CroXHbIM MpoLeccam abcTparMpoBaHms
N rpaMMaTU4EeCKON TPaHCMO3ULIMN, rOrofieBCKME CUHEKOOXM Tuna "Hoc",
"yebl", "6akeHbapObl' U Op., 3aMEHsIIOLME MEPCOHaKEN, CTAHOBATCS
OKKa3uoHanbHon meTtadopon. BosHunkasi Ha OCHOBE ONULIETBOPEHUS
n Gnarogapsi NOSIBNEHWKO y Tpomna YCTOMYMBOINO 3HaYeHusl, Takast
meTadopa TpaHcopMMpyeTCsi B CUMBO!T.

Cxemartunyecku 3ToT NPOLECC MOXHO NpeaCcTaBuTb Tak:

raoe cTpenkamu ob6o3HaveHbl CEMaHTUYECKME U MOPAOrornyeckue npo-
Liecchbl, B pe3ynbTarte KOTOpbIX 3TO NpeBpaLleHne CTaHOBUTCS BO3MOX-
HbIM: 1) BbIXxog NepndepunHON Cembl B MOSOXEHWE SIAEPHON; 2) cria-
XMBaHME oOcTanbHbIX ceM; 3)ocrabneHne cBs3en peHotata C
peanbHOCTb0, @ TeM caMbiM BHYTpeHHen dopMbl Tpona; 4) nepexo ot
KOHKpeTHoro obpasa k abcrtpaktHoMy; 5) abcTparupoBaHue (nepexon, K
MOHOCEMHOCTI); 6) nepexon KaTeropum nuiua U3 kateropum HeopyLles-
NEHHbIX CYLLECTB B KAaTErOPUIO OAYLUEBNEHHbIX; 7) yTpaTa TPOMnoMm fny-
HOCTHOIO CMbICIa, NPUoBDpEeTEHNE CUMBOSMYECKOTO 3HAYEHMS. YKkasaH-
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Hbl€ MPOLECCHI MOXXHO NMPOUNIOCTPUPOBATL Ha NMPUMeEpPe rorofieBCKom
CVHEeKOOXM — Tpona-cTunucTudeckoro npnema Hoc.

B camom Havane ogHOMMEHHOW MOBECTW Nekcema "Hoc" elle He
BOCMPUHMMAETCS KaK TPOn: HangeHHoe LMPHOSIbHUKOM B CBEXenCneYeH-
HOM xnebe XpsiLleBMaHOE WHOPOLHOE Teno OKa3anoCb HUYEM WHbIM,
Kak 4enoseyeckum HocoM. Hoc cTtaHoBUTCS 06pa3sHbiM CpeacTBOM
(cvHekgoxon), korga Marviop KoBaneB y3HaeT B He3HakoMue B
reHepanbCkoM MyHAMpe COOCTBEHHBIN HOC, COBepLUeHHO GeccrneaHo
MCcYe3HyBLUUI OHaxabl yTpoM. Hoc, npeycneBLumi Ha cnyxbe 6ornbLue,
YeM ero Xo3sMH, HaYMHaAEeT CaMOCTOSTENbHYHO >KU3Hb, abCOMIOTHO He
3aBucumyto ot Koarnesa. CeMaHTU4eCKM 3TO BbIpaXaeTcs B BblABU-
XXEHUN B LEHTP CeMbl '4acTb YEIOBEYECKOro nuua’ 1 HUBENMpPOBaHUU
ocTanbHbIX cem (‘ocTaTbCsl C HOCOM', 'BOOUTb 3a HOC, 'He BMAETb
danblue cBoero Hoca'). Crneays normvke aBTOPCKOro 3ambicna, NpUHLMNY
peanncTnyeckon aHTacTUKK, B OCHOBE KOTOPOW — rPOTECK, BOCNPUHK-
MatLLMA B Ka4eCTBE HOPMbl aBTOHOMHOE CYLLIECTBOBaHWE YacTen nu-
ua, Tena, arnemMeHTbl oAeXxdbl NepcoHaxa, CMHeKOoxa "Hoc" CTpeMuTcA
n306aBUTbLCA OT CBOEN BHYTPEHHEN hOpPMbI, TO €CTb OT KPOBHOW CBSA3M
CO CBOMM XO3MHOM. JTO CTaHOBUTCS BO3MOXHbIM Grnarogapsi nepe-
XOAy NeKceMbl "HOC" B ceMaHTUYeCKyto kaTeropuio nuua. CTae rmaBHbIM
AencTeyloleM nuuoM nosectn, Hoc oTTecHseT manopa Kosanesa Ha
BTOPOW MNJSlaH CHXKETHO, KOMMO3ULMOHHO U cemaHThyeckn. Mopdonoro-
CeMaHTUYECKUI Nepexod Noakpennserca meTtadopuyeckumn rnarona-
MW, KOTOPbIE NPUHUMAIOT Ha cebs PYHKUUM OAYLLIEBMEHHbIX CYLLECTB:
Hoc cBobogHO pasbesxaeT B kapeTe, nporynveaetcs no Hesckomy
npocnekTy, BberaeT no CTyneHbkam B AenapTamMeHT, HEroAyeT Ha ocMe-
NIMBLLErOCS C HAM 3aroBOpUTb YMHOM HIke cToswero Kosanesa u T. 4.

AKUEHTMPOBaHME NCaTeNeM BHUMaHWNS Ha reHepansCKoM MyHAMpe
Hoca, yepecuyp cBOGOOHOM €ro noBeaeHUM HacTpavMBaeT uuTaTens Ha
HOBbI CMbIC: HOC BOCNPUMHUMAETCA YXKe He KaK YacTb Ninua, a kak YuH,
MyHaMp, NMetloLWniA POKOBYIO BMacTb Hag Yenosekom. [pn aToMm npowc-
XxoouT elwe oauH "npbbkok” (A. A. lNMoTebHs) obpasHOCTN: M3 YaCTHOM
JeTany BHELHOCTU KOHKPETHOrO YerioBeka HOC CTaHOBUTCS CaMOCTOS-
TenbHbIM NOHATUEM, CMOCOOHBIM 06Pa30BbIBaTL HOBLIE CMbICTIbI: 'BOAUTL
3a HOC' 1 'ocTaTtbcsa ¢ HocoM'. PopmumpoBaHue meTadpopuyeckmx (dpa-
3€0J10MM4ECKNX) 3HAYEHNN — CBUAETENBCTBO TOMO, YTO B CEMAHTUKE JiEK-
cemMbl "HOC" nMpousoLLern eLe oauH NPoLEecC — Nepexod OT KOHKPEeTHOro
obpasa k abcTpakTHoMy, BbipaxxeHHOMY ¢hpaseonormyeckn. Hoc Bocnpu-
HUMaETCA He KaK YacTb LA, HE Kak CaMOCTOATESbHbIA NEPCOHAX, a Kak
[ormkHocTb, YnH, 3aTMeBatoLMiA YernoBeYveckoe B YeroBeke. [locturaetca
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3TO MpY MOMOLLM abCcTparMpoBaHus, YTO MPOSIBMSETCA B CHATUM KOH-
TEKCTOM MONMCEMUN U aKTyanusauum SaepHoOn cembl. JTO, B CBOK O4e-
peab, NPMBOOMUT K HUBENAUMWM WHOMBUAYarNbHO-aBTOPCKUX KOHHOTaLMIA
CMbICHa feKkcembl "HOC" U NPUODPETEHUIO €10 MOCTOSIHHOTO CUMBOJTNYEC-
KOro 3Ha4YeHusi, KOTOPOE CUHEKOoXa "HOC" MprobpeTaeT, BbIXOAA 3a Y3Kue
paMKM rororieBCKOM MOBEeCTU. JTO HOBOE 3HauyeHue nomnydaet
obLLevenoBeyvecknin, punocodcknin CMbICH.

Mpn mHTepnpetauun nogobHOro pofa CrOXHbIX CEMaHTUYECKUX
ABMEHUA B XYOOXKECTBEHHOW peyn ycunmeaetcs posnb "¢oHOBbLIX" 3Ha-
Hun (O. PoHsakoa). [NoaToMy cunTaeM BO3MOXKHBIM PackpbITUe CMbIcna
0oBpasHoro KoMmnrekca CMHekaoxa — metadopa — CMMBO OCYLLECTBUTb
npY NOMOLLIM OHOMACEOOrM4YeCcKoro aHanmaa.

[oroneBckas cuHeKOoxa, crneumduKon KOTOpPon ABNAETCA YKpymnHe-
HWe JeTanu, accoummpyeTcd ¢ npuemMom "Haesna kamepbl”, XxapakTepHoro
ansi kKnHomckycctea. CyLIHOCTb €r0 COCTOUT B TOM, YTO domrypa B LLenomM
He NosIBNSETCS, B TO BPEMS KaK YacTb ee HacTONbKo npubnvkaetcs K
rmasam, YTO 3anorfHsaeT cobon Bce none 3peHnsi. ABTOPCKOE OCBELLEHME
KpYMHOro nnaHa CTonb CUINbHO, a BCA omrypa Tak Norpy>keHa B TeHb, UTO
YacTb Kak bbl OTbeaMHSAETCA OT LLenoro, cocpefoTaymeas B cebe cyTb 06-
pasa [11, c. 81]. lNMoaTomy B 6e3ayLLHON, BE3NNKOIA YMHOBHUYbE-OAMCKOM
Macce >XUBbIMU OKa3bIBAKOTCS NLLb aTpubyThl YuHa — BakeHbapab!, YCbl,
nnawum, canor, 6alumMavok, cabns, — 3ameLLasi cobon NMYHOCTb BNnagenb-
ueB. 3TUM 0OBbACHAETCA NepCoHMUKkauus NpegmeToB, Tak NogpobHO U
CO BKYCOM BbICTPaMBaeMbIX B OfMHHbIE psiabl nepedncrneHnn: Bor 30ecs
ecmpemume 6akeH6apObl eQUHCMBEHHbIE, MPOMYUEHHbIE MO0 2a5CMyK,
6akeH6apObI bapxamHble, YepHble, amiacHble, YEPHble, Kak coborlb
unu yeone... 30ecb 8bl ecmpemume ycbl YyOHble, HUKaKUM epOM,
HUKaKOI0 KUCMbIO HEe 8006pa3uMbie; YCbl, KOMOPbIM 10C8sUWEeHa Jly4uiast
r10/108UHA XKU3HU; YCbl, Ha KOMOPbkIe U3MUMUCL 80CXUMUMesibHbIe Oyxu
U apoMambl U Komopbie ymacmuru ece OpazoueHHelwue u pedJyatiwue
copma romad... ("HeBckuin npocnekT”).

Taknum obpasom, B roroneBckon CuHekaoxe obpasHo packpbiBatoT-
CSl XKU3HEHHble HabnodeHns nucaTensd, KoTopble MOSI04OW YMHOBHYIK-
Heyda4HUK Yepnan 13 okpykaBsLuen obctaHoBku. OH npuLlen K BbIBOAY:
B UYMHOBHULIKOM GIOpOKpaTUYECKOM [OCydapCTBE He CyLlecTByeT
KOHKPETHOro YenoBeka, HaJ BCEM rocrnoacTeyeT YuH.

BbiBoAbl M nepcnekTuBa AanbHEWWMX uccrepoBaHun. [po-
aHanuManpoBaB A3bIKOBOW MaTtepuar, Mbl MPULLIAM K psay BbIBOOOB.
CvHekgoxa U METOHMMUSA — TPOMbI-CTUIINCTUYECKNE MPUEMbl — BaX-
Hellve cpeacTBa BTOPUYHOW HOMUHAUMKM, OOMWHUPYOLLME XyOo-
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XKeCTBEHHble MpMeMbl B WAMOCTUIE NUcaTens, cnyxaluye oCHOBOW Ans
BO3HUKHOBEHMWS APYrMX TUMOB 0BPasHOCTU B XYOOXKECTBEHHOWN peyn.

MeToHMMUSI Kak CpeAcTBO B3aWMOMNPOHUKHOBEHWUS MPEAMETOB, C
O[HOV CTOPOHbI, N CUHEKAOXa Kak cnocob BUAEHWA MYpa B pacyiieHeH-
HbIX 0B6pasax — ¢ ApYyron, COCTaBNAOT ABE rpaHy eAMHON KapTuUHbI MUpa
Hukonasa lorons, a Tawke SABRATCS NPUMETaMU €ro UANOCTUMS.
CuHTe3 HasBaHHbIX SA3bIKOBbIX CPEACTB NpeAcTaBnsieT 3cxaToro-
rMYECKylo Modernb Mupa, No MbICHN nucaTens, 06bATOr0 BCEMNEHCKUM
XaoCOM Y NPOHWUKHYTOrO naeern abcypaHocTy bbiTus.

Ecnv ans paHHero roroneBckoro TBopyecTBa Obiny XapakTepHbl
CUHEKOOXN U METOHUMMUW BELLECTBEHHO-KOHKPETHOW CEMaHTUKW, TO ANS
3TVX Xe TPOMOB B pPearnmcTU4ecKMx NPOM3BEAEHUSX nucaTensi CBOWCT-
BEHHO ynoTpebrneHve B pony CMMBOMOB. [lepcnekTvBHbIM, MO Hallemy
MHEHMIO, MOXET ObITb M PYHKUMOHArBHBIN aHanm3 atpubyTyBHOW (Mpu3Ha-
koBoW) MeToHUMMK. OgHako, 3To — Tema Ans ByayLlero nccrnegoBaHms.
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The functioning of metonymy and synecdoche as tropes

and stylistic techniques in the lexicostatistics of Nikolai Gogol

One of the dominant topics in text linguistics is the study of the peculiarities of the language
and style of the writer. Particular interest arises while their investigation in the works of the
most famous masters of the word, to whom Nikolai Gogol belongs. The means of
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individualization of the author’s manner, the author’s lexicostatistics are linguistic means of
secondary nomination. Among them particularly productive are metonymy and synecdoche
as elements of linguistic thinking and author’s individual worldview. Despite the sufficiently
extensive study of metonymy and synecdoche in various aspects, the peculiarities of the
functioning of the analyzed tools in discourse, artistic text, including Gogol, are not fully
understood. The mechanism of the trope occurrence has not been disclosed. Their
functions in Gogol's texts have not been analyzed. Attempt to fill these gaps makes our
research relevant.

The article describes the process of formation of these tropes. Structural-semantic models
of metonymy in Nikolai Gogol's works of different years are distinguished. Emphasis is
placed on their subject-specific character in the early work of the writer, offering the idea of
the man’s callous nature in the contemporary world of those times. It is proved that the
metonymy and synecdoche of writer's mature years, formed on the basis of the same
models, act in a new function for them - the trope-stylistic technique which is simultaneously
the outgrowing the boundaries of Gogol's creativity symbol in a broader sense. The
hypothesis has been put forward that the synthesis of these expressive means forms an
eschatological model of the world, which, according to M. Gogol, is engulfed in universal
chaos and the absurdity of existence.

Key words: metonymy, synecdoche, trope-stylistic technique, pattern, process of
tropogenesis, lexicostatistics, functioning, symbol.
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M. I. Bnaxko
KaHampaaT dinomnoriyHnx HayK, AOLEeHT Kadbeapy HiMeLbKoi MOBM
HixnHcbkoro aepxaBHOro yHiBepcuteTy imeHi Mukonu Moronst

EmMoTuBM y BigobpaxeHHi KapTUHM CBIiTY
(Ha maTepiani KOPOTKOro onoBiAaHHSA
M. 3rockiHaa "Die taube")

Emomusu y kopomkomy HimeubKoMy oriogidaHHi posansdarombcsi 5K 3acobu
8i00bpaxkeHHsT eMoUitiHOI ma XyO0XHbOI KapmuHU ceimy. PekoHcmpyKuis "kap-
muHu ceimy" € Memoto NiH280KyNbMYpPOsIoeivHO20 Midxo0y A0 8UBHEHHST MOBHUX
00uHUUb. Moea po3ansidaembCs rpu UbOMY SIK 3acib iHmeprpemauii cyKyrnHocmi
3HaHb fIIOOUHU PO ce8im, i Kyribmypu, @ makox MeHmarnsHocmi Hauji. EmoujtiHa
KapmuHa ceimy € 3akodoeaHuli 8 eMomuseHili iekcuui ma i ceMaHmuyj crieyu-
¢iyHUl eMouioHanbHUU crocib ekazyeamu Ha ceim. 3'sscoeaHo, wo emomusu y
KopomkoMy orosidaHHi lNampika 3rockiHOa "Die Taube" Ha3usatoms, onucyroms
ma supaxatomb decsimb 6a308ux 8pOOKeHUX emouil: padicmb, iHmepec, 2His,
cmpaxdaHHs, cmpax, o2udy, 3Hegazy, COpoM, 8UHy ma 30usosaHicmb. 30ilicHe-
HO J1eKCcuKo-ceMaHmuyHuUl ol eMomueie Ha Mo3UMuUeHi ma HesamueHi,
8CMaHOBIIEHO iX JIEKCUKO-2pamamuyYHy opaaHisauito y Xy0oxHbsoMy meopi. Kirb-
KicHUU aHarni3 docrnioXyeaHux OOUHUUb 8Us.8US, WO y meKcmi orogifaHHs
repesaxaromb eMomueu He2zamueHoi ceMaHmuku — 123 oduHuui (96 %). Had-
YacmomHIWOK emMoujieto, 8i006paXxeHoK 8 aHai308aHOMy meopi, € cmpax — 44
o0uHuui (34 %). [ocnidxeHo JEeKCUKo-epamMamuyHi MexaHiamu pearnisauii
asmopcbKoi XyOOXHBOI KapmuHu ceimy, mobmo akmyanisauii y XyOOXHix
obpasax ceimobayeHHsI ma ceimocnpulHIMmMSs nucbMeHHuUKa. BemarosneHo,
Wo IMeHHUKU Ha ro3Ha4yeHHsI eMouiti, eMouitiHux cmakHie /moduHu, o6'ekmie ma
cyb’ekmie, W0 € HocisMU Uux cmaHie, Hanidyytomb 58 pernpe3eHmauil, wo
cmaHosumb 45 % 6i0 3a2aribHOI KirbKocmi eKcUYHUX 00UHUUb. EMomueHicmb
aHarnizoeaHo20 mekcmy, OOMiHygaHHsI ceped eMomueig JIEKCUKU 3 O3HaKamu
npedMemHocmi cmaHoesnsimb crieyugbiky meopy, pearnizogaHy y XyOOxHil Kap-
muHi ceimy. [JogseGeHo, w0 mosa 8i0mMeoproE pauioHasibHy ma eMouioHarbHy
CMOPOHU Mi3HasansHoi GisiribHOCMI IFOOUHU, a@ eMouiliHe, Yymmeee akmueHO
BUKOPUCMOBYEMbLCS asImMopPoOM mMeKcmy 5K crocibé npusepHymu yeazy 00
coujanbHux ma iHousidyarnbHUX rpobrem HiMeubKoeo cycrinbcmea.

Knro4doei cnoea: emomusu, emouiliHa KapmuHa ceimy, He2amugHi emMomuau,
ro3umusHi emomusu, lNMampik 3tockiHd, xyOoxHs1 kKapmuHa cseimy, "Die Taube".

AHani3 ocTtaHHiX gocnimpkeHb Ta ny6nikauin. AHTPOMOLEHTpWY-
Ha MIHIBICTMKA KEPYETBLCS MOTOXEHHSAM NMPO Te, WO HayKoBi 06’eKTu crig,
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BMBYATU 3 ypaxyBaHHAM IXHbOI POMi Yy XWUTTI MIOAMHU Ta X CNPUSHHS
PO3BUTKY | CaMOBAOCKOHAanNeHHo ocobuctocTi. MoBa, sik ogHa 3 akTuB-
HUX )OpM Mi3HAHHA HABKOIULLHBOTO CepefoBuMLLA, Bigobpaxye CBIT,
OCSAIrHYTU SIKMIA PO3YMOM ftoanHa nparHe 3 AaBHix-AaeeH [5; 6]. Emouia
OOCNiAKYETbCA Y MOBO3HABCTBI SIK 0fHa 3 dhOpM BigoOpaXKeHHs CBITY,
xoda we y XX CToniTTi B3aeMofis MOBM Ta eMoLlii BBaxanacs
MapriHanbHOK ranyssto npukagHoi abo nparmaTuko-yHKLiOHaNbHOT
niHrBicTUKW. JliHrBICTM 30CcepemKxyBanucs Ha BigobpaxanbHin OyHKLT
MOBHWX BUpa3iB, a BNAMB eMOLiN Ha Ni3HAHHA Ta perynaTopu cycninb-
HMX BiOHOCWMH BBaXaBCsi He3HadHum [11, c. 116; 12]. Bigomuii BY4EHMIA-
niHreicT NeHHaain KonwaHcbkmin BBaXkaB, WO “"emoLii BaobpaxatoTb He
SBMLLA | NpeaMeTV HaBKOMULLHBOrO CepeoBULLa, a BIAHOLLIEHHS, B AKUX
BOHM nepebyBaloTb 3 NOAMHOIW, TOBTO He BNacTMBOCTI MpPeaMeTiB Ta
SIBMLL, @ iX 3Ha4YeHHs anst noguHn” [4, c. 27]. MNMopibHe po3yMiHHSA emo-
uin gano nigctaBy AOChiAHWKaM po3rnagatv eMOTUMBHI KOMMOHEHTU
CEMaHTUKM crnoea (To6To eMollii, Ski MaHidecTyroTbCs 3acobamn MOBM)
SK cneuundivHniA (emoLioHanbHMIA) cnocid BKasyBaTW Ha CBIT 4epes
cneujanisoBaHy (EMOTMBHY) feKCUKy Ta i CeMaHTUKy (EMOTUBHY)
[1,c.8;2;10,c. 2]

CbOrofHi MiHrBIiCTMMHA Hayka akyMyrtoBana [OOCTaTHHO KiNbKiCTb
3HaHb NPO eMoLlii; Bxe chopMoBaHa NiHMBICTUYHA Napagurma BUBYEHHS
€eMoLlii, a NcuxonoriYHa Hayka Bu3Hana akt egHoCTi po3ymy Ta emoLii y
CTPYKTYpPi MOBHOI 0COBUCTOCTI. EKCnepumeHTanbHO JOBEAEHO iCHYBaHHS
B3aEMO3B'A3KY MK MCMXUKOKO, CBIAOMICTIO, MUCIIEHHAM Ta MOBOH. KpiM
TOro, He BUKNUKaE 3anepedeHb ToW ¢hakT, Lo KOXHA MOBa Mae BRacHi
€MOTUBHI 3HaKn Ans Bepbanisadii, TO6To Onsi BioOOpaXKeHHs1 Ta BUpa-
YKEHHS1 eMOLLINHOTO CTaBIIEHHS NIOAWHM OO0 CBITy Ta o cebe [9, c. 13].

BuaineHHs paHille He BUBYEHUX YaCcTUH 3aranbHoi npobnemu.
AHTPOMNOLIEHTPUYHICTb KOTHITUMBHOI JIHMBICTUKM [OO3BOMSE TNYMadnUTL
MOHATTS "KapTWHA CBITY" SK BigoOpaXKeHHs TBOPYOI CBigOMOCTI, CBITO-
rNsgy NUCbMEHHWKa, MOro iHTEHUil Yy npoueci CTBOPEHHST XYAOXKHBOro
TekcTy [7, ¢. 118]. AKTyanbHiCTb HaLIOi HayKOBOI PO3BIAKM 3yMOBEeHa
3aranbHOI0 CMPSIMOBAHICTIO Cy4YacHMX MOBO3HABYMX AOCHiLKEHb Ha
onuc Tux pparMeHTiB eMOLINHOI KapTWHU CBITY, Ski BepbanisoBaHi y
XyOoxHbOMY TekcTi. Ocobnmea ponb B akTyanisaLii eMOLNHOI KapTuHU
CBITY HanNeXwTb NEKCMYHMM 3acobam — eMOTMBaM, SKi eKCiLuuTHO abo
iMnNiuuTHO Bepbani3yoTb eMoLlil.

3BepHeHHs 0o NpobrnemMu BUOKPEMIIEHHS, ONuUCy Ta iHTepnpeTauil
€MOTMBHOI NTEKCMKM BiOMOBIAAE HAMBaXXNUBILLMM NoTpebamM Cy4acHOCTi:
B3aEMO3B'A30K MK MOBOK Ta €MOLIAMW 3anvaeTbCs aKTyarbHUM,
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OCKifnbKW B €NoXy NaHyBaHHS MacoBOI KyNbTypy BCe MPOCTiLLe CTae anernto-
BaTW 0 MIOAMHM 3a JOMOMOMOK eMOLLIMHUX CMIOHYKaHb, Yepe3 3BepHEHHS
00 no4yTTiB abo po3ymy ocobucTocTi. CydacHe cycninbCTBO Hagae nepe-
Bary He BraCHUM MIpKyBaHHSIM, a BCe OirblLl OXO4e CiAKye 3a OHOBIIEHHSAM
neBHMX BEBCTOPIHOK Yy coLMepexi Ta Hacnigye Y1icb Npuknaaun, ocobnmeo,
SKLLO CHOPMYNBOBaHI HLLMMW AYMKN YMHATH EMOLLIMHUIA BB,

MeToto Ui€il cTaTTi € BCTAHOBMEHHA Ta ONUC crnieundikv eMOTUBHMX
3HakiB y kopoTkomy ornosigaHHi 1. 3tockiHga "Die Taube". O6’ektom
OOCNiMKEHHs1 € eMOTMBHA NeKcMKa LibOro OnoBifaHHsA, a npegmeTom
BMBYEHHSA — 1T NTIEKCUKO-CEMAaHTUYHI, NTEKCUKO-rpamMaTuYHi Ta MiHrBOKYIb-
TYPOIoriyHi 0cObNMBOCTI.

Buknap ocHoBHOro marepiany gocnimpkeHHs. Martepianom Halloro
DOCHIMKEHHSA € 128 NEeKCUYHMX OOMHULb PI3HMX YaCTUH MOBW: IMEHHUKM,
Aiecnoea, NPUYKMETHUKK, NpUCHiBHMKK. Bci oguHuui BigidpaHi 3 onosigaH-
Hs1 BiJOMOIO HIMELIbKOro MUCbMEHHMKa-NOCTMOAEPHICTa, aBTopa POMaHy
"Mapdpymn”, Matpika 3tockiHoa. Moro Hosena "Die Taube" / "Tony6ka"
onyonikoBaHa y 1987 poui. B kHM3i po3noBigaeTbcs icTopia XWUTTS
"ManeHbKkoi nanHK", oxopoHust BaHky 50-piyHoro [hkoHataHa Hoens.
['ONOBHWI NEPCOHaX HOBENW — CAMOTHS MI0AVHA, Sika NepeXxuna CUrbHi
NOTPSICIHHS Y OUTWHCTBI Ta HamaraeTbcs isonoBatn cebe Big, Oyab-aKknx
nogin. [hkoHaTtaH Hoenb MeLlkae y CKPOMHIN, ManeHbkin KiMHaTi Ta He
nobutb Oyap-siKi 3a3ixaHHS Ha CBil 0COBMCTMI NPOCTIp. Ane 0gHOro pasy
B IOTO COKIIHOMY, PO3MipEHOMY XUTTi 3'ABNSIETLCS royoka.

Y npoBegeHoOMy LOCT[KEHHI BUAINEHO €MOTMBY, LLO HA3WBaKTh,
ONMCYIOTb Ta BUPaXatoTb Y TBOPAX AeCsATb 6a30BUX BPOLKEHMX EMOLLN
3a Knacudikauieto amepukaHcbkoro ncmxonora Keponna Isapga: pa-
AiCTb, iHTepec, rHiB, CTpaxdaHHs, cTpax, orvaa, 3HeBara, CoOpoM, BUHa
Ta 3aMBOBaHICTb [3]. 3a CEMaHTMKOI BCi JOCTifpKYBaHI OAUHWLI nogins-
€MO Ha ABi rpynu 3a KpuTepiem "no3ntueHa / HeratMeHa emouis”. Emo-
TUBU TPYNN Ha MO3HAYEHHS MO3UTMBHUX EMOLLA O0'€OHYIOTH NIEKCUYHI
OAVHULI Ha NO3HAYeHHs PafocTi, iHTepecy, a eMOTUBW IPynu HeraTue-
HOI CeMaHTMKM MOo3HaYaloTb CTpax, Bigpasy, MNpPe3npcTBO, 3HeBary,
COpPOM, NPOBWHY, CTpaXkaaHHS Ta IioTb.

Ta6nuusa 1
Jlekcuko-cemMaHmMu4Ha op2aHi3auyiss emomusie
y Hoeeni I1. 3rockiHda " Die Taube"

Ne Jlekcuko-cemaHTn4Ha Kinbkictb

rpyna emoTuBiB abcontoTHa BigHOCHa
1. | EmMOTVBM NO3UTMBHOI CEMaHTUKN 5 4%
2. | EMOTVBM HEraTyBHOI CEMaHTUKN 123 96 %
Pasom: 128 100 %
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Ak AEMOHCTPYE KinbKiCHUIA aHani3 (Tabn. 1) NeKCcMKo-CEMaHTUYHOI
opraHisaLii eMoTVBIB, Yy TEKCTi HOBEMNMW NepeBaXalTb EMOTUBU HeraTue-
HOI ceMaHTuKn — 123 oamHuui (96 %). OCHOBHO eMOLiEt0, sika YepBO-
HOK HUTKOK MPOHM3YE BCKO HoBesy, € cTpax. KinbkicTb eMoTMBIB Ha
MO3Ha4YeHHs1 cTpaxy Haniyye 44 oauvHuui, wo craHoButb 34 % BIA
3aranbHOI KiNbKOCTi aHanisoBaHWX OAuHWUL. EMOTMBM onucyloTb CTaH
CTpaxy, MOro CMMMTOMW, peakuilo MepcoHaxxa Ha [pKeperno cTpaxy.
ABTOp nparHe sIKHAaNTOYHILLE nepedaTn BCi BIATIHKM OaHiei 3 6a3oBux
emouin noguHun die Angst "cTtpax” i NOCNYroByeTbCS CUHOHIMaMU LibOro
cnoBa, Hanpuknag: das Entsetzen "xax", das Grausen "xax, cTpax", der
Schreck "nepensik, ctpax", die Furcht "ctpax”. ImeHHUK die Angst nosHa-
Ya€ MEHLUMIA CTyniHb CTpaxy MOPIBHAHO 3 iHLWIMMMW YfieHamu LbOoro
CUHOHiMiYHOro psagy: der Schreck — das Grausen — das Entsetzen, a
iMeHHUK die Furcht Bkadye Ha ocMucrieHe MouyTTs CTpaxy nepen KoH-
KpETHOW, BXe Bigomor Hebesnekow [8, ¢. 36]. o emoTuBIB-iMEHHWKIB
Hanexartb | eKcrpecyBHi KOMNo3uTw, Hanpuknaa: die Entsetzenserstarrung
"3auineHiHHA Big axy", der Todesschreck “"cmepTtensHuin nepensk”, die
Schreckensgedanken "ns4Hi gymku' Ta iHLLI.

Tak, y pedeHHi Und jetzt erst durchzuckte Jonathan der Schreck,
jetzt stréubten sich seine Haare vor blankem Entsetzen [13, c. 12]
rOrIOBHUI repori NepexmnBae cTpax, Nno3HavyeHun imeHHnkom der Schreck
"nepensik, ctpax"”, Ak NponHsaB 1oro. CemaHTrKa Lboro iMeHHMKa BKa-
3ye Ha HecrnopjiBaHiCTb BUHMKHEHHS CTpaxy Yepe3 Hebeaneky [8, c. 36],
a BUKopucTaHHA giecrnoBa durchzucken "npoHM3yBaTK”, WO acoUitoETb-
csa 3 isnyHO Aaieto, pobuTb MOXIMBUM TRYMA4YeHHs1 CTpaxy sk
aKTMBHOI CUInK, sika 3'\BMSETLCA PanTOBO i 3aBosiofiBac foaMHOM.
30inMbLUEHHA CTyMeHsi iHTEHCUBHOCTI CTpaxy MO3Ha4Yae CrofyYeHHs
BigaiecniBHoro imeHHmka das Entsetzen "xax" Ta npukMeTHMKa blank
"po3m. cnpaBxHICiHbKMI". Big Lporo xaxy y [xoHaTaHa Boroccs crano
Anbku, WO XapakTepuaye dpaseornoriam seine Haare straubten sich.

[iecniBHni imeHHMK das Grausen "xax, cTpax”, KM HanexuTb 4o
MOETUYHOrO CTUMK Ta Mae Mo3Hayky rmoem. [8, c. 36], xapakrepusye
cTaH [PxoHaTaHa Big nobayeHoi Ha cxogax ronyoku. MepexuTuii xax
Hagjas MOMYy BMEBHEHOCTI B CBOEMY HaMipi HIiKOnuM He nosepTaTucH B
KimHaTy: Mit Grausen wendete er sich ab und stieg die Treppe hinunter.
Er war sich in diesem Augenblick sicher, daR er nie wieder wirde
zurtickkehren kénnen [13, c. 22].

MOMEHT panToBOro BUHUKHEHHS EMOLLiT XKaxy nepegae imeHHuK das
Entsetzen "xax, >xaxnueicte" [8, c¢. 36]. Lto panTtoBicTb nigkpecnioe
iMeHHuK die Erstarrung "3auineHiHHs", ske Tpusano nvwe muTb: Damals
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floh er, nach einem Moment der Entsetzenserstarrung, in das rettende
Postamt, bezahlte seine Stromrechnung [...] [13, c. 39].

IHOndepeHTHMIn cMHOHIM die Angst “"cTpaXx" BKa3ye y KOHTEKCTi Ha
CTpax TaKOro CTYMEHsl iHTEHCMBHOCTI, MO3HAYEHOro MPUKMETHMKOM
flrchterlich "xaxnuBuin", WO TiNO NepcoHaxa MoYMHae TPeMTITU. 3HaK
OKINMKY MiACWUIIOE eMOLIMHMI 3MICT BUCNOBIEHHS: Ja, er hatte Angst!
Weil3 Gott, er zitterte und hatte Angst, wenn er nur diesen schlafenden
Clochard ansah: Er hatte mit einemmal firchterliche Angst davor [...]
[13, c. 44].

IMEHHMKM Ha MO3HAYeHHs CUMMTOMIB Ta HacrigKiB CTpaxy HOMiHY-
toTb xBopobu: der Kreislaufkollaps "HenputomHicTe", der Herzinfarkt
"iHcbapkT Mmiokapga”, der Schlaganfall "iHcynbT", der Tumor im Gehirn
"NyxnunHa ronosHOro Mo3ky", das Stechen im Brust- und Schulterbereich
"NMokonoBaHHA 3a rpyauHoo Ta 6inb y nnevax”, der kampfartige
Schmerz "cunbHun 6inb", das Verdammern des Bewusstseins "Tumya-
coBa BTpata ceigomocTi", die LAhmungserscheinungen "o3Haku napa-
nivy"; a y Cnony4veHHi 3 giecnoBamu Ta SiENpUKMETHMKaMMN BKa3yloTb Ha
TaKi 30BHILLHI O3HaKK cTpaxy, Sk zitternde Hande "mpemmsdyi pyku", der
Schweifld "nmit", mit wild klopfendem Herzen "i3 cunbHum cepuedbuTTam”,
eiskalte Stirn "xonogHe Haye nig 4ono" ToLLO.

HaBegeHun pani npvknag iniOCTPye 30BHILWHI O3HaKM CTpaxy
nepcoHaxa nicrs HecnoAiBaHol 3yCTpivi 3 roriyboM y Kopuaopi: XxornogHe
Hauye nig 4Yomno, CNiTHIMI WK Ta CNuHa, CUIbHE CepuebnTTH, TPEMTIHHS,
nopyLLEeHHs1 KoopauHalii pyxiB Towlo: Er drehte das Sicherheitsschlof,
wankte die drei Schritte zum Bett, setzte sich zitternd, mit wild
klopfendem Herzen. Seine Stirn war eiskalt, und im Nacken und das
Rickgrat entlang spurte er, wie ihm der Schweil3 ausbrach [13, c. 13].

MpukmeTHWKM grauenvoll "kaxnmeuiA, cTpaluHuiA", entsetzlich "“xaxnu-
Bui, ctpaxitnmeuin', firchterlich "“xxaxnueui, ctpawHuin”, angstlich "6osas-
kuin, Hecminueui', ekelhaft "ruokun, Gpuakun”, grallich "kaxnusui,
CTpaLLUHUA, OrMAHUA" TOLLO XapaKTepu3yloTb MO3HAYeHU npeameT 3a
CTyMNeHeM BUPaXXeHHs1 CTpaxy abo AatoThb iPOHIYHY OLHKY Al nepcoHaxa.
Tak, y HaBegeHoMy fani oparMeHTi NpuKMeTHUK grauenvoll “xaxnueui,
CTpalHMA" Y NpeankaTuBHIA GYHKLIT XapakTepusye CTyMiHb BUPaXEHHS
orvaun, sKky BigdyBae [hkoHaTaH Big nobayeHoi Ha BynuLi HEnpuUeEMHOI
cueHn: So elend, so ekelerregend, so grauenvoll war dieser Anblick, daf3
Jonathan noch heute erschauderte, wenn er sich bloR daran
zuriickerinnerte [13, c. 39]. Ay peuenHi Uber die Taube wollte er gar nicht
eingehender reden, dieses entsetzliche Problem ging ja nur ihn selbst

etwas an [13, ¢. 27] npukmMeTHUK entsetzlich "“xaxnueuii, cTpaxitnueun®
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BXXMBAETbCSA B aTpUBYTMBHIA OYHKLI 418 XapaKTepucTukm npobnemu. i
CyTb B TOMY, LLO NTax BUMAAKOBO 3aneTiB Y KOpuAop, NOCTOSIB Ha CXO-
Jax Ta HanpoTu kiMHaTw [koHaTaHa Hoens, 3anvwmne Tam CBOI eKCKpe-
MEHTU, YNM 3PYIHYBaB CMOKIN Ta KAapTUHY CBITY NEepCOoHaXa, AKUn po3ry-
6mBca Big cTpaxy Ta BTIK i3 kKiMHaTW. Ha Hawy OymKy, aBTop y Takvn
croci6 ipoHi3ye Haa HEeCMinuMBOK MNOBeAiHKOK S0-piyHOro 4omnoBika,
OXOPOHLA YyKMX JiMY3UHIB Y OaHKy, NMOOUHW, sika die 3a iHCTPYKUieto,
ane s He roToea B3ATM Ha cebe BiOAMNOBIAAnNbLHICTL Y HeCcTaHOAPTHIN
CcUTYyaLil Ta 3aXUCTUTX CBIl CMOKIN.

[iecnoBa nosHayalTb HAOYTTA MEPCOHAKEM MEBHOMO EMOLLINHOIo
CTaHy. cTpaxy, Hanp., erschrecken "nsikatn; a3nsikatmucs”, schrecken "ns-
KaTu", entsetzen "xaxaTtu, BUKNUKaTK xax"; oruan, Hanp., ekeln vor "Big4y-
BaTM orvay Big 4Yorock'. [liecrioBa 3 cemaHTukow "BigyyBatu” splren,
fuhlen, empfinden y cnonyveHHsx i3 comatuamamm BkasytoTb Ha CUMI-
TOMU CTpaxy, Hanp., AiecrnoBo splren no3Hayae ctpax [pkoHaTaHa, SKui
He NOMITMB NiMy3uH, LLO YekaB Ha Npoi3a Yepes wnarbaym: Er eilte nicht,
er stirzte hinzu — fast ware er in seiner Hast gefallen —, er schlol3 das
Gatter auf, schob es zuriick, er salutierte, liel3 passieren, er spirte, wie
sein Herz pochte und wie die Hand am Mutzenschirm erbebte [13, c. 37].

[iecnoBa Ha no3Ha4YeHHs 3BY4YaHHA Ta pPyxiB JOAWMHW, Hanp.,
schreien "kpuuatin”, erschaudern "3gpuratucs, TPEMTITY Bif YOroCh" TOLLIO
TEX BUKOPUCTOBYIOTLCS aBTOPOM M1 XapaKTepUCTUKM EMOLLIMHOTO CTaHy
nepcoHaxa. B kiHUi HoBenu [DKoHaTaH nepexuBae cTpax nepen camoT-
HICTIO Ta BUSBNSE Y CBOIM MOBEAjHLi KpavHi0 HEBPIBHOBaXKEHICTb. Llen
Bigyanm y HaBegeHoMy dparMeHTi nepedae aiecnoro schreien "kpuyatn'™
Er war im Begriffe zu schreien. Er wollte diesen einen Satz, dass er doch
ohne die anderen Menschen nicht leben kénne, in die Stille
hinausschreien, so grol? war seine Not, so verzweifelt war die Angst des
greisen Kindes Jonathan Noel vor der Verlassenheit [13, c. 68].

HeHaBucTb, gky [pkoHoTaH Hoenb BigvyBae Ao cebe Ta 4O BCbOro
CBiTY — OO0 BigBigyBayiB kade, MallWH, BUKIMKAE Y HbOrO OYMKU
nepeTBOPUTM BECh CBIT Ha pyiHU: SO universal, so titanisch war der Hal3
des Jonathan Noel an diesem Nachmittag, daf? er die Welt in Schutt und
Asche héatte legen mdgen wegen eines Lochs in seiner Hose! [13, ¢. 57].
ABTOpCbKa XapaKTepuCTUKa HEeHaBUCTI Yy HaBedeHOMY dparMeHTi SK
universal "yHiBepcanbHy" Ta titanisch "TUTaHiYHY" Ta BXXUBAHHS LMX eni-
TeTiB y NiApSAHOMY HacnigkoBOMY peYeHHi OO03BONSATb iHTeprnpeTy-
BaTW L0 €MOLLit0 SIK Taky, LLO MOXe KepyBaTu nioaunHo. A BkasiBka Ha
MPUYMHY HEHaBMUCTi — Aipka B LWITaHax — [O3BOJMSE MPUMYCTUTH, LO
aBTOp IipOHI3ye Hag nNepcoHaxeMm, sIKoro ApidHWUS [0BOAUTL A0
NCUXONOriYHOro CTpecy.
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[KOHOTaHy He BAarnocs LBWMAKO BWPILLMTM CBOK Mpobriemy — B
atenbe Magam Tonennb KOMY 3anpornoHyBanu rnoyekat 3 PEMOHTOM
TPU TWXHI. [lymMKa npo Te, WO Takuii TpMBanuim Yac BiH MyCUTb XOOUTU
Ha cnyxby B po3ipBaHOMY Ta 3aKMNEEHOMY KIEMKOH CTPIYKOK MapKu
Tesainem oassi, sincyBana momy HacTpii Ha APYry MONOBUHY AHS —
BiH BigyyBaB 3ricTb Ta rope: Den Nachmittag verbrachte er in einer
Stimmung von Jammer und Wut. Er stand vor der Bank, auf der
obersten Stufe, dicht vor der Séaule, lehnte sich aber nicht an, denn er
wollte seiner Schwache nicht nachgeben [13, c. 53].

Emouia ctpaxgaHHs, siKky nepexvBae [pkoHaTaH, no3HavyaeTbest y
HaBedeHOMY KOHTEKCTi giecrnioBoM leiden "cTpaxagaTtn” Ta BiggiecniBHUM
iMeHHuKoM das Leiden "ctpaxpgaHHs". Lli eMoTMBM BKa3yoTb Ha Aisnb-
HICTb, AKa HikOMy He nogobaeTbes, NPOTe aBTOP MiAKPECHOE BakaHHS
MepCcoHaka CTpaXkdaTW, OCKIMbkM CTpaXkdaHHs BUMpaBAOBYBano Ta
CTpMMYyBasio NposiBM MOro HeHaewUCTi Ta ntoTi: Er wollte jetzt leiden. Je
mehr er litt, desto besser. Das Leiden war ihm gerade recht, es
rechtfertigte und schirte seinen Hafl3 und seine Wut, und die Wut und
der Hal3 schirten ihrerseits wieder das Leiden, denn sie brachten sein
Blut in immer hitzigere Wallung und pref3ten immer neue Schweil3wellen
aus den Poren seiner Haut [13, c. 54].

Tabnuusa 2

KinbkicHi napamempu sieKcuko-gpamamuyHoi op2aHizayii

emomueie y Hoeeni I1. 3rockiHda "Die Taube"

KinbkicTb
Ne YactnHu moBm -
abconoTHa BiAHOCHa
1. IMEHHMKM 58 45 %
2. | MNpukmeTHWKM 50 40 %
3. | [Hiecnosa Ta QienpUKMETHUKN 20 15%
Pasom: 128 100 %

Tabnuusa 2 OeMOHCTpYE, WO cepel eMOTUBIB NEpeBaXaloTb iMEH-
HUKM Ha MO3HAYEeHHS eMOLLi, eMOLINHNX CTaHiB NIAMHW, OD’eKTiB Ta
cyD’eKTiB, IO € HOCIIMU LMX CTaHiB — 3aranbHa KinbkicTe 58 oanHuLb.
EMOTUBM 3 CEMaHTUKOIO 03HAKOBOCTI, LLIO BKa3ye Ha BriaCTUBOCTI, AKOCTI
00’ekTiB Ta Cy0’eKTiB, KOTPi € HOCIAMM eMOLLIMHUX CTaHiB, HanivyoTb 50
OAVHUUb, a giecniB Ta QiENPUKMETHUKIB, SKUM BI1acTUBI O3HaKM aKTUB-
HOCTI, AieBocTi, — Bcboro 20 oanHuLb.

OTmxe, npoBeaeHe AOCNIMKEHHS NPOAEMOHCTPYBaro, LWo ocobnvsa
ponb B peanisayii eMOUHOT KapTUHW CBITY HanexuTb BepbanizoBaHuM
BMpa3aM eMOLlii — eMOTMBaM, siKi BUAKOPUCTOBYHOTLCS NMMCbMEHHUKOM Af1s
YHAOYHEHHS1 EMOLIMHNX CTaHiB, HOCIIB LIMX CTaHiB, BNacTMBOCTEN 00’eKTiB
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Ta cyb'ekTiB, At mroguHn. Y TBopi MNMaTtpika 3tockiHaa "Die Taube" emotu-
BM JOMoMaraloTb aBTopy peanidyBaTil CBOK IHTEHLIH0, eMOLLIHO 3mMoaernto-
BaTW iH(bopmMaLito Ta BNAIMHYTU Ha YiTada. Han4yacToTHILWMM eMOTUBOM Y
HOBEIi € JIleKCUKa Ha Mo3HadeHHs 0a3oBoi emolji cTpaxy: 34 % Big
3aranbHOI KiNbKOCTI MpoaHanizoBaHUX oavHUUb. Emouii noctaloTb Baxnn-
BMM (pEHOMEHOM NS HIMELLKOro COLjiyMy, BOHU BMNMMBaOTb HA BYMHKA
nogen Ta KepyloTb X NOBEAIHKOK, NOBIOMATL NP0 BaXKUBI CUTYyaLl
HaBKOMMULLHBOrO CepefoBULLia Ta BigjirpaloTb BM3HAYarbHy porb Y MiK-
OCOBUCTICHMX KOHTaKTax. Y XyOOXXHbOMY TBOPi €MOTUBM BUCTYNAKOTb SK
3acobu BijOBpaKEeHHS eMOLINHOT Ta XyO0XKHBOI KapTWMHM CBITY, 3a 4OMO-
MOIOK0 SIKMX aBTOp NparHe MpUBEPHYTU yBary A0 coujianbHuX Ta iHAMBI-
OyanbH1X Npobrem HiMeLbKoro cycninbcTaa. epcnekTMBoo noaanbLumx
JOCNipKeHb BBaXXAEMO BMBYEHHS pPOSi €eMOTUBIB B iPOHIYHOMY
300parkeHHi gincHocTi y TBopax I1. 3tockiHaa.
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Emotives in reflecting worldview: a case of Patrick Siiskind’s short story "Die taube"

The paper treats emotions in a short German stoty as a means of reflecting the author's
emotional and artistic worldview. Its reconstruction is the goal of the linguocultural approach
to the study of language regarded as a means of interpreting the human totality of
knowledge about the world, culture as well as the mentality of a nation. The article supports
the idea that the emotional worldview is encoded by the semantics of emotional vocabulary
referring to the world in a specific emotional way. It is revealed that the linguistic units in
Patrick Suiskind’s short story "Die Taube" name, describe and express ten basic human
emotions: joy, interest, anger, suffering, fear, disgust, disrespect, shame, guilt and wonder.
The paper divides lexical-semantic units into those denoting positive and negative emotions
as well as discusses their lexical-grammatical organization in a work of fiction. The
quantitative analysis of the words under study finds that negative semantics is predominant
in the story being expressed by 123 linguistic units (96%). The most frequent emotion
rendered in the analyzed work is that of fear represented by 44 units (34%).

The article discusses the lexical grammatical mechanisms of implementing the author’s
artistic worldview, i. e. its actualization in the artistic images of the writer's worldview. Nouns
referring to emotions, emotional states of a person, objects and subjects serving as carriers
of those states are found to have 58 representations, which is 45% of the total number of
lexical units.

The emotionality of the analyzed text and the dominance of the vocabulary with objective
meaning are the specific features of the author’'s worldview. It is proved that language
reproduces rational and emotional aspects of human cognitive activity while emotional and
sensual aspects of worldview are actively employed by the author of the text to draw the
audience’s attention to social and individual problems of German society.

Key words: emotives, emotive worldview, negative emotives, positive emotives, Patrick
Suskind, belletristic worldview, "Die Taube".
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M. I. CrenaHeHko
[OOKTOp dhinonoriYHmx Hayk, npodpecop, pektop NonTaBcbkoro HaLioHanbHOro
negaroriyHoro yHiBepcuteTy imeHi B. I'. KoponeHka

OHOBIEHHA YKPAIHCbLKOro nosliTMMHOrO NIeKCUKOHY:
2018-2019 pp.

Y cmammi npoaHanizogeaHo neKcu4Hi HOBOMEOpU, MomugysaslbHo 6a30t0
SKUX € npissuwe kaHoudama Ha rnocm [lpe3udeHma YkpaiHu i exe Hogoobpa-
HO20 — wocmoeo — apaHma KoHecmumyuii YkpaiHu Borodumupa 3erneHcbKoeo.
3’sicosaHo, 30Kpema, crieyughiky cemaHmuKku, KOHOmamueHul romeHuiarn
Uupo2o po3psdy crig. Cxapakmepu3o8aHO MAKOX MOBHI ocobnusocmi Ho8o-
meopis, ycmaHO8/1eHO 3HaYeHHESI 38 aA3KU MK HUMU. [JosedeHo, wo Ha npoyec
popMyB8aHHsI 1IEKCeM OHIMHO20 (I HEOHIMHO20 [MOXOOXEHHSI 8ruearmb
pisHOMaHIMHI iHmpa- U excmparniHeearnsHi YuHHUKU. [lepwi 8idd3epkantoroms
camy cucmeMHiCmb MOo8U i ii HOMiHamueHy ma ekcripecusHy npupody, dpyai —
ronimuyHe 6ymmsi depxxasu 8 ycboMy Uio2o bazamoepaHHi.

Knroyoei cnoea: kaHoudam y lNpe3udeHmu | [pe3udeHm YkpaiHu Borodumup
BeneHcbKul, nekcuydHi Ho8omMeopu, 38yKocroryka 3e, OHIMHI HOBOYMBOPEHHS,
iHmpa- | ekcmparniHaganbHi YUHHUKU.

HaamipHy nonitmsauito yKpaiHCbKOro cycninbcTBa MOCAI4OBHO W
TOYHO pikCye MOBa. |oeTbcs nepeayciM NPo PO3LUMPEHHST NOMITUYHOMO
NEKCUKOHY — CYCNIiNbHO-NOMITUYHOT NEKCUKN Ta TepMiHornoril, nepudpac-
TUYHUX CTPYKTYP. MexaHi3M Aoro TBOPEHHS! NOB’sI3aHUN i3 fjeto iHTpa- i
eKkcTpaniHreanbHUX YMHHUKIB. [O BnacHe MOBHMX YMHHUKIB cnig,
BiAHeCTN Hacamnepen "HoMiHaTVBHY 6e3BKXiab abo BHYTPILLIHEOMOBHY

notpeby B Ha3vMBaHHi HOBOI pearnii”, "MPUHLMN eKOHOMIi MOBHOI eHeprii
Ta 3ycurb, NiHrBaNbHUX 3acobiB", "NparHeHHs1 4O HOBWU3HW Ta CBDKOCTI,
eMouinHoCTI 1 ecnpecuBHocTi" [4, ¢. 261]. 3-NnoMiXX NO3aMOBHUX YNHHU-
KiB HAMBaXXNMBILLMMM € TaKi, 9K NoniTMYHa akTUBHICTb Ntogen (yy4acTb Y
Pi3HOMaHITHUX MOMITUYHMX aKUisiX, [OUCKYCisX, BiABiAaHHA MITUHTIB,
0BroBOpeHHs NOMITUYHNX NOAIN), AiANbHICTE NOMNITUYHUX NapTin, poboTa
BepxoBHoi Paau Ykpaiiu Towo. MexaHiaM, Npo SIKM MOBUTLCS, CKPY-
NynbO3HO MpPOaHani3oBaHWA i CUCTEMHO CXapaKTEPU30BaHWUIA Yy MOHO-
rpadisix "MoniTyHe CbOrofeHHs YKpaiHCbKOI MOBU: akTyanbHUIN nepu-
dpacTtukoH" [2] Ta "MNybniuncTMYHO-NONITUYHI Neprdpasn B yKPaiHChKIl
MoBi: 2017 pik" [3]. OcHOBHa MeTa NPONOHOBaHOI CTaTTi — CEMaHTUYHUIA
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i KOHOTaTUMBHMWI aHari3 HOBITHIX JIEKCEM OHIMHOMO MOXOLKEHHS nepiogy
2018-2019 pp.

Loao cneuundikm NeKCUYHNX HOBOTBOPIB, TO IXHE QOYHKLiNHE S4p0
CTaHOBNSATH Ti, MOTMBYBaribHOK 0a30t0 AKMX € Npi3BuMLLE kKaHOudaTa Ha
noct [Mpe3ngeHTta YKpaiHu i Bxe HOBOOOpaHOro — LWocToro — apaHTa
KoHctutyuii Ykpainm Bonogumupa 3eneHcbkoro. [NpuHarigHo 3ayBa-
XKUMO, WO B YKPAIHCBKIA MOBI CNOCTEPEXEHO TEHAEHUi hopMyBaHHS
HOBWUX cniB Ha 6Gasi npissuia lMpesmageHTta YkpaiHu. MMop.: Kpaeuyk —
KpasuyyKi3M, Kpagdyyka, KpagdyKieeub, KpagdyKicm, aHmukpagyyKieeup,
aHmukpasyykicm; Kydma — Ky4dmism, KydMOKpamisi, Ky4YMO3Hascmeo,
KydMigWuHa, KydMomeka, KydmobaudeHHsl, Kydmisauisi, Ky4dMaHi3Mm,
Kyuymazelm, Ky4imoeos, KyuymacmaH, Ky4dmieeub, Ky4maH, KydmaHicm,
Kydmak, Kydmobom, Kyumicm, Ky4dMOsu3, Ky4YMOHOIO, KyYMOHOMEHK/a-
MYPHUK, HEOKYYMI3M, aHMUKyYMigeub, aHmuKy4YMicm, aHmuKy4YMorsnus,
aHMUKy4YMOHOIO, aHmuKy4msiK, FOLWEHKO — roweHKiseyb, HUWEHKI3M,
IOWeHKIBUUHA, toUEeHKoBom, FOWEHKOM6, FOWEeHKONUKUL, aHmuto-
WieHKigeub; AHYKOBUY — SSHYKO8EUb, STHYKOBUYI3M, SSHYKOMIUKUU, SHYKI3M,
sHykdomu, siHyKiaHa, SIHyKosUUHa, sIHYKoin, siHykoghob, siHykobom,
aHmusiHykoeeupb; [MOPOLLEHKO — MOPOWEHKIBUUHE, MOPOWEHKOMIN,
riopoweHKoghob, Mopoxobom, NOPoWEHKI3ayisi, MOPoOWEHKI8eUb, aHmMu-
riopoweHkigeypb (ovB.: [2, c. 30-35]).

Ha ocHOBHI aHTpoMnoHiMa 3eneHcbK1in nocTanyM HOBOTBOPU 3€/1eH-
CbKigeUb (3erneHcbkigyl) (‘uneH(n) komaHayn Bonogummpa 3eneHcbkoro,
yneH(n) nonitnyHoI napTii "Cnyra Hapogy™), 3esieHogin (3eneHoghinu)
(‘npuxuneHuk(n), cumnaTuk(n) Bonogumumpa 3eneHcbkoro’), 3e1eHoghob
(3enieHoghobu) (‘HeHaBucHMK(M) Bonogummpa 3eneHcbKoro'), 3eseH-
wuHa (3eneHism) (‘cuctema npaeniHHA Bonogumupa 3eneHcbkoro’),
3ereHisayis (‘3anpoBaXeHHS 3eneHLWMHN [3eneriamy]’), deseneHrizauis
(aHmuseneHrizauist) (‘BUKOPIHEHHS 3eNeHLWMHK [3eneHiamy]’), 3erreHobom
(‘rom (Ti), xTO NigTPpUMye Bonogumwupa 3eneHcbkoro K nomnituka’),
3eneHomika (‘ekoHoMika 006K MpaBniHHS Bonogumupa 3eneHcbKoro')
Hanp.: | yinkom moxe 6ymu, wo ymMoeHi "mopoweHkigyi" ma we 6inbw
yMoeHi " 3es1eHCbKisyi' pa3om roripocsamb Cmapukogy ma i 3acmyri-
Hukie Bonodumupa MatiboxeHka, skul neped npe3udeHMCbKUMU
subopamu emik do TumoweHKo, ma "padukana" Mukony CmapudeHka
nonuwumu ceoi Kpicna... [MK, 26.04.2019]; besgi3 xe Ha x/i6 He
Hamaxeuw, npasunbHo, 3eneHogpinu? [KH, 03.04.2019]]; Mukuma: Hy
ue Henpaeda, Mu rpocmo 3eneHoghobu... [TB, 19.01.2019]; ["3enen-
CcbKUli — ue 36posi npomu Pocii Ho8020 noKoniHHA.] 3anum Ha
"3eneHWUHy" 8 Pocii cbo200Hi dyxe eucokul, | cumyauis HaeKorno
ExkamepuHbypea ye dobpe intocmpye” [O, 21.05.2019]; | nuwe Hanepe-
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000HI OHA muwi neped Opyaum mypom ubopis, Konu exe byro 3po3y-
Mifio, Wo KpaiHy o4ikye rnodamok enoxu " 3EneHizauii', eiH [Onekcin
"opaHb] 0o380or1ug cobi 3pobumu ¢hirlocoghCbKO-iCMOopUYHE 3ay8a)KeHHS
8 CBOEMY riepcoHarnibHoMy 6rogsi... [S, 8-9.06.2019]; 3eneHi3m He
nipotide! [LUH, 31.07.2019]; To wo Ham yekamu Ha Oe3eneHizauyiro y
matibymubomy? [G, 25.07.2019]; 5 3EneHobom | He COPOMIIHOCH
uwoeo! [l, 9.04.2019]; 3 3enreHo6omamu po3mMosnsImMuU fpo MoSMuUKy
Hemoxnueo [YB, 20.06.2019]; HoeuHu 3eneHomiku: odu, siKi He
namuriu KoMyHarsbHi, criodieatombscs, Wo iM ue npobavyame 51o0u, sKi
He rnamurnu nodamku. .. [LJ, 02.09.2019].

Kpim nekcemm aHTPOMOHIMHOIrO MOXOKEHHS, HA NO3HAYEHHS Npea-
CTaBHWKIB MONiTMYHOI cnnmn "Criyra Hapoay" 3es1eHebKigeUb (3e/1eHChKig-
uf) BUKOPUCTOBYIOTb TY, LLIO Ma€e HEOHIMHY Npupoay, — c/1y2oHapodiseub
(cnyeoHapodisui), Hanp.: CrlyeoHapodieeuyb ... Ude 8 cyd [H3,
22.07.2019]; ki idei cnyeoHapodieyi Hecriu 8 Macu 00 020/I0WEHHS
petimuHeie "criyau Hapoly" i euzspawly 3efieHCbKo20 Ha e8ubopax
npe3udeHma? [B, 21.06.2019].

I3 HOBVMM 3Ha4YeHHAM noyanu PyHKUitoBaTU CMiNbHOKOPEHEBI CroBa
3enieHimu, noseneHimu, 3eseHud. [iecnoBo 3eseHimu excnnikye cemaH-
TUKY ‘3MILHEHHS No3uuin Bonoammmpa 3eneHcbKoro sk nosnituka i noro
nonitnyHoi cunu "Cniyra Hapogy", Hanp.: [Jernymamu " 3eneHirtomp"
HaeecHi: 4u 6yde BepxosHa Pada nosinbHowo Qo Bonodumupa
3eneHcbkoeo [112, 12.04.2019]; Mu 6adumo, sik denymamu Ha Xody
"3eseHitoms" [LH, 24.04.2019]; Tum na4ye, wo y 38'43Ky 3 nepemMozoro
Bonodumupa 3eneHcbko20 Ha npe3udeHmCebKUx esubopax yacmuHa
obrnipadu exe noquHae "3enexnimu” [MK, 26.04.2019)]. 3a BepbaTmeom
rosernieHimu 3akpinunocsl 3HadYeHHsa ‘nepexig Ha 6ik Bonogumupa
3eneHCcbKoro 1 O4OSBaHOI HUM MONITUYHOI cunn’, Hanp.: [pxeperno
112. uva y cknadi Bl npoeHosytoms, wo "nosesneriroms” 8id 30 % 00
50 % nponpe3udeHmcbKkux napnameHmapie [112, 12.04.2019]. Mpwk-
METHUK 3erneHull (3pigka 3ereHeHbKul) peanisye CemaHTUKy ‘aKui
noB’sA3aHWn i3 AianbHicTio Bornogumupa 3eneHcbkoro Ta Moro nonitnd-
HOI cynn’. TuNoBMM Ans HBOTO € CNOMYYeHHS 3 IMEHHUKaMK KomaHOa,
KpaiHa, pesaHu, 3aKoriom, Yyma, Hawecmsi, /IUxXo, wkeajs, enada i noA.,
Hanp.: 3eneHull pesaHw [CI1, 25-31.07.2019]; OnekcaHdp aHywuH
3a3Havus: "[Y ubomy 3ani € epyna nrodeli, kompi 2omosi nobopomucsi
3a ue Kpicrio, ane iMm cmaHoM Ha cbO200HI bpakye eornocig.] BoHu
uinkom ceplio3Ho 3adymarnucsi Had mum, wob Ooyekamucs, Komu
npulide Hoea "3eneHa enaoda", nioKpinUMuUCs MIOMPUMKO aoMiHi-
cmpamueHo20 pecypcy ma peanisygsamu Uro 6opombby 3a Kpicrio
eonosu JTOP" I, 21.05.2019]; HekomyHisauyjs ma " 3esieHa KomaHoa" :
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B’amposuy poskpumukyeae Pa3symkosea [Ul, 16.07.2019]; 3esieHa
KpaiHa: peeaHw rigux 4u peesosnouitiHut npopus? [PU, 26.04.2019];
"Mu 06’edHyemo 3 Bimaniem Krnudkom Hawi 3ycusnrns npomu Hawecms
3enieHoi Yymu Ha camospsidysaHHs1 Kueea i 3axonneHHs1 YkpaiHu", —
ckazas Jlawko [[, 01.08.2019]. Tunosoto ONsa po3rnsgaHux cybceTaH-
TUBHO-a/1’€KTUBHMX KOHCTPYKLII € HeraTueHa koHoTaujs. [i penpeseHTye
OCHOBHWIA HOCI BaneHTHOCTI. [lo pedi, SKICHUA MPUKMETHUK 3es1eHuli
(3eneHi), (3ereHeHbKUU [3eieHeHbKI]) MOXe CyoCcTaHTUBYBATUCS,
BMPaXaroum cemMaHTuky "dneH(u) komaHan Bonognmmpa 3eneHcbkoro”,
Hanp.: Padxy "3eneHum" 3apybamu ue Ha Hoci [C, 1-7.08.2019]; Bci
ui " 3eneHeHbKi' byOymb po3yMimu, WO 8 HUX € rnoslimu4yHe matbymHe,
Moku 8oHU nosinbHi 0o ceoei napmii [TI1, 24.07.2019]. KoHoTauis
aKTUBI3yeTbCA B Oik NenopaTUBHOCTI, KON aHani3oBaHWi CyoCTaHTUW-
BOBaHUM iMeHHWMK HabyBae dopmMu cepeaHboro pogy, Hanp.: "S
abcosromHo He 3200Ha 3 mMuM, Wo ue "3eneHe" posib’embcs Ha SKiChb
epynu, i Wo io2o 3MOXymb Kyrnumu siKiCb ortizapxu, i o 80HU 6ydymb
Mixx coboro KoHKypysamu" [TT1, 24.07.2019].

I3 npisBuLwem nigepa napTii "Cnyra Hapoay" NoB’a3aHi CMMBOMM L€l
noniTM4HoI cunn. BoHn — ogHa 3 BaXXNIMBMX NaHOK, "3a JOMOMOrow SKOI
BiAOyBa€eTbCA B3aEMOLiS1 MiXK CYCMiNIbCTBOM Ta BNagHUMK cyd’ektamu, i
€ KOMMOHEHTOM (hOpMYyBaHHS MONITUYHOI CBIQOMOCTI rpomagsH” [1,
c. 172]. Kpim ujei doyHKLUii, CMMBORiKY BUKOPUCTOBYIOTb "ANs NMOCUMNEHHS
BNIMBY i 30iMbLUEHHS KINbKOCTi NPUXUITbHUKIB Ta aKTUBICTIB NOMITUYHOI
cunu, Ans 3anyyYeHHs HaceneHHs go opbiTy CBOET AianNbHOCTI, 0cobnmnBo
nig Yac nepeaBubOpPYMX KaMMaHin, i ANS 3rypTyBaHHSA BRacHUX pagis,
MOTMBALl BXe iCHytouMx napTiHux kagpis" [1, c. 174]. BisyanbHui
CKnagHuvK napTiiHoi cumBoniku "Cnyrn Hapogy" — 3eneHunn Konip, Skvin
acoLiloeTbCA Hacamnepes 3 OHOBMEHHSIM, BECHOH, CMoAiBaHHAMMU,
3axMCTOM, MEPEMOro0, HagifgMM, i KOHKPETHE, MakCMMasibHO MpocTe
rpadpiyHe 300paXkeHHs1 — noyYaTkoBuUiA ckrnag 3E npissuLLa 3eneHcbkui,
NpeacTaBieHnin pisHuMK rpadpivHMMKn Mogudikauismmn, sk-oT: 3e, 3E,
3el, 3E!lI, "3e", "3E".

[nsa 3ByKOCMONykM 3e perynsipHMM € CrnosyyYeHHs i3 CEMaHTUYHO
HeoaHopigHMMK cnoBamu derlymam, subopeup, rnpe3udeHm, KoMaHoa,
ceKkma, rnnaH, Kopriopamus, oursioMamisi Ta iH., Hanp.: 3e! lpe3udeHm
[YT, 2019]; BepxosHa Pada e pykax "Criyau Hapody"X komaHOa 3e
obitiwna lpoticmaHa Hasimb y BiHHuui [20m, 23.07.2019]; BiHHuuto y
Hosili BepxoeHiti Padi 6ydymb npedcmaensamu nonimuku eid " KomaH-
du 3e" [20m, 23.07.2019]; "3e" kaHOudam niepemie y 121 okpysi Ha
JIbsiewjuni [1NM, 24.07.2019]; OuinbHuk " 3e!lKomaHou" Ha 3akapnammi
[lY, 18.02.2019]; Cekma " 3e". [Fk Bonodumup 3eneHcskuli 6ydye ceoro



250 Literature and Culture of Polissya Ne 96. Series "Philology Research" Ne 13

mepexy] [TK, 15.02.2019]; 3eKopnopamus: deHb esubopie y wmabi
nepemoxusi nepwoeao mypy [T, 01.04.2019]; 3e-dunnomamis: xmo ma
K Kepygsamume 306HIUWHBbOK MONIMUKOI 3a H08020 npe3udeHma [EI1,
21.05.2019].

3e BXMBaeTbCA TakoX HAK CyOCTUTYT aHTponoHima Bonogumump
OnekcaHapoBud 3eneHcbkuin. Y TakoMy pasi us 3ByKocnonyka ¢yHKujtoe
3 iMeHHuKamun rpe3udeHm, kaHOuGam, naH, micmep abo nobyTye ca-
MOCTIiHO. 3a YMOBW i @BTOHOMHOTO BXXMBAHHS pOSlb OHOMAaCiONOriYHOro
Mapkepa BMKOHYE KOHTEKCT, nop.: Hemae U cymHigis, uio kaHoudam 3e,
AKWO cmaHe npe3udeHmom, byde 38uyaliHICIHbKOK PO3MIHHOK MOHE-
moto dns1 bummsi, a npocmiwe — baHanbHo wupmoro [T, 05.04.2019];
Cniadok lNopoweHka: wo ycriadkye naH "3e" [bL, 24.04.2019]; Hivoeo,
OKpiM wkoOu Ons YkpaiHu, micmep 3e He 3pobus [YM, 17.04.2019] i
UjodHo possiembcs Oum 8i0 ceIMKOBUX heepsepkis, 5K MOI0BUHA
MpUXUbHUKI8 NMoYHe euMazamu 8i0 Hb020 [Bonogummnpa 3eneHcbkoro]
me, wo cama cobi Hampisina, a exe 3a Kiflbka micsyie pedmuHe 3e
enade Hux4e nniHmyca i, pewmi, tio2o 3HeHasudsme [T, 05.04.2019];
Bid "3e" 0o [lopoweHka: wo Oymaromb KoMaHOU KaHOudamig rpo
HATO, €C, oHbac ma peghopmu [ET1, 26.02.2019].

Hapewri, 3e € 3acobom MOBHOI rpu. HannowwmpeHiwni it Tmn —
BUSICKPABIIEHHS 3BYKOCMONYKM 3e y BUpa3HO KOHOTOBaHMX dhparMeHTax
TEKCTY, Y SKOMY MOeTbCs npo 3eneHcbkoro Ta / abo nmoro komaway,
Hanp.: Kamikad-3e [T, 05.04.2019]. 3micT ubOro AUCKYPCY — MOBHWUW
Kpax MambyTHLOI NPe3VaAeHTChKOI kadeHLii Bonoammmupa 3eneHcbKoro:
"Bid (io2o0 6€30yMHO20 84UHKY nocmpaxoae <...> He nuwe 8iH, a U yci
epomadsiHu, pasoM i3 MmuMU, Xmo 3a Hb020 20710Cy8as Yu we rpoeo-
nocye <...> 8 npe3udeHma-KoMika waHcie eurucmu i 3 miel
cybcmanuii, 8 siKy tio2o wmoexaromb, Malixe Hemae" [Tam camol.

Bonoammup 3eneHcbkuid acouitoBaBca nepegycim i3 "Ctygieto
KeapTtan-95". Lle TBopye o6’edHaHHs OOCWUTHL BigYYTHO BMMMBanNo Ha
YKpaiHCbKe CYyCninbCTBO, OAHMX BOHO 3aXOMNi0Bario, iHWMX apaTyBano.
[o po3psay LUMPOKOBXMBAHMX CAiB YNMBCA IMEHHUK K8apmarsii3auis i3
CeMaHTVKOI ‘HagMipHWUIA BNMB Ha CycninbHy CBIiJOMICTb Yepe3 Teneba-
YEHHS LIOY-MPOEKTIB i po3BaXkanbHWX Mporpam POCIMCLKOK Ta Morco-
BaHO ykpaiHcbKkoto MoBoto "Ctyaii Keaptan-95", Hanp.: Bac He msigHe
bmosamu 8i0 cyuinbHOI "Keapmani3auyii” yKpaiHCbKo20 iHghopma-
uitiHoeo ripocmopy? [S, 2016]; Xiba xmockb cymMHisaembcs, Wo 15 pokie
"Kkeapmani3auii' YkpaiHu — ye wrisix 3eneHcbkozo 8 rpesudeHmu? [E,
11.04.2019]. Y 3B'3Ky 3 y4yacT0O 20/108HO20 KeapmaisibHuUka [Pol,
12.12.2018] y nNpe3ngeHTCbKUX MeperoHax i Moro npe3naeHTCbKO
OISNbHICTIO IMEHHWK Keapmariisayisi akTyarnisye HOBWUW MraH 3MicTy —
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‘a3mMilHeHHs1 Briagyn Bonogvmupa 3eneHcbkoro yepes npusHadeHHs Ha
kepiBHi nocaam ydacHuki "Ctygii Ksaptan-95", Hanp.: Keapmani3sauyisi
tde rnoeHuM xo000M... [[lugye 4depzoee MOPYWeHHs npe3udeHmom
eumoe 3akoHoOascmea.] [A, 23.05.2019]. ®yHKUIAHOI aKTUBHOCTI
HabyBalOTb NeKceMU KeapmaribHUK (U), keapmariseup (8ui) (‘y4acHuK(un)
"Ctygii Keaptan-95™), Hanp.: KeapmanbHUKU makoX aHOHcysasu
nepwut surlyck npoekmy [, 26.06.2019]; Cepeaiti LLlecbip po3snosis, sk
Kkeapmarnisyi doriomazamumyms 3erieHCbKOMY supiulyeamu OepiKasHi
crpasu [TCH, 09.06.2019]; Keapmanieui poasrnosinu, sk i 6e3
3eneHcbko20: 6pakye io2o xpurkoeo eonocy [Th, 06.06.2019].

B ykpaiHCbkin MOBI BXe yTpaauuinHMnacs aktueisauis nicns vepro-
BMX MaprnameHTCbKMX BUBOPIB Yepe3 HeY3romKeHICTb Ai y BepxoBHin
Pagi, mixdpakuiiHi 4Bapun, OGeskiHeYHi OWCKYCii nekceM Ha 3pasok
Koaniyiala, crikepiada, npem’epiada, miHicmepiada, npokypopiada. Y
2019 poui Takoro He cranocs: ouinbHuMKa BepxoBHoi Pagn, npem’ep-
MiHICTpa, NpodinbHUX MIHICTPIB 29 cepnHa obpanu 3a Kinbka BeYipHbO-
HIYHMX roguH. Llei npouec AocuTb TOYHO BiAOMBae cknagHe CroBO
enadompyc, O 3aKpiNMIIoCa B CUHTAKCWMYHINA KOHCTPYKLil yCTaneHoro
B3ipus Hiv enadompycy [TCH, 01.09.2019].

OmKe, NEKCUKO-CEMaHTUYHUIA PECYPC CYYaCHOI YKPaAiHCbKOi MOBU
nepebyBae B MOCTiHOMY pyci. Ha noro mexaHiam BNnAMBalOTh iHTpa- 1
eKkcTpaniHreanbHi YMHHWKW. 3HAKOBI ANs CycninbCcTBa nogji Yepes ccepy
Ha3vBaHHA 3Haxo4dATb Oe3nocepenHe Biga3epkaneHHs B Mosi. Ocobnu-
BOCTi 3MiHW NPE3NAEHTCLKOI Bliagun B AepKasi, NPOBEAEeHHS napriameHT-
CbKVX BUOOpIB OTPVMMYIOTb CBOE HOMIHYBaHHS 3a BXE BUMMPaLOBaHUMM i
cneumdivHUMn Mogenamu. HanHoBILW NeKCUYHI OAWHWLI, MOTUBYBarb-
Holo ©asol sakMx cnyrye npissuwe wocTtoro [lpesnageHta YkpaiHu
Bonogumupa 3eneHcbkoro 1 OYOMBaHOI HUM  MOSITUYHOI  CuUnw,
06’eKTMBHO abo CyD’eKTUBHO BigoOpaxatoTb CyCMinbHi, NOMITUYHI 7 iHLU
DOCArHEHHs1 YKpaiHu.
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Cnu1CcoK BUKOPUCTaHUX MKepen i iXHIX yMOBHUX CKOPO4Y€eHb

112 — 112.ua: cant TenekaHany URL: https://ua.112.ua.

20m — 20minut.ua: HoBMHHWI nopTtan BinHnui URL: https://vn.20minut.ua.

A — Anoctpod URL: https://apostrophe.ua.

BL — BisHec LleHsop URL: https://biz.censor.net.ua.

B — Bikna URL: http://vikna.if.ua.

'K — aekom URL: https://glavcom.ua.

[ — OeHb : cant rasetn URL: https://day.kyiv.ua.

E — Ecnpeco URL: https://espreso.tv.

€I — €sponelicbka Npaeaa URL: https://www.eurointegration.com.ua.

1Y — IHTepdpakc-YkpaiHa URL: https://ua.interfax.com.ua.

KH — KpaiHa HoBuH: Briorn URL.: https://krainanews.biz.ua.

JIN — JbBiBCHKMI NOpTan: iHbopMauiHa areHuis URL: https://portal.lviv.ua.

MK — Mos KuiswmHa URL: http://mykyivregion.com.ua.

H3 — Hoeuhun 3akapnatTs iHdo URL: http://novinizakarpattya.info.

O — O6ospesatens URL: https://mwww.obozrevatel.com.

M - MNornsaga: indopmauinHa areHuis URL: https://www.poglyad.tv.

C — Ceobopga: raseta — 2018—-2019 pp.

CIN — Cnoeo [MpocBsiT: BCeyKpaiHCbKMA KyrbTYPOMOMYHUA TUXHEBUK. —
2018-2019 pp.

T — TwxkaeHb.ua URL: https://ityzhden.ua.

TB — Tabnoig URL: https://tabloid.pravda.com.ua.

TB — Tabnoig Bonuni URL: https://volyn.tabloyid.com.

TN — Tenekanan "Mpamuin™: URL: https://prm.ua.

TCH — TCH: canT iHdopmareHTctBa URL: https://tsn.ua.

YB — Ykpbaiu — ykpaiHcbkuii umtatHuk: URL: https://ukrbash.org.

YM - VYkpaiHa momnoga: LioAeHHa yKpaiHCbKa iH(OpMaLiiHO-NoniTmyHa
raseta.

LH — Llensop. HET URL: https://censor.net.ua.

G — Genclips.net URL: https://www.genclips.net.

| — l.ua. bnor URL: http://blog.i.ua.

LJ — LiveJournal : 6rnorn URL: https://vivagor.livejournal.com.

Pol — Politeka URL: https://politeka.net/ua.

PU — PolUkr: nonbcbko-ykpaiHckkuii noptan URL: http://mww.polukr.net.

S — Site.ua — 6nor-nnarcopma URL: https://site.ua.

Ul — UAINFO URL: https://uainfo.org.

YT — YouTube URL: https://www.youtube.com.
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Innovations in ukrainian political lexicon in 2018-2019

The article focusses on the analysis of the new lexical items which have as their motivation
base the name of the presidential candidate who later became the newly elected sixth
President of Ukraine Volodymyr Zelenskyy. In particular, the peculiarity of semantics and
connotative potential of these words have been revealed. Linguistic properties of these new
lexical items have been characterized as well as semantic relationships between them have
been identified. Different intra-and extralingual factors have been proved to influence the
formation of the words from both proper nouns and common nouns. The former factors
reflect the ontology of the language as a system together with the nominative and
expressive nature of the language, while the latter factors represent the political existence of
the state with all its versatile aspects.

Key words: presidential candidate / President of Ukraine Volodymyr Zelenskyy, new lexical
items, sound combination Ze, new lexical items derived from proper nouns, intra-
/extralingual factors.
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Cneuundika nepeknagy nopiBHsAAHb y nNoemi
M. JllepmoHTOBa "[leMOH"

Cmammio nipucssiveHo ocobnugocmsm nepeknady rMopieHsHb Ha Mamepiari
rnoemu M. JlepmoHmosa "[emoH" ma i nepeknady, sukoHaHo20 B. Cocroporo.
JosedeHo, wo nopigHsHHSA K MOBHUU (heHOMEH 8UCMyratomb MOMYXHUM 3a-
cobom xapakmepucmuKku 58U, CHPUSIOMb PO3Kpummio 3adymy, no3uui,
ceimosidyymms noema, eusensame Ccy6'eKmuUBHO-OUiHHe cmaegrieHHsT 00
pakmie o6'ekmusHoi diticHocmi. [NopieHsiHHs M. JlepmoHmosa eupi3Hsaromecs
€KCrpeCcUBHO-0UIHHUMU Xapakmepucmukamu, perpe3eHmyroms iHOugioyanbHUl
noansad Ha mol 4u iHwul npedmem abo s8uUWE YU Ha CXOXICmb 3 IHWUM
npedMemomM Hu seuwiemM, Micmsme 6i00bpaXxkeHHs1 KapmuHu cgeimy Hapody, 00
SIKO20 Hanexump asmop.

TpyOHowi nepedadi MopigHsHb 3yMOo8IeHi 8 nepuly Yepay ocobnueocmsmu roe-
mu4Ho20 nepeknady: opuaiHarbHICMi0 OopMU, PO3MIPY, PUMU, PUMMIKO-
iHMoHaujitiHoi ceoepiOHOcMI, 3Ha4yHO BinbLUOI 8a2U OKPEMO:20 €Ji08a, WUPOKO20
guKopucmaHHsi poHemu4HUX 3acobig opeaHizauii mekcmy. He meHw eaxnu-
8UMU O3HaKamu € c80€epiOHiCMb i crieyugbika 0bpa3HOi cucmemu KOXHOI 3 MO8.
3'sicosaHo, w0 Onsi 3abesnedyeHHs1 adekgamHocmi 8 riepexnadi nopieHsiHb ma
36epexeHHs iHOuUgBIOyanbHO20 cmusw asmopa nepeknadaqyesi HeobXxiOHO
80s100imu KOHKpemHuMu riputiomamu nepeknady. Hadyxueaniwum nputiomMom y
B. Cocropu sucmynae KarbKy8aHHs], OCKifIbKU OpuU2iHaribHi MOPIGHSIHHS eaule
tiomy niddarombcsi yepe3 me, WO Ha HUx pidwe Haknadaembcsi 8i06UMoK
couianbHOI crnieyugbiku. Arne nputHIMHUM Ued npuldom Moxe 6ymu nuwe 3a
ymosu 3b6icy obpasie suxioHoi ma repeknadHoi Mos. HalinowupeHiwul murn
nepeknadaybkux mpaHcgopmauiti — 3amiHu — B. Cocropa sukopucmosye 3adrsi
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0606'513k08020 3b6epexxeHHs1 ¢hopmu gipwia abo Kosiu 8 Moei nepeknady He
8USIBIIEHO MOBHO20 CMUJIICMUYHO20 8i0NnosiOHUKa YU Uell 8i0rnosiOHUK HEe MOXe
6ymu euxkopucmaHuM 4Yepe3 HealekeamHicmb eMOUiliIHO-eKCrpPecu8HO20
3abapsrneHHs1. OnyweHHs1 nepeknaday He 3aCmocoByeE, a KOMIMEHCYE NPOMyweHi
r1opIiHSNbHI KOHCMPYKUII iHWUMU mpornamu, 36epiaarodu CMUCI 8UCTIO8ITEHHS.
YacmoexueaHi 0oOasaHHs1 OoriomMazatomb nepeknadavesi 36epeamu ¢hopmy
roemu, pidwe — KOMeHcygamu empamu, ma Haubifbwe 8 HUX 8USIBISEMbCS
nepeknadaubka matcmepHicmb B. Coctopu, po3yMiHHS 8HYMmMpiWHbL020 caimy
roema, 2nubUHHO20 MPOYUMaHHs1 opugiHay, MOHKo20 8id4Yymms iHOUsIOyarib-
HO20 cmurto, 3HaHHs Mosu U 6e30o2aHHO20 805100iHHS i 6azamcmeamul.
Krnro4doei crnioea: riopigHsiHHS, noemuyHul nepeknad, adekeamHicma, rputiomu
niepeknady, KarbKy8aHHsI, 3aMiHU, OryueHHs, 000agaHHs1.

Ha cborogHi B nepeknago3HaBCTBi BCe OinbLue yBary NpuainseTbes
OKpeMUM TeopisiM nepeknagy, 00 SKMX MOXHa BigHeCTU N nepeknapg,
XyAOXHiX TBOpIiB. OCKinbku 06CAr nepeknagHoi XyaoXHbLOI nitepatypu
HEeYXUINbHO 3pOCTaE, a sKICTb nepeknagy 3anvwiae H6axatu Kpaworo,
BMHMKaE NoTpeba 3iCTaBHOrO aHarnidy TEeKCTy opuriHany 1 nepeknagy 3
METOI BUSIBMEHHSA HanbinbLL yaanux cTpaTerii nepeknaay Ta Kputepiis
OLHKW SIKOCTi Nepeknaay.

B ymoBax MiKKyNbTYpHOI KOMYHIKaLil, KOnM MK aBTOPOM i Yntavem
BMHUKAE NPOMKHA NaHka — nepeknagad, skun 6epe Ha cebe Bianosigans-
HICTb NMpPEeACcTaBWTM IHO3EMHOrO aBTopa ChiBBITYM3HUKAM, BKMHOYauM B
nepeknaz yci HIaHCU KynbTypW, OCOBUCTOCTI, iHOMBIQYaNbHOrO MUCIIEHHS
M CTVNo aBTOpa, NepeknagayeBi HeOOXiAHI KOHKPETHI NpUioMU Nepeknaay,
LLIO JO3BONATL MPaBWUITbHO BIOTBOPIOBATU iHAMBIAYaribHUIA CTUIb aBTopa.

XYOOXHIN TEKCT siBnsie cobot0 MeBHY MoAenb CBiTY, L CKnagHe
nepenneTiHHA 3MICTOTBIPHUX Ta CTPYKTYPOTBIpHMX KoAiB. 3aBAaHHs
nepeknagaya — 36epertv N nepepaTn BCi TOHKOLL TEKCTY opwuriHany,
pO3LWMdPOBYHOYM 3aKadeHy B HboMy iHpopmalito. Came aKiCTb Xyaoox-
HbOr0 nepeknagy BU3Ha4Yae CNPUNHATTS OPUriHANBHOrO TEKCTY peLu-
nicHTOM nepeknagy, Moro 6a4eHHs! iHLLOMOBHOI KynbTypW.

3abesnedvyroun eCTETUYHMIA BNIMB Ha YMTa4a, Y XyOOXKHbOMY TEKCT,
AK Y )XOOHOMY iHLLOMY, aBTOP LUMPOKO BMKOPUCTOBYE PidHi 300pakarnbHo-
BMpaXarbHi 3acobu MOBW, A€ OOHUM i3 HANSICKPaBILLMX BUCTYNae rnopis-
HsHHS. Lle noTyXHuin 3acid XxapakTepuUCTUKM SIBULL, BiH 3HAYHOKO MipOHD
Crnpusie pPO3KpUTTIO 3adymy, MO3uLii, CBITOBIOYYTTA MOeTa, BUSBMSAYU
CY0'EKTUBHO-OLiHHE CTaBNeHHS 40 ¢aKTiB 06'EKTUBHOI LiNCHOCTI.

3aranbHoBIZOMO, L0 MPOLEC MOPIBHSAHHS € 0DOB'I3KOBUM €NeMeH-
TOM MWCHEHHEBOI AOisiNbHOCTI NoAuHK, "0e3 Hei HeMOXNMBUIA aHani3
O3HaK npegmeTa M BU3HAYEHHS1 MOro Micus B AOBKiNMi, Ue OOuH i3
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NPUIMOMIB Ni3HAHHS 30BHILUHBLOrO CBITY, YHACNigOK 3aCTOCYBaHHS SIKOro
BMHWKaE HOBE 3HaHHSA npo peanii” [2, ¢. 13].

MopiBHAHHA s1BNsie coboto ckragHe, GaratoacnekTHe siBuwe. Ak
MOBHMWI (heHOMEH BOHO Ma€e AaBHIO icTopito. [leTanbHe NOro BUBYEHHSA
npeacraBneHe TpboMa HanpsiMkaMmu: pUTOPUKO-NOETONOrMYHUM, niTepa-
TYpPO3HaBYMM, NIHIBOCTUNICTUYHMM. Y rpamMaTUyHOMY acnekTi NOpPIiBHSH-
Hs1 BMBYanu J1. Mpokonuyk, C. Powwko; y ctunictuuHomy M. BpaHgec,
I. Tony6, I'. JosxeHko, O. Mapuyk, J1. M'acHsHKiHa; Yy dyHKLiIOHansHOMY
A. PomanuyeHko, H. Llanosanosa, O. Lllenka. [lMpote poBoanTtbCst
KOHCTaTyBaTW: CbOTOAHI Lle Marno yeBary MpuainseTbca npobnemi
nepekragy nopiBHAHb Y MOETUYHOMY TEKCTI 3i 36epeeHHAM BUPa3HOCTI
M eKCnpecmnBHOCTI Ta OYHKLT penpe3eHTaHTa aBTOPCLKOro igioCcTunio.

BuWkoHaHHS MOBHOLIHHOMO nepeknagy BipLia 3i CBOEK BUMLLYKAHOK
PYMOI0 1 XyOOXKHIMM 06pa3amun € Habarato CKragHILLMM 3aBOaHHSM, HDK
nepeknag, npo3oBoro TekcTy. [pMpoga NnoeTndHoro TBOpY Mae yYMmMaro
BiAMIHHOCTEN Big Mpupoau TBOPY MPO30BOrO — 3HAYHO Oinblua Bara
OKPEMOTO CIOBa, LUMPOKE BUKOPUCTAHHA (hOHETUHHMX 3acOBiB opraHisauyji
TEKCTY, PUTMIKO-IHTOHaLiMHa cBOepigHiCTb. [ig yac nepeknagy BapTo
OpaTn 4o yBaru opuriHanbHUA Po3Mip, puMy BipLUa, o6 y ApyroTBOpi, K
i B opuriHani, TakoX pO3KpuBaBCs 3MICTOBUIA acnekT NoeTUYHOT opMu.

TpyoHoWwi nepefadi MOPIBHSAHb Y MOETUYHOMY TEKCTI  TakoX
3YMOBIEHi CBOEPIAHICTIO i cneLmdikoo obpasHoi CUCTEMU KOXHOI MOBM,
o chopMyeTbCA Mg 3HAYHUM BMSIMBOM iCTOPIl, KyNbTypW, couianbHOro
OyTTs Hapony. Ta, He3BaXalouM Ha Le, KaTeropis o6pas3HOCTi NPUHLIK-
NOBO € NEepeKkragHo, OCKINbK/A BOHA € iIMAHEHTHUM YMHHMKOM MOBM i
MoXke OyTu BigHeceHa 00 po3psay MKMOBHUX YHIBepcanii.

M. JlepMOHTOB Hanexutb 00 Kpawumx CBITOBUX MaWCTPIB CroBa,
noetnyHe ob6aapyBaHHA SIKMX CTaBWUTb TBOPWICTb MO3a 4acoMm i Aae
3Mory 6araTbOM HaACTYMHMM MOKOJIHHSIM YMTadiB BigKpuBaTWU HOBI M-
BUHW HaBITb Y LUMPOKO BiAOMMX TBOpax. Moro noesis 6yna nepeknageHa
GaraTbMa MoOBaMu. YKpaiHCbKUA >xe 4duTad nobauve ii y B3ipLEBUX
nepeknagax M. Punbecebkoro, B. Coctopu, A. Manuwka, B. Llseus,
M. TepeLeHka, [1. Binoyca, J1. lNepBomaiicbKoro.

[Onsa aHanizy 6yB obpaHuin nepeknag noemu "[OemoH", 34incHeHWUn
B. Coctopoto [8]. Takmnm BuGIp OBrpyHTOBAHO CXOXICTHO GEHTEXHOCTI
OyXy noeta v nepeknagaya, pOMaHTMKM HEBLOOBOSIEHHS CBITOM, CamMVUM
coboro Ta micuem, sike BOHM 3ammatoTb Y xuTTi. Y poboti B. Coctopa
afekBaTHO BigobpasvB 0coGnMBOCTI opuriHany: 3o6paxanbHo-Bupa-
XarnbHi 3acobu, TOYHICTE pyMKU. Matoun BrncKydi 3HaHHS, BiOYyTTs My-
3UKK, BIPTYO3HO BOSIOAj04M CIOBOM, Nepeknagad npekpacHo 300pa3uvs
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Oypto emoLin, BiogaHIiCTb NPUCTPACTi, NEPEXMB i BIATBOPUB YCi MOYYTTH
" ocobnuBoCTi Noesii opuriHany.

Mepeknag MNOETUYHWUX MOPIBHSAHL HaneXuTb A0 Cepu BY3bKO-
cnedianisoBaHnx nepeknagaubkux nutaHb. HeobxiagHUM YMHHMKOM 0ro
30INCHEHHS € MakcMMaribHe HabnuKeHHa OO0 OpuriHanbHOro TEKCTY.
BuHATKOBY ponb Yy nepeknai Bigjrpae TanaHT nepeknagaya, Moro
30iOHICTb 3HaxoOWTU Taki BiQNOBIOHWKM, siKi 6 NMPMPOAHBO, OpraHiyHO
cnpuiManmncs nioasMU iHLWOT KynbTypW.

Y XyOoXXHbOMY MOBIEHHI MPOLEC Ni3HaHHA OOBKINNSA 34iINCHIOETLCH
3a gonomoroto obpasis. MoeT aHani3ye AiACcHICTb, abcTparye, CUHTE3ye
M y3aranbHioe siBumLLa 00’EKTUBHOIO CBITY 1 Y TakvMn cnocib nisHae 1oro.
A nisHatoun, BiH Nomivyae 1 Bigbupae Ti KOHKPETHI, AckpaBi aetani
Mi3HaBaHVX SBULL, Y SIKUX BUSIBNSETbCHA TOMOBHE, 3arafibHe AN HUX,
3aKOHOMIpHE — CYTb 4BULY i SKi MOTIM Yy3ararbHIOTLCA B TUMOBUX
obpasax. Taka 0cobNMBICTb XYOOXKHBOr0 MUCIEHHS 3YMOBIOE cneLundi-
Ky MOPIBHSAHb Y XYA0XHb0MY MOBJEHHI.

Y noesil NOPIBHAHHA 3a3BW4Yai BUKOPUCTOBYIOTb ANS PO3KPUTTSH
O3HaK ofHOro npegMmeTa 4epes 3iCTaBneHHs 1oro 3 iHwuMm. [ig vac
3icTaBneHHs ABOX NpeaMETIB O3HaKM BiJOMOro NepeHoCcATbC Ha MisHa-
BaHWI, §Ki CTalOTb XapakKTepHMMW ONS OCTaHHbOro. 3a OOMoMOro
MOpiBHSHb aBTOP 300paxye came Ti AeTani, aki, KpiM SCKpPaBOCTi CBOrO
BMPaXeHHs, Hambinbll TO4HO Bigobpaxanu 6 crnocTepexeHe HUM
sBMLLE YM NpegmerT [7, . 77].

MopiBHAHHA M. JlepMOHTOBa BUPI3HAOTLCS €KCNPECUBHO-OLHHNMMN
XapakTepucTKamMu, BUSBMSAOTb BiAHOLLEHHS aBTopa [0 npeamMeTta MOB-
JIEHHA N CrpaBnsloTb 3HAYHWIA BMMMB Ha OTpUMYBaYa MOBIOOMIIEHHS.
BoHKW penpeseHTyoTb iHAMBIOYyanbHWIA MOMMa4 Ha TOM YW iHWKA NpegmeT
abo sBULLLE YN HA CXOXICTb 3 iHLUIMM NPeaMETOM Y/ SBULLEM Ta MICTSTb
BifOOPaKeHHS KapTWHW CBITY Hapody, A0 SIKOro HaneXxuTb aBTop.

Y nepeknagi nopiBHAHHA M. JlepMOHTOBa BUKNMKaOTb TPYOHOLL,
OCKiNbKM Ans IXHbOro BiATBOPEHHSA HEOOXiaHMM TanaHT nepeknagaqa,
30ibHICTb 3HaXoAUTM Taki eksBiBaneHTW, Aki 6yrnn 6 cniB3BYYHI KapPTUHI
CBITY JIHO4EN iHLWIOT KynbTypW.

MMig yac nepeknagy NOpIBHSAHb 3pigKa MOXHa CKOpUCTaTUCS MPUIAO-
MOM aHanory, k1 BNacTMBUA Ans nepeknaay CTiKMX CRoBOCMONyYeHb
(kniwe, dpaseonoriamiB) Ha B3ipeub 639mu 00 yeasu / MpPuUHSIMb 60
8HUMaHUe; rnopsidok OeHHUl / nogecmka OHsI; 0boe psiboe / dea caroea
napa; mepeseHi npasumu / 606kl pa3godume; 0rsi Musio2o Opyaa i 8ona 3
riryaa / 0t Munno2o OpyxKa U cepexka U3 ylwka. Lle NOsICHIoETLCS TUM,
LLIO aBTOPCbKi MOPIBHAHHA He 3adpikcoBaHi B CrioBHUKax. Onmncosumn nepe-
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Krnag TeX MaroBXMBaHMWI, OCKINbKM NPU3BOANTL 0 NOBHOI BTpaTu obpas-
HocTi. [locniBHUI Nepeknag xo4a 1 He 3aBXan MOXNMBUIA, ane HanbinbLu
MPUAHATHWIA 3a YMOBW 36iry oOpasiB BMXigHOI Ta NepeknagHoi MOoB.

OpuriHanbHi NOPIBHAHHSA Nerwle niggatTbCs LbOMY MPUIAOMOBI Ne-
peknagy yepes Te, LU0 Ha HUX piflle HaKnaaaeTbcs BiABUTOK colianb-
HOI cneundpikn. ABCTparyloumcb Bi HUX, MOXHA YMOBHO OTpuUMaTu
SKUACH "iHBapiaHT MOACHKOro OTOYEHHS", Y AKOMY 3B’A30K peyen i ABuLL,
nobayveHnx cy0’ekTOM, MOBMHEH BIAMOBIAATU KPUTEPID ICTUHHOCTI.
Cyb6’ekTuBHE Ha4vano B aBTOPCbKOMY 00pasi, SK Le He napagokcanbHO
3BY4UTb, Mae GyT1 JOCUTb OBG’EKTUBHUM, OCKINbkU Oyab-AKuiA Bignpas-
HVK MOBFEHHSI pO3paxoBye Ha Te, W06 Oytu 3posyminum, To6TO Ha
couianisoBaHe, TMMi3oBaHe CNPUNHATTS CBOrO MOBIGOMIEHHS [6].

3Baxatoum Ha npaui J1. bapxynapoea Ta B. Komicaposa [1; 5], y
SKUX MpencTaBneHi TUnM TpaHcopMauin y nepeknagi NopiBHSHb,
3'acysanu, wo B. Coctopa nocnyroByeTbCS TakMMy NpUNOMamMu:

1) pocniBHWI Nepeknag (kanbKyBaHHS);

2) 3aMiHu pPi3HUX TUNIB;

3) onyLleHHs;

4) popaBaHHS.

KanbkysaHHs1 — Le TN TpaHcgopMmaLlii, 30pieHTOBaHWU Ha BiATBO-
peHHs1 hopMU TpaHcnaTeMu, yHacnigok 4oro BiabyBaeTbcs nepenada
MOBHOIO 3Haka MOBW OpuriHany LNASXoMm BiATBOPEHHS MopdeMHOI 6y-
O0BM cnoBa abo NocniBHOrO NOpsAKyY B CIIOBOCMONYYeHHi. Hanpuknag:

Jlydom pymsiHo20 3akama

Teol cmaH, kak ieHmou, oboskr... [9, c. 13].

BeuipHim ripomeHem pym’'sHUM

Tsili cmaH, ik cmpidkoro, nog'io... [8, c. 154].

3HayHa KinbKiCTb 3aCTOCYBAHHS KarbKyBaHHSI MOSICHIOETBCA TUM,
Lo uen npuriom gonomarae B. Coctopi 36epertu iHamBigyansHO-aBTop-
Cbke Oa4eHHs1 1 Ni3HaHHS CBITY.

3anuiiaiun He3MiHHUMK CTPYKTYpY 1 oBpa3s y MOpiBHAHHI, nepe-
Knagay Hamaraetbcsl 3pobuty opyroTeip agekBaTHUM Ta ekBiBaneHTHUM
Ha piBHI OKpeMUX cermeHTiB TekcTy. Hanpuknag:

U Tepek, npbl2as, Kak ibeuua

C kocmamol epusol Ha xpebme,

Pesern... [9, c. 116].

| Tepek, byliHul, siK 1Ie8uUs,

lioHsisLWIU epugy Ha xpebmi,

Pesis... [8, c. 130].
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36epiratoum NopiBHANBLHY KOHCTPYKLUiO Tepek Kak nbeuua — Tepek
SK flesuusi, nepeknagay Haromnowye Ha obpasHOCTi, CMMBOMIYHOCTI B
noemi. O6pas piykn € BaXIMBMM Afsi aBTopa: BiH MOKMMKaHWA BigTBO-
pUTU YTAEMHUYEHUI, OVKUIA, OELW0 CYyBOPUNA, YapiBHUA Kpal. MMOpIBHSH-
Hs MigKpecnoe NiATEKCT (MOBUHHO CTaTUCS LLOCHb MOraHe), BUKMMKae
noTpibHI acouiauii B 4YMTaya, OCKINbKM B NEKCeMi s1eguus iMNniuMTHO
npeacTaBsieHi CeEMU 'CUNBHUIA’, TPI3HWI', 'CTPALLHWIA’.

... OmeaxHbIli KHA3b HE MOJIBUIT C/1083a;

B pyke ceepkHynn mypeuykuti cmeor,

Haealika wenk — u, kak oper,

OH KuHyncs... u ebicmpern cHosa! [9, ¢. 122].

lidgiecsi KHAI3b Ha CMpPEMeHax,

Hemos operi, wjo6 cmame 0o 6oro... [8, c. 136].

M. JlepMOHTOB BMKOPUCTOBYE Ans NOPIBHAHHSA obpa3 opria, OQHOro
3 HanbinbLl PO3MNOBCIOMKEHMX, OAHO3HAYHNX Ta YHiBepcanbHUX CUMBO-
niB, WO BTIiMOE MiLb, LUBMAKICTb Ta iHLi O3HaKM TBApWH Y BCi Benuyi. Y
CNOB’SIH Open acoLlOETbCA 3 TaKUMKU pUcamm, sIK rOpAiCTb, CMINMBICTD,
MY>KHICTb, CripaBeanmBicTb. Pasom i3 TUM Hapoa BuAnsie Moro 3 rypry,
306paxyroumn sk oKpemy, HecycninbHy ictoty. Open BonentobHun, ane n
CaMOTHIlA, MPaBAMBUWI, arne M >XOPCTOKUI, SIK caMme XUTTS [4, ¢. 312]. KHasb
nocTae nepen Yntavyem sk ropaui, BigBaXKHWN, CUNbHUIA BONOAap.

LlikaBumun B Ui rpyni € OAMHWLI, ¥ SIKMX OCHOBHI CKNazoBi nopis-
HAHHSA 30epexeHo, ane pi3Ha CTPyKTypa i B AOA4ATKOBMX CEMaHTUYHNX
ernemMeHTax HasiBHa 3aMiHa 4u AofaBaHHs / onyLleHHs. Hanpuknaga:

To He bbin1 ada Oyx yxacHbil,

lMopoyHbIl MyYyeHUK — o Hem!

OH bb1/1 1OXOX Ha 8e4ep SCHbIU:

Hu deHb, HU HoYb, — HU Mpak, HU ceem! [9, c. 126].

To bys He niekna Ayx xaxnusud,

BiH Hibu seuip 6ys mMiHnuguu:

Hi ceimio OHS, Hi HoYi mbMa... [8, c. 140].

CTpyKTypa B 3iCTaBnoBaHWX OAMHULIAX NPeacTaBneHa no-pisHoMYy:
AKLO B OpuriHani KoMnapaTuBHUM MOKa3HUKOM € FTEKCUKO-CEMaHTUYHUI
3acib rmoxox Ha, TO B Nepeknagi — e CUHTaAKCUYHWUIA 3acib, NOpiBHSMb-
HUMA CMOMYYHUK Hibu. [JogaTKOBU CEMaHTUYHWUIA eneMeHT OeMOH Obin
MOXOX Ha 8eyep SICHbBIU B YKpaiHCbKOMY Mepekrnafi BigTBOPEHO sk de-
MOH Hibu eeyip byg MiHnueul. Npr4oMy pOCINCbKMI BapiaHT yCTaneHoro
MOCTMO3UTMBHOIO O3HAYeHHS BiOTBOPHE CEMAHTWKY "HUYEeM He oMpa-
YEHHbIU, CrIOKOUHBIL, YUCMbIU; UCMOMHEHHbIU NPsiMOmbI, UCKpeHHocmu'",
O Jgornomarae ymTadveBi PO3KPUTU BHYTPILLHIA CTaH reposi, Moro cras-
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neHHa oo Tamapu. YKpaiHCbKUI BapiaHT akUeHTYe yBary Ha iHLWi pUCi
XapakTepy AeMoHa "skul weudKo 3MiHeMbCS', TOBTO BiH MoXe ByTn
HDKHMM | BioBepTuUM 3 Tamapoto i BogHo4ac Kaparumm, 6e3koMnpomic-
HVM 3 iHLWMW.

EmouiiHo-ekcnpecrBHe 3abapBrieHHs NOPIBHSAHb iHKOMW BaXKO Nia-
0AeTbCs MepeknagoBi, OCKIMbKM (HOPMYETLCH HE fuULie MNEKCUYHUMU
3acobamun. 3acoboM MOCUITEHHSI EKCMPECMBHOCTI TPOMy Ha (OOHEeTWY-
HOMY PiBHI MOXe ByTun 3BYKONWUC, SKUIA TICHO MOB’A3aHWI i3 NIATEKCTOM
Ta ponomarae nepegatM Hawrnubwi OyMKW W BIiOTIHKA MOYYTTIB.
Hanpwuknaga:

OH 6b151 MO2Y W, KaK 8UXOPb WYMHbIU,

briucmann, kak MoriHUU cmpys [9, ¢. 142].

BiH secb, sk suxop memMHoKkpuud,

Sk YyopHa 6nuckaska cid [8, ¢. 159].

BukopuctaHHsa acoHaHcy [y] B opuriHani gonomarae nigkpecnutu
CUIMbHUI, BriagHWIA, MOTYTHIA 0bpas, OCKiNbKM 3BYK [y] € HanpyXeHum.
MpoTe BiATBOPEHHS 3BYKOMMCY B Nepeknagi € npobnemMaTnyHum yepes
00'EKTVBHI MpWYNHK (3BYKOBa Pi3HOOCOPMIEHICTb BiANoBiAHMKIB). He-
3BaXatouu Ha Lie, nepekrnagay BUKOPUCTOBYE acoHaHC [M] Ta aniTepadito
[p], siki cTBOptOOTL edpekT cunm 1 Mmiui. Kpim Toro, 3amiHa nekcemm
WYMHBIU Ha MeMHOKpUnuU Ta OO0AaBaHHS NPUKMETHUKa YopHa Mocw-
NIOKTb CTBOPIOBaHWMIA 0Bpa3 y nepeknagi, yB1UpasHIoTb Noro, pobnsym
YTaEMHUYEHNM, ane pasoM i3 TUM BidyanizoBaHUM. AKLEHTYouM yBary
Ha pi3HUX 3ByKax, nepeknagayv cnpusie Binbll NOBHOMY i SCKpaBOMY
BTiNIEHHIO aBTOPCLKUX AYMOK i MOYYTTIB.

Omke, ANst 4OCArHEHHS afeKBaTHOCTI Ta 36epeXXeHHss CEMaHTUYHOI
ekBiBaneHTHocTi B. Coctopa akTMBHO MOCIYroBYETbLCA KarbKyBaHHSIM,
sike 30pieHTOBaHe Ha BIiATBOpPEHHA bopMu, WO Jonomarae nomy
MakcumarnbHo BiaTBopuTH igiocTunb M. JlepmoHTOoBA.

3amiHu — HanbinbL NOWMPEHUI TUM Nepeknagaubkoi TpaHcdop-
MaLii. IHkonM B MOBI Nepeknagy He BUSABNSAETbLCS MOBHOMO CTUNICTUY-
HOro BiAMNOBIgHMKA CrOBY BMXiAHOI MOBW. HaBiTb KONMKW CNOBHUWK i nopae
BiOMOBIOHWK, LLIO HaNEXnTb 4O TiEl YM HLWOT CTURICTUYHOI KaTeropii, LWo
M iHLWOMOBHE CMOBO, 4YacTo LeW BiOMOBiAHWUK He Moxe OyTu BUKO-
pUCTaHMM Yepe3 HeadeKBaTHICTb eMOLINHO-EKCPECUBHOIO 3HAYEHHS.
Ona noetvyHoro nepeknagy ue We N YCKNagHETbCA ODOO0B'A3KOBUM
36epexeHHaM dopmu TBOPY (puMa, pUTM, PUMyBaHHS, PO3MIp).

BcraHoBneHo, Wo npu nepeknagi noemu Bigbysanacsa 3amiHa sk
cy0’ekTa NOpPIBHSAHHS, TaK i 06’ekTa NOpiBHAHHSA. Hanpuknag;
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Teoeli nrobeu 51 %0y, kak dapa... [9, ¢. 137].

Bid mebe wyacms xdy, sk dapy... [8, ¢. 153].

Liboro pasy cyb’ekT 110608k "dyscmeo eopsiHel cepOeqyHOU CKITOH-
Hocmu, efiedeHue K nuyy Opy2oeo rnona" 3aMiHeHO Ha wacms “"cmaH
uirikosumozo 3aG080JIEHHS XXUMMSIM, 8i04ymmsi 2/1U60K020 80080JIEH-
HA U 6esmexHoi padocmi, sikux 3a3Hae xmo-Hebydb". [Nepeknagaud,
BMKOPUCTaBLUN 2eHepasiizayiro (pisHOBMA 3aMiHKM), NMOKa3aB He nulle
MOYYTTHA repos, ane i Moro 3aranbHUIN CTaH, OCKINbKW LLACTSA BKIHOYAE B
cebe 11 novyTTAa NMo6OBI, Y TaKMIM CNOCIO PO3LLMPUBLLN KOHTEKCT.

LlikaBuMK B MexXax L€l rpynn € NOPIBHAHHA HE3BUYHOI CTPYKTYPU:
CY0'eKT NOPIBHSIHHA — O3HaKa — 06’€KT MOPIBHAHHSA (KM ogpasy X cTae
Cy0'EKTOM MOPIBHSAHHS) — O3HaKa — 00’€KT MOpPiBHSAHHSA. Hanpvknag;

Ho n1yd nyHbl, no enaze 3b16KkoL

Cnieeka uzparouuti nopod,

Edea n1b cpagHumcs ¢ mou ynbi6kod,

Kak »xu3Hb, kak Mosnodocmb, xusod... [9, ¢. 119].

[NpoMIHHSI MicsIHHE, WO 2pae

o po3xeurnbosaHiti 600i, —

Xmo 3 HUM Ui Yapu rnopieHsie,

Sk yeim, sk wiacmsi, Monodi? [8, c. 132].

ABTOp MOPIBHIOE JTyY J1yHbI 3 YrIbIGKOU TONOBHOI repoiHi TBopy Ta-
Mapw, NPOTE HaronoLYYN Ha HEMOXITIMBOCTI, HECYMICHOCTI 3iCTaBMNEHHS,
OCKiNbkn CyB'eKTY MOPIBHSIHHA He BUCTadae Ti€i O3Haku (kueol) Ans
MOXXIMBOCTI 3iCTaBIIEHHS 1 NOPIBHSAHHSA. Y TON Xe Yac yribibka 3 ob’ekta
MOPIBHAHHS NEPexXoauTb Y CYD'eKT MOPIBHAHHS: yribIOKa — XKU3Hb, yilbibKa
— moriodocme. LlikaBum € Tol bakT, WO 03HaKa B TaKOMY HE3BUYHOMY
MOPIBHSHHI 3aNULLAETLCA CTanok, OOHAKOBOKW (Kueol — makol, Komo-
pbili xugem, obriadaem XXU3HbBHO, MOJTHbIU XXUSHEHHOU SHepauU).

Mepeknagad 3ymiB 306epertv B nepeknagi HEe3BWYHY CTPYKTYpY
MOPIBHAHHA (MPOMIHHST MicsiYHe — Yapu — yeim, wacmsi), ane BUKO-
pUCTaB Npu LbOMY JIEKCUYHI N 2paMamuyHi 3aMiHU. Y CroBOCMOMNyYeH-
Hi s1yY flyHbI 3B’A30K KepyBaHHA npeacTaBieHUin NoeaHaHHSAM iIMEeHHMKa
B H. B. 3 iMeHHMKOM Yy dhopmi P. B. HanexHOCTi; y nepeknagi B CnoBo-
CMOSyYEeHHI MPOMIHHS MiCsiYHE — 3B’S130K Y3rOPKEHHSI — CMonyYeHHd
iMEHHMKa 3 npuKkMeTHUKOM y ¢opmi H. B. OTxe, HadBHa rpamaTnyHa
3amiHa hopmuM crioBa N YaCTUHU MOBMW (J1yHa // MICAYHUL).

BacTtocoBaHa reHepanisadisi (y/ibibka // 4apu) € Uinkom BUnNpaeaa-
HOW: nepeknagay KOHLEHTPYE yBary He Tiflbku Ha enemMeHTi 30BHiLl-
HOCTi, a 1 NoKasye BHYTPILLHIN CBIT Ta pUCU XapaKTepy repoiHi — BOHa
Haa3BUYaNHOT BPOAW, FOHA, CMOBHEHA XXUTTEBOI eHepril.
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MpUMITHO, L0 B NOPIBHSAHHI MOro 06’ekT Mor108ocmb Npy Nepeknag;
3aMIHIOETLCS IHLLOKO NIEKCEMOt0, arne He BTpayaeTbCs, a NnepexoanTb B
O3HaKy MOPIBHAHHA MOI00ul, WO Ccrpusie 36epeXeHHI0 NEeKCUYHOI
HaMOBHIOBAHOCTI TEKCTY.

JlekcnyHa 3amiHa NOPIBHSAHb Kak XXU3Hb, Kak Moriodocms // K ugim,
K wWacms rapMOHIMHO BNUCYETLCA B TeKCT AapyroTteopy. [Nepeknagay
BMKOPUCTOBYE OpraHivHiWwi ¢opmMu Ang yKpaiHCbKOI MOBW, Marsioe
ymuTayeBi BinbLL 3BUYHI 06pa3u.

OnyuwieHHs1 — Ue pisHOBUA TpaHcdopmMallil, Wo nondrae B Ony-
LLEHHI B TEKCTi nepeknagy CeMaHTUYHUX KOMMOHEHTIB, L0 MaloTb eKc-
nniuMTHE BUpPaXeHHs B TekcTi opuriHany [10, c. 74], To6To ue Takui
npunomM nepeknagy, Konm 3 o6’eKTUBHUX NPUYMH nepeknagay He 36epi-
rae B nepeknagi Ton Ym iHWum obpas, nekcemy, NoHATTS.

Y pocnimkyBaHoOMy MaTepiani KOHTEKCTyanbHO HeBuMnpaBAaHUX
nponyckiB He BUSABNEHO. Mponyck NOPiBHSAHb, SKi € TUMOBUM XYAOXHIM
3acoboM i xapakTepHot pucoto TBopdocTi M. JlepmoHTOBa, npu3sene
00 nopyLueHHs cmucny noemu. Tomy B. Coctopa koMneHcye NponyLLeHi
MOPIBHANBHI  KOHCTPYKUiT iHWKMKX  crionykamu, 3Bepiralodum  cmucn
BMCNOBMEHHS. Hanpuknaga:

Kak nepu crisgwas muna,

OHa 8 2poby ceoem rnexara,

benel u yuwe nokpeigana... [9, ¢. 139].

5k nepi 8 cHi, 60Ha byra

B epoby Had 6inum rnokpusarom,

BukopuctaHa metadpopa 3amilLlye NOPIBHAHHA N aKLEHTYeE yBary B
TEKCTi Ha 03Hauj 3icTaBneHHs — binud (cnoyaTky BOHa 3'sIBNSIETLCS 3a
OOMOMOro NPUKMETHUKA 6inull y NpsIMOMY 3HAYeHHiI). Yepes BMKopUc-
TaHWI 00pa3 CHiry MOCUIMIOETLCS NPUXOBaHa cema Korbopy.

B iHWoOMy npuknagi nponycKk MOPIBHSAHHA TaKoX KOMMEHCYETbCA
MeTadopoto, Aka, NpoTe, XapakTepusye He Crocib 3ragyBaHHA Mpin, SIK
NOPIBHAHHSA, @ MUHYLLICTb MPIlA, IXHIO MAMHHICTD:

U doneo cnadocmHoli KapmuHOU

OH mobosarica — u Medmabl

O nipexxHeMm cyacmbe Uerbio OrUHHOU,

Kak 6ydmo 3a 38e300li 38e30a,

lped Hum kamurucst moeda... [9, c. 120].

Bin miwue 3ip... yx camomu,

B mymaru Mmpid 8iH 3HO8 rMosnuHy8s
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Y Takux npuknagax cMuchn 36epiraeTbcs, ane NeBHOK MipPOK Mopy-
LUYETBCA XyAOXKHS 06pasHicTe MoBU noeTa. Big uutava binbLue He BUMa-
raeTbCs TBOPUOro CMPUMHSITTS OKa3ioHaIbHOI 03HaKK, SIKOI HabyBae Cy0'ekT
Y NpoLeci MOPIBHAHHSA NOTO i3 CEMaHTUYHO HE MOB’SA3aHMM MOHATTAM.

HodaeaHHs1 — ue pi3HOBMA TpaHcdopmalii, Wo nonsarae vy
BBEJEHHI B TEKCT nepeknagy CeEMaHTUYHUX KOMMOHEHTIB, LU0 He MaloTb
EKCMIILUTHOrO BUPaXKEHHS B TeKcTi opuriHany [10, c. 75], TobTo ue pos-
LUMPEHHS B Nepeknai TEKCTy opuriHany, Lo noB’a3aHe 3 HeobXiaHICTo
nepefadi MOBHOTUM MOr0 3MICTy. YBeAeHi B TEKCT MOPIBHAHHSA [OMo-
MaraloTb nepeknagadesi 36epertv oopmy noemw, y Aesknx Bunagkax
KOMMEeHCyBaT! BTpaTW, NPOTEe Hambinbll SCKPaBO B HUX BUSIBNSIETHLCS
nepeknagalbka MancCTepHICTb, PO3YMiHHS BHYTPILUHLOrO CBIiTY MoeTa,
IMWOWHHOIO NMPOYUTAHHA OpUriHaNy, TOHKOTO BiAYYTTS iHOMBIQYanbHOIO
CTUMIO, 3HaHHSA MOBW 1 6e30raHHOro BonoAiHHA ii 6araTcTBamum.

Hanpwuknaga:

OnaceH, y30k nymb npubpexxHbi!

YmechbI ¢ negoli cmopoHsl,

Hanpaeo anybb peku msamexHod. .. [9, c. 120].

TpusoxHa nymb Ha y36epexxi,

lpasopyy — pidku enubuHa... [8, c. 135].

Y nepeknagi aBTop HaBMWUCHO BBOOUTbL Y TEKCT MOPIBHAHHA Hadye
8exi "sUcoKa 8y3bKa criopyda, Wo Mae gucomy 3HaqyHo Binbuly 3a Wupu-
Hy i 6ydyembcs okpeMo abo sik ckiiadosa YacmuHa ¢hopmeuy, nanauy”,
Wwob, no-nepLue, yBMPA3HWUTU 3MarnbOBYBaHy KapTUHY — CyBOpY Kpacy
ripCbKOro Kkpato, a no-apyre, BUKIMKATKM iHLWI acoujauii. Jlekcema sexa y
OpYromy JIEKCUMKO-CEMaHTUMHOMY BapiaHTi Mae 3HadeHHs "B'A3HUUS" 3
HEeraTMBHOIO KOHOTALLiElo, L0 BXe Ha NiACBiAOMOMY piBHI HaMalUTOBYE 1
roTye 4mtaya O YOrochb moraHoro, 6iam, Hewacts 3 repoem. Y LpOMy
BMNAOKY MOPIBHSHHS € iIMMMIUUTHUM 3aco0OM PO3KPUTTS MIOTEKCTY B
nepeknagi, pasom 3 TMM BOHO OpraHiYHO BMMCYETLCS B iHAMBIOYanbHWN
ctvnb M. JlepmoHTOBa.

Y npuknagi:

To ocmaHosumcsi [ Tamapa], ansdum —

U enaxHbil e30p ee briecmum... [9, c. 119].

To parnmom crnuHUMBCs Ha Mumb —

I noansd, sk 020Hb 20pumk... [8, ¢. 132] —

BMKOPUCTaHWA MNpUAOM [ofaBaHHA pobuTb 6Garatwwmm obpas. B
opuriHani edpekT BUpa3HOCTI AOCAraeTbCs 3a JOMNOMOTrOK NekceMu 830p
3 pemMapKol TpaguuiHo-niTepaTypHe, sika Hanexutb 00 noesii BUCO-
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Koro ctunto. Y nepeknagi aBTop 3amMmiHle obpa3 Ha HenTparbHe CroBO
roesnsd, ane KOMMEHCYE Le, YBIBLUM B TEKCT MOPIBHAHHS 1021510 — 5K
020Hb. 3aBOsSIKM LIbOMY TEKCT CTa€ SICKPaBilLUM, €KCMpPeCUBHILLNM,
nigKpecnoe iHaMBiayanbHO-aBTOPCLKY ManNCTEPHICTb Nepeknagadya.

Y noeTnyHOMy TBOPi [0AaBaHHS BXMBAKOTLCA ANA 30epexeHHs
dopmMu TEKCTY (PO3Mipy, TNy, PUMyBaHHS1), NPU3BOAATbL 4O PO3LUMPEH-
Hs1 CTPYKTYPY BUCIIOBIIEHHS, A0 NEBHMX CTUNICTUYHMX | 0OpasHNX 3MiH 1
npeacTaBnalnTb BnacHe 6avyeHHs nepeknagada TeKCTy opuriHany.

Omxe, OOCNIMKEHHSA MOPIBHSAHb Y NepeknagHoOMY acnekTi 403BOMNMIo
BMSIBUTH, LLIO BOHU He TiNbKM € 3aco0bOM peanisauii 3agymy 4m CryrytoTb
BMPILLEHHIO aBTOPCLKOrO XYAOXHLOMO 3aBAaHHs, ane W BUCTYMaKTb
aKTUBHVMM 3aCOO0M BUPA3HOCTI 1 EKCNIPECUBHOCTI, LLIO 3YMOBIOE MaKCU-
MarbHe iX 30epeXeHHs1 B NepekrnagHoMy TekcTi. TOMy He iCHye €AMHOro
yHiBEpcanbHOro crnocoby iXHbOrO BIOTBOPEHHsI. HesBaxkaroum Ha Ue
MOXHa BUSIBUTM 3ararnbHi 3aKOHOMIPHOCTI, LLO peani3ytoTbC Ha NpaKkTuLL:
nopsig 3 Tum, wo B. Coctopa BiACTOE MO3MLjH0 TOYHOCTI aBTOPCLKOMY
TEKCTOBI, 3aCTOCOBYHOUM KarbKyBaHHS, ane v BU3HAE MOXNMBICTbL Ma-
HeBpY (3aCTOCYBaHHSA Pi3HWMX TUMIB TpaHCopMaLiiii), KONu Lie BUKNMKaHO
MOBHOIO UM XYOXHBOK HEOOXIAHICTHO.
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The Peculiarities of Comparisons Translation in M. Lermontov’s Poem "The Demon*
The paper deals with peculiarities of comparisons translation on the material of
M. Lermontov’s poem "Demon" and its translation, made by V. Sosyura.

It is proved that comparisons are powerful linguistic means of phenomena characterization,
they contribute to the revealing of ideas, positions, worldview of the poet; demonstrate his
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subjective-evaluative attitude to objective reality facts. Comparisons of M. Lermontov are
expressive-evaluative in their character; they represent an individual view on a particular
object or phenomenon or resemblance to another object or phenomenon, reflect the
worldview of the people to which the author belongs.

Difficulties in translating comparisons stem mainly from the peculiarities of poetic translation:
originality of measure, rhyme, rhythmic-intonational specificity, much greater role of a single
word, widespread use of phonetic means of text organization. The peculiarities and
specificity of the imagery system of each language are also important.

It has been found that, in order to ensure the adequacy of comparisons translation and to
preserve the individual style of the author, the translator needs to have specific methods of
translation. Calquing is mostly widely used in V. Sosyura’s translations, since original
comparisons are easier for him because they are less often imprinted with social specificity.
But this method can be acceptable only if the images of the original language and the
languages of translation match. Substitution, which is the most common type of translation
transformation, is used by V. Sosyura for the compulsory preservation of a poem form, or it
is used in case when there is no complete stylistic correspondence in the language of
translation or this correspondence cannot be achieved due to the inadequacy of an
emotionally expressive colouring. The omission is not applied, but the omitted comparative
constructs are compensated by other tropes, maintaining the meaning of the expression.
Frequently used additions help the translator preserve the form of the poem, sometimes
they also compensate for the losses; they also fully reveal V. Sosyura’s translation skills,
deep understanding of the poet's works and his inner world; they demonstrate translator's
subtle sense of individual style, knowledge of the language and impeccable mastership of
linguistic means.

Key words: comparison, poetic translation, translation techniques, calques, substitutions,
omissions, additions.
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Pejorative vocabulary in the works of Mykola Gogol
and its rendering in German translations

The article is dedicated to the contrastive analysis of the contstituents of insulting
illocutionary acts in the discourses of the words by M. V. Gogol and their German
translations. The main attention deals with lexical means of insulting however the
dominance of the speaker’s intention is to degradate the hearer.

The need for comparative study of speech acts, in particular on the material of
translations of works of fiction, is determined by the accumulated volume of
knowledge about speech acts and the need to separate the universal provisions
of the theory of speech acts from nationally relevant ones.

The aim of the article is a comparative analysis of the constituents of illocutionary
acts of insult in the discourse of works by M. V. Gogol and their German
translations, as fiction models reality, and therefore the texts of fiction are the
most accessible source for considering the features of these speech acts.

As one of the initial stages, a comparative study of speech acts presupposes the
isolation of their invariant and variational parts. The invariant part of speech acts
consists of the essential, characterological constituents, and the variational
constituents are insignificant. Essential constituents are fixed, or preset, and
nonessential ones are non-fixed, or not pre-set. In the descriptions of speech
acts only fixed constituents are subject to specification. If some constituent turns
out to be unspecified, this does not mean that it is not present at all, but it only
testifies to the fact that this speech act is not sensitive to it, i. e. with respect to
this speech act this constituent is not relevant. There are also such constituents
which may remain non-actualized.

By insult we understand the inflicting of a heavy verbal grievance and thus it is
this that differs it from a curse and ordinary abuse. After all, even if under certain
circumstances something that is not directly addressed to the addressee can be
perceived by him as offensive, then this happens despite the speaker’s intention.
And in the speech act of insult, the speaker realizes his emotionally motivated
intention of humiliating the addressee. If the addressee is present, then if he does
not silently take down the insult, then in this dialogical situation he will react either
with a response insult or with protesting objections. In the absence of the
addressee, this speech act will take the form of a monologue.

According to some researchers, the verbal act of insult is aimed specifically at its
public implementation, in which the most complete communicative effect is
achieved, because in the absence of witnesses, it is only a cathartic reaction to
interpersonal relations with the goal of getting rid of negative emotions and
redistributing the existing interpersonal status.
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The speaker can insult a person by using various lexical means, endowing him
with various negative qualities, attributing to him deviations from the generally
accepted norms of behavior or by identifying him with something that is
perceived by others unequivocally negatively. In this case, the lexical unit must
have an appropriate denotative or connotative value components.

The possibilities for translating maledictory vocabulary are determined by its
belonging to either absolute abusive words, which are fixed in dictionaries as
such, or relative ones when they are only in a certain context.

Abusive and coarse-vernacular vocabulary carries an extremely large stylistic
load. It is comparatively easier to find it's equivalent rendering, than that of proper
or colloquial-vernacular words.

Objective factors which predetermine the choice of a proper equivalent are
supplemented by subjective factors that depend on the translator’s individuality,
determined by his artistic perception, personal qualities and the peculiarity of the
selection of linguistic means in the process of translation.

Key words: contrastive analysis, illocutionary act, insult, translation, lexical
means, speaker, hearer.

The need for comparative study of speech acts, in particular on the
material of translations of works of fiction, is determined by the
accumulated volume of knowledge about speech acts and the need to
separate the universal provisions of the theory of speech acts from
nationally relevant ones. In addition, the relevance of such studies stems
from the fact that the core of the theory of speech acts has a supranational
character, and therefore it is possible to determine whether a statement is
universal or nationally relevant only through comparative analysis.

The theory of speech acts is traditionally associated with the book of
the English logician J. Austin "How to do things with words", although the
problems of the study of speech acts were considered in the scholarly
works of W. Humboldt, Ch. Bally, C. Buehler, E. Benveniste,
L. Wittgenstein. J. Austin’s ideas were developed by J. Serle and
P. Stroson, who defined the concept of three levels of speech act:
illocution, perlocution and locution. Further development of the concept of
speech activity necessitated the construction of a general communicative
theory and its concretization, which would take into account the
experience and experimental studies of psycholinguistics, text theory and
functional linguistics. This led to a transition from an analysis of the
theoretical language constructor to a comprehensive study of
communication in the aggregate of all its components [7, p. 130-131].

The aim of the article is a comparative analysis of the constituents
of illocutionary acts of insult in the discourse of works by M. V. Gogol
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and their German translations, as fiction models reality, and therefore
the texts of fiction are the most accessible source for considering the
features of these speech acts.

As one of the initial stages, a comparative study of speech acts
presupposes the isolation of their invariant and variational parts. The
invariant part of speech acts consists of the essential, characterological
constituents, and the variational constituents are insignificant. Essential
constituents are fixed, or preset, and nonessential ones are non-fixed, or
not pre-set. In the descriptions of speech acts only fixed constituents are
subject to specification. If some constituent turns out to be unspecified,
this does not mean that it is not present at all, but it only testifies to the
fact that this speech act is not sensitive to it, i. e. with respect to this
speech act this constituent is not relevant. There are also such
constituents which may remain non-actualized.

Differences between languages in the field of speech acts are
determined, first of all, by the following two points: 1) language differences
and 2) cultural differences. The differences themselves are of two types:
linguistic and non-linguistic. Language differences are reduced to the
difference in the formed constituents of the speech act (i. e. utterances),
and non-linguistic differences — mainly to the difference of forming
constituents. The differences in the formed constituents are mainly
determined by the differences between languages, and the differences in
the forming constituents are due to the difference in cultures.

In view of the fact that speech acts are sensitive to the cultural
component, it becomes possible to vary within the same language, but
different cultures. So, for example, there is an act of speech duel, which
is characteristic only of the Negro population of New York. It is a verbal
contest and it boils down to mutual insult. The winner is chosen by the
spectators as the one who more skillfully parries the "blows" of the
opponent and deals "blows himself [6, p. 133-134].

Such speech acts are ritual and have been known since the days of
Ancient Greece, where during the Eleusinian festivals, during the
passage of a procession along a bridge, exchanges of jokes and tricks
were made, which were called "hepherisms. A similar form of ritual insult
can be found in ancient poetry, where they precede armed fights of
heroes [Ibid].

However, unlike the ritual insults mentioned above, they should
have hurt the enemy so emotionally that he was ready to move from a
verbal confrontation to an armed one. A vivid example of such a ritual
insult to the enemy before the start of a battle is given by Mykola Gogol
in the story "Taras Bulba [2, p. 128-129]:



270 Literature and Culture of Polissya Ne 96. Series "Philology Research" Ne 13

"Two Cossacks moved forward from the Zaporozhye ranks. One
was still quite young, the other was older, both sharp-tongued at words,
in fact they were not bad Cossacks either: Okhrim Nash and Mykita
Golokopytenko. Demid Popovich, a stocky Cossack, rode after them ...
And Popovich, he was strong at the caustic word:

"... You must be a brave army for sleepy people!" Golokopytenko
said, glancing at the rampart.

"Just joy, we'll cut your forelocks! Others shouted from above.

"And | would like to see how they will trim our forelocks!"

Popovich said, turning on his horse in front of them. And then,
glancing at his own people, he said: "Well, the Poles might be right. If
they are led be the fat one, they'll be protected well enough".

"Why do you think it will be good protection for them? The
Cossacks said, knowing that Popovitch, indeed, was already preparing
to crack a joke.

"Well, because the whole army will hide behind him, and you'll
never reach anyone with a spear because of his belly!

All Cossacks laughed...

"Retreat, retreat faster from the walls!" cried the leader. The Poles
seemed unable to stand the caustic word and the colonel waved his
hand.

As soon as the Cossacks stepped aside, there was a case-shot
from the rampart”.

By insult we understand the inflicting of a heavy verbal grievance
and thus it is this that differs it from a curse and ordinary abuse. After all,
even if under certain circumstances something that is not directly
addressed to the addressee can be perceived by him as offensive, then
this happens despite the speaker’s intention. And in the speech act of
insult, the speaker realizes his emotionally motivated intention of
humiliating the addressee. If the addressee is present, then if he does
not silently take down the insult, then in this dialogical situation he will
react either with a response insult or with protesting objections. In the
absence of the addressee, this speech act will take the form of a
monologue.

The illocutionary act of insult is preceded by a gross violation of the
expected behavioral norm by one of the participants.

By means of an illocutionary act of insult, the speaker may pursue
the following intentions regarding the addressee: 1) suppression of him,
2) humiliation, 3) insult, 4) irritation, 5) defeating him in a verbal duel. If
the illocutionary act of insult occurs in public, then we can talk about the
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intention to discredit and humiliate the addressee in the eyes of those
present. In relation to the speaker himself, there is observed satisfaction
of the need for self-expression and increasing personal status.

According to some researchers, the verbal act of insult is aimed
specifically at its public implementation, in which the most complete
communicative effect is achieved, because in the absence of witnesses,
it is only a cathartic reaction to interpersonal relations with the goal of
getting rid of negative emotions and redistributing the existing
interpersonal status [12]. Interestingly, confirmation of it can be found in
the works of Mykola Gogol, for example, the following excerpt:

"When, during the utterance of this word without witnesses, Ivan
Ivanovich lost his temper and got into such anger, in which God forbid to
see a man — what now, judge, my dear readers, what now, when this
murderous word was uttered in the meeting, in which were a lot of
ladies, before whom Ivan Ivanovich liked to be especially decent?..

He cast a glance at Ivan Nikiforovich — and what a glance! If
executive power were attached to this glance, it would turn Ivan
Nikiforovich into dust" [2, p. 218].

The speaker can insult a person by using various lexical means,
endowing him with various negative qualities, attributing to him
deviations from the generally accepted norms of behavior or by
identifying him with something that is perceived by others unequivocally
negatively. In this case, the lexical unit must have an appropriate
denotative or connotative value component, which the speaker uses.
The insult lexemes most frequently used in illocutionary acts in the works
by M. V. Gogol analyzed by us can be divided into four main groups:

1) emotionally neutral lexical units, the meaning of which contains
semes with conceptually negative appraisal elements: 3sepb (beast),
6peeHo (log), cyxapsb (biscuit), nryHbs (liar);

2) emotionally negatively colored LU, which do not contain
evaluation elements: 6aba (a woman), aypak (a fool),cymacwenwmn (a
madman);

3) emotionally colored LU containing semes with conceptually
negative appraisal elements: Herogawn (scoundrel), apsHb (rubbish),
cpamHuua (sham), HerogHuua (rascal), nesHuua (drunkard), caTaHa
(satan), Begbma (witch);

4) swear words: ckoTuHa (cattle), cyka (bitch).

Using the words of the first group, the speaker aims at giving a
negative assessment to the addressee and humiliating him. Lexems of
the second group, whose meaning is devoid of evaluation, convey
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additional information about the speaker’s emaotionally negative attitude
toward the referent. The addressee, in turn, must feel emotionally
rejected and discredited. Accordingly, when using the words of the third
group, negative evaluative conceptual elements may dominate,
respectively, through which the speaker demonstrates either a negative
evaluation or negative emotions towards the addressee. The words of
the fourth group, in addition to showing on emotionally negative attitude
towards the addressee, signal the intention of the speaker to insult and
humiliate him.

The classic function of abusive words is to insult the addressee and
at the same time release the speaker from negative emotions. However,
in the absence of an addressee, only a part of this function is realized,
namely, relieving him of negative emotions [5; 12].

The possibilities for translating maledictory vocabulary are
determined by its belonging to either absolute abusive words, which are
fixed in dictionaries as such, or relative ones when they are only in a
certain context [5, p. 13].

Abusive and coarse-vernacular vocabulary carries an extremely
large stylistic load. It is comparatively easier to find it's equivalent
rendering, than that of proper or colloquial-vernacular words.

Objective factors which predetermine the choice of a proper
equivalent are supplemented by subjective factors that depend on the
translator’s individuality, determined by his artistic perception, personal
qualities and the peculiarity of the selection of linguistic means in the
process of translation.

The study of high-frequency polysemantic colloquial words of the
poem "Dead Souls moweHHuk "swindler, nognew scoundrel and apsHb
“trash (each having 20 usages) indicates that their completely equivalent
reproduction in German translation is rare. As a rule, they acquire a
rather long list of partial and relative equivalents representing them in
translation. Some of them are also repeated, some are used singly. For
example, for the 20 instances of usage of the word nogneu "scoundrel in
the original there are also 20 in translation, of which the absolute
majority (14) belongs to the full equivalent Schurke, four partial
equivalents Schelm, Spitzbube, Schuft and two lexical substitutions.

A different situation is observed with two other words
MoLLEeHHMKScam and apsiHb trash.

In the original, the word moweHHuk swindler occurs 20 times, in
translation — 15. At the same time, the equivalent of Spitzbube accounts
for only half of the translations used (7), and the rest are distributed
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among four partial ones Schelm (1), Bésewicht (2), Schuft (1), Schurke
(4). In five cases lexical changes are observed, in most cases the
invariant value is transferred to another element of the message.

As for the lexeme gpsiHb trash, in the original of the poem we
registered 19 word — usages, which in the translation correspond to only
three equivalents (Nichtigkeit). In other cases, there are different types of
translation transformations.

The use of a complex methodology for studying the lexeme, taking
into account and generalizing the ability of the word as a unit of
nomination of the reflected area of reality and the property of designating
a single referent in a particular situation, allows us to deeper penetrate
into the semantic potential of a given word.

The semantic structure of the word gpsiHb trash consists of 10-12
lexico-semantic variants (LSVs) with expanded definitions. There are
three main meanings in it, that are fixed by dictionaries as LSVs:

I. What is unprofitable and unnecessary; rubbish, nonsense. II.
What is bad, naity, of poor quality. Ill. About a bad, worthless, nasty
person.

In the German translation, the implementation of these variant
meanings, organized by these archesemes, is observed, cf., for example:

1) 1. ... a ymepLume ayLLn B HEKOTOPOM pofe COBEpLLEHHAs APSHb.

... and the dead souls are in some way perfect trash [3, p. 49].

... daf3 aber todte Seelen, sozusagen, vollige Nichigkeiten waren
[11, p. 49].

2. ... @ nocTynun Kak Gbl COBEPLLUEHHO YyXXON, 32 OPsiHb
B35/ AEHbIN.

... and acted as if completely alien, he took money as if it were

rubbish [3, p. 108].
. er benahm sich wie mit einem ganz Unbekannten, fiir Nichts
nahm er Geld! [11, p. 150].
3. ... HaroBopwun Takyld ApsHb, YTO Aaxe MM oboum
cAenanocb COBECTHO.

... heuttered such rubbish that even they both became ashamed [3,
p. 196].

... und solchen Unsinn sprach, daf3 sie sich Beide schamen muf3ten
[11, p. 304].

I) 4. CenudaH ... BbITaWmn TyT XKe M3-Mopg, KO3en Kaky-TO ApsiHb
13 Ceporo CykHa, Haden ee B pykaBa ...

Selifan ... pulled out from under the coach-box some rubbish made
of gray cloth, put it into his sleeves ... [3, p. 52].
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Selizhan ... warf rasch eine Art von Mantel um, den er hinter dem
Bocke hervorgezogen ... [11, p. 56].

5. ... B BUHO MeLLaeT BCSKY0 OpsiHb.

... he adds all sorts of rubbish to the wine [3, p. 71].

.. er falscht den Wein mit gebrannten Stdpseln, mit geriebenem
Flieder [11, p. 91].

6. ... CerogHsi 3a 06eom oObencst BCAKOW OPSHN. ..
... today at dinner | ate all sorts of rubbish ... [3, p. 197].
ich habe heute bei Tische, der liebe Himmel wei3 was
zusammengegessen, ich fuhle schon ein Gepolter im Magen [11, p. 304].
) 7. - Takasa gpsHe! — roBopun Hosgpes, cTosa nepes OKHOM
W NS48 Ha yexaroLlwmin akmnax. — BoH kak notawmnca! Ja seap ¢ HUM
Henb35 HYKaK COATUTBCS ...

"Such a rotter!" — said Nozdryov, standing in front of the window
and looking at the departing coach. "See how he departs! ...

| cannot meet him half-way ... " [3, p. 81].

"Abscheulicher Kerl! Sagte Nosdrew, am Fenster stehend und dem
Wagen nachsehend [11, p. 108].

8. — [psiHb xe Thl!

— The rotter! [3, p. 84].

"So bist du ein Esel! [11, p. 114].

9. VI3 Hee BCe MOXHO caenatb, OHa MOXET ObiTb 4y4o, a MOXeT
BbIMTU 1 APSiHb, U BbIMAET OPSAHb!

Everything can be done out ofher, she can be a miracle, and she
can turn no be rubbish, and there will be rubbish! [3, p. 94].

"Aus ihr 1&8t sich nun Alles formen, ein Prachtwerk, oder ein
verkriippeltes Wesen! [11, p. 128].

Thus, the three lexemes under consideration, giving 59 usages in
the original poem by M. V. Gogol "Dead Souls are represented in the
German translation by the use of 20 lexemes (the total number of
usages is 54). The average frequency of their use is, respectively, 20 in
the original and only 2. 7 in translation. Such a sharp decrease in the
average frequency of using a lexical unit constantly distinguishes the text
translated, which is characterized simultaneously by a sharp increase in
the vocabulary due to synonymous series.

As regards the metaphorical pejorative vocabulary, it should be
borne in mind that a metaphor based on a specific vocabulary is not
derived from the meaning of the word and not even from the logical
concept, but rather from the current ideas about the class of realities,
because of the conventioned established usage.
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In the translation of metaphors, all the tasks inherent in the
translation are concentrated and clearly manifested, namely, they are
aimed at bringing the reader of the translation as close as possible to the
native speaker of the source language so that he can draw the full depth
of meaning and associations embedded in the given linguistic figure.
Being a means of complex information, a metaphor in translation
naturally requires complete preservation of all its informativeness,
otherwise there is a threat of loss of its semantic complexity. In this case,
it is necessary to achieve an unambiguous presentation for a foreign
reader. At the same time, in the metaphor itself, ambiguity, a secondary
meaning, which is often of paramount importance, has already been in
salled. In addition, the metaphor causes a certain associative chain in
the mind, proceeding from the basic lexical image, to recreate which in
translation can be very difficult due to cultural differences and, mainly,
due to the discrepancy of the lexical-semantic volume of meaning in this
pejorative lexicon [1; 4].

Having expounded briefly the main difficulties in translating the
metaphorical pejorative vocabulary, let us now turn to the concrete
examples of the implementation of translation tasks by comparing the
German translations of M. Gogol's works "The Nose, "The Night Before
Christmas and "The Tale of How Ivan Ivanovich Quarreled with Ivan
Nikiforovich with the originals. After the analysis we have identified the
following main methods:

1) preservation in the target language of the image of the source
language, for example:

—"A Bbl, VIBaH /IBaHOBUY, HacTosALMI rycak”.

"— And you, Ivan Ivanovich, are a real goose" — "Und Sie, Iwan
Iwanowitsch, sind ein richtiger Ganserich" [10, p. 19].

"Bbl, MBaH Hukudpoposny, pasHOCUNNCL CO CBOUM PYXbeEM, Kak
OypeHb ¢ Topboto".

"You, Ivan Nikiforovich, are so crazy about your rifle, like a good-
sounding chopper, ..." — "lwan Nikiforowitsch, Sie versteigen sich mit
lhrem Gewehr wie der Narr im Marchen mit dem aufgemalten
Futtersack" [10, p. 18-19].

"I'oe 310 Thbl, 3Bepb, OTPe3an HOC? — 3akpu4arna oHa C rHEBOM. —
MoweHHuk! MbsHuual A cama Ha Tebsa aoHecy nonvumn. PasbonHuk
Kakom!

— Cton, MpackoBbsa OcunosHa! ...

— W cnywatb He xouy! ... Cyxapb nompkapuctein! 3Ham ymeet
TONbKO BPUTBOM BO3WUTH MO PEMHIO, @ AOSIra CBOEro CKOPO COBCEM He
cocTosiHum ByaeT UCNonHATb, NoTackyLlka, Heroaan! YUTtobel 4 cTana 3a
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Tebs1 oTBeyaTb nonuumm? Ax Tbl, MavkyH, 6peBHo rnynoe! BoH ero! BoH!
Hecwu kyna xouvels! Utobbl 9 oyxy ero He crbixana!”

"Where did you, beast, cut off the nose? she screamed in anger.

— The swindler! drunkard! I'll report you to the police. The robber!
"Stop, Praskovya Osipovna! ...

"And | don't want to listen! The roast cracker! You only know how to
sharpen a razor against a belt, and you will not be able to perform your
debt at all, a slut, a scoundrel! So should | answer for you to the police?
Oh, you sloven, stupid log! Get out! Out! Take it where you want! So that
| wouldn't hear of him!

Ivan Yakovlevich stood absolutely dead. He thought and thought —
and did not know what to think" [2, p. 221-222].

"Wem hast du diese Nase abgeschnitten, du Vieh? kreischte sie
witend. "Du Gauner! Du besoffener Kerl! Ich werde dich selber bei der
Polizei anzeigen. So ein Rauber! ...

"Halt, Praskowja Osipowna! ...

"Davon will ich nichts horen! ... Du angebrannter Zwieback! Kann
nichts anderes, als sein Messer am Riemen abziehen, und wird bald
Uberhaupt nicht mehr imstande sein, seinem Geschaft nachzugehen,
der Herumstreicher, der nichtsnutzige! Ich soll mich deinetwegen vor der
Polizei verantworten? ... Ach, du Sudler, du dummer Klotz! Hinaus mit
ihr! Hinaus! Bring sie, wohin du willst! Daf3 ich kein Sterbenswdrtchen
mehr von ihr hore!"

Iwan Jakowlewitsch blieb wie zerschmettert stehen. Er Uberlegte,
Uberlegte — und wuf3te nicht, was er denken sollte [8, p. 83].

2) replacement of a standard image of the source language by a
standard image of the target language, for example:

"— yTObbI A AYXYy ero He cnbixana!"

"- So that | wouldnt hearing you!" — "dall ich kein
Sterbenswortchen mehr von ihr hore!" [8, p. 83].

3) translation using an identical metaphor plus a semantic
explanation, for example:

"— Tak 37O Tbl, CyKa, — cKasana Absyunxa NoacTynas K Tkadmxe, —
Tak 3TO Tbl, BedbMa, Hanyckaelb €My TyMaH W MOouWb HEYUCTbIM
3enbem, 4ytobbl xoaun k Tebe?"

"~ So it's you, bitch, said the deacon, approaching the weaver, "so
you're a witch, stuperfying him and treating him to an unclean potion to
make him come to you? — "Du bist das, du Hiindin! Schrie die Frau
Vorséngerin und trat vor die Weberin hin. "Du bist das also, du Hexe, die
ihm Nebel vor die Augen legt und ihm Tee aus Hexenkrautern einfloit,
damit er zu dir kommt? [9, p. 85].
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3) semantic translation of the metaphor, for example:

"— MHe cTpaHHO, MBaH WMBaHOBWMY: Bbl, KaXeTCs, 4enoBeK
N3BECTHbIN Y4EHOCTbIO, @ FOBOPUTE Kak HeJopoCsb".

"It's strange to me, lvan lvanovich: you seem to be a man known for
learning, but you speak like an ignoramus. — "Das ist doch seltsam, lwan
Iwanowitsch! Man kennt Sie doch, meine ich, als einen gelehrten
Menschen, aber Sie reden wie ein unmiindiges Kind daher [10, p. 18].

4) omitting the metaphor, for example:

"— Kak >xe Bbl cMenu, cyaapb, No3abbiB U NpuUnndme u yBaxkeHue K
YMHY 1 chammnum YenoBeka, 06ecHecTUTb TakuM MOHOCHLIM MMEHEM?"

"— How did you dare, sir, having forgotten both decency and respect
for the rank and surname of a person, dishonor such a name?

"—Wie konnten Sie es wagen, sehr geehrter Herr, den Anstand und die
Achtung vor dem Rang und dem Namen eines Menschen zu vergessen
und ihn mit einem schimpflichen Namen zu belegen? [10, p. 19].

The difficulties in translating maledictory vocabulary are due
primarily to cultural taboos, value systems and stereotyped ideas, as
many researchers note [5, p. 14] and point out its intensive national
specifisity. The search for equivalents in translation should therefore be
carried out taking into account the following criteria: a) intensity,
b) nature (absolute, relative), c) frequency, d) stylistic colouring.
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A. Ponik
[OOUEHT kadeapu repMmaHcbkoi dpinonorii HikMHCbKOro AepaBHOro yYHIBEpCUTETY
iMeHi Mukonu orons

MetopaTuBHa nekcuka B TBopax M. B. Mlorons Ta ii nepegaya B HimeLbKux
nepeknagax

Mema cmammi ronsizae 8 ropigHsINIbHOMY aHaridi KOHCImUMyeHmig ioKymueHUX akmie
obpa3su 8 duckypcax meopie M. 02055 ma ixHiX HiMeubKux nepeknadax. OcHosHa ysaea
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pu YboMy rpudinsgemscsi IeKCUYHUM 3acobam, OCKINbKU y Hamipi Mogusi OOMIHYE iHMeHUIsI
npuHu3umu adpecama.

HeobxidHicmb MopieHsINIbHO20 8UBYEHHSI MOBHUX aKmie, 30Kpema Ha Mamepiarni rnepe-
Kradie meopie XyOOXHbOI Nimepamypu, 8U3HaYacMbCs 8Xke HaKOMUYEHUM 0b6CS20M 3HaHb
PO MOBHI akmu i HeOOXiOHICMIO 8IOOKPeMUMU yHigepcarsibHi MOIOXeHHSI Meopii MOBHUX
aKkmie 6i0 HaujoHarbHO periesaHMHUX. KpiM yboe2o, akmyarnbHicmb noOibHUX OOCiOXeHb
surnueae 3 moeo, Wo sI0p0 Meopii MOBHUX akmie Mae HaOHaujoHarbHUU Xapakmep, a
omxe, 8CMaHO8UMU, YU € MEeBHUl cmaH yHigepcasibHUM abo HaujoHarlbHO-pPenie8aHMHUM,
MOXHa ruwie 3a G0rOMOZOH0 MOPI8HSIITbHO20 aHari3y.

Sk 0OUH i3 8UXIOHUX emariig MopigHsIIIEHe BUBYEHHST MOBHUX akmig rnepedbayae sudineHHsI ix
iHeapiaHmMHOI | eapiamueHOl YacmuH. IH8apiaHmMHy 4YacmuHy MOBHUX akmig ckriadaroms
icmomHi, xapakmeporioeiyHi KOHCMuUMyeHmMu, a eapiamueHy — HeCymmesi. ICrmomHi KOHCmu-
myeHmu € ¢hikcosaHumu, abo 3adaHumu, a Hecymmesi HegbikcogaHumu, abo HezadaHuMmu. B
orucax MosHUX akmig creyucbikauii midnsieatoms nuwe hikcosaHi KoHemumyeHmu. SIKwo
SKULICb KOHCMUMYEeHM 8USIBIISEMbCS HecrieyughikogaHuM, mo ye We He 03Hayae moao, Wo
8iH 83azari 8idcymHill, a ceidHumb nuwie npo me, wo ueli MogHUU akm 00 Hb020 He Yymiiu-
suti, mobmo cmocosHoO 00 OaHO20 MOBHO20 akmy Uell KOHCMUMYeHM He € Pere8aHMHUM.
IcHyromb | maki KoHemumyeHmu, sIKi MOXYMb 3a7uWamucsi HeakmyasizogaHuMu.

['1id 06pa30ro po3yMitomb HAHECEHHST MSKKOI CIT08ECHOI 06pa3su, | makuM YUHOM came UuM
B0Ha BIOpI3HSEMbCS 8i0 NPOKISIMmMS i 38udyaliHoi ralku. AGxe Hasimb SKUW0 3a NesHUX
obcmasuH wock, Wo He adpecosaHe be3rnocepedHLo adpecamy, Moxe b6ymu cripuliHsImo
HUM sIK 0bpa3nuee Orisi Hb020, Mo Ue 8i0byeaembCsi He3anexHo 6i0 iHmMeHuii Mosys. A 8
MosHOMY akmi obpa3u adpecaHm pearidye €800 eMOUiliHO MomugosaHy IHMeHUIo
npuHWXeHHs1 adpecama. Y pasi npucymHocmi adpecama rfpu UboMy, SIKWO 6iH He 6yde
MOBYKU 3HOCUMU 0bpa3sy, y uiti GianoaivHiti cumyauji 6iH 6yde peacysamu abo 8i0rnogioHo0
obpasoro, abo npomecmyroyuMu 3arepeyeHHsMU. Y pasi eidcymHocmi aOpecama OaHuli
MOBHOI akm Mamume ¢hopMy MOHOJII02Y.

Ha dymky desikux docridHUKi8, MOBHUU akm obpasu cripsMosaHull came Ha tozo rybridHy
pearnizaujiio, npu sKit docsieaembesi Halbinbw MosHUL KoMyHikamusHUl egbekm, adxe 8
pasi eidcymHocmi ceiOkie U0embCsi MinbKuU Mpo KamapCuYHi peakuii Ha MiXocobucmicHi
BIOHOCUHU 3 MEemoto 3BifTbHEHHST 8i0 He2amueHUX emouit i nepeposmnodiny iCHyH4Y020
MmixxocobucmicHo2o crmamycy.

IHmeHujto 0bpasumu Ko2o-HebyOb Moseub MOXxe pearidysamu 3a OOMOMO20H PI3HUX
JIeKCU4HUX 3acobis, Hadinsoyu adpecama pi3HUMU He2amueHUMU SIKOCMSIMU, Mpuru-
cyroqu tioMy eidcmynu 8i0 3a2arbHOMPUUHAMUX HOpM 108e0iHKU abo X ideHmuchiKyro4u
io2o 3 YUMOCbh, WO CrpuliMaemsCsi OMOYEHHSIM OOHO3Ha4yHO HeaamueHo. [lpu ysomy
JleKkcuyHa OOUHUUSI MoBUHHa Mamu ei0rnosiOHull OeHomamusHUl abo KoHomamueHUl
KOMITOHEHM 3HaYeHHSI, SIKUU | BUKOPUCMOBYE MO8EUb.

Moxrnusocmi nepeknady ManeduKmUBHOI JTIeKCUKU 8U3Ha4Yarombcs il HanexHicmio abo 0o
abconomHux natnueux crie, siki 3aghikcosaHi 8 criogHuUKax siKk maki, abo 00 8iOHOCHUX,
KOJTU BOHU € Makumu siuwie 8 rnegHoMy KoHmexkcmi. LLjodo memacgbopuyHoi netiopamugHoi
JIeKCUKU, crid Mamu Ha yeasi, Wo Memacgopa, sika balyembCsi Ha KOHKPemHil fiexcuuj,
8UINIUBAE He i3 3HaYEHHSI Crlo8a i Hasimb He i3 JTI02iYHO20 MOHSIMMS, & CKopille 3 ysI8NneHsb,
5K icHytomb PO Kriac peartiti 8 cury pearameHmauii Cmarnum CrI0808KUSaHHSIM.
CxnadHow)i nepeknady maneOuKmueHoI TeKCUKU 00yMO8ITHOMbCS, 8 repuly Yepey, Kyrib-
mypHUMU maby, cucmemamu UiHHocmeul i CmepeomunHUMU YSI8MEHHSIMU, WO 6i03Ha-
yaromb 6azamo OOCriOHUKI8, 8Ka3yroHU Ha IHMeHCUBHY HauioHarbHy crieyudbiky makux
00uHUUb. Tomy rowyk eksiganeHmie npu repeknadi MosUHeH NPO8ooUMUCs 3 ypaxyeaH-
HSIM neeHUX Kpumepiig: a) iHmeHcusHocmi, 6) npupodu (abcorromHi, 8iOHOCHI), 8) YHacmom-
Hocmi, ) cmurnicmu4Hoi 3abapereHocm.

Knroyoei cnoea: ropieHsibHUL aHanis, inokymueHul akm, obpa3sa, nepeknad, feKcuYHi
3acobu, Moseub, adpecam.
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'"We went to the west to return to the east’,
or Ukrainian translators abroad

The establishment of the Ukrainian state, Ukraine’s relations with other countries,
interaction between the Ukrainian culture and other cultures are impossible
without translation. Translation acts as a connecting link between languages and
cultures, unites peoples, contributes to their mutual understanding, cooperation
and mutual enrichment with spiritual values and traditions. During hard times for
the Ukrainian state, when its best representatives had to leave their homes and
go abroad, the Ukrainian diaspora became a lifeboat for the Ukrainian people
and culture. The representatives of the Ukrainian diaspora (poets, writers, literary
scholars, critics, etc.) not just published their works abroad but were actively
involved in translation practice, translated into Ukrainian, introducing the
Ukrainian reader to the best achievements of the world literature, as well as
promoted their own literature and culture abroad, translating from the Ukrainian
language. The article outlines the major milestones of the life and work of the
famous translators, belonging to the Ukrainian diaspora, such as Yurii Klen,
Mykhailo Orest, Ihor Kostetsky, Igor Kaczurowskyj, Anna-Halja Horbatsch,
Sviatoslav Hordynsky, Yurii Lucky, Oleh Zuievsky, Vira Vovk.

Key words: Ukrainian diaspora, translation, Ukrainian translators, Ukrainian
publications abroad.

Migration processes were always an integral part of the evolution of
human civilization. Looking at the migration processes of tribes, peoples,
ethnic groups, particular personalities through the lens of history, one can
speak about the objective reasons caused by certain crisis phenomena
(political, religious, social, economic, etc.) in the development of national
formation. Such processes are also peculiar to the establishment of the
Ukrainian state. Research scientists outline three waves of the Ukrainian
emigration: the first wave occurred at the edge of the 19th-20th centuries;
the second wave of the Ukrainian emigration was associated with the
defeat of the national liberation war (1920-1930); the third wave of the
emigration was caused by World War Il and the post-war years.

'We went to the West to return to the East’ are the words of
Ukrainian emigrant writers, the true patriots of our Motherland, who were
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forced to leave their homes but, remaining a single whole with their
country, were helping it from far abroad with their invincible will and
striking word, were supporting its future with all their heart and soul. All
Ukrainian emigrant artists who reside outside Ukraine in terms of
location but feel spiritual integrity with Ukraine are united by a collective
notion — the Ukrainian diaspora. The representatives of the Ukrainian
diaspora are, primarily, intellectuals, independent-minded, principled,
straightforward, unbowed, public and cultural figures, literary elite,
writers, poets, artists, playwrights, musicians, etc. Having no possibility
to live and work in their own country, often fleeing from persecution and
repression, they were going abroad, 'going to the West', from where they
were supporting their Homeland either under their own name or a
pseudonym. Abroad they were getting the opportunity to work freely and
send their thoughts to the general public, including their compatriots at
home, 'in the East.

One of the key roles in the life of the Ukrainian diaspora was played
by translation, which was, on the one hand, a necessary communication
tool in a foreign country and, on the other hand, a source of learning
other languages and cultures, enriching the Ukrainian culture and
presenting it to the world. This article is an attempt to outline the major
milestones of the life and work of the famous translators of the Ukrainian
diaspora. The article presents the list of editions that are produced by
the Ukrainian diaspora abroad and contain translations of literary prose
and poetry works from the Ukrainian language into various languages,
and, conversely, from various languages into Ukrainian, and the
activities of certain Ukrainian translators representing the diaspora.

Theoretical and methodological background

The issue of Ukrainian migrants abroad, Ukrainian translators in
particular, is not well studied. Currently there are few studies on this
topic. As a rule, mainly migrants speak about themselves abroad, create
anthologies of translated world literature into the Ukrainian language and
vice versa — translate Ukrainian works into different languages of the
world, as for example Oksana Piaseckyj. Also, Ukrainian translators can
devote separate articles to the life and work of Ukrainian translators
abroad, as for example Igor Kachurovsky.

The main method of research is the method of analysis with the
aim of identifying and studying the period of creativity of individual
Ukrainian translators in migration.

The bibliographic material of the Ukrainian translation, which is
presented in the article, focuses mainly on the third wave of Ukrainian
emigration, i. e. including works of Ukrainian translators abroad after the
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Second World War and in post-war years, since this period is most
represented in popular scientific sources. Among the figures of the
Ukrainian diaspora, which are presented in the article, we selected those
whose creativity vector was mainly directed on translation activities. This
work however represents only a part of the research on the development
of Ukrainian translation activities abroad, and the activities of those
translators of the Ukrainian diaspora who were not mentioned in this
article is a prospect for further research.

Possibilities of Publishing Translations Abroad

Our compatriots had three opportunities to publish their translations
abroad:

1) Publishing in Ukrainian-language foreign publications, which
formed the largest group among the sources of Ukrainian-translated
literature. In Europe, such publications were Khors journal, vol. 1 (1946,
Germany, compiling editor lhor Kostetsky), Litavry journal (1947,
Salzburg, Germany, editor-in-chief Yurii Klen), Arka journal (1947-1948,
Munich, Germany), Zveno journal (Innsbruck, Austria), Visnyk journal,
later known as Vyzvolnyi shliakh (London, the United Kingdom, editor
lllia Dmytriv), Ukraina i svit journal (1951, Hanover, Germany, editor lhor
Kostetsky), Ukrainska literaturna hazeta (Munich, Germany, editors
I. Koshelivets, Yu. Lavrinenko). Since 1961, "Suchasnist’, a monthly
magazine of literature, art and public life (chief editors: I. Koshelivets,
V. Burgard, B. Kravtsiv, M. Skorunska, Y. Sheveliov) was being
published in the Federal Republic of Germany and then in the United
States during 30 years. In Canada, there was Novi dni journal (Toronto,
editor and publisher Petro Volyniak); five issues of Pivnichne siaivo
almanac had been published since 1964; Ukrainian writers of Canada
and the United States, belonging to the Slovo Association, had been
publishing the almanac of the same name (editor-in-chief Oleh Zuievsky)
since 1970. In the United States, there was Kyiv journal (Philadelphia,
editor Bohdan Romanenchuk), in South America — Porohy journal
(Buenos Aires, Argentina, editor Igor Kaczurowskyj), in Australia — Novyi
obrii almanac (compiling editor Dmytro Nytczenko) [8, p. 109-113]. In
these publications the Ukrainian translations of both prose and poetical
works by many authors were published, namely Oscar Wilde, Charles
Dickens, Mark Twain, Rudyard Kipling, Jack London, George Orwell,
Somerset Maugham, Robert Louis Stevenson, the Brothers Grimm, Hans
Christian Andersen, Rainer Maria Rilke, as well as the translations of the
works by Mykola Gogol and Alexandre Dumas from Ukrainian and Russian.

2) Publishing in the collections of poems, which were available to
poetical translators. The translators of the Ukrainian diaspora published
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the following anthologies and collections of the world poetry translated
into Ukrainian: Antolohiia frantsuzkoi poezii [Anthology of French Poetry]
(1954, Munich, Germany), Antolohiia nimetskoi poezii [Anthology of
German Poetry] (1954, Augsburg, Germany), More i mushlia. Antolohiia
yevropeiskoi poezii [The Sea and the Shell. Anthology of European
Poetry] (1959, Munich, Germany) — translator Mykhailo Orest; Sviatoslav
Hordynsky’s anthology Poety Zakhodu: 60 perekladiv z poezii latynskoi,
italiiskoi, frantsuzkoi, anhliiskoi, amerykanskoi, nimetskoi i polskoi [Poets
of the Western World: 60 Translations from Latin, Italian, French,
English, American, German and Polish Poetry] (New York, the United
States); the anthology of Japanese poetry Sto poetiv — sto pisen [One
Hundred Poets — One Hundred Songs] (1966, translator Ihor
Shankovskyi); Zolota haluzka: antolohiia iberiiskoi ta iberoamerykanskoi
poezii [Golden Branch: Anthology of Iberian and Ibero-American Poetry]
by Igor Kaczurowskyj (translations from Spanish, Portuguese and
Catalan; 1991, Buenos Aires-Munich); two anthologies of French
Canadian poetry: Poeziia suchasnoho Kvebeku [Poetry of Modern
Quebec] (1968, Montreal, translators Kostiantyn Bida, Kozimo Dmytryk,
Igor Kaczurowskyj, Hlib Sirko, Borys Oleksandriv, Rostyslav Shulhin),
Poeziia Kvebeku [Poetry of Quebec] (1972, New York, translators
Wolfram Burghardt, Vira Vovk, Borys Oleksandriv, lhor Kostetsky).

3) Publishing translations in separate books, which appeared much
less often: Shakespeare’s Romeo and Juliet (translation by |. Kostetsky),
Macbeth and King Lear (in one book, translation by T. Osmachka); Jean
Anouilh’s Antigone (translation by zZh. Vasylkivska); Paul Claudel's The
Annunciation of Marie (translation by Marta Kalytovska); King Lear
(translation by V. Barka) [8, p. 109-113].

Ukrainian translators in Europe

Yurii Klen (Oswald-Eckhart Burghardt) was a Ukrainian poet,
translator, literary critic, born in the village of Serbynivka, Volyn
Governorate, in the family of a German merchant in 1891. He received a
secondary education with a gold medal at the First Kyiv Gymnasium and
entered Kyiv University of Saint Volodymyr, where he studied English,
German and Slavic philology, as well as the history of literature. At the
beginning of World War I, he was deported to Arkhangelsk Region in
Russia. In 1918, Oswald Burghardt came back to Kyiv, graduated from
the university and embarked on postgraduate studies. From 1931, he
lived and worked in Germany. Yurii Klen died in Augsburg, Germany, in
1947 [12].

Yurii Klen’s years in emigration were extremely fruitful for translation
studies. During that period, he fulfilled himself as a translator of the
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poetical and dramatic works of Western European (English, French,
German) and Russian literature. As separate books, there were
published Yurii Klen's Ukrainian translations of the short stories by
Georg Heym, Geharnischte Sonette [Sonnets in Arms] by Friedrich
Ruckert, the passages from the German heroic epic poem
Nibelungenlied [The Song of the Nibelungs], as well as translations of
the vocal works by Ludwig van Beethoven, Franz Schubert, Robert
Schumann and others. From English, Yurii Klen translated the works by
William Shakespeare (Hamlet, The Tempest), George Gordon Byron
(the passages from the poem Don Juan), Percy Bysshe Shelley (poems
Ozymandias, The Cloud, Ode to the West Wind). From French, there
were published the translations of the works of such poets as Charles
Leconte de Lisle (L'incantation du loup), Stéphane Mallarmé (Apparition),
Paul Verlaine (Kaléidoscope), Arthur Rimbaud (Le bateau ivre), Emile
Verhaeren (Le vent), etc. Having been fascinated by the works of
German poets while studying in Kyiv, Yurii Klen translated the poetry of
Stefan George, Rainer Maria Rilke, Walter Hasenclever, Ernst Toller
and others. From Russian, Yurii Klen translated the works by such
canonical writers as Alexander Pushkin, Mikhail Lermontov, Fyodor
Tyutchev, Aleksey Tolstoy, Sergei Yesenin and others.

Yurii Klen translated not only into Ukrainian but from Ukrainian into
German the works by Mykola Zerov, Maksym Rylsky, Mykhailo Drai-
Khmara, Pavlo Fylypovych, introducing the world to Ukrainian poets.

However, Yurii Klen became known abroad not just as an outstanding
poet and translator but also as a translation critic. In particular, in 1938 in
Germany, he decided to publish a critical article, Chuzhi poety v
ukrainskomu vbranni [Foreign Poets in Ukrainian Clothes], in which he
critically analyzed the different translations of the verses by German poet
Heinrich Heine. In addition, he published a critical review of the translation of
Goethe’s Faust by M. Ulezko [11, p. 260-302].

Mykhailo Orest (born Mykhailo Zerov). The future Ukrainian poet,
translator, teacher was born in the city of Zinkiv, Poltava Region, in the
family of a teacher in 1901. He graduated from Kyiv Institute of People’s
Education and worked as a teacher in different cities. From 1924, he
lived in Kyiv, was repressed twice and taken captive during World War II.
From 1944, he lived and worked in Germany, was the founder and
director of the Institute of Literature in Munich, died in Augsburg,
Germany, in 1963. The ashes of the famous Ukrainian were carried to
his Motherland and reburied in Baikove Cemetery [10, p. 159-296].

Mykhailo Orest translated from German, English, Italian, French,
Spanish, Portuguese, Polish and Russian. In addition to the aforementioned
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anthologies of French, German and European poetry translated by
Mykhailo Orest, which play an extremely important role in the area of
Ukrainian-language translations, his translations were published in
separate books, such as Vybrani poezii Stefan George [Selected Poems
by Stefan George] (Augsburg, 1952), Rainer Maria Rilke, Hugo von
Hofmannsthal, Max Dauthendey. Vybir poezii [Rainer Maria Rilke, Hugo
von Hofmannsthal, Max Dauthendey. Selected Poems] (Augsburg, 1953),
Charles Leconte de Lisle. Poezii [Charles Leconte de Lisle. Poems]
(Munich, 1956), Sim nimetskykh novel [Seven German Novellas] (Munich,
1962). Mykhailo Orest also translated the works by Charles Baudelaire,
Novalis, Stefan Zweig and others. Describing the translations by Mykhailo
Orest, Igor Kaczurowskyj noted that 'his language was refined, while the
content, style and spirit of the original text were conveyed as perfectly as it
could have been done by a translator’ [9, p. 473].

Ilhor Kostetsky (born lhor Viacheslavovych Merzliakov) was a
Ukrainian writer, translator, critic, publisher and stage director. He was
born in the city of Kyiv in the family of a teacher in 1918, received a
theatrical education, worked as a stage director in Leningrad, Moscow and
the Urals in Russia. In 1942, Ihor Kostetsky was taken as a forced laborer
to Germany, where he stayed to live and work until the end of his life. He
was one of the founders and theorists of the literary and artistic
organization, The Artistic Ukrainian Movement (Mystetskyi ukrainskyi rukh,
MUR), in Germany. At the end of the 1950s, lhor Kostetsky established
his own publishing house Na Hori, the main purpose of which was to print
the translated works of European literature in Ukrainian. The translator
died in Schwaikheim, Germany, in 1983 and was buried there.

Investigating lhor Kostetsky's artistic legacy, one can say with
confidence that his translations prevail over his own works. He was the
first in the history of Ukrainian literature to publish the translations of
Shakespeare’s all 154 sonnets in a separate book (Munich, 1958) and
Romeo and Juliet (Munich, 1957). In 1969, his translation of William
Shakespeare’s King Lear also appeared in Germany. Ihor Kostetsky took
pleasure in translating modernist poetry. In particular, his translations
include the works by Thomas Stearns Eliot (Vybranyi Thomas Stearns
Eliot: Poeziia, drama, esei [Selected Works by Thomas Stearns Eliot:
Poetry, Drama, Essay], Munich, 1955), poems by Federico Garcia Lorca
(1958), selected works by Ezra Pound (1960) and Stefan George (1971),
Rainer Maria Rilke (1971), works by the French-speaking poets of the
Canadian province of Quebec (the collection Poeziia. Kvebek vid Sen-
Deni Harno do nashykh dniv [Poetry. Quebec from Saint-Denys Garneau
until Present Days], New York, 1972), Paul Verlaine (1979) [3].
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Igor Vasyliovych Kaczurowskyj (pseudonym Khvedosiy Chichka)
was a famous Ukrainian literary scholar, poet, writer and translator. He
was born in the city of Nizhyn in 1918 and lived with his family in the
village of Kruty until the age of 12. Later, fleeing from repression, his
family went to Russia, where Igor Vasyliovych received a pedagogical
education. Shortly after his return to Ukraine in 1942, Igor Kaczurowskyj
decided to emigrate to the West in 1943. From 1945, he lived in Austria,
from 1948 — moved to Argentina, where he acquired the citizenship.
From 1969, he lived in Munich, Germany, but remained a citizen of
Argentina. He died in Munich in 2013 and was buried in the village of
Kruty, Nizhyn district, according to his will [4, p. 158].

Igor Kaczurowskyj is an author of multilingual translations,
predominantly lyrical poems, which were published abroad in separate
collections. In addition to the aforementioned anthology of Iberian and
Ibero-American poetry, he published the translations of Francesco
Petrarca’s sonnets from Italian in the collection Vybrane [Selected
Sonnets] (Munich, 1982), the collection of the translations of German
poems Stezhka kriz bezmir: sto nimetskykh poezii (750-1950) [Path
through Immensity: 100 German Poems (750-1950)]. From Spanish he
translated Alejandro Casona’s play La barca sin pescador (Buenos
Aires, 2000) (Paris-Lviv-Zwickau, 2000). In his translations, Igor
Kaczurowskyj intended to reproduce the original text as accurately as
possible and, hence, attempted to keep not only the content of the
authentic text but also its meter. The example of such a translation was
La Chanson de Roland [The Song of Roland], translated by him from
Old French in the original syllabic meter (Lviv, 2008). It is worth noting
that Igor Kaczurowskyj's translations were published in many collections
and publications abroad, and after 2000 they started to be actively
published in Ukraine as well. The collection of the poems translated by
Igor Kaczurowskyj Kruh ponadzemnyi [Super-Terrestrial Circle], which
was published in Kyiv in 2007, contains about 670 poems and poetical
fragments of more than 350 authors, translated from 23 old and modern
languages, including the translations from Spanish (Jorge Luis Borges,
Federico Garcia Lorca, Juan Ramon Jiménez, passages from El Cantar
de mio Cid [The Poem of the Cid], etc.), Italian (Francesco Petrarca),
German (the Minnesingers, Friedrich Holderlin, Ludwig Uhland, Joseph
von Eichendorff and others), English (folk ballads, Alfred Tennyson),
French (Paul Verlaine, Arthur Rimbaud and others), as well as the
translations of poems from Polish, Belarusian, Russian and from
Ukrainian into Russian [7].

Anna-Halja Horbatsch was one of the most famous and most
active personalities of the Ukrainian diaspora, a translator of Ukrainian
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literature into German, publisher, public and political figure. Anna-Halja
Horbatsch (maiden name Lutsiak) was born in the village of Brodina in
northern Bukovyna in 1924, attended the Romanian school. At the
beginning of World War Il, she moved to Germany, where she received
a higher education at the University of Gottingen and graduated from the
University of Munich with a philology doctor’s degree. She was teaching
German at the University of Gottingen. The translator died in
Reichelsheim, Germany, in 2011.

Anna-Halja Horbatsch was an outstandingly talented translator and
active promoter of Ukrainian literature in Germany. She started to
translate the works by Ukrainian writers from Ukrainian into German
back in the 1950s. Anna-Halja Horbatsch was a compiler, translator and
publisher of a number of the anthologies of Ukrainian literature in
German: Blauer November. Ukrainische Erzéhler unseres Jahrhunderts.
Anthologie [Blue November. Ukrainian Prose Writers of Our Century.
Anthology of Prose] (Heidelberg, 1959), Ein Brunnen fir Durstige und
andere ukrainische Erzéhlungen [The Well for the Thirsty, and Other
Ukrainian Short Stories] (TUbingen, 1970), Letzter Besuch in Tschernobyl.
Ukrainische Erzahler der Gegenwart [Last Visit to Chornobyl. Modern
Ukrainian Prose Writers] (Reichelsheim, 1994), Reich mir die steinerne
Laute. Ukrainische Lyrik des 20. Jahrhunderts [Hand Me the Stone Lute:
Ukrainian Lyric Poetry of the 20th Century] (1996), Ein Rosenbrunnen.
Junge Erzahler aus der Ukraine. Anthologie [Rose Well. Young Ukrainian
Prose. Anthology] (1998), Die Kurbisfurstin: eine Anthologie zum
Frauenthema in der Ukraine [Pumpkin Princess. Anthology on Women'’s
Topics in Ukraine] (1999), Kerben der Zeit. Ukrainische Lyrik der
Gegenwart [Notches of Time. Modern Ukrainian Lyric Poetry] (2003), Alles
kann wie in Gebeten sein. Ukrainische Lyrik mit christlichen Motiven
[Everything Can Be as In Prayers. Ukrainian Poetry with Christian
Motives] (2005). All the above anthologies were published in
Reichelsheim. In addition, Anna-Halja Horbatsch translated and
published more than 50 separate collections of the works by many
Ukrainian authors, from canonical to modern writers, such as Mykhailo
Kotsiubynsky's Fata Morgana [Fata Morgana und andere Erzahlungen]
(zurich, 1962), Tini zabutykh predkiv [Schatten vergessener Ahnen]
(Géttingen, 1966), Andrii Chaikovskyi's Za sestroiu [Ritt ins
Tartarenland] (1965), Na ukhodakh [Verwegene Steppenreiter] (1972,
Wuppertal), Hnat Khotkevych’'s Kaminna dusha [Raubersommer]
(Géttingen, 1968), Valerii Shevchuk’s collection of short novels Zozulka
z lastiviachoho hnizda [Mondschein Uber dem Schwalbennest]
(Reichelsheim, 1997), Vasyl Stus’ selected poems from his collection
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Palimpsesty [Du hast Dein Leben nur getrdumt. Eine Auswahl aus der
Gedichtsammlung Palimpseste] (Hamburg, 1988), Yurii Andrukhovych’s
Ekzotychni ptakhy i roslyny [Spurensuche im Juli] (1995), Ihor
Rymaruk’s Zolotyi doshch [Goldener Regen] (1996), Viktor Kordun's
Kryptogramy [Kryptogramme] (1996), Bili psalmy and other poems
[Weilze Psalmen und andere Gedichte] (1999), Lina Kostenko’'s poems
[Grenzsteine des Lebens] (1998), Vasyl Herasymiuk’s Poet u povitri [Der
Dichter der Luft] (2001), etc. All the latest collections were published in
Reichelsheim [6, p. 299-428].

It can be said without exaggeration that Anna-Halja Horbatsch is a
genius of the Ukrainian translation studies, true champion of the
Ukrainian national idea, who proved allegiance to her Motherland in fact
rather than in word and told about it, communicated the aspirations of
the Ukrainian people to thousands of Germans and presented the
Ukrainian national identity.

Ukrainian translators in the Americas

Sviatoslav Hordynsky was a Ukrainian artist, art expert, poet,
translator, literary critic and journalist. He was born in Kolomyia in the
family of a famous literary scholar, Yaroslav Hordynsky, in 1906. He
received a secondary education at the Ukrainian Academic Gymnasium
in Lviv without attending classes due to hearing loss in childhood and
studied at the Academy of Arts in Berlin and the Fernand Leger Modern
Academy in Paris. Having returned to Lviv, he became one of the
founders of the Association of Independent Ukrainian Artists, where he
worked as an editor of its journal Mystetstvo. After World War I, he
stayed as a displaced person at camps in Munich. Shortly afterwards, he
moved to Verona, the United States, where he died in 1993 and was
buried in the United States [1].

Sviatoslav Hordynsky's translation legacy presents different ages
and styles, such as classical antiquity, classicism, romanticism,
modernism, translations from French, English, German, Italian, Polish
and other languages. Sviatoslav Hordynsky translated the works by
Horace, Ovid, Michelangelo, William Shakespeare, Victor Hugo, Charles
Baudelaire, Guillaume Apollinaire, George Gordon Byron, Paul Verlaine,
Edgar Poe, Rainer Maria Rilke, Johann Wolfgang Goethe and others.
Sviatoslav Hordynsky created one of the best renderings of Slovo o
polku lhorevim [The Tale of Igor's Campaign], in which he offered his
own interpretation of some obscure passages.

Yurii Ostapovych Lucky (born George Stephen Nestor Luckyj) is
a Ukrainian literary critic, Slavist, publisher and translator, born in 1919 in
Janczyn, Przemysl District. He studied in Berlin (1937-1939) and



Jlimepamypa ma Kynbmypa [loniccs Ne 96. Cepisi "®inonoeidHi Hayku" Ne 13 289

Birmingham (1942-1943, England). Yurii Lutcky served in the English
Army (1943-1947). He defended his doctoral thesis at Columbia University
(1953) and taught at the universities of Saskatchewan (1947-1949) and
Toronto (since 1952). He was the Head of the Slavery Department at the
University of Toronto (1956-1960). Yuriy Lucky translated works by
I. Bahrianyi, M. Khvylovy, V. Pidmohylny, P. Kulish, M. Kulish,
M. Kotsiubynsky and other Ukrainian writers into English [10, p. 296].

Oleh Zuievsky was a Ukrainian poet, literary scholar and translator.
He was born in 1920 in the village of Khomutets, Poltava Region,
studied journalism in Kharkiv. After World War I, he got into a camp for
displaced persons in Augsburg, Germany. In 1950, he moved to
Philadelphia, the United States. From 1966, he lived and worked in
Canada, defended a Ph. D. thesis in literary translation, taught literature
at the University of Alberta in Edmonton. He died in Edmonton in 1996
and was reburied in Zhytomyr.

Translations played an important role in the creative work of Oleh
Zuievsky. He did not simply choose texts for translation but selected the
poets, whose works reflected his own views and thoughts. He was drawn
towards surrealism and chose complex works for translation. In particular,
it was, undoubtedly, brave of him to work on the challenging poetry by
Stéphane Mallarmé, which he translated and published in a separate
collection with introduction and notes — Poezii [Poésies] by Stéphane
Mallarmé (Edmonton, 1990). Oleh Zuievsky translated from German
(Novalis, Stefan George, Rainer Maria Rilke), English (William
Shakespeare, Michael Drayton, Elizabeth Barrett Browning, Oscar Wilde,
William Butler Yeats, David Ignatow), French (Guillaume Apollinaire, Paul
Verlaine, Paul Valéry, Arthur Rimbaud). Having joined the translation
efforts with lhor Kostetsky and Mykhailo Orest, he published a separate
book of the translations of Stefan George’s works in two volumes, titled
Viybranyi Stefan George po-ukrainskomu ta inshymy, peredusim
slovianskymy movamy [Selected Works by Stefan George in Ukrainian
and Other, Mainly Slavic, Languages] (Stuttgart, 1968—-1973) [5, p. 364].

Vira Vovk (born Vira Ostapivna Selianska) is a Ukrainian writer,
poet, literary scholar and translator. Vira Vovk was born in Boryslav in
1926, in the family of a doctor and a teacher. She spent her childhood in
the Hutsul town of Kuty. In 1939, her family was forced to emigrate to
Germany and then moved to Brazil. In 1957, Vira Selianska held the
Chair of German Studies at the Federal University of Rio de Janeiro,
where she was a professor of German literature.

Vira Vovk devoted a great deal of time to translation from
Portuguese, German, French and other languages into Ukrainian and



290 Literature and Culture of Polissya Ne 96. Series "Philology Research" Ne 13

from Ukrainian into Portuguese and German. Vira Vovk’s Ukrainian
translation of the anthology of modern Portuguese and Brazilian poetry
was published in New York in 1964, as well as the works by
Rabindranath Tagore, Paul Claudel, Pablo Neruda, Friedrich Dirrenmatt,
Federico Garcia Lorca, Charles Baudelaire and others.

In her interview with Ukrainska literaturna hazeta, Vira Vovk has
admitted that Ukrainian literature is known in Brazil based on her
translations only, which include Hryhorii Skovoroda’s fables [Fabulas]
(1978), Taras Shevchenko's poem Son (U vsiakoho svoia dolia)
[O Sonho] (1980), Ivan Franko's poem Moisei [Moisés] (1981), Lesya
Ukrainka’s dramatic poem Kaminnyi hospodar [Don Juan] (1983), Vasyl
Stefanyk’s 12 short stories, Mykhailo Kotsiubynsky’s Tini zabutykh predkiv
in Portuguese and German [Sombras dos Ancestrais Esquecidos;
Schatten vergessener Ahnen] (1985), Marko Vovchok’s short novel
Marusia [Marussia] (1988), Koliadnyk [Cancioneiro de Natal] in Ukrainian,
Portuguese and German with a three-part music sheet, Haivky-Vesnianky
[Cantos da Primavera), Ukrainski narodni kazky [Contos Populares
Ucranianos], Pavlo Tychyna's earlier works and Bohdan Ihor Antonych’s
selected poems — the cycle Vertep. Later, the new cycle Pysanka was
published, which included 12 publications: poetry by Vasyl Holoborodko,
Ivan Drach, Mykola Vorobiov, poets of the New York Group, Vasyl
Symonenko, Ivan Svitlychny, Vasyl Stus (in one volume), Ihor Kalynets,
Valerii Shevchuk, Mykola Vinhranovsky, Iryna Zhylenko, Lida Palii, Sofiia
Maidanska, Viktor Kordun. In addition, 7 anthologies of Ukrainian literature
were published in Portuguese and Geman [2].

For more information about the bibliography of critical works created
by Ukrainian writers and poets, and their translations into English and
French, see Bibliography of Ukrainian literature in English and French:
from Ukraine first to Germany and then to the United States, translated
poetry from English, German, Polish and Russian and made a major
contribution to the bibliography field of Ukrainian literary works translated
into English. She published several annotated bibliographies translations
and critical works (1950-1986) by Oksana Piaseckyj, which, in
alphabetical order, lists English and French translations of Ukrainian
literary works during the above-mentioned period [13]. Marta Tarnavska,
a Ukrainian poet, literary critic, translator and bibliographer who emigrated
that list the Ukrainian literary works translated into English [14].

Currently, the translation activity of the Ukrainian diaspora has not
stopped. The works by modern Ukrainian writers continue to get
promoted and translated into different languages, namely Bulgarian,
Serbian, Hungarian, etc.



Jlimepamypa ma Kynbmypa [loniccs Ne 96. Cepisi "®inonoeidHi Hayku" Ne 13 291

Therefore, having studied the main translation achievements of the
leading figures of the Ukrainian diaspora, we can draw the following
conclusions. The Ukrainian diaspora abroad was formed on the basis of
three waves of Ukrainian emigration: 1) 191-20th centuries, 2) 1920-1930,
3) 1938-1950. Our compatriots emigrated, mainly to Europe and America.
The most active representatives of Ukrainian translators who lived in
emigration in Europe were Yurii Klen, Mykhailo Orest, Ihor Kostetsky, Igor
Kaczurowskyj, Anna-Halja Horbatsch. In America translation activities were
conducted by Sviatoslav Hordynsky, Yurii Lucky, Oleh Zuievsky, Vira Vovk.
Our compatriots had three opportunities to publish their translations
abroad: 1) publishing in Ukrainian-language foreign publications, which
formed the largest group among the sources of Ukrainian-translated
literature; 2) publishing in the collections of poems, which were available to
poetical translators; 3) publishing translations in separate books, which
appeared rather seldom. Living and working abroad, Ukrainian translators
significantly enriched Ukrainian culture through their own translations of
famous works from English, German, French, Polish, Italian, Spanish,
Portuguese and other languages into Ukrainian. Also in their translations,
representatives of the Ukrainian diaspora presented their own Ukrainian
culture and literature in various languages of the world. It can be
concluded that they have made a great contribution to the development of
the Ukrainian culture and its rise in the international arena. 'Having gone to
the West', they 'returned to the East’; today we know their names, read
their translations with pleasure, honor their memory, in particular at the
national level by granting honorary state awards, and are proud of our
talented compatriots.
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H. I. llenyxoBa
KaHampaaT dinomnoriyHnx HayK, AOLEeHT Kadbeapy HiMeLbKoi MOBM
HiKvnHCbKOro AepxaBHOro yHiBepcuteTy imeHi Mukonu Morons

"Mu niwnwm Ha 3axig, Wwo6 noBepHyTUCA Ha Cxin", abo YkpaiHcbKi nepeknanavi 3a
KOPAOHOM

CmeopeHHs1 YkpaiHcbkoi Oepxkasu, 6I0HOCUHU YKpaiHU 3 iHWUMU KpaiHamu, e3aemolis
YKpaiHCLKOI Kyribmypu 3 [HWUMU Kyrbmypamu Hemoxiusi 6e3 nepeknady. [Nepeknad
sucmynae siK Criofly4yHa fiaHka Mk mosamu i Kyrnbmypamu, 0b6'€0Hye Hapodu, cripusie ix
83aEMOPO3YMIHHIO, crierpaui i 83aeMHOMY 36a2adeHHI0 OyX08HUMU UiHHOCMSIMU i mpadu-
uismu. Y eaxki yacu 0nsi YkpaiHcbKoi Oepxasu, Konu ii Kpaujum npedcmasHukam 00800u-
fiocsi 3anuwamu csoi 6yOuHKU | euikOxamu 3a KopOOH, yKpaiHcbka Oiacriopa cmana
psimysaribHUM YOB8HOM 07151 YKpaiHCbKo20 Hapody i Kynbmypu. [lpedcmasHUKU YKpaiHCLKOI
diacriopu (noemu, NUCbMEHHUKU, Jlimepamypo3Hasyj, KpumuKu mouwjo) He minbKu r1y6riky-
eariu ¢80 meopu 3a KOpOOHOM, arne U akmueHO 3aliMariucsi nepeknadaybKoro MpakmuUKoIo:
repeknadanu yKpaiHCbKOIO MOB0K, 3HaUoOMUIU yKpaiHCbK020 Yumayda 3 Halkpawjumu
docsizHeHHSIMU C€8imoeoi imepamypu, a MakoxX npocysarnu eracHy simepamypy i Kyrb-
mypy 3a KOpOOHOM, repeknadaroyu 3 yKpaiHCbKOI Mosu. Y cmammi 8uKiiadeHO OCHOBHI
8ixu xumms i isiribHOCMI 8idoMuX repekadavis, siki Hanexams 00 yKpaiHCbKoI diacriopu,
makux sk FOpiti KneH, Muxadino Opecm, leop Kocmeupkud, l2op Kadypoecbkuli, AHHa-
lans lNopbay, Cesmocnas NopduHcsbkud, KOpiti Jlyuskud, Onee 3yescbkul, Bipa Bosk.
Knroyosi cnoea: ykpaiHcbka Oiacriopa, nepekrnal, ykpaiHCbki nepeknadadi, yKpaiHCbKi
8uOaHHs1 3a KOPOOHOM.
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H. I. Bowko
[OKTOp dhinonoriyHmx Hayk, npodpecop kadeapm yKpaiHCbKoT MoOBY HiXXMHCBKOTO
[OepxaBHOro yHiBepcuteTy imeHi Mukonu lorons

PenirinHa nekcuka ykpaiHCbKOi MOBM:
npo6rnemMu ceMaHTUKM i cy4acHOro (pyHKLiOHYBaHHA

PeueH3ia Ha MoHorpadito: KoBTyH A. A. CemaHTUYHa AepuBauis B
penirinHin nekcuui ykpaiHCbKOi MOBU: MoHorpadis.
YepHiBui: TexHoapyk, 2018. 528 c.

JIHrBICTMKA OCTaHHIX [EecATUpiM BU3Ha4YMna HU3KY BaXIUBMX,
aKTyanbHUX | NepcneKkTMBHUX HanpsMiB AOCHIOAXeHb, i3-NOMK SKUX
E€THONIHMBICTUYHWIA, MiHMBOKYNbTYPOSOriYHNIA, aHTPOMOLEHTPUYHUIA Ta
KOTHITMBHUIA NiAX0AM OO0 BMBYEHHS CNOCOBIB TBOPEHHS, LUNSAXIB CTAHOB-
NEHHS, PO3BUTKY W PYHKLIOHYBAHHSA Pi3HOPIBHEBUX MOBHUX OOUHULb.
MoTpebytoTe HOBOro MIHMBICTUYMHOIO OCMMUCIEHHS Hacamnepen npob-
neMu, MoB'A3aHi 3 pPi3HMMKM BUMipaMuM MOBHUX OO’€KTMBALN Bigpo-
PKEHUX MOBHUMX PECypCiB €THOCY, MEHTaNbHUX CTEPEOTUNIB i CYMIDKHUX
i3 HAMWN MOHATb, Penpe3eHTOBaHUX HU3KOK BaXKNMBUX AN YKpaiHLUIB
cep OytTa. OceposM yKpaiHCbKOrO MeHTarniTeTy, CcBiToba4eHHs
YKpaiHLUiB ynpoaoBx GaraTbox CTOMiTh Oyna i 3anuwaeTbCcsa cakparnbHa
cdepa, a HUHI — cCaMOBYTHIN | MOTYKHWUI NEKCUYHUI Kopnyc, peabinito-
BaHWI Micnga TpuBanoro nepiogy ateisauil ynpogoBxX XX CTOniTTs.

Hag BMBYEHHSIM MOBHMX acrnekTiB penirinHol LapyvHu npawoBanm
H. Babwy, B. Himuyk, M. Ckab, T. BinbunHceka, C. bibna, . Maubkis,
. BapaH, O. Mwuporuyk, KO. Ocinuyk, O. KoeTyHeup, H. lligoybGHa,
H. MypsieBa, A. CipaHT Ta iHWi BYEHIi, NpoTe yKpaiHCbke MOBO3HaBCTBO
KOMMJIEKCHOrO [iaXPOHHO-CUHXPOHHOMO OOCHIMKEHHS PO3BUTKY CeMaH-
TUYHOI AepuvBallii B 3aranbHOBXMBAHIN PenirinHii Nekcuui yKpaiHCbKOT
MOBW, penpe3eHTOBaHe B OKPEMOMY MOHOrpadiyHOMY MiHIBICTUMHOMY
OOCnioKeHHi, TpuBanuim Yyac He mMaro.
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AKTYyanbHICTb peLieH30BaHOi MOHorpadpii BOa4Yaemo y BaXXITMBOCTI 1
HeobXiaHOCTI HacaMnepea KOMMIEKCHOrO AiaXPOHHO-CUHXPOHHOIO AOCKi-
PKEHHSA CEMaHTMYHOI AepuyBaLlil B peniriiHii NeKcuui yKpaiHCbKOI MOBM, Y
BMSIBMNEHHI 1 aHani3i 0cobnmMBocTen OyHKLOHYBaHHS PENiriiHOro Nekcuy-
HOro KOpMycy B Pi3HMX CTUMAX YKPAIHCLKOI MOBM, TekcTax Bibnii B Kinbkox
YKPaiHCbKOMOBHMX Mepeknaaax, TBopax YKpaiHChKOl XyA0XKHLOI nitepatypuy
XI-XXI cTonitb, ApPyKOBaHUX BUOAHHSAX Cy4acHUX 3acobiB MacoBoOi iHGOp-
MalLlil, OKpeEMUX XyO0XKHBO-NYBMILMCTUYHUX Ta HayKOBO-NYONILMCTUYHMX TBO-
pax, maTepianax 3araribHOMOBHUX (TIyMayHUX, €TMMOIOMYHMX, ICTOpUY-
HUX, ¢ppaseonoriyHnX, NepeknagHnx) i creuianbHUX TIyMadyHUX npap,
SKi penpeseHTYIoTb PidHi Nepioan oyHKUIOHYBaHHS YKPaAiHCHKOT Ta iHLLNX
CNoB'sHCbKNX MOB. [Mpobrnema akTyanbHa i B mnaHi 3aranbHOCMOB'sH-
CbKMX TeHOEHUM iHTerpauii JqyHKUiOHanNbHMX CTWUMiB, WO Chyrye
MOTY>KHUM YWMHHWKOM PO3BUTKY BaraTto3Ha4YHOCTi IEKCUYHNX OAUHULb.

Y moHorpadii A. A. KOBTyH ynepLue TeopeTuyHo obrpyHTOBaHO,
3anpornoHOBaHO Ta 3aCTOCOBaHO METOAMKY TPUPIBHEBOro aHanidy dop-
MyBaHHsI nonicemii B penirinHin nekcuui ykpaiHcbkoi moBwu. Lle nekcu-
KorpadpiuHUA AiaxpOHHUIA, NEeKCUKorpadiyHMN CUHXPOHHUI | KOHTEKCT-
HUA aHani3n, e NPOCTEXEHO NOorivYHe NoeaHaHHA OiaXpOHHOro aHanisy
CEMaHTMYHOI OepvBaLii B penirinHMx nonicemaHTax i3 06’ekTuBaLieto
OCHOBHUX XPOHOMOrYHUX NapameTpiB nosiBu W (PYHKLiIOHYBaHHSA Hal-
VKUBaHILUMX NEKCUYHWUX i nepudppasHux aepueatis. BusHayeHo
aKTyarbHi TUMW CEMaHTUYHUX 3B’S3KIB Y CTPYKTYpax penirinimx nosnice-
MaHTIB, BUOKPEMIEHO CEMAHTUYHI 3BY)KEHHS!, CEMaHTUYHI PO3LLMPEHHS,
METOHIMIl0, MeTadopy Ta 3'ACOBaHO MOAENi TBOPEHHS KOXHOro 3 LinX
TMNIB 3 OMepTsAM Ha MaTepianu YUCINEHHWX CIOBHUKIB Ta 3paskiB
MOBIEHHEBMX MPAKTUK, O 3HAYHO PO3LUMPIOOTL LIMSHKMA penirinHoro
NEKCUKOHY 3 NOABIVHOK pedbepeHLieto.

Barome TeopeTuyHe 3Ha4YeHHS Mae HaykoBa iHTepnpeTtauis Bu-
CBIiTJIEHHS BiJHOLWUEHb MK 3HA4YEeHHSAMWU JEKCEMMW, 3[ilCHEeHa 3a Joro-
MOrOK po3pobneHoi Ta ePEKTUBHO BUKOPUCTAHOI HOBITHBOI aBTOPCHKOI
METOOMKM OBOPIBHEBOrO aHamidy MexaHiamiB po3noginy Ta BUAO3MIHW
nepemilieHnx cem. Y moHorpadii yTo4HeHO AediHilii TepMmiHiB, nos’s-
3aHuKX 3i cnocobamm CrioBOTBOPEHHS | Tnammn oopMyBaHHA nomicemil, a
TaAKOX 3'ACOBAHO 3MICT HM3KM TEOMIHMBICTUMHUX TepMiHiB. ABTOpKa
0brpyHTYBana ponb No3amMOBHWUX YMHHMKIB, LLO BNSMBaKOTb HA poO3LWn-
PEHHS KOMYHIKaTMBHO-MPAarMaTM4YHOro NoTeHUiany penirinHoi NEKCUKN B
pi3Hi nepioan po3BUTKY YKpaiHCbKOI MOBM.

Y poboTi 3akoHOMipHO 0BpaHO MeTogonoriyHuiA nigxig (c. 85-108),
3acTocoBaHa "MeToAuKa 30BHILLHLOI PEKOHCTPYKLT NOPIBHANBHO-ICTOPWY-
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HOrO MeTody, WO nepegbadvac BWSIBNEHHS (POPM B3AaEMOBIOHOLUEHb
Pi3HUX 33 MOXOMKEHHAM MOBHMX i NMO3aMOBHMX (NPEAMETHO-MNOrYHUX)
SBULL, CNPSIMOBaHa Ha BiAHOBMEHHS NONEPeAHbLOro PO3BUTKY PENirinHNX
nekceM, iHBeHTapu3auito 3Ha4YeHb, Knacudikauito iX 3a AaBHICTIO BUHMK-
HeHHs1" (C. 89). Y pocnimkeHHi 3aCTOCOBaHO, OKPIM 3ararnbHOHayKOBMX
MeTOLIB Ta NPUNOMIB, KOMMIEKC CyYaCHUX NIHrBICTUYHMX, i3-MOMDK SIKMX
NpUMoOMK OMMCOBOrO MeTody, Lo 3abe3neunnu iHBeHTapm3aLiio Ta Kna-
cudikaLito NekceM i 3HayYeHb; OKpeMi ereMeHTU METOOUKN 30BHILLHBOT
PEKOHCTPYKLi MOPIBHAMNBHO-ICTOPUYHOTO METOAY; anpoboBaHO METOAMKY
OMO3ULLii; BUKOPUCTAHO MPUAOMWN OUCTPUDYTUBHOIO METOAY; KOMMOHEHT-
HOro Ta (pyHKLiOHaNBHOro aHanidy; 3aCTOCOBaHO METOAUKM NiHrBICTUY-
HOro  MOAEentoBaHHA  (PYHKLiOHANbHO-CEMAHTMYHUX  MONIB; MeTopq
KiNbKICHUX NigpaxyHKiB Ta TpaHcopMaLinH1in MeTOA.

3ibpaHuin hakTUuHMIn MaTepian gocnimkeHHs — e noHag 20 Tucay
CNOBOBXMBaHb PENIriHOT NEKCUKM Ta nekcukorpacdpivHi aediHivii Hanak-
TUBHILLMX CakpanbHUX OAMHMWLb YKpaiHCbKOI MOBW pi3HMX nepiodis ii
pO3BUTKY Ta CTaHOBIeHHs. [PkepenbHa 6asa penpeseHToBaHa 154
no3uLisiMu, i3-NOMIDK SKMX TekcTu Bibnii B KinbkoX yKpaiHCbKOMOBHMX
nepeknagax, TBOpU yKpaiHCbKOT XyAoxHbOI nitepatypu XI-XXI cToniTb,
aBTOPUTETHI APYKOBaHi BUAAHHS cy4acHuX 3acobiB MacoBoi iHdopMalLi
3 pisHux perioHiB YkpaiHm ("YkpaiHcbka npasga’, "BevipHin Kuis",
"lranuubka npoceita”, "BicHuk Posginng”, "Kpumceka ceitnuua” Ta iH.),
OKpeMi XyOQoXHbO- Ta HayKoBO-MyomiumMcTuyHi  TBOopM | [13t00m,
€. CeepcTioka, |. CeitnnuHoro, 0. LLleBensoBa Ta iH., @ TakoX mMaTepia-
nn 57 nekcukorpadiyHMX 3aranbHOMOBHUX i cneuianbHUX TIyMavyHUX
npaub, SKi penpeseHTyoTb PisHi Nepioan (PyHKUIOHYBaHHS YKPaAiHCHKOI
Ta AEeSKMX iHLUNX CIIOB’'AHCBKUX MOB.

A. A. KoBTyH BOanocs poskputu i normmbutn TeopeTuko-mMeTogoso-
ryHi 3acagn BMBYEHHSA MPOLIECIB CEMaHTUYHOI AepwuBalii B penirinHin
neKkcuui YKpaiHCbKOI MOBM; 34INCHUTU OiaXPOHHWUIA OrNsiA OCHOBHUX Ke-
pen HamoBHEHHS YKPaiHCbKOro PeniriiHoro CrioBHUKA; BUSIBUTU MpoLiecu
aKTuBi3aLii HaLioHaNbHOMOBHUX PECYPCIB PO3BUTKY PenirinHOT NEKCUKKL 3a
pisHUMM crocobammn  TBOPEHHS!, 30CEPeaMBLUMCL Ha  AiaXPOHHOMY;
BMOKPEMUTU (32 MaTepianamu nekcukorpadivyHmx npawpb) akTyanbHi Tunm
M moperni CeMaHTWYHOI AepvBauii B YKPAIHCLKIM peniriviHii  niekcuui,
VKUBaHIN y cakparbHii Ta nosacakparnbHii cdpepax; BUsSBUTU cneuundiky
MPOHVKHEHHS PEMIMiHOI NEKCUKM B XKMBOMOBHY CTVXilO Ta cxapakrepu-
3yBaTy i SIK 3acib ekcrnpecwBisaLii HepeniriHMX TEKCTIB; iHBEHTapM3yBaTK
M onucatn mMofeni okasioHanbHMX CEMaHTUYHKUX OepuBarTiB, Lo noctany
B Cy4aCHOMY HecCaKparibHOMY MOBIIEHHI, 3iCTaBUBLLM iX i3 y3yanbHUMU;
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NPOCTEXMNTUN 3MiHM Ha aKCIOSOriYHIN WKani, (OYHKUiNHI BUSBM Ta KOMYHi-
KaTMBHO-MparMaTU4HWUM NOTeHLian cydacHWUX peniriiHnx nonicemaHTiB.

Y nepiomy po3gini "PeniriiHa nNeKkcuka ykpaiHCbkoi MOBM i BGarato-
3HAYHICTb SIK 06’EKT HAYKOBOIO OOCHIMKEHHS" 3HAaYHY yBary 30cepemke-
HO Ha aHani3i H3KM CKNagHVX 3aranbHUX TEOPETUHHNUX MUTaHb, NOB’s3a-
HUX i3 BMBYEHHAM OCOBNMBOCTEN CEMaHTUKU PEenirinHMX MEeKCUYHNX
OAMHWLUL YKpaiHCbkoi MoBM A0 90-x pp. XX CT. Ta B NOPaasHCbKMN Yac.
3OINCHEHO KPUTWYHUIA aHani3 akTyanbHuX npobnemM, noB's3aHuX 3i
3'acyBaHHsIM cyTHOCTI nonicemii. A. A. KOBTyH AinLuna BUCHOBKIB, LLIO Hal-
BaromiLLmMm opoboK y BUBYEHHI peniriiHOI neKkcukn HanexwuTb |. OrieHKoB,
kM 6yB oaHUM i3 "NOCMIAOBHMKIB MaKCUManbHOI OpieHTaLii po3BUTKY
YKpaiHCbKOI MOBM BUKIIOYHO Ha BracHe ykpaiHcbki pecypen” (c. 30), abas
Npo BIOPOMKEHHSA YKPAIHCBbKOI LIepKBM, OOroCnyXiHHS B Hill  pigHO
MOBOI), 3AiACHMB HayKoBE BWTyMayeHHs1 GaraTbox peniriiHMX criiB.
A. A. KOBTYH KOHCTaTye, WO HaBiTb Yy TPaauUiMHUX BMCIOBax MOMITHA
HecTaya OCy4YaCHEHOI 1 Y3roMKEHOI YKpalHCLKOI LIePKOBHOI TEPMIHOSOTII,
TOMY aKTUBHe ii BUBYEHHS 3aCNyroBye CXBarneHHsl. ABTOpKa po3rnsHyna
aKTyanbHi Nnpobnemu CTy4itoBaHHA nonicemii i BUSBUNA, LLO CEMaHTUYHI
MeXaHi3M1 € aHanoriyHMMKN Ans y3yanbHWUX Ta OKasioHanbHWUX akTyari-
3aUii, 0O BU3HAYEHHS aKTyanbHOCTI AepuBaUinHMX MexaHi3aMiB A0LiNbHO
3anyvaTu >XMBY MOBHY CTUXilO, @ piBEHb Cy4acHOro rnekcukorpadivyHOro
chikCyBaHHS 3anexuTb Bif PIBHA CEMacionoriYHol iHBeHTapu3aLii cemaH-
TUYHUX TUNIB, MOJENEN CEMaHTUYHUX CTPYKTYP NEKCeM YNPOAOBX Pi3HUX
eTanis po3BUTKY.

Opyrvn posgin "MeTtogornoria JOoChiMmKeHHss nomnicemii penirinHoi
NEKCUKN" NMPUCBAYEHO OOrpyHTYBaHHIO METOOOMOrMYHOI OCHOBM [OCHi-
[PKEHHs1, 3'ACYBAHHIO OOMIHAHTHMX KOHLUENUiN Ta METOAMK BUBYEHHS
BaraTto3HayHOCTi B cyyacHOMy MoBO3HaBCTBi. A. A. KoBTyH po3kpuna
npouenypHuiAi anapat aHanidy GaraTo3Ha4yHOCTi PenirinHOI  NEKCUKN
YKpaiHCbKOi MOBW, OGr'pyHTyBana AOUIMbHICTE BUKOPUCTAHHSA OKPEMMX
cemMacionoriyHMx TepMiHiB (cemaHmuy4Ha Oepusauis — Ha3Ba OOHOrO 3i
cnocobiB CrOBOTBOPEHHS!, pe3ynbTaTOM SIKOro € (POPMYBaHHSI B OJHIN
MOBI OHOIO 3HAYEHHS JIEKCEMM Bif, iHLIOrO 3HAYEHHS 3i 30epexeHHsAM
dopmu, NMpoTe 3i 3MIHOK CeMaHTUYHOI CTpyKTypw). JloriyHO BMOTUMBO-
BaHOW € cnpoba CTBOPUTU HaUioOHamnbHi BiONOBIOHWMKM [O OKPEMMX
BaXKIMBMX TEOMIHMBICTUMHUX HanWMeHyBaHb, BUKOPWCTABLUW aKTyarnbHi
CNOBOTBIpHI Moaeni. TepMiHn cakpanizauis | Oecakpanizauis 3anpo-
MOHOBaHO 3aMIHWTW YacTille BXUBAHUMW B POBOTi CMiNlbHOKOPEHEBMMMN
AHTOHIMaMW ocakparsieHHs1 | po3cakpasieHHs, SKi € CUHOHIMIMHUMKW OO0
cakpanizaujisi | decakpanizauyjs. AicepTaHTka BUOyooOBYe i BOano 3acTo-
COBYE BIlaCHe-aBTOPCbKY TPUPIBHEBY METOAMKY AN XapaKTepPUCTUKU
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NpoLeCIB TBOPEHHS GaraTo3HAYHOCTI PENIriHOI NTEKCHMKN B CakparbHii
Ta CBITCbKIN cchepax. 3anponoHOBAHO MOEAHYBATWU MeKcUKorpadidHui
JiaxpoHHWI, nekcukorpadiyHUn CUHXPOHHWUIA | KOHTEKCTHUIA aHani3w.
BusiBneHHIo Ta aHanisosi BNWBY “eTHi3auil” XpUCTUSHCTBA | CTapo-
CMNOB'SIHCbKOI MOBW Ha (QOpPMYBaHHSA PEniriiHOI MEeKCUKN  YKpaiHCbKOT
MOBMW NPUCBSYEHO TPETIN po3ain moHorpadii — "[bkepena 1 OCHOBHI
HaNpPsIMU PO3BUTKY PENirinHOI NEKCUKN B YKpaiHCLKiI MOBI". [JocnigHuus
BU3Ha4YMma Ta CxapakrtepusyBana OCHOBHI [pKepena HanoBHEHHS
YKPAIHCBKOro penirinHOro CroBHWKa WM FOMOBHI HanpsiMu nonicemisadlii
YKpaiHCbKOI peniriiHoi NeKCUKM B AiaxpoHii. [xepenamu HanoBHEHHS
YKpaiHCLKOro penirinHoro CnoBHWKa cnyrysanu: 1) 3anosuyeHHs iHLOMOB-
HWX penirinHnx HoMiHaLin (BykBanbHe NepeHeceHHs i Cnocib KanbKyBaHHS);
2) aKTMBi3aLis HaLiOHaNbHOMOBHUX PECYPCIB PO3BUTKY PEMIMiNHOI NeKcu-
KW B PEniriviHin cgepi (NMEeKCUYHI, ceMaHTUYHi Ta nepudppasHi gepveati);
3) YTBOPEHHSI MIMTOMOI PENIriHOI NTEKCUKN B HEPENITinHIl cdpepi (NeKCuyHi,
CEeMaHTUYHI Ta nepudbpasHi gepmeaTth). I3-NoMiK NPOBIAHMX HaNPSAMIB Nosi-
cemisaLii yKpaiHCbKOT peniriHol fiekcuku B AiaxpoHii A. A. KOBTYH BM3HauW-
na aea: 1) BUHUKHEHHS CEMaHTUYHKX AepuyBaTiB Y penirinHini cdepi (nps-
Mi HOMiHaLl (K HacnigoK TEpMIHYBaHHS HepeniriiHuX HoMiHauin); npsmi
HOMiHaL|ji — pe3ynbTaT BTOPUHHOIO TEPMiIHYBaHHS HepenirinHMX HOMiHa-
Lin; cTepTi NepeHOCHI HOMiHaUi, yTBOpEHi TepMiHyBaHHAM HepeniriHnx
HOMiHaLin; obpa3sHi HOMiHALT, 3yMOBIeHi TEPMiHYBaHHAM HepeniriiH1X
HOMiHaLin); 2) dopMyBaHHS CEMaHTUYHUX [OEepvBaTiB Yy HepeniriiHin
cdepi  (MpsMi HOMIHaUji, PO3BWMHEHI AeTepMiHYBaHHAM  penirinHmMX
HOMIHaLn; CTepTi NepeHOCHi HOMiHaLi, CNPUYNHEHI AeTepMiHyBaHHAM
PeniriHMX HoMiHaLi; o6pasHi HoMiHaLlii, 3yMOBMEHi AeTepMiHyBaHHSAM
penirintHnx HoMiHaLin). Y BUCHOBKaxX 4O TPETbOro po3giny 3pobneHo ak-
LieHTM Ha npouecax, L0 CrpUann CTAHOBIIEHHIO CTapOyKpaiHCbKOT MOBU
SK niTepaTypHOI, BUKOPUCTaHHIO 1T B KOHECinHIN npakTuui 3 |l non. XVI cT.,
aKTuBi3aUji CrOBHUKAPCTBA, CTBOPEHHIO YKPaIHCbKMX ApyKapeHb TOLLO.
PenirinHnii  CcrnoBHMK  yKpaiHCbKOI MOBW HavakTuBHile 30aradvyBana
iHLLOMOBHa LIEpKOBHa TEPMIHOJOriSA, OpiEHTOBaHa Ha rpeupbki Ta ctapo-
COB’AHCLKI LiNTIOCUCTEMHI 3ano3n4eHHs1. HoMiHyBaHHS HOBUX peniritHux
NOHATb 3abe3nevyBaB JIEKCUYHUIA CMOCIO, KU AEMOHCTPYBaB MOCTiiHE
PO3LUMPEHHSA CBOIX CMOBOTBIPHUX THi34. [lOMOBHEHHS peniriiHOro
CNOBHUKA NMUTOMUMW CEMaHTUMHUMW OepuBaTamn B CakparnbHin cdepi
Ta 3a il Mexamm — XxapakTepHe sBuLIE ONA pPaHHbOro nepiogy
XpUCTUSIHI3aLl, LLO "BKa3ye Ha CeMaHTUYHY AepuBaLilo SiK ONTUManbHUN
cnoci® BiATBOpPeHHs apxaiyHoi cBigomocTi moBuiB". Npouecn dopmy-
BaHHg nepudpasHnx gepvearis y peniriviHin cdepi A. A. KoBTyH nos’s-
3y€ i3 NPUAHATTAM XPUCTUSIHCTBA, XapakTepuaye iX SK "gaBHi Ta JOCUTb
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CTabinbHi HOMiHaLi B peniriiHin cdepi, LWo AoNycKatoTb NPOLEC 3POLLIEH-
Hs (BenukdeHb), yHiBepbauii ([Mpevyucma)”, "3powieHHs (bozomamu),
cybcTaHTUBaLIl0 NPUKMETHUKIB ([Ipeyucma) Ta yHiBepbauito iHLWNX
pisHOBWAIB (8i0nywieHHs)". MpoTe AyMKa LWOAO YHANEXHEHHS CoBO-
cnonyk Ha 3pa3ok Mamu boxa, [isa Mapis, Cun boxud, Cesmut eeuip
Ta iH. 4O nepudpasHux aepusaTiB € ANCKYCiHOW. BogHovac dnopoHo-
MeHU Ha 3pa30k palickki s6nyyka, Kposus bixa, kpunbus boxi Ta iH. i
HOMIiHaUji OKO uepkeu (CBSILLEHHWK), pyka boxis (3akoH Bipw), Lpyaul
Epycanum, Hosuli Epycanum, xpam 6oliogoeo Mmucmeuymea, aHaenu 8
6inux xanamax, eiticbkosi 6i0 boza — ue, 6e3nepeyHo, nepudpasu.

Y vetBepToMy po3gini "AKTyanbHi TMNK K Mogeni CeMaHTUYHOI
JepvBauii B yKpaiHCbKii penirinHin nekcuui (3a nekcukorpadivyHmm
xepenamm)' cxapakTepm3oBaHO OCOBNMBOCTI hOPMYBaHHS Pi3HOTUIMN-
HUX 3B’AA3KIB MK 3HAYEHHSMMW PeniriiHuX NekCcU4HMX oamHuub. docnig-
HULA BUSIBUNA BHYTPILUHBOCMIBHE 3BY)XXEHHS 1 PO3LLUMPEHHS 3HAYEHHS i
PO3BUTOK BaraTo3Ha4yHOCTIi B YKPAiHCbKiN penirivHin nekcuui. Cema-
TUYHE 3BY)KEHHS KBanigikoBaHO AK TWUM HAMOBHEHHSI PEniriiHOro Cros-
HVKa, @ CEeMaHTU4HE PO3LUMPEHHST — SIK TUN (POPMYBaHHSA BTOPUHHMX
penirinHMX HOMIHaLih Ha NO3HaYeHHs1 NPeaMETIB Ta ABULL, HEpenirinHOT
cepu. LIiHHICHOIO € xapakTepucTuka noxigHux peniriitiux 3HadeHb 3a
AOMOMOro0 METOHIMIMHOMO TUMNY 3B'A3KY Ta MNOMICeMaHTIB 3 peniriiHumM
3HAYEHHAM, LLO MOCTanM sk Hacnigok MeTadgopuyHOro Tuny 3B’A3Ky, a
TaKOX MOEAHAHHS Pi3HMX TUMIB CEMAHTUYHOIO 3B'sI3KY Y Npoueci hopmy-
BaHHSA nonicemii peniriniux nekcem. Cneuianisadito 3aranbHOBXMBAHWX
nekcem y cakparnbHin cdpepi gocnigHuua noe’a3ye 3 HasBamu OcCib
(cacumenb), NnpegmeTis (06pas), gin (cTaHis, npouecis) (onpassamu),
onpeaMeTHeHMX i (CTaHiB, npoueciB) (repedssiH), peniriiHnx Ain
(npoueciB) (kaHOHI3ysamu), onpegMeTHEHMX penirinHux Aii (npouecis)
(mpeba), Wwo penpeseHTyOTb MoAenb "HepeniriiHa HasBa (ocobw,
npeamerTa i T. 4.) — peniriiHa Ha3Ba (ocobw, npeameTa i T. 4.).

AHanisoBi npoueciB i LWMAXIB OHOBMEHHA CEMaHTUKU FEKCUYHOTO
cKkrnagy cakpanbHOI NEeKCUKM YKpaiHCbKOI MOBU B HEKOHQECINHIN cdepi
NpUCBAYEHO M'ATUA po3ain — "HeTpaauuinHa cuHTarmaTuka — LWnsx go
nonicemii  ykpaiHCbKOi  peniriiHoi  nekcukn". HeobxigHo Big3HaumMTH
rMMOOKMI aHani3 YMHHWKIB CTUNLOBOI NepeopraHisadii cakpanbHoi fnek-
CVIKW, WNSXM Big anenauii oo ageceMaHTusauil penirinHux nekcem,
npoLecy HenTpanisadii cyd’ekTHO-aaApeCcHOro i HabyTTa eKCNpPEeCUBHOIO.
Oxkpemuin naparpad MICTUTb XapakKTEPUCTUKY MNparMaTtU4HOro MOTeH-
Liany cakparnbHOI NEKCMKN B No3apenirinHii cdpepi, MMTaHHs 3'9CyBaHHS
CBOEpPIOHOCTI MeTadopu3alii peniriiHol NIEKCUKN B XYOOXHbOMY MOB-
NEHHi Ta 3acobax MacoBoi iHhopmaLlii. ABTOpka BUSIBUNA CEMAHTUYHY
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MHYYKICTb CaKparbHOI NIEKCUKN B XXMBOMOBHIN cTuxil XX—XXI cT. Mogeni
oKasioHanbHO-MeTadopHOI AepuBaLii Ta NpoLecy MOBSIEHHEBOI METOHI-
Mi3aLii penirinHOI NTEKCUKN CXapaKTepu3oBaHO Ha MaTtepiani MOBOTBOp-
YyocTi GaraTbOX MWTLB, i3-MOMDK SIKMX i MUCBbMEHHMKM YKpPaiHCbKOI
Jiacnopu, i NpeacTaBHUKU yKpaiHCbKOro pyxy onopy 1960-1970-x pp.
B. Ctyc 1a I. CeiTnnuHui (c. 349-361), a TakoxX ManoBuB4YeHi MaTe-
pianu cydacHux ykpaiHcbkux raset (c. 361-378). [lo HagbaHb posainy
TaKOX Hanexatb: 1) po3mexXyBaHHSA NePEHOCHMX 3HAYEHb i MEPEHOCHNX
VKUBaHb PENIriiHOI NMEKCUKKW; 2) BMOKPEMIIEHHS N XapaKTepucTuka
€HaHTIOKOHOTEMINHOrO Cnocoby ceMaHTUYHOI AepuBaLlii; 3) 3icTaBNeHHS
OKpeMUuX MpoLEeCiB CEeMaHTUYHOI AepuvBaLii B penirinHii  nekcui
YKpaiHCbKOi MOBM 3 iHLUMMW CIIOB’AHCbKMMUW 1 HECIOB'SAHCBKMMI MOBa-
MU; 4) po3KpUTTS poni rpadpivyHMX 3acobiB y hopMyBaHHI MPOTUIEXHMX
aKcionoriYyHnx 3HadeHb pPeniriiHMX Iekcem; 5) KinbkicHe 3icTaBneHHs
MOKa3HWUKIB y3yarnbHOTO W OKa3iOHarbHOTO CEMaHTUYHOrO OHOBIEHHS
aHarni3oBaHMX NIEKCEM Yy HepenirinHin cdepi; 6) xapakTepucTuka pisHUx
"enemeHTIB rpy 3 penirinHoK NIEKCUKOK" B CydacHin nyoniumcTuLi.

3aranbHi BUCHOBKM B MOHOrpadii NepekoHnuBi, MOriYHi, BOHM
uinicHo BigbvBaloTb pesynbTaTM KOMMEKCHOro W BGaratoacnekTHoro
pocnigkeHHs A. A. KOBTYH, y SIKOMY Ha LLUMPOKOMY (pakTU4YHOMY Marte-
piani cxapakTepr3oBaHO LUASXU N MEXaHi3MM CeMaHTUYHOI AepuBalii y
npoLeci TBOPEHHS!, PO3BUTKY M Cy4acHOro (DYHKLIOHYBaHHS PEnirivHOi
NEKCVKM YKpaiHCbKOI MOBW B y3yarbHii Ta iHAVBIAYyarnbHO-aBTOPCHKIN
MOBHI/ i MOBIEHHEBIN MpakTMKax, 3'9COBaHO POSlb CEMAHTMYHOI Aepu-
BaLil B OHOBMEHHI 3HaYEHHEBMX MMaHiB OaNHULb PenirinHOro NEKCUKOHY.

MoHorpacpis Oyae uikaBoto He nve Ans MOBO3HaBLIB, a W LUMpO-
KOro Kora 4mtadiB, OCKiNbKM "BUBYEHHSI PO3BUTKY CEMaHTUKWU peniriiHoi
NEKCUKN YKpaiHCbKOT MOBU — Lie OAWH 3 acnekTiB JOCHiIKEHHA MOBHOIo
Kooy YKpaiHCbKOro Hapogy, MOBHOI KapTWHU CBITY YKpaiHUIB, LLO BMIM-
Ba€ Ha AOCArHEHHS1 B3aEMOPO3YMIHHS B MOMIETHIYHIA Ta nonipenirinHin
cyyacHin YkpaiHi' (c. 22). YkpaiHCbke MOBO3HABCTBO 3baratunocs Ljika-
BMM, 'PDYHTOBHMM, KOMMSIEKCHUM AiaXPOHHO-CUHXPOHHMM MOHOrpaciy-
HAM  OOCHIMDKEHHAM CEMaHTMYHOI JepuvBauil B penirinHin  nekcuui
YKpaiHCbKOi MOBW.

N. . Boyko
Doctor of Philology, Professor of the Department of Ukrainian Language Nizhyn Mykola
Gogol State University

Religious vocabulary of Ukrainian language: Semantics and functioning problems
Review of the monograph: Kovtun A. A. Semantic derivation in religious Ukrainian
language vocabulary: the monograph. Chernivtsi: Techno-print, 2018. 528 p.
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